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OmNS Prov. XIV, 5 . job. XLL 7. 
- Elationis, rasis fi sudo nota et Certa, mm duobus locis 
non ita apta, ut aliam deideure definanus. | '. 


TN oon bacufus Jüper biae in ore ffulti Prov. XIV, 5 . mire com. 
poflaimago. At Yn et haftam. effe, cui verba bled comparare 
Hebraei folent, infra videbimus, et NY non füperbiae folum; Pos 


et acuminis- morfusque f f gnificationem lsbnifiest ex Arabico Tu 
 qmomordit, denter infixit, coligo. Malim: ergo vertere, five, faffa 
acuia, five, hafía mordens, i. e. vulnerans , £f. iu ore- ffutti, maledi- 
is alios vulnerat. Meminerimus, morderz, hoc fenfu orientalibus 
ufitatum, pag. 237;.958. ET nu Ge t DA NT 
Superb ja fant. coria chi iporums , D'33D "DN "N3 Job. XEDS 

. 5. de crocodilo dictum, non fatis auribus placet. ^ Ín. bibliotheca Or. 
"T. VIIT. p. 233. malui cum LXX .Aquila et Vulgata, m3. legere, et 
vertere dorfum . 4jur: nec.me fententiae poenitet. . Nullo tamen ex co- 
dicibus Kennicottianis Alepli omittente , digna certe lectio vulgata, .cüi ^ 


meliore. interpretatione füccarramus,- Arabibus. ats plures fignis. 
cationes. conjungens, inter alia eft, POM exit: tentemus.-ergo; 
oper 277/77 M fu: toria. eliptori, PIED TS 


DAE DS ; 
Muse dz 
- 


| qun TN "al 
^ Quater occurrit; Jerem. XII $ dnt: regio inipacáta, "et petquam 
Sdcibu. ferae pacatae oppofita, c. XEIX, 19: L, 44. Zachor. XI; 
. 8. juncta: leonum mentione, tüt lufia ibi leonum fuiffe videantür.- 
| Quod quidem : obflat,. primo illis, qui de exündationibüs Jordanis^ac- 
 eipiunt, elationem feu umorem Sfordauir vertentes; quae quidem figni- 
ficatio loco primo Jerem; 12. ineptiffuma:. deinde et audaci Cogceji 
. conj petas tumpos lator ef atmoexior intelligentis per cenfum. milliasia: 
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(243 d NN PL A e XL T : OK.arz. 


- 


-4 Litono, ex c quo SOsddlona orifur , ed ditas: ion "QUE EXDOFFE- - 
or; quos : etiam mirum , quomodo a Jordane dictos putet, 


- Mihi quidem "nomen effe videtur, aut adpellativm, aut propti- 
um, feu potius, ex adpellativo in proprium tranfiens, eorum locorum, 


^ ubi.Libanus denfas inter filvas. et arundineta, ferarum lufira, Jordanem 


'-- fundit, incertum, utrum a nN3 n uit, E277 Ífa , 1, e. monies &x 
quibus. Jor danes erumpit, an'a TUN operai , Íexit, uide et nigrum 


"colorem Arabes dicunt, ; 8a qa Vide Relandi Palaeftinam p 274. 
275. ubi haec arundineta, quae Jordanes" prope tectus perrumpit ; de- 


fcripta, et adde. Pocokii itinerarium T. I. p. 72. feu. verfionis geriia- 


nicae $. 106. lafef prope Jfuvius (2b aquis Mérom usque ad lacum Ge-. 


 nezareth ) fub umbrofir ai "oribus, geram plurima párs platani üfratii- 
| que ripam veffientes, 


: Kugpers in obfervationibur ad varia P". T. loca. c. tL S. $. 6.7. 


, rédle eos-refutavit qu de- inundationibus Jordanis cogitarunt : quod 


autem Arabicum Te confert , cujüs primam vim in umore effe exi- 


 flimat; cóntra analogiam eft utriusque linguae, Y et 3 non pérmutan- 
tis... Sed-hánc permtationem àb Alberto Schultenfio, nulla. ejus cer. 


ta.et indubia. exempla adferente, ut notam fumferat;- 


: : "NS vitidizavit , "NS n proximus cognatus , Pad) 

" -Nota. et indubia. fignificatio: de folo ambigi. poffit etymo, ma- 
xime cum: Jiaguae- orierítales reliquae, fola Samaritana excepta, nul. 
lum. vindicis ant cognati. vefligium | his fub. literis habeant, Hebraeisque 


"idem. verbum hit; ; polluero, : Difficilis certe, ut in aliis linguis, fi c et 
- in Hebraica, nominum juris.origo.philologica: hic tamen fi conjicere 


liceat, prima vis verbi fuit, polluzre , inde.dictus HN, aut, fi malis, 
es, gollutur , proxigus. octifi rogatus , vindex fanguinis » qu0d 


NES 


FEES 


N. 313. 314. IE "Ni NS. E AS -.943 
fanguine. cognati NES et infamis haberetur, donec ulcifceretar, 
deinde. generatim , . proxitiis - cognatus , hinc verbum denominativum, 


; UN «Goelis jure ufus cff, vindicavit , redemit zem veuditam «cognati &c. 


^ 


&c. V ide de Goele jus Mofsicum $ S. 134. feqq. 

Soli Samaritani nomen cum Hebraeis commune habent: his qui- 
dem Goel forma. paífiva Numer, XXXV, 21. Deut, XIX, 6. eft, DNI 
3 Dmm pollutus fanguine. Mirum, .et Syris et Arabibus,. non hac mo- 


do, fed et polluendi f fig bulcadode plane perüffe: Arabum jus ivif, 
senitque, unde £erra a Nomadibus. habitata. Abulfedae &j Le di- 


citur, ne ad hanc quidem radicem , fed ad Ou. ortum üt videtur ex 


Qu pro ds cir zumivit. Confvetam Goelis fanguinem ulcifcen- 
LI nomen apud Arabes GS q. d. faperfes, de quo infra vide *NU : 


nec famen eo ufi Arabes Num. 35. Deut. 19. fed circumfcribuiit, Saa. 


"dias, oJ ts ropinguus vel T u£or fanguinis, Maurus, oLs 
| po os propina JJ d 


OH redemtor fanguinis. . Syri proprio vindicis fanguinis nómine ca- 


rent, ergo interpres circumfcribit , ECT 2? "n Ge $-22 M Uill« 


ditam fanguinis.. - 
| ^N "2 proximus poft Gorloii. 
Compofi tum ex ENS et praepofitione 2 nomen, Ruth, IL 20. 
proprie, pof Gorle , i. e. proximus uno excepto cognatus. Vide cap. 
1l, 12. wbi Poas dicit, Jum quidem. God, Jed eff *yon amp ON 
Gol "n gropior , et c. IV, 4. nac ?22N «go fut Goel. poft te. 
N23 plor. UNIS foffae , im quibus aqua iolligitur. 

"Ami A&ycpevov, nonnifi Ezech. XLVII, r r. lectum, 5Y23. enim, 
quod male huc: retulerunt lexicographi, alius loci eft, infra fub $3 


- 


| quaerendum. Ambigere paluffria inter, (fic vertit Vulgata) et Tacu- P 
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4) dorfum agri PI CXXIN, 3. Hic quidem veteres orantes con- 
fentiunt, dorfum, LXX.et Vulgata, corpus ("3U/3) Chaldaeo, 

x » . * " 
ce—,-» lumbos, Syro, reddentibus: male tamen cum hi, tum, 


5 
quos vidi commentatores de dorfo humano cogitaffe videntur. In- 
condita phra(is, im dorfo alicujus arare, pro, eum conculcare: ma- 
lim ergo, dorfum agri intelligens vertere, zm agrir meis alii ara- 

munt, Sed hiciterum moleftum, quod haec ipfa fententia vel fine 


i doríi ex verbis Emu en jus b effici poteft, 
TEES enim Arabibus fuperficies terrae eff, et i3UA CGRpus s 


quin et ara£iones a /zcando dici potuerint. | : 


Ergo haec, tanta fiducia recepta, fed reliquis linguis Orientalibus igno- 
ta fignificatio, ut libere, et modelle dicam, dubia; Quem enim pro 
ea teflem citant, Chaldaismus, ipfe dubius efl, vetus certe et biblicus, 
Rabbinorum enim Chaldaismum, ex fua bibliorum interpretatione fi igni- 
ficatus faepe alienos fuis vocibus Chaldaicis dantium, parum curo. Da- 
nielis quidem VII, 6. i1"23 ^U nos recentiores vertere folemus , füper 

dorfo jur, fed veterum nemo praeivit LXX. Theod. Vulg. fimpliciter, 
émis «UTüS, UzeedYo avc, fuper /[eé, Syrus autem maxime hic 
audiendus, harmonice, cian Nes. ad latera £jur, idque nomi. 
ni pluralis numeri rj53 aptius, quam dorfum, fingularem (in aliis 
tamen codicibus repertum) pofcens. 


M) Jam ad eas vocabuli fignificationes veniendum, quae ex re. 

- » E 2 * H " E usé - 

liquis linguis Orientis illuflrari et confirmari poffunt. — Arabibus CA-2- 
eft, fecuit , C go) rtftcti, hac quidem generaliore fignificatione 
idem cum tl-a. pro (4-5. et cass manifefla verborum med. ra- 
 dicalis geminatae, cum med. rad. Vau et fod quiefcentis permutatione, 
ita tamen ut fpecialiores fignificationes, caffrandi &c. inter haec verba 


, . aliquan- 
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aliquando difpertiantur. Ea modo enotemus, quae ad ufum Hebrzi- 


"2 . ; 
cum faciunt: va-2-. puteus, a Íecando, i. e. effodiendo , voa-c- in 
» " LED . 


5 .-- 


- - 2-0 s ! 
octava vols T fodit puteum , V se-ce clypeus, proprie, feGa ta- 
; s 
5-0 


CM E 0n 
bula, et Cose idem, &a- 3o pifcna, dfferna, ab effodiendo, 


veftis vel indufii a fecando dictus, item /mur fenfu geo- 


[^ 2E 

Cae finus, 

metrico, curva linea feu, pars circuli, ex centro circuli angulo obdu- 
! ; 2 8 


. Qa, unde et apud Syros, l-a-a-&. de quo infra. jam apud He- 


h3 


braeos invenies, 23 . 

1) fepulrra faperbiora , fornicata aut in petras incifa, Job. XIIT, 
12. D2"23 "Ph v3 corporibus [uiis funt veffri foruicts, vel, 
effofJa i petras fepulcra. JM 

2) fupercilia, proprie, finus, oculorum , Levit. XIV, 9. 23 
DV.. ] 
| 8) fuus feu. curvafuras votarum , i. e. apfder, 1 Reg. VII, 33. 
Ezech. L 18. In libro regum vocabulum ut notum retinuerunt Syr. 


et Chald. cmm, et fim23 , quod Arabs ut latera 


interpretatur , forte hic male: at in Ezechiele LXX et Syrus dorus 


^ Y 
rotarum intellexerunt, (voor, 1g») ad fenfum non male, modo 


conflaret, 33.dorfum effe, — — De jm23 Ezech. X, 12. vide 

infra fub num. III. " | 
| 4) Fornices, i. e. cellas auereiritum , Ezech. XVI, 24. 31. 39. 
C lupanar Vulg. et oct zrogyiecy LXX) ubi Syrus harmonice, jam 
[L2-—l jia-n donum formicis, jam, RN foruicem reddit. 
Quod quidem vocabulum Syriacum jam olim illo in exemplo, quo 
ufus eft Ephraemus male defcriptum fuit, ESO f-2 domus 
| furum, 


Em 1 GEN cAEE 1-2 m (X Br 


-— ; : xut a N 


nas-arís fasmsama fa&lar pofís;- quibus faits ima maris mortui aqua, 


.. vere exundantis, excipitur, ut recedente mari folis aeflu in vaporés 


 diffoluta falis: thefauros relinquat. Vide. hiftoriam - maris mortui $. 4. — 
uc 69. 70. commentationum per annos 1 7$8- 1762.  praeleclarum ). 
: Sic quidem Chaldaeus; ex "DHE- füfue sur. Res eo magis dubia, 
- quod utrique fi ignificationi. etymón paratum : palufiribur, a foedo :odo- 
re , Arabicoque. eL s. abkorruit, foffir.ab eodem fas alias m 
et Chaldaico. NI collegit. . Poflerius praeferre mihi videor,. quod 
"verbum (e pecnliárite de aqua collecta una-cum fuis derivatis po 
mitur, Vide  Golium p. 463. To NA 


Mirari poflis, quid. fpeftantes LXX et Sus CAaben enim 
Graeca ater prefatum non numero) reditum vel ings effata werterint, 
illi; xe] & Tj diesen GUTOU, Xgj 6v vj vmcogoii &UTc)0, hic 


D 


Gol N xod odo 1 22a lai dj egre[fu. fao e regreffu fuo., 


ibóna quidem fententia, CuUD vere EXundabit, cumque aeffate Würa ripas 
Jua vedibit.. Eft vero hoc. fine dubio variae lectionis: praecedens no- 


. men, ut eft i in Cthib, legerunt, Sn » e tum exibit, noflramque, 


C YRSON et cum intrabit (ripas) ie redibit, S Supereft lectio, fed plu- | 
' aliter Ícripta, rN2Ml e iu reditibus fuis, in codice Kennicotti 2$3 
| plures infi 1gnes habente, licet fit ex recentiffimis, atque adeo ' pofi in. - 
 ventam Aypograpliam anno 1493. fcriptus, 


pns LZ. radicé 323.. | 
Due vocaboli figaificatio difnguenda,. altera. folis Hebiseis 
Chaldaeisque: Hebraizantibus propria, dorfo, altera artuati et n Cüwaibo 
operis a- fecando duda, -. jp Xen 


zy Ergo prinio dorfum f fi Pusun creditor, PT féqientibu lo-: 
cis, fed y varia adhuc notionis disifione, ; egregie aptum :- ; 


»- 
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— 


1) dorf fm T fi guificatione, 458 - humonum; ita tamen ut 
dorfum pro toto POSHRE corpore: Job. XIlf, 13. "n "33 corpora 


£x duo. "Sic LXX. 72 dà cope zio»,  Poffis tamen eadem má- 


. pente fententia ex Sy riaco Es (de. quo vide fab tertia f guifica- 


tionum cláffe ) latera vertere, laterumqué nomine corpus intelligere, 


Di dorfum chgpei Job. XV, 26 TO315 "53. Dorfum clypei ea 


oO^— - 0 


ejus pars eft, quae bo fti obrerttur, AE E Arabibus, 


| ut copiofi us dodi ad hunc locum Schultenfius. Dn veteribus dor- — 


2 fum habent LXX (& 74 xe Yo/TOU ) et cervicem . Vulgata, (pingui 


cervite. armatus ef), alia tamen conflrudáione, ^ Apta, ut dixi, 
f gnificatio, fed tamen alia aeque apta fappetit, fab craffitie tabula- 


rum cypeorum, ol lebant enim ex tabulis ligneis clypei Pompon ; 
corio nor unde et Arabes a e faa, dypeum. V 


id et. uem vocant, q.. d. - fiBama tabulam. Quin. et [atera chjpeo-- 


"rum ex Syriasmi analogia vertere poffis, coi pico EC pro - 


As latus. Ergo hic locus, explicatu anceps; nihil probat, 


3) dorfum altaris, Pat sn 3 Ezech. XLUI, 13. Locus obfcu- 


rug, ut certo argumento "effe nequeat: - nec quisquam veterum ifa 


. vertit, fed LXX. v0 Uipes vc0 Ovcigeifelou , aliter in voces difper- - 
 titis literis abijs "23, Vulgata, fà que altaris, (um E. 


nem m3 f ne dubio habet, atque adeo vel n2 a ors faxit 


habere poflit) Chaldaeus,. oye i ecrát, di pof (tonem fabritam | 


(et hoc a CA . facit, q. d. exafciatio forma) Syris, [ET co 


7 [] 


LE ; eodemque modo i in datere ejus ,- harmonico, adeo ufus 


vocabulo, s. : 2 "m 
Hh 3 "a 4) dor. 
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fü T po: interpretante ficis PN figuri entium cibos , et 


 furan Vus. Jam intelliges, unde lexica Syriaca habeant,. -donos. asm. - 


pliffmas ante. idola: exfirutias , demnpla: éx Ephraemo, aliud plane 
vocabulum interpretante, 

25$) de fabulis fe&hir dypeorum j jam ine ad job. XV, 26. dictum: 
vide et infra Q3, 1 Reg. VI, 9. quod fine dubio, ligna fiBa y 

- fabulas ,'Üi gnificat) ac, .fi velis, iisdem vocalibus o2 fcribi poffit. 

- Haec ergo zabulavum clypei f gnificatio valde verifimilis. | 


Multa quoque alia, a radicibus. "3. OM et orta, fub 5 inve- | 


nies, quod maforethae. ea fine Dagefch icripferint, cum nofiris tameri 


cognata, 


mu "Tertia. etiam r bunadd. ex radice 53. Puno» perquam aft- 
tata, addenda, fi Ezechielis X, 12. pro Dr133 legas 275 T23 ut eft in 


EL codicibus Kennicottianis, ad quam leclionem et punda maforethica 
-Dijz3 referenda. | Ne empe a "Em latus, faciant Syii elifo Nun. 


dels. quod et t faepe a Syro pro 23 repofi tum eff füpra . obferva-. 


vimus, - fpfider hic locum non. haberit, . Ezechiele non de rotis, fed 


de auitgalibas currum tonantem aahicutibus: loquente: vertes ergo, 
lafera eorum , lateruni nomine corpus intelligens. — Ut tamen veri 
fatear, quia corporis mentio jam fada fub tcyyU/3, confveta ledio: 


Dni pr raeplacet , qae quid fignificet vide fub iequente 3 m 


E udi Judae ^M plur. DP23 lortfae. 

Ter, aut qüater occurrit, fcriptione, quoque plena dii defectiva 
notanda, Amos VII, r. MB. 20 codicibus Kennicottianis plene *sy 
habentibus, Nalium. III, 17. ^53 2m, fed 27 codicibus *23 fine Vàu 
habentibus, et pluraliter, Je. XXXIII, 4. mao quod mallem analo- 
Bn ductus nus effe, De locuftáe fi igüificatione non dabitandüm, 


e | He " E. Arabi. 


.N. 3 318. | E po B pt | s E! 2249 


Artibus quoque Gut pro Jt habentibus, a iere deter, 


egredi ex ierra: fed hóc ipfum Arabicum nomen eos erroris arguit, . ] 


qui fub radice 5 ponunt. Tropne ex. etymo effe videtu ur, locufta 
^ primum ex terra prorepens , i-e. in prima- füa aetate, quam quatuor : 
cutis exfuviae infequüntur , locufla. vermis, quae cutim noíüdum ex 
- fuit: 'eaque fi figuificatio loco Amofi  aptiffima. Plene cum Vau ubi no- E 
inen fcribitur, ^35, non eft Vau radicale, fed Heemanticum partici- - 
pii Kal; cujus.formam -Arabicum nomen habet. Contra dedi in dde, 1x 
nón eft adformiativum,, fed radicale. | 

n E puteus, vide. fab m3 a r.23. 


4 


9h Boii MEE 724 frons. - 


"Vix ru dixi, Ezech. X, 12. lediionem mihi iai f fine jod prae- 
placere, quam his animanda: m punéti arbitror, T3. atque ad.radi- 


cem 7123 affus füt, referendam. Ab hac Arabes. frontes n go 
dicunt, quod Hébraice in mafculino foret, "23. Omnia jam facilia - 


et concinna, fi fic vertas, fofum corpus- ipfori 27 animalium curruito- - 


manti. junctorum ) & ; frons ipfor um, e mais ipforum, e alas ipforum. | 


u na cum VOÍlJ , plena. erant oculis. - 
C ME -. n3 vecolvafler. | ub 
del Levit, XIII, 4r. fed de cujus f f gaificatione du- 
bitari nequit, cum ipfe Mofes eum ita vocari dicat, cujus calvities a 


ue dos 


facie incipit. De folo dicendum etymo, quod fufpicor e effe a Regen : 
- froute, He fnappikato: cüm Chet permutáto, q.. d. fronto, i. e. cufur 
frons major fit, pilis recedentibus. - In fola Jingua Syriaca nomen fu. 
perftes fuit, a Syro. hie expreffom, bus. : reliqui omnes aliis 


ufi verbis, Onkelos, v, Samaritanus nuo, Saadias go. 


Arabs Erpenii gJ- ol. - Caeterum orientales calvitiem a fronte et ab 
] Ti E cd occipi- - 


: 230 a us : ; EL : msn. - | & K 319; * 
. 9ccipite. incipientem magis, quam. nos, diftinguunt: Baec; a fronte, 
Arabibus zobilis dicitur, quod galea faepe geflata proxima front de- 


s un illa; ab. occipite mepene Jervilis, ) 


nbn et ToS. Exod, XXVIIL r4. 22, XXXIX, " 
Vocabüla obfcuriffima, fed. .quae-magno . confenfu, arrepta aliqua N 
] etymologia e ex Hebraico Dj4 b ferius , lexicographi vertunt, ditermi- 
: atio, ut nt, catenae defezininafae £f apíat longitudinis , vel, aequa 

dis longitudinis : quafi vero id. dictu opus fuiffet, et 533 orientalibus : 
nihil praeter terminum fi; ignificaverit! Ac.ne menfuram quidem, fed 
fines regionum fignificat, - His tamen: qui ex veteribus pene di- 


cendum: Chaldaeus, TIDna de tfinifat Sudias Ux XA, d 


) Maurus M aequoles, 
7 Eodemne referendi. fint, qui perm vertunt, Syrus, dia, 
. 3f Samaritanus jNDYmD (pro jND2NDD) non conflat: mallem eosde | 
duplici catena intelligere, per annulum transmiffa : fufpicabaturque pas 
: ter meus, eos verbum 53 cum 555, Haplisavit contul liffe, Sic 
certe Exod, XXVIII, 27. alterum nominum, n» accepiffe. LXX et 
Vulg. videnfur, vertentes , COMZIez Ae yutyos , Jfbi invite: cohaerentes, 
-. . Sed et haec mera conjectura, -nvlla-ne- etymologia quidem linguarum | 
fororiarum. confirmata, 


| . lidem quos dixi n*5315 Exod. xxvi r4. pr VeiicenE ut 
accidere hariolantibus: fas eft, xaTOpeurypulyu dy &vSecs, (floribus 
| intermixtis) et qol mita.  Pro.hac explicatione adferri « ex linguis Co-. 


^ gnatis poffit, it, MR et A Se finxit, for mavit , ut fii int, entenag c 
art ificiofe Jormatae, aut Chald, E fr fiuit. Diflcen tamen catenae 
variatae; » floribus interípedfi 1$ c0 o0 | 


Mis 
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Mihi quidem craffituido effe videtar nomen fubflantivuma mos; 
ut catenae | eraffitudinis fint, cafenat 207 iore; Arabibus quidem . 


5- 


jo 8 raffus grofferque eft, ünde et smonfem, et gibbum cameli di. 


cunt, Syrisque Vac. maguur fuit, flatura et corpore, qua fignifi- 
. catione quia lexica carent Syrorum, locum, adfcribo Ephraemi T. I. 
p- 49. Cainitas dicit pumiliones fuiffe ob foli flecilitatem, at Sethitas 


meliores cibos. habuiffe, gui C NRNMEH li Pas oom TSOSD 


guangua faciebant vufientiums corpora. 


Ao. Bgbhas ; Gebalene 4. Byilar; fubar Hurarig, c 


Bis ut nomen proprium .Beographicum L4: occurrit , "Ezech. 


XXVII, 9. ubi urbs "Tyriis amica, et Pf, LXXXIII, 8. inter hoftes Da- 
vidis, qui contra ipfum in focietatem coierant, . Parum ad remi, quod 
in Pfalmis 23 per Kamets fcribitur, per Patach ^ "23 in Ezechiele. 
Denominativum: "35 Giebalenfis vel Gebalenus iidem bis: legitur Jof. 
XIIL. $. I Reg. V, 32. Duclum, non ut putabat Simonis a Tz Í£ey- 


mino, feda zd stonfe , perquam in geographia fcegusns. et ho-- 


monymum : ipfe Aetna a Siculis adhuc Monte Gibeílo vocatur, retento 
ex Saracenorum dominatione Arabico nomine; in Perfia etiam Iracae. 
a feptentrione. Zf - Gebal, montanam , regionem, invenies, in femen 


Arabiae felicis urbem Gobla. S &c. &c. Verum de his non 
. jam quaeritur, fed de 533 aut urbe aut regione, cujus in facris literis 


mentio fieri poft, Rn non dé uha, fed. de duplici, | Hic ergo íe 


effet 2 | ems 


) Bi gblur Graecorum, Phoeriiciáe uibs, ad mar ie medit rcspeun 
Ez p gradum latitudinis :3 34, Arabibus prifco ad dKec no- 


mine I: et dim iinutive, ye dicta, indeque noftris Gi 


| 11353 : "-—— . él; 


[s 


-- 


P4 


^ -gáta sepe mie. Sod confinia. 


2 ?oR I cow i a ru - K.gdo. 


E  Dfehibie , - Esbels. fà Vide Schültenfi indicem g geogr. fub "Sibi, . ; 
gAfmani biblioth. Or. 'T..I. pag. sor. II. 89. la Rocque. Voyage 


du mont Liban T.I. p. 38. Abulfedae E P. 94. ubi i in defzri-. 


- gtióne Bairatae ita: :di fai ab. urbe Qa  Gibail : 1 villis; dbur.s 


. Gibail. portam. hobat  forumque, et templum. rothedrale).— Haec 
quidem. non dubito quin fit 533 Ezechielis, in quo et LXX "esc. 
. Bur égous. BuBAlov (*).. interpretati funt; et Hieronymus adfcripfit, | 

. Byblus , quae Hibraice adpellatur- Gebal. Vulgata qüidem Jéniores 
Giblios habet, fed Hieronymi commentarium legens, vix dubito ,. 

quin et-in ea. olim Biblii fcriptum fuerit, Ad eandem urbem et re- 
*: fero: denominativum: 533 Jof. XIII, 4. (Y (ubi »?»n YON 
.terrà Gebalenorum cum Libano conjungitur , et ad eam usque ter- 


| mini Israelitarum, pertinüiífe dicuntàr, ) et 1 Reg. V, 32. ubi Hte : 
ca exempla | alia L i Nfous habent, BiBAievs alia. " 


"Nec tamen diffimulandum, poffe et lioc quidem loco Cr Reg. 9s 


Ls sepe de RR ut Tecetuat hártonice adeo verten. £t. 


PT AD riis a SE cui Jj fiBlioni lapidem. 


| z : - Y z ^ . . Tf LJ 
| xs Nep ian "ets inter "enun ped iude. | 


haec | 3 


NO PerI fcriptum nomen, errore, üt puto librariorim, . Vide Cellarium 
- T-H. p. 447. qui monuit, a Zofimo B£BAoc fcribi. Traudi fuit Ara- 


bi, Jfeniores librorum ez do&iffr 1mos lorum , interpretato. $ CL. REL 


od Magna ibi varietate veteres: LXX Tig T2 yov Ta9Al, al. T. xugt 


. al. T; xis; Syrus, Bir retento nomine proprio , Vl L5] » 


sex eoque Arabs, B Byblum ut videtur intelligentes: male Val. 


e ; , A * NE 
B 320. z B ug ger! | ü 2 E LIE 


^. Tiaec ipa Bomina duxerunt. Chaldaei Syrique praemilfo. xe quod. ex 
| Graeco &gx, in. compofitionibus ufitato, detruncatum eft. 


"Sunt, fateor, et alia ad mare. mediterraneum Gabala, in p 


. ceae vicinia, d'Anvillio fub gradu 35i latitudinis, Arabibus R&V 


dicta, de quibus vide Abulfedae: Syriam ,. P. 109. IIO. hac tamen 
parte erronei, quod ei latitudinem . 34. grad. $$ min. adfi ignavit. 


Verum.haec urbs nimis borealis, quam ut pertinere ad. eam fines Is- . 


. raelitarum potuerint, raeferendaque et reliquis locis. Byblus; | pro- H 


. pior- "Tyriis , fubjecta Libano, eique ipfi ejis parti, in quà. cedro- 


rum filvae fuerunt; vicinior. Vide ibi notam 157 Koehleri. 
2) Quae in hoflibus. Davidis PÍ LXXXIIL, 8. commemoratur 


L2 poffit quidem Byblus effe, vicina Beryto, urbi a Davide captae: — 


" enim milliaria Arabica, i. €. quatuor aut quinque g germanica, 
inter utramque urbeim: interfunt. . Sed ordo verborunt obítare. vi- 


detur, . Gebala medio loeo inter Hagarenos, ad finum Perficum bha-. 


| bitantes, Ammonitasque pot ja,- et a. "Tyro fejandta, Eum 


-wocxb Dy nuo Doow) mom 52i. Hanc quidem ob 


 caüffam Gebalenen i i.e, montana trans. jordanem plerique intellexe- 


^ gunt, a Relando 1 f: Palaefliriae c. XV. p. 82-84- deliciptam: (ed. 


de qua malim ex Arabüm deographis referre. 


Ergo pen notanda ab Oriente Jordanis marisque. mortui, regio 


 Schor "ath CMS 5) cui Abulfeda urbes Schaubet ,- lab, ( metropo- 
lin Moabitidis ) et Arathi adfignat, P. 44- 47. Syriae, unde, con- 


fequitur, ut Moabitidem nif totam, certe aliquam. ejus partem. 


complexa | fit. Vicina Scharae Balka (EC ad quam urbes Crack, 


» 


. eandem: 


E et ex aliorum. fententia ab (*), refert p. 447 47. fed. 


II | 
E T AJ Occ. sci dup UU rM uu? 
| E H8. BU NN 


E 


m 


- - 


eandem Balkam alias a Scharata difiindtam p. 1r. ut partém bara: 
tae nominat, Xa xe ec T T 8t i. p. 13€ UU, 
Quae LX UT SEE Bafkd &ff una. regionum Sd 
£ne , .effque fertilis urbem primariam habens Hesbonam, V ides Scha. 
— yathae nomen latius aliquando .patuifle, .— 4^ 


» : 


ua Gebaf, i. e, montes, jam ut pars Schafathae ont TED 
og 8- P- 46- p dicit, Àifab ei Exracham urbes effe 8| ] 
siontir Scharath , jam ab ea diftinguitur, ut p. 8. ubi accenféri .Pa- 
laeflinze dicit, Shot, mul - b, ps? ME ha. 
bitationes filiorum Loti, ( Ammonitidem et Moabitidem e£ Gebal, 
eu (montes), zi Stharatk (*), jam cum ea conflruitur,. uta Nubienfi, 
Clim. IIL | Sed, V. pagina hujas fedlionis quinta in fiie, (- 
" c3 8 at. Qe (Ms pie sea QU c3 SA. 
; Que: asl &V a Zogara ad monter Stharathae (hic ali- 
-quid omiffum, Gabriel Sionita. upplet ex praecedentibus, biduum ) 
a tontibur Scharathae usque ad fitiem ejus biduum, et ab Abulfeda p. 
| 6 sd p peR Nulla hic difcordia, fed Scharatha regio, ut 
. plures alias minores; fic et haüc montanam, Gebalenen;. comple-- 
 "éebatur. Nofli itineratores quae ultra Jordanem et mare mortuum 
funt latronem metu nón adierunt, unde uos de fitu Gebalenes. da- 


! EM | d * t du | N re 
;5e cor zug EE ^ LU A ASQ 2m Tegionis Balls Jed ficusdm P 


rium 4 ya-et Exrach tu des fuat monzamor um Scar. Whae c 


e t) Con ficiebat-Koehlerus legendum fine Va 8 x J TORUM 


| Hac conje&ürs non opus; illis le&is, quae füpra fcripfi: nec a Gb. a 
., ea codicibus deftitnitur, fed et a grammatica ,. montana enim: Schira- 


^ tiae. dicendà .fuiffent sl A ] LJ eR um articulo primae voci 
-praemiffa um ftstus confiruai eft, | - 


: à 


Naz. nno 0 py mm pe — 


re nequeo: : id tamen manifeftum Moabitidi et Anibionitdi vicinam 
- effe, unde et mibi videtur in pfalmo LXXXIII. praeferenda, | Qui | 
autem. populi eam Davidis.tempore habiterint, (certe nec Ammoni- 
.. tae nec Moabitae, a. qus ig E non liquet, nec conjicere 
—auüm, 009 E 
| ns gitbofas, Levit, XXI, 20. bt 
pef gaificatione : vocabuli , quam lexica habent, gibbofüs , plane 
non dubito: praeiverunt illam ex veteribus, LXX, Vulg. Syr. Arabs . 
| aterque; Chaldaeurn: et Samaritanum , eodem aut fimillimo vocabulo 
ufos, in partes non voco, quod, fi quis de Hebraico. vócabulo du. - 
bitet, idem et de Samaritano 13 Chaldaicoque (25x dubitaturus videa- - 
tur, A- coagulando , contrahendo, concreftendo, optime gibbus dici 
potuit, . z 
Sed tamen et ratio ciddands verfionis fequiorum Chaldaeorom, 
eujus fapercilia fegunt- oruíos, aui qui $om habet pilos im füper. ciliis, | 
.. quae Caflello, uni omnium qui . lexica Hebraica fcripferunt minimum 
confulto, et confuli. digniffimo, placuiffe videtur, quamque. praeive- 
rant. "T halmudici. Vide Buxtorfii lexicon p. 381. Nempe Chaldaeis 
OB£DOL 'Sytis Lo Jüpercilim, unde fuperciliorum vitium 
. dici potuiffet. Sed hoc vitium Tarius, quare  confvetam explicationem 
praefero: vix enim verifimile, in corporis vitiis, quae facerdotio ex. 
cludunt, gibbam omitti potuiffe. | 


C223 Pf. LXVIII, 16. 17. 
Nomen. bis modo lechím, ad. quartam quadriliterorum Ktabicos . 


ru 


rum conjugationem MOS referendum, formaque proximum, ut 


jam Geyerus adnotavit ab Hebraico DUENEND, hoc uno difcrimine, - 
quod illius Pe ultimo punclatores D Dagefch non imprefferunt: fimilius 


etiam ex led; one 44 codicum Kennicottianorum., Dom. Raritas 
-— : j B aomi- 


/ 
» 


- . s d bs 


T EE LEO T 


| "ominis ES ut a iod proprium haberetur, . Syrus i quide ut- 
tale retinuit. MocBAR , Cvitio forte librarii pro. Aui-i-mA. ), o. 


E ded euim Syrorem i in M nor defi nit: exque €0 Arabs Antiochenus. 


eT o 3 
Ac- Nem Qi0ns Gioba, | "Sed. feries orationis ders 6. 0n. 


Du eff m Bafan, doti ij D3223 eff sons Bofan, sdpellativum ' po- 


/- : fcere videtur. In "Thalmüde quidem. populus aliquis 23 Occurrit, 
: 'cireumcifus, fed sitio forie dc pro 3923 | Gibeonita Vide Bux. | 
E lexicon. p.382. 5 Pda Us US quy o e 

' Duplex fe offert interpretatio , etráque tam verifinilis gflineque 
e apis ; ut optionem difficilem faciat, quod et jam in notis ad verfionem 
M pfslmorum. germanicam pag. 154.1554. profeffus furi NS 


3) mons ' praealfüs , mons nivalir, aeferum glatié rigens. Sic fec 


re , licet propr figuificatione, et decore fimul poetico. neglecto, 
Symmachus; Ggos. oA rorzov, Hieronymus. mon; excelfas, et, 
^aliud a 11733 Jüptráilio Som adícifcens 2 ac cüm altitudine s 
"biam conjungens, Aquila ; en éQgueptva, Tones y perciliofr Nem- 
| pe ui et.()-a-ne funt; congulari , concrefetri Dafanitis ad .mon- 
teni Hermonem; fummum: Libani 7 ;jugum extendebatür , aeternis 
:  Mivibus tecturái, anide- disbibuse Chaldáeisque proliice. quoque et .- 


li tur, C Relándi Palaeft. p. 324. Abulfedae Syria p. 16;. 164). Hunc 
,, poeta egregie nmonteu glacie rigentem vocaffet, ut Virgilius Aen, 
VI, 675. Honolis Othr; yngue üivalem, -Unüm opponi pulcherri- 
mo "etyino poflit; quód 123 de concrefcente. dade ulitatum, de ga- 
: cie. poi: nondum obfervatim eft: . poffis - ergo. fi hoc difpliceat, 
".cum Aquila. ad | Jupercilium referre, quod enim alii habent, 810115 


; gütofus;. a praecedente 13, humile, ac magnifico carmmineindignum, - 


. Refchii autem derivatio. a. M» et 23. ideni fi gnificare fingentis, ac 
| "mu 


"nomine proprio M EL ME Nn prar HOT * nivis - dicit. 


Pd 


j p aa £m, ab omni lirniguae ingenio, et grammaticis iegibus' ab- 
hórret: 2ynon altum fi igüificat, fed fornicatum, nifi mifera allitera- 
tione cum A123 conferas , et 21 a 23 cunx duplici Nun Heenían-: 
tico omni analogia caret, Aliquid tamen horum, "ut, [23 gibbofas 


223 ortum effe, in lexica etiam ab eriüditioribus fcripta irrepfit, 


2). A tORCY sftendo et contrahendo xerbo Arübito (4 A- timoris 
etiam et puff illenimitatis notio haefit Vide Golium, nolisstugae chre- 
flomathiam Arab. P. 106. not. 2s clin anfe Islamisumnm c nzs 
6 gr diens dicebatur , MET Ed nj LÉUm | AD "7" 
| 3 a] gus au qui sgreffar i e. primus 8G. eft. for-. 
de aut liberali, cum pater ejus effet iumidus aut avarur, Evolve 
.et loca verfionis-Arabicae a Caflello indicata, Levit XXVI, 36. 
. Proverb. fiL, 25. XIX, rg. Sap. XVII, 1 1. Sirac. IX, 16. 2 Timoth. 
à Y "c Quae quidem Áignificatio ita convenit egregie palmo LXVIII 
ut cam praeferre mihi vds aon; Dei i,e. mons 2. Deo fubactus 
afi mous Bafam, mous pufillanimis mons Bafan,.. Infdiofir oculis 
] ur  disiide obfervatis. Iontes pufil lanimer, hunc Wionitg, guem Deus 
aeternum elegit. : MET eR. 
Quod LXX habent, deos re rügejadyar Mioniest CONG Paium a PS n5 kP 
vafis, vel etiam, lar congulatuns et infpiffatum job. X, 1o. ita quidem: 
favens habet etymon, ut Arabs. graeca vertens hoc. add quod He- 


—. braice legitur, verbum Arabicum reddiderit, a i youmui E 
fed obfcura et difficilis fententia, "Theodoretus pinguem interpretatür, 
qui uultum nutrimenti gregibus praebeat : fed vereor ut. quis a cafeo. . 
pinguedinem regionis dixerit, - Hieronymus in commentario : apofíot 

. congruit. verbis, lat vobis dedi, now efram: (ergo pro lade. evangelii 

. jam reponit, mira et contraria imagine, cafettm evangelii i quo parvulos 


Nu c b : Ek. £4 |o gputrist- 


ETE DIEM 2 oyum OD Nis 


: nntriat eccléfi a). Fu el sons. qui in Facchitle vulserabat principem Ty« 
J Nempe à "Tueos nomine urbis, faciebat, Tveco, . Tyrium vülntro. 
Haec defcripf ffs, id vero eft rcfutaffe, ^. a | 
/— Mia perquam. inepta interprefatio € Judaeorüm parvos 
. montes, a gibbo dictos, intelligit, quod gibbofi flatura parvi fint. . 
"s Salomon Ben Melech: radix dj c, d Nun addinm. — Mowtes funi 
- fumiles, votanfur que. ia a: |[23, qui propter iuur vationem dorfi fui. 
[tor huiilie ef tuiorgue fatta. - | 


s Us calix, faf Uu botanico. "n 
»u per Gimel fcriptum fola lingua. Hebraica babet, Arabibus ) 
dio ejus Kuph fubftituentibus, - quod..et in I2 Hebraei habent, 
Poculum fi ignificare, £x quo bibitur, neminem fugit: at locis Exodi, 
in quibus de ornamentis candelabri aurei fermo, c. XXV, 31. 33. 34- 
» XXXVII, 17. 19. 20. vix haéc fignificatio apta, fed calices fenfu bo- 
fanico, ex quibus flores erumpunt, ab eorum; ex- quibus bibitur, 
fimilitudine fic dicti, intelligi videntur, "Sic et X s.4. 8 Arabibus, ca- 
fix, follicular florum. — Forte tamen paulo aliter, ac latius; quam a no. - 
ftris.botanicis, nomen accipitur. — Nos quidem florem dividimus in 
X) zalicem ; perianthium Linneo, Germanis Kelrh, Blhumenkelh. 2) i ip- 
fum forem, C Blume) quem'et diflindtius Corolla , Crone,, Blunen- 
£YOR£ dicimus, Jam Mofi DI utrumque - complecti videtur, ipfeque 
deinde divifim explicate, 1)^n55 calicem noftrorum .botanicorum; 
"ab operiendo dictum; et 2) m5 florem. Forte hoc.clarius dixero, . 
data verfione latina phrafi i totius, fT35) 37235 D" puU. Dy 
Exod. XXV, 33. talitte, (i. e. flores integri) amigdalini ( quinque fo- 
lia habentes), calix (inferior, proprie botanicis ita dictus) & corolía : 
. feu, ut jam magis more noflrorüm botanicorum que fores amig- 
dalini , calix nempe D vorolia vid ns SEES 


^ Catena ^— 


NOSSA 4^ 93 98 AZ" "259 


Caeterum duae res filentio non praetermittendae: primo, partem 
fententia mihi praeiviffe, , indicemque. -ad verum inveniendum fuiffe 
patrem meum, cujus verba hic fubjicio CO, d] illi Chriflianum Zoe- 
gam: deinde, meae éxplicationi nec imaginem candelabri in arcu Titi 
. Vefpafiani triumphali concinere, nec Jofephum, feptoaginta candela. . 
bri-partes numerantem, quae vix prodibunt, nifi cum ipfo Dyns3 a 
Qna et m5 diflinguas, faciasque , non duo, fed tria, (Ant. 
III, 6, 7. TOR xg] uela, xg] óoloucus s «gj ugorrigidious , dido. 
m va d 4» TO zr&vva). Verum. non de candelabro quaeritur , 
quale templi tertii fuit. in triumpho a Tito ductum, fed de candelabro 
Mofaico tabernaculi-conventus: nec Jofepho de hoc antiquo candela- 
, bro, nunquam ipfi vifo , quidquam crediderim, non claris verbis in - 
Mofe lectum , maxime cum vel in paucis, quae ex eo: defcripfi , Ver. 
bis, infignem errorem admifceat, lilia pro amygdalis fabflituens, Amyg- 
dali lores folia quinque habent, fex, liliorum. Quod fi tamen obfli- 
natum fit, calices a foribus et ona2. diflinguere, fic rem inflitues : 
J 323 calix erit proprie dictus ; , perianthium. 2) m5, fos, corol- 

3. 3) ?n22 prn rotundum , ex gine pif; or tem, 
* "E - " NI 
9 , Cliriftianus Zoegn in ufa hermeneutico accentuum MScr. cap. I, 


TIE ie urget: I) T5555 non effe divifum quid a DUTWDY -53n52, 
| fed unam tantum rem cum illis &epingere , ita ut meu ejus fei 
»totum , DANS vero et D Ta ejus diftin&ss defignet partes." Haec 
quidem ex accentuum do&krina copiofias difputantur, fed esm partem 
omitto, quod accentibus non esm, quam et pater meus et Zoega, au- 
 &oritstem tribuo, atque etiam fine accentibus liquere videtur: eo enim 
ipfo, quem defcripfi loco, quis non videt, plursle D'ENa3 explicari 
per fingularia me ^*nz2.  Laudendus tamen accentuum. auctor, 
quod i fentent iam: praeirit, oap 


-— 


ao 07 -. c Me o 07 07 Nga 


NT IAEA LI Exod. IX, 3T. 
Ín Boc quadrilitero: dui Aesyopévoo et [inguae : nos orestis de- 


flituunt, quod enim ;Chaldaeus reponit 5933 non plus: nos docet, 
 .quam antea noveramus, nec videtur vernaeulum Chaldaeis , fed magi. . 
firale ex Hebraismo i in-Chaldaisrium . Judaeoruin NE cum Syri 


&o careant: moleftum. infuper ,- .quod non. liquet, linone pronum fic 


-. dicto, an goflypio. Aegyptio by tribuatur, 
Egregutericoy , femen. jam, concipiens , LXX verterunt, quod qui- : 
dem non potefl longe a vero abeffe, nir quod Hebraicum vocabulum - 
fpecialius ac foli lino proprium fuiffe videtur, alias enim Mofes, ubi. 
generatim de fláminibus vegetabilium- femen ejaculantibus, piftillisque 
illud recipientibus ,. fermo, verbo yr Y" utitur Genef. 1, II. ! 


^ Eodem et redit Arabis utriusque verfo, else. a LL I) perct-- 


ferr 2) pérzutere fenfu F tutreo , i. e, coire: ?( Vide Golium. P 2844. ys 


Saniaritinumque AN2,. q. d. Jtortabatur ; id vero Samaritanis . genera- 
tim eff, femen concipiebat . Syi ü-2 obfcurius,. atque «deo in -le- 


E 


xico omiffum, | 
Ad etymologiam ergo: in obfcura voce confugiendum, mire an- 
fiquorum verfiones confirmantem. - Ortum verbum a 9721 calice, fen- 
Íu botanico, i e, ut modo, dixi , flore, Lamed. ex alia radice , duabus 


iter confona, &t cum Y^53 compofi ta, adícititio, Off ferunt fe y 


p tr Cp. 251. fumma) et 593 maritare , erit ergo, five; flor cras- 


—4Jüftens, femine concepto, fi ive, for maritatus je femine fiaminum 


- 


mafcalinorum i impraegnatus.. i 


- Jam quid in lino fi gnificet vocabulum, quid; in. golfypio, quibus 
proprium. effe. diximus, quaeritur? :- 


: 1) De lino x fermo, globulus fed nodus in capite lini mature-. 
. fcentis erit, qui femen. continet: quem et Vulgata forte folliufi 


LN nomi 


Á 


N. 3 "c E Am E x ET 


nomine xsellésits. qua quidem ft ignificatione lexica latine carere n 


lent. - Egregie Lutherus; der Flach: haite Kno£en  gawonnem.. 


2) Sin de goffypio, cap yfulasm intelligo nondum plane matürám, . 


E adhuc viridem, quae fila goffypii continet. 
trum. praeferendum, .flatuere nor aufim, donec nova; quae fub 
inh defideravi, ex Aegypto adferantur. | 


- Fuerunt ex. lexicographis, qui, nulla veterunr auctoritate culus : 


, verterent., "Thalmudicos fequuti - vide eninr Buxtorfii lex. Thalm. pag- 


| 382. Pro ide poffit, go. fagittan: effe, cufpidir ixper EMI 
(num a Z2jp fixit, dufixit?) Sed. difplicet. Syriacum A-e-2 pro 


foflro noinine pofitum, quid fignificet, ignorare me faflus fum z funt- 

ne fila lini jam maturefcentia, a 7152 Jigare "ANA 

Cu NI vay ec nna 
- Significatio verbi 33xim Kal, valuif , praevaluit , omnibus notaz 


at bis in Hiphil. occurrit, ütrobique, ut videtur, cam: 5 confiructum , 


non fane expedito, confiructionique apto fenfu, Pf Xll, s. Dau. IX, 


Er Nil quidem de his duobus locis ob[curioribus certi habeo, conji- 


-—— Qr 


cere tamen et tentare liceat. xi in quarta, cunr P conftru- 
Cum e(t, coegif , ?nvifum adiit. ad" aliquid 7 quid fr eodem modo et 
b pf. 12. pofitum fit, coget; ad linguam noftram , 1. e; cogemus fa- 


cere quae. edicimus, quis mobir eff dowinu:? Locum tamem Danielis 
nondum fatis expedit haec figuificatio, ex qua vertendum effet: hebdo-- 
Har una toget foedus i. e. tonfuratos , ficundum smiltos , i. e, ad faci- 
endum, quae plusimis placent, aut fi tunt legas, ad Ber. ad ré 


bellionenr; - Sufpicor Ber ma ibi non. cüm TIR E cam: ma 


confiruendum. 


1n Hithpael, xm. nonnunquam denominativum. a n gk 
ELE ie violtntur , effe videtur: ut Job. XV, 2f. extendébaf ron- 


2E EDS Kk 3 » fra 


NES 


RN. ^i E y H , Ur | Z . 
263 - "ur pd Qu ef VM QUE i ESO N, 326. ; 


fra z doi "iau a fimi, xm: 2qu E ef gigautu m tioye altifEmims 
-appugnábat., Arabibus quidem et p idem quod. ucc daga 
era deum fe effrrt, — Vide ad hunc locum Schultenfium. job XXXVI, 
9. iudicat illis i percatum ipforim jo 45 quod contra deum | fe efere- 
- bant, aut fi malis , vim injuffam patrabant, aut denique fimpliciter; ; 
quod fuperbiebant,. Sic Arabicam verbum ubi' nihil in Graeco eft, poni- 
tur Ad. XII, 21. i Herode, fedit i fhr 00, iui ad ad ior 


habuit » ru fà affuofe f aba 


Q3 gigas, vius doniéidu, Ejramios. : 
SNYE praeter. notam fortis ac praevalentis. fignificationem, et has" 
cum in reliquis Orientis linguis, tum. in Hebraica habet: 


1) injuffa vi. uentis ,  praedonis ,. homicidaz, Coran; Sür, XXVI, 
E Cul jnciditi i in Viaforts, invadifir illos. (o ses praedones 
feBis XXVIIL, 1$. vire aue, Mofis, occidere uf heri aliquem occidi 
JO ffi2. viue feri x rd parricida in ferra? | 


Sic fine dii occurrit Pf. LII, 5. vbi Doegum, nulla fortitudine - 
infignem, fed ex delatore carnificem innocerítum inermium, Davides 


D alloquitur: quid de salo gloriaris, 333 parritida? ubi ad fenten- - 
. tiam bene Chaldaeus, r1N2? D'IN "5535 fortis ad effunde. 
. dum fanguinem imzocentem.. Pf. CXX, 4. verba obtrelatoris dicuntur 
co wm un, Jagitias parritidae, feu potius, perculforir, peflima v vO- 
. :cabuii fi fi guificatione,  Praedouem etiam, aut fi malis; yim injuffam 
z exertentem , Vyramum ,- intelligo: "Y RH Genef, X, 9. 2 Paral, 
I, 9. Nimrodus, ut verbis Flori (1. II, c. 17.) de Viiato loquen- 
"ts, utar, £X venator. latro, ex Íats "one dux « et rex , magnique im- 
pu conditor gs noon ] 


^ : - o cd 


2A 250 5. 89g 


qui NP : NL 263. 


- 


uw o- 


2) Pici Asin M S fügen d) 
| gigar. Sic ergo LXX. Genéf. VI, 4. D "^n éxsiyoi 2009 6i 
ylyavres , (non male, de gigantibus enim VE inflitutus erat, 
. quamquam hic et confveta figuificatio Áeroi;, locum egregie tuetur. » 

.x Macc, IV, 30; in textu Hebraico nm de Goliatho pofitum : Auiffe, - 
ubi male verterunt LXX vO dvi», valde verifi mile, cum Syrus 


fins X retinuerit. NE: . 


Hanc fig ES nomini 333 Genef, X. 2 Nimrodo pofito 


tribuerunt LXX. v. 8. eUT oe ielare i Üvoy yiyos imi Tis ns, etw. 
| 9. é9ros 3y "ylyore wuvityos varicy Kugicu vov Seo), Oi ToUv o $pov- 
"ew ds Ne[dead *ylyas wovmyos &arricy Kgiov. — Male illi quidem, 
umea fententia, fed tamen rete intelligendi,. ne turpem illis 
obtrudamus errorem, primum in terris gigantem fuiffe Nimrodum, 

alios ante diluvium ipfo Mofe memorante. ' Sunt inter fiderà qua- 


tuot. gigantes, Toe primarius, Orien, magnus venator , n» 


Judaeis, liis Syris, joe i Arabibus, Nr 2 Chaldae- 
is dictus, de quo. in infra fub 503 dicenda, Qui obs Orion, 


ile Orientalibus Nimrodus, feu, ut rectius dicam, nofler Orion ex 


Nimrodo Babyloniorum ortus," Ergo hanc Mofis verbis. tribuebant 


fententiam: | Nimrodum jem im feris, infer mortales verfantem , 
. fuiffe gigantem ,. hunc fuiffe gigantem venatorem coram Deo. Nem- 
pe deinde i in coelum relatus a Babyloniis yFyos wurmyos. Nimis 


SN videtur artificiofum ,"nec tamen filentio: praetermittendum exiftima-. 


vi, quod Orion, feu Nimrodus,. vere e ex afir oromorum mytho- 


á "Jo ga giga venator. 


P 


64. 0 —. a c E N.327. 


3X duae radicáles, valde dubiae, quod ad mulis radices referíi 


poffunt. 


DON 


. Literae 3 in Vv verbis occurrentes , perquam Íaepe ambiguae inter- 


pre etationis ,. quod, a. pundis maforethicis fi recefferis, aliquando etiam. 


fea fequaris, ad. pluzes. referri radices poffunt, $55. 15s 5835095 


Exemplo fit i 4Ocus paronomafiarum plenus, in quo, ut omnia 


| paronomafiae ftudio eufus poet ta, plura etiam, quam de quibus cogi« 


tavit, interpreti-fe offerunt, Genef. XLIX, ro; AYY Um Tm | 
i359 "23; magua et varietate lectionis, um. wu s 3 1, 
de. dne confule Kennicottum.  Poflit verti, | | 
7.5 I) fi omnia ad "13i referas, ut ego in verfio: one: germanica deat. 
E Gadum furma invadet,, ftd ipfe invadet calcaneum , i e fogientes 
erfequetur hoftes. | ] 
23 fi inw iedionis receptae ad a NH Gado fur ma Bera- 
Air. vel benefica. gri, H 4&. fpoliis ditefcet, | "x 
DESE ad 3M Arab. Quo vincere, ut fecit Àra bs Ei GE 
aum furma vincet, BO RS Qm EN Eu TM 
(4 f pofterius 3py " ^ ad 332 fráxit, y relergs; ut Syrus fedi: 
3 e-als rum ooo ipft iraket calcaneum ; "primus erit in exerci- 
ULP praecedit armatus réliquoram | Israelitarum agmen, Hiftoriae id 
.- confentaneum , atque: adeo de phrafi. üt nota ac proverbiali loquitur 
E Ephraemus Syrus. . Poffis eodem amodo et praecedens membrüm, 
- his animatum ;pundiis, ATP U3 73 vertere, Gad, ju mUenis, prat. 


cedet 2 euni, Cisraelem). i e om juvenum agmen ex Gad. praece- 


«.; det Israelitas , aut.fi ,malis 32713" praecedat 90$. pos 
$) Si "i efferas, ut verbum prim. rad. Jod, e i inen pr at« 

mittit , E! Oc. CENE S :d 
 Práetermitto multas al — ' ex veteribus hauriendas : fifi 


ciat, 


- ge EA 


H 


eats in uno. exemplo pofuiffe, e 5d faepe ses ambiguas: neu- 
tiquam,, quafi i verifimilia haec omnia exiflimem, | 


"133 ficut renovavit , duxif. s " 
! Chaldaeis guides et Syris "73 fine dubio, fuccidit, abfcidit E dud a 


jus f fi gnificationis et in Arabico: Oc, multas habente alias, fapereft, 
quod iüter alia ab Arabum lexicographis redditur, t3 rtfecuit pan- 
mum fextor, iem, putavit palmam, cultello fpinas ramorum réfecanr. 
. Hanc quidem fecandi et incidendi vim et apud Hebraeos habet, Jerem. 
XLI, 5. &c. plerumque tàmen denominativum: a fequente "133, « eft, 
fur matin cedere , durmatin invadere , reiparelen, ut LXX. Genef. | 
XLIX,19.vertunt. .- " ZEE aen 
^ — Unt temen loco" Jefem. "V, 7 35m RU ma neutra hes 
fignificationum fatis convenire videtur, quod enim ibi habent lexico- 
graphi et interpretes, : ' domum. IUe] "ziritir fut emot tonveniumi, nimia 
| pene anas. Sufpicari poflis, per Refch ibi | legendom, mmm. 
. fed folus ita codex 89, isque dubius 2 | 
^ o*In vérfione quidém g cermanica reddere infus fam, doni mereiri 
cir retreatitur , Cfi verguügen ich) praeiveratque quodammodo "Vu d 
gua, luxuriabautur. Nempe quia palma fpinis refectis quafi renova- 
. tur s verburà Tu in fecunda. et quarta. conjugatione renovandi vim 


| adícifcit , fumma latitüdine, ut Leph. II] r7. ubi yanwr uvm. 
priorem vocem. vm legens; "Arabs venit; ALAS doo m 
renotabit it (urbem - Hierofolymam ) amore faos .2 2. Reg g XI 14. 
iA RSS Todas inffaurarunt. domum. dei, -Hinc in quinta 


| ERU quae Hirhpáel refpondet, paffive. e(l, renovari: id vero jm ; 
noflro loco pro, rezreari, obleBari , ours arbitror; Apod. Syros ex 


eadem forté f gnificatione fluxit, EM e; PU s juvenis | 
Li "m Cae- 


^ 


T NR WwscuW s ss Xam. 2 


Caeterum fequenti vocabulo notandum, ex permutetione verba: 
rum us et BU hoc Syris et t Sumaritanis aliquando effe, traxit, du- 


LM 


ME LESE ^ d armaturae agmei, praedas c agens. 


"De jufto. exercita ufpiam | poni non memini, fed de levis armátu. 


rade ie nillié, maxime praedas agente in hofüico : bene ergo LXX.. Ge-. 
nef. SED I9. vreigerrpuoy vertunt, i e piratarum agnien, Aqui- 


]a a. elfovos e ieurad agmen. Svidas, &ücavoi , inquit, Semet, 
E forte desir) d es gu] ÉXGVTEs [E "Avere" ront UmécXe- 


6 ergurcy edovor en oócv eei vgicly pdgouo. s 


Unde. ortum, pro-certo non habeo dicere, duplici fe derivatione 
offerente, "12.2 fecendo; quod praedas : agens aut tribnfa exigens, refe. - 


É care fuperfiua videri poflit , unde et Aethiopibus E: tributum , fere ut 
 Hobis ex fimili etymo, ife 2) a Syríaco : et: Samáritano, duxit , 
uod ducato: i in boflicim. N L. 


^ 


"3 grofpera fort una, 'Geief, XXX, II; gef LXV,ir- . - 
Veiff "mam aibitror, ec pene dabii expertem, fortun aat profperae 


figni ficationem, , quam a: Rafchio j jam. proditam; atque ab Abenezra, 
. fed dubitante, commemoratam, pleraque . lexica omiferunt, Side 


comi mentitiam veteribusque ignofàm, Jdurmae, fubfüitaentes, Sed hic , 


Xen bus: agenda copiofius. Pro fortuna profpera eft 
V4) lingua Arabica, cui LA. » fliitas, dU fortuna, te 
^ fiis fuit. dosoca. felix. ldem "3 Syris Chaldaeisque f ánificare füb 


3515,52; videbitis; De folo etymo dubius fom , oua. plerumque, . 
magnus fait , -quod jam ad intentionem animi, jam ad divitias eet 
: -gloriam. Arabes transferunt: | hinene dicta profpera fortuna? ah a 


: o*3 bonus, denefizur fuit, permutatione disc ined. rad, ges 


: minatae D 


| 7 


- 


(K 330. TM. 
Prae. et uunc Ergo de etymo: dubitemus, 1 ut faepe vel in 
vernaculis linguis facere neceff fe eft." | 
] 2 auctoritas verfionum- CURE non paucaram et vero prima- 

riarum, LXX. Genef. XXX, 11. ("133 legentes ) ) & vox Volgata, 


" filiiter , Justus Ant. L, 19, 8. TUXIOY E Ti xuAÉceie, Arabs 


Erpenii OLa. Ls., Onkelos 3 NDW, quod forte. dubiuni effe 
- poffet, nifi fequiores Chaldaei clarius haberent, Hierofolymitanus, 
.. N3O N11 NDNN vent fortuna profpera, et Pfeudojonathan, NDW í 
 N2D Spi" venit Jfiella gi £ ibid et, certe ex Gabrielis Sionitáe. : 


$ 


interpretatione, Syrus E (pa ] vznií fort a ene. 


Bc LXV, rr. vOyav habent. LXX, fed d per. lapfurz 
| memoriae nominibus Hebraicis 53 et "3b, item Symmachus et Vul- 
— gata fortunaut. Syrus. iterum. nomen Hebraicum , ut in ma quo- 
que lingua notum, retinuit, NECS 
| Onomáflicum denique Hieronymi, fub Gad habet, TUN. 
(male ex zieseorrieio quod potius- puse agmen d ignificat la- 
irunculum, fortunam. | | 
3) Quod fi et aliae fe offerrent. inter pretationes , "iam tam 
utroque in loco reliquis praeferenda videtur omnibus. Genef. xXK 
- in Gadi nativitate dixiffe fertur Lea 332, flatimque poft v. 13. Afere | 
nato, alio modo verbo, "WÜNS in fülizitat mem. Jyef. LXVI, 1r. 
43 cum conjunctiffimo profperae fortunae oppofito, "30 fate, Hc 
exorabili | fato componitur, | "m ms 
. fam antequam ad recentiorum lexica defcendamus, audiamus veteres, 
qui aliter de 73, quam n0s quidem, feiferunt, 


:1) idola generatim | fef. LXVI, 11. habent, Gul Qvo) 
et nefcio unde, Arabs; gu. Coafeílio. ignorantiae, 


- : E E ? 


IIT 


VIN 


ES 


- BY Stadis Genef XXX, if. i 


omn confundi offe fupra i monitum, : 
E71 evasgeliun? an tOnfemtor, 3 efferens. - Prius praetolerim, 
so(jure?. an-injuria? tum flatii-démum | poterit, cum confultae: verfio. 

- nes Arabico: Samaritanáe fuetint) fi icque idenr cüm Saadia feaferit. 


n i4 Solus Aqüila "et 313 idein effe cenfuiffe videtu£: cum 
enim 713 ip hit eU Cives , Pe Genef. XXX, II. 4 (9c Cueiit a "T 


: cinBio) vertit. /"Putabatne, verbum. Tu, effe ; accing eye, 
- Hoc uno ex veteribus. quodammodo praeeunte recentiores? lési. 


"s cograjhi plerique, C interpretes enim aliter) "oet." 'idém putan- 


FN Bee o3 veri rift 
eff -nuntin;, ad radicem. H3. us quam nonnunquam cuum 


: 75) Ibidem. Samaritanus; 303; incertum , utrum, Hus mil. , 


tes, furmam interpretati funt, quod polemiéo quidem: odio Coccejus 


mite ad. controverfi jas. de cultu fanctorum transtuliffe: videtur, qui Deus 


non unus fint ,. fed, furma: vide ipfam, difficile enim. ef fobrio di 


"cere, quae polemico. hauftà limphaticus fcripfit, - lys Lond | 
E Cafleilum, eruditi imüm et prudentiffimum virum, mirum. et, 
| ipfum quoque a vero dilibi potuife: 43. Genef. XXX, r1. tributum 


.Nertit, 'ex lingua hethiopica, cujus ufum. ejusque etymon jam fupra 


gp: 266. .enotavinius. : ; , Magni viri lexicon cum paucis- ad manus fit, : 
infra vel. erróres., dücros i in tanto viro fi vel errores fint, ipfius verbis 


.enotbimus (£), Dade LT 


r6 ) Ho; f LE (turma, et, felicitas). aliis Jeripturae. m minimi 


"nego, Genef. 30; tI. zamen alius eri magis appofirus, venit: cenfus, . 
"ributum. Vide Aezh. ey; Eva: Gadirae zribus fors in ultimis terras 
- yfanttae finibus Fita : Vimizanenvum vero omaium Jof. 18, 8. fere haec erat . 


- eondizio, us urrique gar, vel fi -derur pluribus , ztibunnn feloans, 
Hoc etiam viderur Ammonitis Seed praeftirife Gal, jad. 10,4. 


DL 


i V MU RAUS 4 ai c CRM cariendram. | - 
^ Quo sure ita vértatur; fi i quaeras, evolve. ómnino Celfii Hierobo- ^: . 


4 


N33L.334 0 08 Tun o1 7 869 


2 


 tànicum. T.I p. 78- 82. Adde et Büfchingii wüchentliche Nachi rith- 
feu 7. d é. Febr. p. 42. haec de manna. excerpentis: Conwyk audet C 


PRAMAÓ vom Perfifchen. Manna) er fü dem. Cor iander - Saamen. fthr 
| llic, aber etwas grüffer: — — — Rewwolf fagst ferner , das Mau 


na fey efinar grüffer el Corieuder-Saamem. Nomen Africanum effe. 
videtur, nefcio cujus dialecti, Israelitarum linguae illatum ,' reliquae 


..enim cognatae linguae non habent, at anonymus, qui. Diofcoridem 
" exoticis fynonymis auxit, citatu$ à a Celfio, egyptii , inquits "Oo 


voran, fri *yoid. - Neutrum coriandi nómen im Scholtzii lexico 


|. Coptico legitur, fed aliud tertium p. 12 . quod literarum Copticarum. 
typis. deflitutus. exprimere nequeo, uc quodammodo. fcribo,. 


«d: frag. | rei b no T 
"um o í Num. XXXIII, 22. NEU Mio n 
Loci ibm ignoro, id onum inquifi ituros fcire velim, Syrum inter- 2m 


2E 


pietem Jof. XI, 17. RES ponere pro *3 oy3 i. e. Heliopoli ad: 


Libanum. "Alia de nomine fi i cupis, conjecturas etymologicas adibis. 


Simonis onomaflicum pag. 135. . | , ys c 
mH X) A "3 


8 Jerem. 49, r 4 zondem jaxta vaticinig. i eo prolata, maguo ctus. 


z ^ humore dona, "ribus, cenfus ez oblationes etiam ab inimicis Teportabat. 


- Y Chron, 5, 18.. Fide Geuef. 49, 19. Ch. ez confer cum. Sof. 4 12. €? 
22, I. 2. 8. Sic Deuz. 33, 20- leonis. inflar Jpolia er tributa quafi & 
minoribus enimalculis r bi parábaz , Ove (uz. inzerprezis Arabico-; 
.Samaritani utar uoce, qug futuram iribus hujusce conditionem praedi- ^ 
xerat parer morirurus. — Vide animadver. Jfüomes Samaritauas ad Genef. 5 
E I9. er Sof. 22 - "5h 39. 65, 1t. eenfar accipiendo para- 
ds senfam, et Sud ud Loe numerantibus pecuniam. OExpli- 
* "atio vel hanc, ob cauffam iminiié verifi milis ; quod- Leam. fatidiceme 
fuiffe; ac futura praedixiffe nullo ergumento vel tefte fomit- 


LL MENS M UTEM 


: s ic 3 toris contor ft. - 
Yeti bx vim, d te primam , apud Arábes, Childaeoi, Syro 
que elf, forfit , if, e. g. funem, indeque et fila Hebraeis Dou dicta , 
ab. aliis occupatum. n addo, hac fi ignificatione. Occurrere videi 
Pf- XL IO. hb» "5g 3 Í squat conira. me, obvertit mihi, ral | 
* eame, i e. tergum mihi obvertens calcaneo me impetit. SEDE 
huic verfio, a LXX, hoc loco difcedentis Joannis c. XIII, 18.. ézeev 
T1 pt i TÀY mrÉpyow AUT OD. | afit conira. me calcanenum fau. 


YS RIMITUTE ducere , cum derivatis Y m et: m T3 : 
; Fredi nonnunquam effe video ambiguitatem látinoram , fep. | 
. fü Ee? , Jt epimenium , quibus lexicographi hic Hebraeorum uti folent, ut. 
"et vivam Íepem" ex virgultis fpinisve: intelligant, Afabibus. quidem 


$ NT pàries , MIBPUS V et pP focus curo cinffus, ut ane iu fola 


| quidem macerie, fed omnino de niuro Hebraicum quoque- 3. intel. 
ligendum videatur. En loca claffica "Thren. III, 9. ni3 d Rr 
2 uit ?pfít via IURI lapidibüs quadri , (in quo id tamen erravit Syrus, 
- obduxiz fpinis vertens ) 2 Reg. XII, 15. ubi D*Y15 funtfine dubio fa. 
bri muirarii, fef. LVIIL, 12. Amos IX, 11. e de aedificiis fermo, 
Num. . XXI, 24.25. ubi Bileami, iter inter vineas ita facientis, ut ab 
utraque parte. effet 373; pes ad parietem - (YD) comprimitur, Prov, 
XXIV, 3 1. ubi de vinea, et vero fpinis obducta, dicitur, rn22N «3 
TOWTD suus ejus lopideus B ruBur erat. Hinc et explicaida loca, 
in quibus CU et Íepes viva; componuntur, ea ut cognata, non, - 
| | eadem: Hof. IL 8. fzpiam viam ets [piis ,- mv ns. SUPE uurumes 
E que efitium : maximeque Tef. V, $. emovebo. n Jepem tjus. ex 
| fpinis , e perrumpam No3 murum ejur. Vide ad h.l. famme reveren- . 
dum Koppium, ef adde, vineae a feptentrione et occidente: murum 


) convenire, '"non n fpem. vivam , : que $b Auflro bene muniri poteft, ad 
i : 2 murum 


Nos "US au^ UEcu-e- QU ode ANUS 


Ss murum. enim ideas vites foli oriéut: et meridiano orpols tae nobilis- 


fimum vinum ad maturitatem perducunt. Es | 
-TqNE mv, proprie, anuri oviutu, memorantur. Num. XXXII, 


16. 24. 36. 1 Sam. XXIV, 4.. Zephan; Il, 6. -Mihi quidem locus: 


effe videtur in-deferto , muro circumdatus ,. intra quem Nomades gre. , 
gem nodu cogunt, at fecurus fit a Iüpis aliisque feris: graécis uideo, 


quo : nomine-et interpres Zephaniae c. II, 6. utitur. Explicat illud Do- 
zotheus ad Deuteron. XXIII a Svicero in theíauro ecclefiaflico citatus: 
n T Afyerey TOTOS egere Qeoryptvos" és cuvaiyei o Te TÓC 

zreofderro, ; Mg] QuAdccti, We Ha | diera V Uzo-TQY AUKGY: l €. 
miandra- locus dicitur feptus , in quem compelli oves paffor , mt Man 


: pr lupis, - Firrsat fententiam Arabicum 8, 0-8: mandra fen / pi- 


nent pecorum ex faxis faf, (Golius p. 477.) Nec tamen hoc 
ipfo. Árabico vocabulo ufi, qui Arabice interpretati funt, fed fyaony-. 


mo pe Chaldaeique. zn, Maurus, Cs Ly T1 — Caeterunt 
cave, flabula intelligas tectum habentia, haec enim nec Jomsdus 
/ oeconómiae conveniunt, et deterius « ovium genus faciunt. Vide me, 
vóu der Schaofisucht der- Hebrütr, — — Addere lobet antiquorum 
interpretationes : "Vulg. ubique, cauíae, quo de nomine vide Servium 
ad Aeneid. [X,: 60. iaterpretantem y. quuinenta ei ipta ovitttit , exque 
graeco &oA9 derivantem ; LXX Num. 32. 2z& UAEIS agoBetroov, at 1 Sam. 


24. er yéNoi greger: Samaritanus mmm: Syrus Num. 32. i-i de P 


quo vide infra- E at 1 Sam, XXIV, 4 Lis MSS f mili- 
terque. "Arábs, | Uds  cubitoritm ovium ,. et pM ür & one 


Li [MAN pafcunm pro  gregibr ovium. ME 
. Vide infra n»-, quae ipfa quoque munda eft, &à a noftra 


: Br fpinetis fepta, zi | | | 
Masques roh s PME 


* 


ds 2d ] Ile M E s ^. 2 » » 


H 
— - 


NA END S cmm 0 3 "Naso 236 


x b EP EE E as M3. Ezech. XLVII; I3. fone; p TA | 
RE "Amat Ae*yógEvoy , - lectione. valde fufpeda: quis enim non. | fuo | | 
. prope. periculo- legendum cenfeat, "er "m. het terininur?. 'Ita 

M ^ fatis unagimiter, LXX. "Chald. Vul Igata, inque :fua verfione: Hierony- 
^l | : mus, nec quidquam in commentario de. -varietaté le&onis monens, . 
' Decem adeo codices. Kennicotti rt habent, alii i in textu, Ai in B M 

alii Séggne a prima manu, — 7 20-2 


' Solus ex veteribus T3 legit. Syrus; Hus 5.3 val vertit, 


P idem. cum Nu putans,  Difplicet: : primo. quod permutatio literarum 
ix eft ad: normam grammaticam dude quod vallir limitum, incon: 
FO dod s.' Ziggerem, aut fi malis, foffam, dixeris, non valles, 
^ Reddenda tamen lectionis conívetae. optima, quae fe. offert Ta- 
RT EP tio, et inter pretatio. Eine, plaga, latur limitis, . proprie, frons fiai. 


He? Arabibüs a As frous fedes, feminine eft; S gn. lgtus ri, 


p xS ur plaga, fenfi à geogr "aphico , trafur in quem quis deudit ; apad geogra- 

.. c phos innümeris locis obvium, Idem ét effe mafcalinum T3 poffit, 

55050 05 o. fed aliis vocalibus , et He Mappikato , fcribendum, n3 SW. sraffus 
e Y | fim, delineatio fraium. "ow 

MEUM * Fateor j jam mihi 713 veriorem lectionem videri, et ni; conjectu.: 

. yam i5 ve inter pretam, fi ve librarior om, qui uai Agyóueroy 2" non 
, iitelligebant, "Ad eandem radicern referendum , | 


E NMLIALOIEANE. n3 frons. Prov. XVII," 39, o? 


- . 5 02. 


foeminissar praecedentis ipfi ifimumque abd gs 2 &à 


frons, atit, . Lucebit jam locus Salomonis, n 2b" now 27 
 €or laetum bonum fadt vultum , [piritur aeger areftere facit offa.. Bo. 
nus hic vulíus, laetus, fanguine. rubens; et fanitátis index, Senten- - 

ioi tiam.recte perceperunt omnes, non verba fi ngula: Syr. et Chaldaeus , : 


-— 


zo gr NN ; ui. " qu » bonum 


— 


d j A337. MM - msc Sox am. 


Do e e. fanüm ) act "n Tus, vertentes, ri cum $3 contuli 
videntur. Recentiores ad fequens A133 relatum verterunt, ieditinatm : 
- haud. probo, poft i bonam facit , corpus, aut partem . corporis , ex ana-. 
logia fequentis membri exfpectans., nion, medicinam, nec jomam Jus 
 mudicinam concinna. phrafis, pro qua malles, bona eft medicina : acce- 
. dit quod. nni non- tam eft, mederi, quam; depellere morbum ; ; minus 


| etiam placitura phrafi, bonani facit depul ionem. 


. Haec ergo duo uomina ad radicem n» pertinent; fd hic expli. 


cui, quo loco et.alii lexicographi | habent, et lectores quaerunt; —... 


Schültenfii fententiam, a mea diverfam, fi quis expendere ' "cupi- 
pue ejus commentarium in Proverbiorum locum. Mihi quidem 
" e nimis in. etymologia: con jecturalis , fed aliis forte eliter videbitur, 


onn fugü, Hi jph. depulit: aorbun. e. ame la 
"AzwE Aebjdpteyo) , Hof. V, 13.. In. fententiae fumma. ertsre non 
potuerunt, qui zederi verterunt: eft tamen conftrudtioni param apta 
f gnificatio , malles enim 1702 2 faa vor ab ulcere, quam, non anat ul- 
tu a vobis; videturque infaper contraria quodammodo lingua Arabice, 
Cui ; ,-g-- eft, vaflarz, aperire, dilatare ei amplior £n Jan piagan, 
Aytlubris fuit a Xe 0 p^ am 
Hié vero,  Arabismo nos deflituente, opem fert Sycia, cui d 
ef, VECUGETE , fugere, Cidem quod Arabum quadriliterum. Acme. 


En fecunda conj. KoepeRS) ut T. I. Operom. Ephraemi p. 44. 


petiit Cainur, ut a tanta ignominia fagi primo die Mo— 5D [——Ó 


dem dme peo dhortan- fugire. fbi daretir: inque Etthaphal | 


| P2 Z4 Miberafus eff. - Ergo tz " fugit, in Hiphil, fugavit, depu-.— 


Tfi, verbaqüe prophetae vertenda , fii in Kal accipias, 100 vecti a U0-- 
Bu ulus, fin in Hiphil,. p digellat a vobis ulcus, Proximi. ex vete- 


NE *i- MI 


POL ME "PV RE Mm Ar do 5o ribus 


E WT" Ta 


7x 


det): 2E UE dovi y et Vulgata, fed male. TUUS vincula-. interpretata, 
"0n fofoere poterit a vobir vinculum ;- feu, ut legebatur ante. FORTE. 


mum. nec. celare aciet. a vobis dolorem. 
2? 


D^. A " - 


m t Reg. XVIIE 42. 2 Reg. I. 24- AXE 


 Jürurvendi notio; in lexica: recepta , (vide. Coccejum ) utrique. 
. ioco- eximie, fateor, apía, praeiveruntque- veteres interpretes unanie - 


s, nifi i quod 2 Reg. IV, 34. Chaldaeus habet "QN, defatigavit "E 


' js ipfo, Arabsque «L6 E faffus fi it 7 fed moleffum, quod reliquae | 


linguae Snenes verbum hoc. figuificatu non habent.  Arabibüs qui- - 


-4 


- 


. quod ipfum utfique loco! fatis aptim, clastavit verfüs terram, et, cla- 
 qhavit fuper puero (CBE fed tanto veterum. confenfüi contradicere au.. 
"dacfusculum.. Syrus cun: verbum; rA Z1, "utrobique , Chaldaeus- 
sque rm priore loco; ponat, dubitare aliquarido de ledione coepi, fu- 
fpicarique, una litera mutata legéndum effe QU: fed evulgatis bibliis 
 Kennicottianis nullam i inveni codicem conjecture faffragantem; 


Viderint ali; | quo modo lexicis.fubveniendum. Mihi quidem 
symologicie conjecturae, fed quae nondum facisfacit in mentenr 've- 


nit. Prima vis verbi: Arabici Syriacique; pe IL fiae. dubio « 
dn pn eft, atque. etiam ilo, qui. oculos praeftringit, unde et 


pro caligare. ponunt, nempe cum Jünt oculir Tenebrae nnum per lumen 


oboríat, -Hinc.et ia vox dicta, proprie dara: e & g: Sur, XVII, AIO. 
: E ó -— 
| xd pem 3 ud alta "Lote uii du ic fis y: aut ni- 


Na DNE OM ds p IE TE uie 


P4 


VES 21 Video, ps fi ignificationem , quam in praelé&ionibus verbo  Hebrai- 


P . co dare folebam, 8 do&iffimo Schultzio i in lexicon Coeceji- receptam | 


effe fed illisex Coccejo feryatis, quae ad incarvandi fi gnificationem 
pertinebant, des 


dem ; alta tort Ío ui, amare LA alta, UOCE ratditus,. 
de 2 5. g pee p 


tibus ab hat fi Eupsdons! LXX, cU u5 Dezraido [4 intranfitive 7 D | 


- 


(3: 


"iis illam deprimes 71 XX, 6. Qe is | MEE [, is ; fa alía voce 'cla- 


Hia, fito illum vel occulta: noffe X XLAX, 2. 2.0 £f edentes ne elevate vU0- 


£n vefiram füpra. votttii girophetaz n lo ug IP -Q-m3 3. 


- 


Dd s Sur 2- X Di dara UOCE loguissini ut unus cum 
altero, — — Eor um qui i fubmittunt VOLUI füam apud prophetam , 
cor dn ad fidem dilatavit Deus. LXXL 7. À fulgore oculos praefirin- 
gente. dici et potuerit, de cficere oculor in terram , atque hinc generatim, 
Cineurpari, promum protidere.. Sed hoc in incertis pono, donec. ufu 
" fingusrun: orientalium firmetur. AV 


TU fovea. joo. XXXIII, I7 | 

 Mérba fiu "92 279 mm. Recentiores plerumque voluut 
ns idem effe quod mN3, füperbiam , praeiveruntque Chaldaeus, 
»2nY3, et Vulgata, fberaz eum de faperbia. Quod quidem difplicet.. 


^ 


cüm ob anomaliam rariffimam onmiffi N- gratis fumtam , tum quod. in- | 


condita phrafis, fuperbias, a viro tegere, pro, eum a  füper bia revocare. 


LXX et Syrus, fed diverfa fententia, mi cor pur intellexerunt , 
ut D fit quod alias 33: illi. TO cpm euTcU cmo vbrwCue Üéouca- 
vo, torpus à lapfü liberavit, vérum 323 nufpiam | : apfus eft, et, .quoá 
ili aut legerunt aut. conjecerunt, "OU, nullis alius nec.interpres 


Jhebed nec codex; bic, ia-Aoo. Tes [ELE ei corpus 
viri tafligat, vel; ut Arabs intellexit, obfegif, plane neglecto n presuem 
"Mil ii quidem. alis" D. actis efferendae. literae videntur, 1 i 


 fovtatis a viro obfegit, ne in illam incidat: collato Arabico Bec f 
. DA Confer imagini intelligendae: Exod. XXI, 33. Index id hartc 


- 


mihi explicationem-fuit codex Caffellanus. a manu licet recente PE 


habens. Vide biblioth. Or. T. IL. p. 223. | 
P | Mma . . m 


- 


Eo Eu 5 CON 3 £4 b: 240. 341; * 
1A NS c ME OON fovta i tí irna. : rw we EM 
wes rog ! , Idem quod. Syriacim: [EC a. gadice | D , Um fodit . 
ie i s No Occurrit hac fi ignificatione- nifi in. loco. vix | dum indicato Tob. 
(tm. XXXIII, 17.'ex varia Jedtione codicis Cafféllani , ipfa forte ex : fcholio | 
qug orta, Quaere tamen et infra fub ty33 a r, moPS KM NE 
dn E Pt Kota a AM rex Wegogitarun. hum » TAE vox TE 

Bi folg Ezechiele ; invenitur, per caput. XXXVII. XXXIX; necr re * 
gionis aut populi nomen, "ut vulgo putátür , exque. E vel orientales - 
| fecerunt, fed regis gut fummi imperatoris terrae Magog, infra fub t3 
2 M - quaerendae, | cujas imperio et gentes Rofih, "mu Vefhich et Thubal füb-. 
— fut. c. XXXVII, 2$: XXXIX, 1. . Barbaro nomini origo ex lingua 


Hebraica eique cognatis.non  quaerenda,, in quo: plures cue Sideo, 


(de Gogo enim Rubenita, 1 Paral, V, 4. jam. non quaeritur). Mihi |. 


Ee : quidem i in Spicilegio geographiae. T P- 34-35. verifimile vifum; 
PE (oM idem effe. quod, durius paulo adpellatum, Kaf,.in Perfi ica hifto- 
DN E ; rica frequens, regibus barbaris Per(iae a feptentrione ad mare Cafpium ^ 

commuie, ex quo, "Turcico nomine Chak addito ;« factum ferioribus - 


feculis, Chakan, Arabice gut, TEX VEgüti.. Ín nomine. barbaro - 

- literarum G, Ch, K permutationem , locum. habere , jam. ibi moni. 
tum.-— Hic modo addo infignem locum Mofis: "Chorenenlis, fcripto. 

- ris feculi quinti, ex quo- et difces, quibus literis Armenice- Ícribatar, 
ES p.316. hiftorize Aimeniae: rex Aduilonis appellatur Cafes , qui d | 


ts E Chaziror m (ad mare Cafpium. habitantium) domitis , 7; fFügina vod. .-—- 


EC  Clistunia C notiffiaio ex hiftoria "Mongolorum , et Abulfeda : nomi 


LE MEE "ne, ZONE UE «oi-5), Cornelius le Bruyn piane Goc fcripfit Ü no-.- 
E v men,. iu itinerum f£ CFA 0jage par Ín . Io oftovie en Perf et aux Judir 
e. Orientalir) tomo Jl. p. 469. De Mongolis loquens: Zu lan 1246. 

m Mc ch Em pour Chef de a Taitari Ur rerfain P IUNDS gu "ils fürnosi- 

poe Tun | ue "ae m ise e, merin 


merent GOG- CHAM C uniane typographi: pro GOG CHAN?) cuf | 


"& dire, Ry on CUT QU A vu VLASI E | 
Ad- hanc dicem, non d pu referenda verba plene cum E 
rte in futuris verborüm med. rad, geminatae zariffime; 


^ feripta, quod ce 
atque ante Dagefch forte vix. ugquam poni folet. "Verum 3. illis lo- 


E egregie conveniens , a lexicographis omiffum , ea omnia ex d 3 
- explicare. foliis; Eft quidem in his fere. locis varia. lecho, vulgata 
Vau habente, aliis codicibus il lud omittentibus : - -quae autem de radice 


^ dicemus, ad le&ionem pleniorem com Vau referenda, 


. Arabibus ergo ots pro Qa-ae, fonus, liberalis fuit, ewefitit. 
Hinc egregie illafirabi PL. XCIV; AI. pow "53 by TUN. qui (de 


 injuflis judicibus fermo) liberales funt vitae jufti (1. e. eam facil con- 


cedunt, ad necem largiontur, adcufatoribus,,) Janguinemque- int ROC 
dens  effardiunt. "Talis locutio, ut Ad XXV, r1. cudele. p dMvarroy 
rois x eloaddog. iue Ali: gui iu 4Uuafim exeunt contra vifa 
 jufi: quae quidem verfio vera erit; fi cum LIII codicibus. Kennicotti- 
anis ' YT legas: nec-tamen aeque bona, judicisque injufüi perfonae 
apta fententia. . Ca&terum Dagefch ex 53? delendum, atque ex ana- 
logia g crammatica. er lectionem v ponctandam | arbitror. 
Bibl. Or. T. XIX, P 146.* RE Ro c E EU E 
Genef. X XLIX, 19. pm le&ionem, asm m3 Verien P. 
ma, (autfr analis; fortuna ) liberalis. dpf erit, ToB. fpoliis ditefcet, n 
| Ledionis fine Vau interpretationem quaeres fub QYyaut 333. 


 labac. Ii, 16. plenam lectionem mm D interpretaberis, pa-- 


^ 


opulus qui beueficur eft à iobir , Perfasque imas quom. fauftum fait . 


-. Judaeis ac profperum. imperium, 


- 


Lr DRE NES pM LS o 


e. vm dedufs yt, draficere i Har 0. 00 uooN 
rv Aevycpeyoy in codice maforethico Pf. XC, 10. de.q quo deis 
pe et interpretes plerurique conjicere maluerunt, uam ex ufu 


T «eto linguarum cognatarum aliquid flatuere.. 


2 


t 


/ 


um ) et av rolas, 


Arabibus quidem james, dranfire , "eandemque f guificationem 
et apud Samarítatios ,. : Chaldaeos," Syrosque habet. . Haec, quidem 
loco; primario Pf XC, iO. egregie apta, atque; a Chaldaeo, and 
E ferunt, et Hieronymo, franfivinus., vertentibus ; . agnita. Eft 
tamen, quod adhuc addi poffe videtur, phrafi et fignificationi : Scis il- 


| luftrandae. . "Mythologia. aliqua; ab Aegyptiis ad siultos;populos tra-^ 


latitia; quam-et Mofes fequi videtur, mortuis infulas trans latum: mare 


. habitandas adfi ignat, -de qua vide . epimetron nofirum- praelediiori :n0- 


nae Loxvthii de poefi Hebr, fubjonctom, de, imáginibur ex fabula | poe- 


diu. Jam ergo n3 hic effe videbitur, tranf rei. e. trajicee mave, et 


E volare, poetice de: anavigaido: pofi itum. ir zum cito. ( navigi- 
-Secundum aliquos et "T LXXI, 6. "i E mh EM 355. ex vi- 


| für ibus. sttafris 1n£ae ft frouszuliffi sne, novam iss mundi colonum; 


concinitque quodammodó- Chaldaeus, vertens ,. "jpo8to egredi Je : feci, i. 
"Duplex tamer fic. admittenda i in uno.verbo. suoihalis. 1) fignificatio- 


"nis ex intranfitiva in tran(iticàm: mutatae, cujus exemplum non habe- | 


; mus 2) participii verbi med. rad, Vau praéter morem cum Vau fcripti, 
ipe "B Fugo qid. de hoc verbo D ES) videatur, fub my 
NE por - v.s ; "4 
Atex ledione varia, duibi verifiaillima zecorrit Job. xxiv, nh 
€ pro wu Vulgata ; in duas voces 3" Du divifi !s literis vettit , ^ad 


umm calorem tran feat ab, agua givitia . Mutatis paucis ; ac nàviga- 


D .tionem ad iüfalas mortuorum intel'igens , meum fedi i in verfi one. ger- . 


S ferie CURSUM cu. qam manica: 


Sx 


^ 


H 


N. $E p (. dM 200 0809 


* 


manica z - ab infulis Bestosum undrvitis: quae. aquis niveis recreantur; ad 
-torridas aeterno. aeftu. infulas trajicit. Vide haec copiofius illufirata in 
notis gerdediene "TREE ! 2n 
2 "ns E Gau EN. ec 
Nomen aut urbis aut regionis. proprium, de quo eraditiffimi etiam | 
viri, Bochartus, Clericis y " Sthultenfius. diffenferunt, quos ut et "rede 
| intelligamus, et judicare. poflimus , ante omnia Íciendum, duplicem 


effe Gauzan, (c enim nomen Syriace adpellandum ) duplicem etiam | 


 Chaborani fiuvium, de quo infra erit agendilocus. ;Nempe Ptolemae- 


»us, cui foli fere notitiam Gauzanitidis et: Gauzaniae debemus , habet 


rÍ) in Afiae tabula IV. ad boream Mefopotamiae Chaboraminter et | 


Saocoram fiuvios; Gauzanitim, quam I. V. c. 18. p. 142. ita defcribit, 


EAT EXer 2: Tis rd TO uiv meos 7 "Aguevios 4 "AyGeuaucla, y 


i vQ v xeulris , vzo Q& vaUTQE « Di 22071: 7E quod ex mes 
verfione, tabula ipfa confentiente, eff, fagjur quidens vegionis (Me- 
fopotamiae) proxima /früeniae habet Zfutkemufis , füb-hac, Ci. e. ab 
 auflro -Anthemiufiae fita.et a montibus remotiora Cholcitis, fub 
-. hat, Gauauitis. . Masifeflum quidem: ac debi expers. hanc effe 


Gauzanitidem ad: Chaboram;- Pw. pu Sq AT 


.2) in "Tabulae- II et V. Afiae , füb. gradà ; aétudinis 4o longi- 2 


tudinis 82, "Gausasmiam, quam libr. VI. c.2. im urbibus: Mediae 
-mediterraneis enumerat, Lev Cir vocans, eique Tongitudinis g cra- 
dus.z 2, i. e. '82^affigaat,. non, nt in Latina verfi one per erroremr 


- legitur, $o. : Nullum ad hanc urbem fluvium memorat aut in tabu- ; 
B expreflit, fed inter duos fluvios, quorum alteri Cro nomen [a 


Sy, dit; magno ab utroque. intervallo pofuit... d" ae ato unn 


Jom ad qm Hebraicum nomen M quinquies obitum, fed ita 


ut pus in duas claíles. difpefcere 


- 


có 


ist x Us m x DN 3 N34. 
WX)»23 aeg XUO T2. 2 XXXVI, 12. nomen eft-régionis ab As 
"8 ia, in ed regibus. vidae: et "fubatae, ét vero. utrobique. hac-ve erborum | 
itg c ferie, 2 nn nM )ms TN Gase ef Harau. C Carras) ubi vix dubita. 


ES 1i poteft, quia fi fi t Gauzanitis. Mefopotamiae, 


: ^9) 2 Reg. XVII, 6 XVIII, r1; deportatae ab Affyci dem tri- B 
T EE s bus dicuntur ad Clabor "uti fluvium. Gauzanitidir im ar yan) 
mx. s il dn : inque loco - parallelo I Paral. V, 25. ad Chaboram , vf Harm , ef 
JO facium. Gauzauitidir , qm O3» Hic quidem perquam, verifi i- 
im i zy. mille videri poflit, quod et Bocharto- placuit, ( geogr. L IL. cap. 
- 709 Lor4eeok 194. lin- i0.) alteram intelligi Gauzaniam Mediae urbem, 
b cuni in libro Regum flatim fubjungatur; "32 553; urbesque MHe- 
 diaé. : Solus. deeffe Chaboras videbatur. fluvius, pro quo montem. 
" Chaboram Mediae ex Ptolemaeo fübftituebat Bochartus, et m3 3035 
joe "ab 3m avulfum ,. Cyrum. fluvium faciebat, ante Péforu imperi- 
*0s - e" uma vicina -Gaüzania ipfunr quoque. Gauzan, ut fafpicabatar, di 
nS | dum; reprélieafione dignus vifus Clerico" ad 2 Reg. . XVII, 6. fed 
: et hic nodas. folutus videbatur ,- cum. alterum Chaboram, Affyriae 
D fluvium ultra Tigrim ex monumentis Arabüm oftenderet - Schulten/ 
" -Cfusin indice geographico, .quem vitae Saladini fubjansit, 


M 


| "Non nego; fententiam. perquam effe verifi milem: et tamen Hunt, 
mp "2 s * quae me adhuc donéc dubiis fatisfiat, ab «ea revocant, Fluvium. 
| Chaborám- trans. "Tigrim. fine. dubio monftravit Schaltenfi jus:- fed 
Duae ad 'Gauzaniam nullüm - omnino Ptolemaeus habet 'Bovium, 
Ro WT "quem f dicas. mültos omififfe fluvios, nullo tàmen indicio conflat, ' 
E. : RINGS. Chaboram hanc alteram alluere Gaüzaniàm, quod quidem 
Tas x per fitum locorum i Tigridi illabitur, ut aliqui volunt; fieri omni« 
RENT ue ' (^o«r7no nequit, "Accedit; quod haec legens, -ad Chaboram fluvii. Gau- 
"E pe e fic- intellig jet: duplicem «effe. flaviurà Chaboram,. 


N. "UMEN ML 
— fed hic eum defignaii ; qui Gauzanitidem alluat, hoc ergo alterum | 


Chboram non facere, jam cum Mefopotamiae Chaboras fine du-.. . 
bio fluvius fit Gauzanitidis, ex ipfis prope verbis hiflorici facri- con-. 


"fequi videtur, ut alter non fit. . Adde, ut apud Ptolemaeum Mefo- ^. 


posimicae Gauzanitidi jungitur o,xAxí;s , fic et ab hiftorico. facro 
. Guzanae i in quam deportati Israelitae, jungi non. : 


donec meliora docear, verifimile et hanc Gau- 


- Ergo mibi adhuc, 

zajam , in quam decem tribus-a victore deductae, Mefopotamicam: 

ef, armis Affyriorum. paulo ante fadam: forte et vaflatam, ut. 
m noris ei opus colonis effet, 1n contrarias partes iturus fuiffem, fi - 
.qu gravior; fententiam mütans; lectionis varietas in codicibus fe 
obuliffet, haec maxime, quam pene fpersbam, $a Wn. interpre- 

— taurus, ad Chaboran montem Gauzania , intellecturusque cum Bo- 
. dhrto, paulum mutata ejus fententia, Chaboram inontem qui Ase 
^ fyiam,ab Armenia diflerminat, (Ptolemaeus l. VI. c. 1. p. 146.) 

due tabulis Ptolemaei per errorem, ut jam notaverat Bochartus, | 

. Choátras vocatur, ultra quem Gauzanio Mediae , ferte olim regio- 

nis metropolis, ^ Sed nullum omnino codicem inveni. confentien- 

tem, nec verfionem clare praeeuntem. Ergo donec haec ledionis . 

. wrietas ex codicibus eruatur, invitus pene in ea quam. dixi fenten- i 

- tà perfifto. E | | A 

* Notndus, ne alios türbet, infignis Hydii error, qui pro Hebraico " 
qa duplici fe offererite Gauzanitide, iisdem literis Ícribenda, pag. 415. 

erulitifimi de religione Perfarum libri commentus eft, male. nomen 

m fcriptum pro mn. scm pro. "i jj) quafi vero ejusmodi | 
err, in Arabicis gaotdimue, quod ba funt fimiles, Obrépere - 

libirio Hebraico poffit, aut unquam obrepferit, .unde, incredibili in 

| talo viro ignorantia duas regiones je et t jla-l confundens, pro- e 


e'*wWn (0 gr | (s mes dent 


| que una habens , m. in mn mntatam- —: Aivam facit. iue 
in. hen matandis violentiam narrare, id vero.eft, . refutaffe : nec ullo 
argumento conflat , CAhvaz- Vicinamque Elutnden unquam. m regum: 
Affyriotum di itione fuiffe, . | Omififfem haec. dari gs nifi veritus effem, 

me magni viri auctoritas ac nomen ea.commendare poffet, indigneque ; 
TUE lectores omiflionem, x We i M MEETS 


"US gm: extera DU Goeilah 0 : 
Gentes exteras Hebraeis aw vocari, fere ut Graecis barbaras, di 

ctu vix opus: i in folo laboratur etymo, nec certi quid liabeo, liceat ergo 
conjectaras promere. c $a-a- et zLa. pro. Caco. ex primavvi zonffuxuim 
fignificare videtur, a quo et valer, in quas aqua confiuit, 24 Hebraéis 


A Ár. Bi et r£c£ faculumi GGUBe, foris tto- conflit Ra di- 
-— D "i g | 


cuntur; quae ajus; quod: facile corrumpitar-, cf TM ablorruit. 'ai- 
muro. jam aconflüuxu et multitádiae RUE populus? en a f jffidio 
papulos barbarus? N.L.. 


Eft et alie us in Galilaea M nomen pioprium euet! 3 xiv 
— 1. 9. Jof. XII, 23. Jud: 1V, 2. Jef. IX, x. incertum, utrum. ipfi ita fe 
(^. dixerint Goj itae?. ad ex dicho in proprium tranfierit , exterusque 
aliquis, et a-Phoenicibus Ar&maeisque diverfus populus, jam ante Mo-- 
fis tempora in Galilaea confederit, a reliq: uae Palaefii inae incolis, -ar- 
bari, dictas? Poflertus: flatuiffe videntur, qui appellative vertunt, Vul. ! 
gata ubique, LXX Genef. 14. jud. 2 Jet 9. Chaldaeus ubique, Sy- 
ms Jud: 4. Jef. 9: - "Quis: hic fuerit populus barbarus, ne . conjicere 
; quideni aufm, de Scythis certe, quorum iu Palaeflizam expeditio in 
feriora te empora incidit, chronologize peritus nemo cogitaverit: id 
vnum. ex Genef, XiV. colligo, Abrahami témpore nonduni in Gali. 
laca habitae hie enim "quatuor reges, in quus et Bu 720. ad. Da. 


|: " D i S 2 :i MS ! i 3 - HE 


nam adfeguitur, | et Chobam asque; quae Damafcó. E donna. 
perfequitur, v. 16. Quo autem tempore. Jofuas prenne devicit, 


/ Guiue jam in illa habitarunt, ^. 7. - AW E 


(£8 . A 
Notanda et ver(to fingularis Syri, Jof. 12 XR grofundum 


habeatis , quod : vallem; Gabriel Sionita in Polyglottis interpret: atus efl. 


Videtur D33 ad N^3 vallem retuliffe, — — ^ Forte et ubi graece le- 
gimus ziioze Vado Md 38 Macc. V, 1c. in Hebraico ex- 
emplo fuit, DE PIS 35: e(L-tamen ex incertis , Graecis alias | non 


^ EAXeQAcUS fed £v pro ts reponentibus; 


EN 


ns erumpere. 
Cum aliquoties de eruptione ex uiero pona atur, fob, XXXVIIT, $8. 
et tranfitive, Pf XXIL ro. Mich. IV, 1o. notare liceat ipfittimam 
phai n-Syriàcam: Zrahamur credebat ; li e i-i 3 


A 


Chara) 1-1o a SS eoo. "- — lo? ex utero Sarae 


1.345. 2 m Wi " E wA. i " ETE 


norfuo eruptürum et exiturutm effe musdum hominum, — — ^ Arabi- | 


jV eft abrumpere , € g . cum fluvius terrae- partem. abrampens 


po C edit 


Noli ad hanc sadi. nomen proprium favi pma unde ef ; 


enim, aut infra videbimüs , barbarum. A Rt 


3 Du et 7À axfültare, gaudio y vil i more, confugere ad^ 
aliquem. - udi 


4 


" Notiffima gaudeidi et Jacfitiae fi gaificatio, quam et paftim lexiea; 


' nullo addito argumento per exfultare reddunt, recte quidem, et prae-. 


' euntibus LXX qui perfaepe aya Nil pio 5 i33 habent: fed moleflur, 
quod üihi ] harum fignificationum: fub radicalibus bs Ara abica. lingsa et 
 Aramaea habet. Velim ergo , teneri, hic verba primae rad. Jod' et 
med; rad; Vau quielcentis,. üt faepe alias; panim efle, ac noflrum 


BILE x Vers ss 


4 


m Pos 


-. 


ES I ) : 


- 
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verbum conferendoiti Arabico $5 Tm proprie eft, exfiltare fed 


"ex ob linguae plerumque : ad timorem , ut apud Hebraeos ad laetitiam. 


tianslatom, .e. g. Sur. XXII, 36. qui Cuni audiunt MOU2:61 dii, 4 ETE S 2 
«455 9? " ». 


eH ) ads galpitant. corda ort, 
. Hinc,et explicandum reor Pf, II, II. myss 33 , non, [acfa- 
uini cum £remore , .quod ad feriem orationis plane ineptum, licet bo- 


Aa ei interpretatio theologica. commodari poffit, fed; exfültate eyrort, 


- i. e. ifa intremi ifte 72 "oto toy pore. exfiliatis, 


i: Tentandus. .etalter difficilior locus Pf. XXII, Ir mum Bo E 


"qui nullo modo verti poteft, vole im -J'ehovam, Íc, om. tuum, curas. 


fuas, imperative, fequitur enim in tertia perfona, eripiat, eum, Ef 


potius tertia perfona praet, Kal, fi punda falva velis, quibus quatuor 


Codices Kennicottiani: D habentes in confonantibus etiam. fuffrasan- 


"tur, formae TUN illuxit, ab his fi difcedere audeas, (aufim equidem), ' 
de: ..Nec omnino volvendi fi ignificatio- coniftradtioni fatis- apta, po- 


- ceret: enim five mm3 five nmm by, quod" et Clerici, conjecturae ob- 
flat, nimis hic punctorum tenacis, eli D effe conftructionemr pro 
b bi -volvendo volvit. E 


In verfione quide. germiniás - ex confieta verbi fi gnificatione 


reddere aufus fum, gavifar eff de J'kova; nec poenitet, Abripi tamen 
ad aliam me fentio- verfionem, confifiy. eff im Sehova, cujus jam ratio. 
nem reddere poffe mihi videor. —Notiffima verbi dem fi ignificatio eft, 
. ihnere, Cpalpitare timore): | verba. timendi et confogiendi c cum bw 


» vel 5 contracta Hebraeis fant, ton. dere ut mro non confugit ad 


| Qilovon,. i. e. tonfifis ef in Sieliova, Pofht ergo ry. oN- bs idem: 


fignificare; inque haüc-verfionem plures ex antiquis; verbis diverfos , | 


:  confentire video, quos, E errarent,- idem : erraturos fuiffe , non eft 


- : Uy N 


| TO ME "o ; " An Nd . " ' verifi.- 


N? 


M 


Xa. HO Jo Ness ETRIUCIM 


. verifimile. ' LXX lirisen, affeclis eos- fequentibus, Vulgata et Arabe: 
.. Matthaei Bep. non ex LXX fumens, fed alio. ufus verbo, d 
sosey € 7j Tóy Seo: Hieronyrus;. confugit ad VOBIDEI i 
| win Hiphil, tlaufit, "NN 


Siue occurrit Neh. VII, 3. mino y» x, quod redlé vertunt, 
claudont portar, Chaldaismi adferentes auctoritatem : addo Arabismi , 


cui "n claufrt & poriam. Syris maxime uü(itatum in p ifiatido ; cou. 


^ dere reti. piftes, ipfum tamen et latiore fenfu verbum retinuit E opEUs in 


.terpres. Nehemiae, sz a- a A1. ud NC 2 


NX. defleBlere y injufte agert. oe - ^— d 


- 


Vertunt, piregritasi unde et: ^3 peregrinus dictus, dimere: re 


Ge quidem , fed prima vis verbi effe videtur, defieBjere , ut apud Ara- 
bes, unde fluxit, defletyere ex via ad hofpitium , generatimque, pere- 


grinum effe; et defeBlere a periculo , i e. timere, 


Sed eft alia fi guificatio, neglecta interpretibus lexicographisque, ver. | 


i3 maxime cum TRUE confirucii , defiefiere i a jufo. injuriam alicui 


qum Vide:Sap. X, 14. ubi TUpOYYoUYTES curG funt, 139 F 


560-2 


ecl S, c Rom. I , 3t. da7ovooi , op Hinc et ne 


"I 


je EIU Plura exempla fü cupis, evolve Cafie li lex, Arabi. 


cum. Syris quoque injufli fig gnificationem habet, fed refiricliorem ad 


daeos, ac Samaritanos, ^ — 


| Ex hac ergo deflectendi a uis injürismque füciendi fignifica- - 
tione acceperim, primo ubi. cum C3 conflruitur , P LIX, 4: »w 
my "y injufit mt oppritiunt for ziortt, deinde et Pf. LVI, ^ m» ife | 
. Nn3 Tube QE E i 


"us : » 


sjufiie apprajj 0 tyrannis , Déuteron. . XXV, 16. nd TUS Ar | 


"rem Veneream; : eS morchatus , iortatus ef, rrd et t apud Chal. ; 


- 286 Ul si HIC Yo D NT N. 250. 
fe "agunt, .CXL, 3. viodo fina 6 fs. edio, quam fatis coníianter omnes: 
codices habent Kennicotto excerpti, r5 bnob Wr injufía gerunt del 
Ín, Jef. LIV, 15. b 3 fm f quis injuft tac vi ufatar (i grotmidem £X« 
E dE) cuoieci er paulo poft, p ^ E ES: "3 "í2 Chis enim 
pancis inflruenda as literas arbitror ) gui £e epprege Fi, fuper Ie cadet, 


| Congesgendi fignificatio,, quam a abbia tralàtitiam habent le- 
PM nec lingoarum Ozientalium ufu, nec ullo nititur certo eX. 
s Hebraico:  Habac.T, r5. | Jereni. XC 23. ad radicem «Q«* | re. 
ferenda: Hof. V1 1, 14. aliam leclioném, Yrmm, praeferendam ar- 

7 bii or, (vide biblioth. Or. T. XIX. p.178.) lectionem autem Vulga. 
fem mmn potius explicandam, profer üuni fo. quod nS ur quin- 


ta-Arabum qu fignificat, profiratione forté à declinatione et 
inclinatione dida, aüt fi malis; Hnent fbi. - Quidquid fit; in fats | 
,enim. lectione Siplieusds hariolari etiam fas f. certe. hic ] locus non 
pro obat zeliquis] linguis Or Gentalibus i ignotam uM f igüificationem, 


A uy 


TUE Hn catülur C león: jet eS NE 

- Egit de vocabulo Bochartüs D iiepossiod fibe T" e i. p. 714. 
fedle ex Ezech. XIX, 2. 3. 6. 7. monens; catulum leonis effe ubera | 
adhuc matris. fagentem, a 7123 diflinguendum, idemque e et recte do- 
cuit, - -atius patere nomen ad, animalia lacte matris nutrita, .ut, canes, 


(de quibus. vide Buxtorfii lex. ub un P. 412. 9] idemque effe cum ] 
"560 - 


Aribico » 5. Ctranspofitis ridical ibus). : Haec quidem ille. bene, di. 
flindtiusque quam; lesicographi, quibus ét: exiniie oncinui nt loca Neh. 
|. 1, 12- ubi leo catulis fuis praedam Venatur, et Thren; 1V. 2. demon- 
firis marinis, ubera ex(uentibüs foboli fide , Crow. !a uno dis- | 
| fenferim etymo, quod a ficlitia. congr "gandi fignificatione: dacit:: ma- 
| lim, fi ad 1 hanc radicem. nonien referendum, duue dictos catulos, quod 


^" 


D | T um eT 23 Nee adhuc 


N.S9E3$2. 0 xS vo | mmu e mao zx UIN 


"adi huc in hofoitio funt et ni 'tolela matris ,. utramque enim; hofpitis 
1 et tutelae fignificationem f fub pem complectantur AUS 
| T "13. PÍ LV, t6. m ; 
Ex ficfitia congregandi 1 fignificatione Coccéjus D0:3523 vertit, m 
"amgregatione ipforum, ali melius, fm hofpitis y vel, fabitatiouibus 
£OP ITI praeeuntibus LXX. Chald. Vulg. . Proxime his mutata: lectione 
fequentis ns in Da3p2 verteram, auala fünt m peregrinatione ipfo- 
run ( moxtaliam vita erratica J jagae pulcro, aeterna dono: fed nullo | 
codi ice fuffragante abdicandum video. Nec tamen placet ofyadeton, 
| mala funt iu iabitatione eorum, im wi&dio torum. — Suípicart ergo inci- 
io muxo hic quoque, ut alias faepe, ( Cholem pro Schurek refcripto ) 
zimorem «effe : in orfüunia timore ipj forum funt in intimis eorum , i. e. óu- 
tima ipforum fiore spenden atium malorim  excrutiamtur. . Expendant 


et  judicent le&ores, ipfe enim adhuc dubito. 


—UD et 355 granarium dardanariór m. 
umo :Hagg. If, 19. de granario recte exicographi et interpre. 
tes intellexerunt, fed iterum sit: ad fiditiam: di retulerunt, 
: fignificàtionem. Equidem. ne a Tj quidem ortum cenfeo, fed a "3 
Arabice ,. vendidit, ut E nt granaria dardanari iorum frumentum 
e fonien vendentiumz. j | ' L3 
Idem cenfeo de nn Poem Jen ut potius (roodus puto $Yi won 
Jos. L 17. cujus ipfa f forma argumento eft, ad radicem 3D referen.. 
| dum effe, neutiquam admi, duplex enim Mem praeformativum nul- 
lum ali iud nomen Hebraicum habet: nme Y» eweiunisr gra 
mavia dar danariorum ; : ad. haec quippe fame ingravefcente concurrere 
plebs folet, eaque effringere. In. rei fumma, non in etymo ,-conci- 
munt iterum recentior es, exque veteribus Chaldaeus, Áorrea, et Vulg. 
apothecás habens, At mire , nefcio. unde , fortularia vertunt LXX et. 


Syris. eon E E vu 


EN "i H e o vu dom eod M TIETHES 


] owes del vj gleba Job. Vit. "m 

Non voffsin non vel contra magnum Albertum Schultenfit ium. 2 
3 uli adjicere lexicographis ,- qui ex  Chaldaico NU'S,  praeeuntibus " 
| LXX, et Chald. glebam interpretantur: «corpus meum induit ghebar pul- 
. tri, ie, teBfum ef glilir pulveris, quod ita 'egregie aptum naturae 
morbi , ' quo- Jobus laborabat, (vide notas ad Jobum germanicüm ) 
ut plane. non videam ;: quid in hac defiderari verfi ione. potfit ,-nec ipfe .. 
Schultenfi lus qudm defi derat, praeter etymon. At hoc facile care. . 
mus, ubi de figüificatione verbi; ut hic ex lingua Chaldaica, conflat, 
- vel in pátriis vernaculisque linguis etymon Beck ignorare foliti, Ipfe 
, contra quod fubfiituit,  Gef]uat pulvis, ex Arabico bbs pro Us aene, 
. primo ex analogia utriusque linguae Hebraico (7^3 non eft idem, pro 
-Schia enim Hebraico ex regula pofcitar Arabicum Sin: deinde morbi 

— maturae prorfus non aptum, nec enim dolent aut. ac(tuant partes ele- 
m phantiafi adfectae, fed fenfu carent atque emoriuntur.. Verum hifto- 
riam morbi nec c Schulteafiu us indageveat, nec alii. interpretes disque 


"E | na reficit crines , fotoudit. & 
qm effe reficuit "totondit oves, notiffinum , et linguis :cognátis 
confentaneum. - At praeter hunc certum figuificatum alium. evellendi | 
et interpretes excogitarunt et lexicographi , ubi tondere, feu ut illivo- . . 
 lünt, evellere crines, ut maximi fi ignum luctus ponitur Job. 1, 20. je. 
- rem. VII, 29. praeeunte jàm errorem Chal daico Jeremiae interprete; m 
reliqui enim omnes Zogdere verterunt, - Nulli- certe liigoarum | Orien- 
talium-553. eft, evelleré , folaque peccábatur morum Orientis igaóra. 
tione, -cui tonfura fignum luctus. , Vide Curtium l X. c. 14. de Perfis. 
-Alexandri-mortem bigentibus, totis fuo iore detonfis , im lugubri ve. 
ffe, ut genti faac. jfufe fi Fugen dugebant : de Aegyptiis," in ,Apidis P 
fonere pecu Lucianum de fasciis T.i P 538. $ 39. de Sy. : 

: E . ctis 


- 
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ris &donideii his eundem de Dea. Sys T. IIT. P uid de- 


que ipfis Graecis, "Herodotum-libr. q-6 B2, 


13 ager a locuflir. vaflatus. Pf. LXXIL .6. 
-Abfurda cum fit verfio Graeca et latina, defceudet N; eai pluvia im, 


. vellus, multo quidem melius alii prafum detonfuim. intellexerunt, con- 


ferentes Amos VII, r. — Nec tamen vel id fatisfacit, prata enim " deton- 
fa virent, nec imaginem offerunt megnae calamitatis ex qua recreati 
terram làrga pluvia neceffe fit. Mibi ergo | verifimillimum; quod, eo- 


' dem adeo veibo ufus, habet Chaldaeus , MIU TO TUTTI NIUUE eria | 


: & lotuflis refecta; i.e. depafía, Ager eít in quo locuflaruas agmen 
nihil reliquit virens, omnibus ad folum üsque refedtis, (quod quidem 
de locuflis fenfu maxime proprio dici pe fed qui recreatus pluvia 
revirefcit. | d 


"ma faeit. 


Verbum m 3 duplicem Orientalibus fignificatum habet ,. qui quo , 


vinculo connexus fit, non paret: ergo etymologiae non nimis curiofi - 


quae vel in patria lingua faepe dubia : aut obfcura, mauifefia et certa - 


enotemus; 
E 1) Syris aba. elt,  ficuit , orta forte fi pahcasots ex dicum. 


Tv3 et 313 confufione: unde spud Hebraeos DNI *52N i us fe, 


|i e, quadrati, cuivis lexico noti. 


..2) Arabibus - f penfavit retribuit, Cu Chald. Nu) diu | 


inde füffecit, Arabibus ip(is per TEE fas esplicaatibus, Vide 


' exempla a Caftello-collecta. 


..Huc referendum puto e3 nM UAN "t ^b Pf LXXL 6 C ex is 


: gibus gramuiiaticis patticipium Kal verbi. mis non, ut fere fumunt: 
um hoc enim N3 Ícribendum fuiffet), ab utero indt antris meat 
| 7 Jifie HE ie. te folo adjutore et benefa&ore contentus fui, 


Qo * € | 8€. : 


- 


- 


EM 
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- Sic qiios xelo VAS fafict innumeris loc Arahes- utuntür, 


- CA j G5 A füficit Deur. . Praeiverunt quodammodo, cui novitas. 
objici. poffit, interpretationem , fed peraphrafice, Syrus, oi NsoZ 


fiducia 4 Amet; LXX M LLL Vulg. proteEor 4u5:. certe hae ver- 


 fiones ad eas fignif Écationes , quas ml íve fub ms habent 


EL fob n) s; rfarri nequeunt, 


Q3 «ca, . Joel. d, 4. diy "Amos IV, 9. 
Plane adfentior lexicographorom et interpretuni. DE qui 


) práeeuntibus L EXX- et Vulg. erucem ( Raupe)) vertunt, ' Infignis eft. et 


- clafficus pro hac fententia Amofi locüs,. in quo 2) infedhu m efl, vi- 


neis; olivetis, et ficubus in xfeflum, His qui contradix ixit Bochartus T. 


ui hierozoici 1. V. c. x. male etymon. oppofuit,' à ep fécuit, am. 


»ufavit., uod, ut cenfet, fotum ro locufla éft, in erucam non ca. 
E P ; 


dens. /Atqui. nullum infectum melius a fecando. et ampatando" dici 


potuit. eruca. falcem it ore praeacutatn haberite, qua -folia  refecat, € 


. Radicem o eii incidi? , CM , nomen foli Hebraei | et dd 


iue 


- Syrus TN, vertere folet , quod quid fit; ignoramus: fo: 


7o p T EUS ex lingaa: Arabica et Aethiopica- etymo: offerente, quibus 


NND, quod fieft, alterum ex interpretibus erraffe aecefie , .Clial- . 


4 eft peiuit, diripiit, | Bocharto idem vifum cum Chaldaico 


- daeus enim NUYPU- po "On | ponit,. pun som Y vermem inter- 


| pretatus, Am. ior es S5 


ce. ; dilindum, fed id, quód dixi; figaifirat, ut. ex Tob. XIV, 8. Jef. - 


v 5 ür Bor Jio) rund g | par de eà refid dug. 
Non trancum arboris generatim, ut vult Coccejus a remis et radi- 


. XL r, mani ife(lum,. -Melius ergo Simonis, Jüirps praecifa , ede: et 


E monens, efte ab rabico c er ud Hanc quidem Hebraei, ied 


- 2 fe. mioré 


OEGéfR c2 unetiMEGS 0.70 7 07 Ber 


móre Syrorum Z in D mutato; habent fub 3. . Nomen ipfum fu: 


pereft apud Asbes, fed per ó feiptom, gs atque apud Syros, 


fed quod n mirere per Z,, les, quo « et interpres Syrus fef. XI, i- 


ufus, latius tamen patens, quippe-quod et refectos: ramos fignificare 


potefi; Jerem. XLVHL r7. pro £actlo. Ce) pofitum. | 
— ." Arbor usque ad radiceni faccifi nonnunquam renafcitur, novos 


'ex radice, furculos protrudens, aliquando emoritur : qued notandum QU 


js ubi v Occurrit, 
. Keguós, fruncur, Aquila, | Sirius et "Fheodotio sf XI. 
vertebant, probante Hieronymo, recte, fi trunci refiduum intelligas, 
reprehendendi ,. fi totum truncum. — Nec vero daínnandi LXX, qui 
Tef. XI, 1. .XL, 24. Bic verterunt, eft enim-pars arboris fuccifae in« 
fimae, radici adha aerens, quam p Rud bene ad hanc, atqüe ad 
truncum refetre,- n: X KSOGPE edere 


3 fütuit. (mare, ) miaBlavit; comedit. ^g 
De exficcato finu Arabico Pf, CXXXVI, t3. dicitur, ! "ez »- 


n diffecans mare Erythraeum in figtenta, vere quidem et pro«. 
4 J ? pr 


| prie, .ab utroque enim latere ifihini exficcati, per quem Israelitae trans 
ierunt, aqua remanfitz ad lites tamen de ma zi, réfluxu duplicato? am 

| miracülo?- exficcáto adnoto, ipfiffimum hoc verbum Arabibus - 
. de vofluxu mari poni, ut n. 293. Abulfedae, im Obollae defer riptione, 


vbi fivi invicem opponuntar pertcr ] Tu adfluxus "laris, et TOT 


ZUIE cum 3timuitür 1, e, refait. aqui, Hinc et intelliges. quod H 
- Golius habet; dofcendit , fabfidit, decrevit &gu8, finditur nempe fabfi- 


Odes partibus terrae altioribus einergen tibus, 


' Henc fignificationem foli aquáe proprium , cognitam kabuiffe, 
fd et male 2l alia nullo linguarum Orientaliam ufa: agita viden- 
LZ E "- JO duas Po ves a due "tür 


ex 


F8 
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Pr 


tur LXX in Jloed. daterpretibus. diis, Hab, rit qu. eEEAITIOy eT 


Beecens I KE Diem interpretibus fuiffe dixi, fed facilis 


erit; modo notes ^ 7773 Arabibus et effe maffavit. Verte erc 


] go jNY Ho3e5. "i. mafat  (hoflis ex  pafcuis ons, " 


z 


Me mactaodo Arabibus f ne taro ferarum, fea, ovis pinguis, | 
radix £ vulenta , uid, uid totieditur , ac latius etiam | ü- 
j^ "s quidg gp 


dudum. Job. VE 6. Hinc? generatim comedere , vorare, quo figui-. 
- ficatu Jed... IX, 18. occurrit , "em vorat ad dextram et famelicus Hanel, 
pro quo in membro fequente « eft. 5s coniedit ad f fai nifirim, ntt. fa 


JHatur : : qe aamvis hoe non ut novum pono, occupavit enim Simonis in 


-Jexico, atque ante illum  Cappellus conjecerat, carpit, Lud.'de Dieu 
. et Vitringa, maflicat., q. d. dentibus fecat. Caeterum mire. LXX. z-/ 
wel, et Vulg. "declinabit. Legerüntne , wm? Sufpicor, fed nullus 


: codex erroneam lectionem fervavit. E 


E mm terra infularir L Hl i medio diferi 
.Hircum expiatum Azazel, in defertum dimitti Mofes jubet ut 
| peccata deferat, DD YN ^N, feu, nt plene. XXVI codices Kenni-- 
cottiani- habent, "mr, ad literam, n ferram rtfetiam. Levit, XVI, 
22. B p Arabibus, ler Syris zufüla , quod refecla a reli-. 


quis terris: hoc vero nomen Arabes, plané ut Graecorum geogr aphi, 


.. "ubiad Africam. deveneruht; fuum vjcos ,. de infulis ponunt in defer fo, 


i, e de locis fertilibus in medio deferto, qualia. effe olent rivo ex 


| monte erumpente rigatae, e, g. Oafes Aegypti, de quibus Abulfeda 


.p- $-, Aegypti, Bre C5 ple Us Ts bomo 


cingit Zlvahatas defertum tanquam . iilam, Multa Estos ufus exem- - 


plain Arabum geographis obvia habui ;. fed € enotare oblitus fum, unde 


citare jam nequeo, . Ex filo orationis vix quidquam dubii relinquitur, ..-- 


d quin 


e 


Li 


- . E - 
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- 


quin ejusmodi in deferto enis Hmm YoN dicatur, tractus - aber et 


— pafcuus, a Palaeftina defertis arenofis fejutictus. 


... Miror nec Graecos nec Arabicos interpretes infulae nomine hic 
-ufos, quod per lingme. ingenium  Ticoiffet. Samaritanus retinet: He- 


-— 


? braicum nomen, Andes duo ad literam &xb gs rfi divul- 


fen, LXX auro, Vulg. folitariam, Chald. on habiláfam , Syrus 
Ya--5 deferta, . Miqui horum conjeciffe videntur, ynonymum 


effé praecedentis 3375, quem tamen fignificatum i in nul: a linguarum 


orientaliam babet, MEE Ray 75 DE 


1 Gizraeus.. 
Tx Keri Y Sam, XXVII, 2: b us po: in | quem -€— o- 


nes fecit David, nufpam. alias memoratus. Solum a a fiL infila 


etymon fappetit, q.d. infi damur, five quod in ejusmodi. infula qua- 
: lem vixdum defcripf imus, defertis "cindia, habitavit, five a. peninfula 


Arabiae, quae ipfis Arabibus iw: pue Ter? doyjiv, dictas. 2er 
interpres, exque eo hrabs, Boc... Je. habent, quod non va- 


rialedio, fed aliud jusder popali, interpreti noti, nomen videtur. 
Arabibus adpellative. üvalum defignat; quod quidem etymo ab infula .- 


in defertis ducto fatis convenit, duod rivuli mediis in arenis fertile fo- 
lum faciunt. Non nultum fido etymologiis in re geographiea, me. 
liores tamen reliquis f fitum et naturam. loci exprimentes, i05, pons, 
fon: YiU fiuvius; atque hic quidem, ubi hiflorice nihil novimus, 
vel id indicandum ,.ad quod etymologia, coecorum adminiculum; de: 


MILI : E. 


que Gendf Eus 24. Ps XL, 42. pars inferior toi orpor i reptilium. 
^o qua iaugunt ferrRm.s ER: 
tà veriffime j am vertit Coccejus; nec enim ventrem humanum 
003... ^ E. sion aut 


E ELS des Px* ERU M 367. 


"aut quadripedias r guifiat, fed: de n bui aipents sfarpator, 
bis omnino obvium, 5 0750 utet do f. S V ES 
fis veré jam dictis dio iddos primo de LXX, et Hieronymi àr- 

- gutiis, deinde de etyniologia. verifimili, LXX duplici i in vertendo NO- 


éabulo utuntur, Uenfris ef ! ptlloris: ^ &i TQ. eria coU Ae TZ uciMae 


 G'ogeUcij, rede. ili quide, inferiorem corporis reptilium - parte m, 


. quae fuum apud Graecos nomen nón habet, in EE et zoiMay di- 
s pet tientes,. Hic quidem. vide, quid acciderit : lexicographi et intér- 
-pretes recentiores folam plerumque: ex: illis 301 ATO. arripuerunt;- quam 
| myfílica exfcolptarus, repudiavit,  ptBus folum tenuit Hiéfonymus. 


Fs enit rem, (i inquit ad Genef. nit. J LXX düterprifes. addiderun£,, "at. 


ferum in Hi raito pilus tautum finbit aüf calliditatem e verfütias t0- 
. gitationum eus. apériat , guod v onmes g "ffir d ud effent , jen 
Esc un 


. Verb bum habent Chaldaei, mi. qiibus ef, pow ff. proe 


- hmi 93 dni "abjecit, pro Hebraico. y5 et mnnum poni folitum: 
'Syri paulo. mollius efferunt q« ws, Chet mutato in. He, fed eadem 
f gnificatione;; "ut Marc, L, 7. noz dignas fum - xl gi p: ovolufur 


Cm erras torrigias ipf UOPORECE Reg. XVIII, 42. akeg. IV, 2e 35s. 
E m Noinen ? proprium favi Edenitidis, Genef. m I 3. 


Ante omnia moneo, ^ Gihon, pifcinae. et vallis ab occidente Hie- - 


rofolymae,. ubi reges engebantur, I Reg. I, 33. et fluvii Edenitidis 


|j nomina, non folum fi gaifi icatione , fed et derivatioüe. diverfa. videris: - 
vallis et  pifcina. Bussi bns Hebraicum c origine nomen fine: dubio - 


babuit, pote flque, utcungue - velis, ad radicem m3, aut ad 13 refer. 
ria. ovii nomen, ut ie videbiziai, exterum , * nec Hebraica 
$ etymologia turbaridum Sm. 


E 353. ET a n d qus E | 295^ 


De fluvio ergo Edenitidis Gihone dicturus," eos | plaue omitto, 
. qui praeter meras conjectaras nihil habent: fic Huetio orientale bra- 
. chium. eft, per quod Tigris mari | Perfico illabitur Clerico Orontes, 
'ad quem mons Cafius, (hunc enim pro regione t712 habet, quani 
Gihon totam circumeat, quamvis. re-vera montis Cafii vix aliqua parte. 
radices alluens (*)) Relando Áraxés; fed hos  flaviós usquam nomen 
Gihon, aut quodammodo coníorum, habuiffe , non probant. - Viro- 
rum doctorum: conj jecturas exempli loco pofui: indoctorum monftra, . 
quemcunque lube ebat cujusvis terrae fluvium pro Gihone habe entium, 


^ -4 


non conquiro. 
Unus tamen, quantumvis piste ns error, non plane f (isuub , 


praetermittendus, quod aliquam veri fpeciem offert, - Nilum: interpres 
tatur joiphas.. Ant, L, 1. 3. yuay à, Y Tis "AryUz TOU deo», às- 
Aoi v6v n0 vis eat TON etvotóidopievoy 5 2H, óy «oj NsjAoy "EAMes 


zrgomayopeU oua; i.e. Geor, per "eguptum fluens, ex etymo, ab Ori- 
ente. nobis exoriens dup quem Grati ef Nilum vocant. Nec quidem 


negari. pott Nilum a LXX, Aegyptiarum rerum peritiflimis,. Jerem. 
HA T Tuo vocari, bonamque aut Africae aut Aethiopiae delineatio 
nem  infpicienti, flatim. occurret, eum intimum Abefi liniae regaum , 
Gojam, non, ut alias. Buvii folent, alluere,, tíanfíre, fed totum in 
eninfulae morem abire et comple&ti, ut in'eo veriffima videri pos 
fint, quae Mofes addit, euni Totam circumire Cufehagam., i e, Aethio- 


s piam. v MURS rm d : " "E 
s j erdt e i mS. : MLc9s , : $ : Et 
SY Ammianus Marcellinus libr, XIV. c. 8. gas aüzem grovincías , quas 
qraettv- 


à dí ouzes ambiens amis, imosque pedes Caffri, montis: illius celf,: 
HAS y y fendizar in Parzheuium sare, Cu. Rompejur ditioni Romanae. 


«conjux. 


EN Gn Hoc Eiymuen unde atspuerit, vix éxpedio. Contulítne i ortus 


eft fo1; * 22 aurora 2 


1*5 


uL 


ES famen: quis tam incredibilia d de le puli fluviis xc Eu- 
Ec et. Tigridij" / quos a " Mofe memorari nullum eft dubium, quis : 
Nilum adjungat, non folum.tanto locorum interva llo, fed et immen- 
..fis tranfituque difficillimis defertis ab Euphrate fejunctum? Ne ea qui- 
" dem parte, qua Aegyptus | Palaeflinae vicina e(t, adiri a primis mor- 
IU Euphratis accolis, futo potuiffet, nec in horto, "fed. extra 
hortum Edénis fuiffet, deferto Gefara, feu ut. facrae illud. literae VO-. 
cant, :Schur ,. ab Afía diremta, quod defcriptum vide ab Abulfeda, p. bn 


14. 1$. Aegypti, (11. 12. verfi lonis latinae). Sedet alia font, pus 
- Mofa de Nilo ó intelligere vetant; 


Primo Y enim. nomen way, non Lilli apod Aegyptios. proprium eft, 
fed Graecum, a yi; terra, .q. d. feremus, anuliuniü ierrat, Fsiique Ub 
hens , factitstumque a. Graecis interpretibus, ad nominis Hebraici 
cOmusy quod, fuieum,- fi guificat, *tymon  exprimendum: Graeco 
antem nomine non Mofes certe, multoque minus traditiones, antiquio- 
res, quas libro inferebat, Nilum. adpellaverint, Deinde vix opinabi-. 

. le; Mofen, fi de Nilo loqueretur, alio illum: nomine vocaturum, 

. ^ quam quo femper alias, qN*, quod Aegyptiae adeo: originis eft: fed 

^ - fac, eum ex ántiquo monumento hiflorico,. quod excerpebat et fe- 

D C quebatur, nomen Nili illo tempore proprium retinuiffe, quid eràt, 

' cur populo, ex Aegypto. egteffo , atque per multas hominum aetates 
». Nili adcolae, fluvium a remota, quam circumit , Aethiopia defcribat , 
nec potius ab Aegypto, quam perfluit-et rigat? Quidni potius dicebat: 
E ef TNDDY? sut, ficef fluvius qui Angiptam perfluit?. aut fi Aethio-- 
piae, lectoribus fuis non valde notae, meationem facere. omnino de. 
- flinatum habebat, quidni potius ita? fig jt. qui i 4uthiopia Plur. : 
Et yptum rigat. Ergo Nilum plaiie abdicemus, 


NE. E . ; S 
Rue : E 


E pues |. "Nec 


fh 


N 


(Nae. EE T 


' Nec. opis eft; in i AR MN quaerere, cum in ipfa Af a duo 
fe flumina hoc nomeh habentia ultro his offerant, qui non plane geo- 
graphiae. Orientalis expertes funt, copiaque potius quem Hop labo- 
remus, Sg reied 
MES Pyramus, Ciliciae fluvius, adcolis Gihon dicitsi, Abulfedae- : 

(QU. Vide illum p. 27. et 152. Syrise; ubi et dicit, eum - 
Euphrati magnitudine 1 non multum cedere, Hoc quidem ita intel. 
 ligendum, ubi Euphrates verfus Occidentem. defledtens proxime ad 
.Gihonem Ciliciae accedit, utrumque fluvium magnitudine non 1nul- 
fum difparem. efle, Ergo ex majoribus eft fluviis, dignus quia Mo- z 
fe memoretur, vicinus etiam. Euphrati, ut. potuerit terra Eden a - 
. Tigride et Euphrate ad illum usque pertinere; nec forte nominis 
- , Eden veftigia in Cilicia defideraveris, urbem Adana habente, ..Ob-- 
- .flat tamen Pyramo , Ciliciae Gihoni, primo quód nulla hucusque, 
quam circumeat , regio U/12 in Cilicia inventa: deinde quod para- 
difus, et regio Eden, fi Ciliciam usque et ad Pyramum pertiriuis. 
fet, plane borealis Mofi fuiffet, non ut pe eam Genef. 1L, 8. de. : 


fcribit, orientalis, MEE 


4 


72) Magnus Chovarasmiae fluvius, i in mare Für influens, Oxus 
" veterum, rioflris geographis AbizAmu, ' Arabibus, pf sque adeo in . 


— huné) diem adcolis Qe aen. Gihon , vocatus, Vide Abulfatae 
| Chovarasmiam; et Zibulpharagii hiftoriam dynafliarum p.228. 266- 

- . 290. 292. 330- Jatinae verfionis : exque recentioribus, Nitol. JP'it- 
fee Noord. en Ooff. Tartarye Ed. fec, anno 1705. factam T. [. pag. 
3681eqq. In ipfa adeo: A(iae delineatione d'Anvilliana. ei primo 

. bi auftralior eft homen, Gihon, deinde ubi feptentrionalior, Zbi 
E Zhi "adj ectum videbis. E "Hic licet ab Euphrate et. Tigride, ad ;|- 
C quem regio E Eden fita fine dubio fuit, magno fÍej unctus intervallo, 


PES 


Es m € , ^ mia 


m MEE MM MI 


Ini: tamen regioóum quas: permeat , " dliertals; et vel. maxime. uide | 
CORE enda ;quod a ad illum .celebris-.et metropolis- -et ingens re- 
gio" QUSS eft, de qua. vide infra fub t5 dicenda, - KR 
- Mirum-videri poifit, idem fluminum tantis intervallis fejunctorum ao- : 
men, idque et. ipud accolàs: obtinens , Jet. Arabum geographos e 
fed idinde repetendum: videtur, - quod; Gihon , late e& per Á(iam, nec 
üna in lingua; fed. plutiurà populofam; adpellative füvium fi fi gnifica. 
- Perfas. quidem: flumina majora ita dicere vt Uv Qaae 
| jus raxes , CS. (Qs-ELA-- flavits Gange, auctor eft Re- 
landus $. 17.- differtatiónis de paradio : Meninskyus quidem in fuo le- 
"ee xico nomen non habet, fed forte eft peregrinum linguae "Perficae, at- 
;que- ex: alia; Afiae feptentrionalis lingua, nefcio: qua, guveRitum: 
Certe praeter celebrem Gihonem feu; Oxum veterum, et los ha- 
^ bet fluvios. Nicolaus Witfen in Noord en Of. Tartarye T. I. editionis 
fücundáe: 170j fallat pag. 498. Dajihüei (fic fuo. more. - Arabum ex- 
c primit): -Hhoadssi my dat ir. de. River van Hhondsyy. —E Diikiom 
lel, of dé. P'olga (dictus ita Buvius ab urbe, quam praeterfluit, Atel, 
alio nomine Chuzar) — — p. $00. 3Dzihhomi . Zbjar ,. Arabitum 
tofsem umen. album frgeifians: ut omnino. maüifeflum fit, in Afia 
boreali: Gikun olicà adpellativum fuiffe, quod deinde quibusdam. flavi- 
:H oT. "og ita didis, ut proprium haefit.. "a 
- Quod cum ita fit, foite alium itineratores flavium i invenient, de- 
didptiosi | Mofaicae-  paradifi aptiorem, . Haec quidem. legens: fiiius. 
£X Edlenitide egeeditbatur ad rigandum hortum, indeque dividebatur ha- 
liebotgur quatuor fontes , C qs [aep non credat, KFuphrafem, 
Tigrim, Gilonm et Fi onem, quatuor fluvios effe, ex Armeniae mon- 


à 
: 


-— "NT A . . tibus 


-— 


(5 Notat dignum, aisemque regionem et Selichonen 2uyum hübere, 
Nu] Vide lex. füb E 


^ 


b 
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übus ortos, qui dé inde conflaaàt,, xinamque megnuin flumen. faciant? 
. De Euphrate. et Tigri res certa, de:Fifone verifimilis, ut fub ejus no- 
mine docebo: folus Gihon fupereft, non conjecturis eruditorum, fed 
itineribus invefligan: dus, fpesque eft, invefligari forte poffe, fi quis bes: 
- Ja in loca perveniat, in quibus Euphrates Tigrisque oriuntur. Nobis 
deas illa regio prope incognita, licet id certum fit, multa. flumina. 
ex montibus Armeniae orientia, confluere: ipfos Euphratis: fontes quis 
adiit? Nili quidem fontes, olim ignotos explorarunt.- Europaei, Eu- 
phratem ex terra erumpentes fe vidiffe nemo. retulit. Graeci et La 
tini quae de his regionibus fluviisque referunt, ea.jam nihil ad. nos, 

nominibus enim utuntur, non quibus. .ab accolis vocantur, fed. quas, 
- Graeci indiderünt. Arabum geographi de his ipfis ad ortum Tigridis 
? Euphratisque regionibus param retulerunt copiofe, quod eos montes 
nemo adierat et exploraverat. Nec eruditorum no(lrorum quisquam 
ed adit," Poffunt et illa fuum habere Gihonem, Euphrate etiam aut 
"Tigride majorem, atque. alterntri mixtum, nobis ignotum, ' Ergo, 
donec illa loca exploraverimus, nihil:de Gilione aut Fifone .Mofis fla 
"füamus certi: teneamus ,. multorum inde a Chovarasmia ad Ciliciam 


fluminum nomen fuiffe, barbarum, ex adpellativo proprium fadum, 


.ex quibus Gihon quidem Chovarasriae , terram QOUSTe Gifcumiens, fi t 
: Mofis defcriptioni fatis. aptus, ita tamen, ut meliorem, qui : aut Éu- 


phrati mifceatur aut "Tigridi, quaeramus, fi ub fortaffis inventuri, 


7 n E. ONUS PN 3. "N3 vallis. 


s alia. ous one dixi, quod hic: quaefiverint fedtoies, «i ab 


2 Arabico A pv PfUa-m venif, fed cujus prima vis in  confiuendo, 


Ip 1s Arabibus jo et x. receptaculum age e, locus, quo. £0n- 


feit, * eere Toi hs quo rifagnat agna, quod i in : val ibus facere folet, 


K- - o5 d mM E m Andi. 


^30 mE un mexa. 23 MD OoK 36s. 


Arabibus nomen generis eft fendi atque ita et TA fed | 


- defective firiptum, TINZ, occurrere: arbitror, Jef. II, 12. male a Ma- 
- forethis 71N3 Caltim ) ponclstum. Parallelismus. utriusque membri, 


et oppófitio "NY ad D^, nonr altum , led. vallem pofcit: ( Biblioth, 


E Or. T. XIV. p. 193. 1 94.) In plurali certe apud Hebraeos. quoque 
formam adfcifcit femininam , PAwez, ut Le Ezech. XXXV, 8. at- 
que ii: Cthib. 2 Reg. If, 16. Ezech. VI, 3: Keri enim Eorum locoruriüi 
DUNT, quod et in-textu. Ezech. VIL, I6. XXXL r2. XXXII, & 


DH 


- 


- XXXV, 4. legitur, Cc. VIL, 16. XXXIL $. cum varietate lectionis - 
TNI y fphalma: librariorum: exiflimo, Jod transponentium , non di- | 


gnum, cui Coccejus tantunr fribuerit; ut vallem: ad" radicem nN3 aif 


: iur fuit referret, ità dicam: arbitratus, vallem; quod à 9 altum eriger vüic i 
— - Solus interpretem. turbare poffit: locus: Num. XXI, 20; ubi N33 


vallis memoratur, caput Pisgae, profpiciens fuper: Jolitudinem , nulia 


 ledlionis  varietate;, praeter duorum codicum : "Nn, transpofiti tis literis, 


quod- -ad Tadicem DNX alfüs füit referre,: fi lubeat , ;pofüis: Mihi 
2 quidem. plauities: intelligi videtur in defcenfu. montis, funimo ejüs jugo 
E fobjedla, fed editior campis, pe quos late profpci vertex planus ht hus 
CN cM. a r. Cu $E a 

| Nos dubito quin rede lexicographi 2 Reg. III, 16. fe fur ver: 
| &üt, . quibus. aqua ex lárgo Imbre-innatans campis excipitur, ipfa co- 


Sudome promontorii, 


à gente orationis. ferie: male tamen ad N23 relatum. a plerisque video, 


* 9 


— ferendum. Ciffernas maluerunt S. R. Ravius et Kuiperus i indiff. in va. 
ria PL pi doce: p. 6: , quas: notante Benjamine "Tudelenfi Aleppenfes 


mise Com 1 ) dicant: verum cifternae noflro loco: vix fatis con- 
veniant, quippe que üequeunt unius. diei Opera; extemporanea parari, 


cum: potius ad: radicem (4 ic. fécuit , de ,qua p. 246. dictum, fit re 


E qt 0 REmdem,. . 


T 


E 36; P3 mos cr. 00x "e gor 
E - Fandem fo offarum notionem ad. ferein. XIV, 3. pleiique transfe- 
rünt, male , ut mihi videtur z foffae recte perntur largo imbre exfpe- 
lato; atin magna fi ccitate quis ad foffas inittat, aquas quaefitum ? 
Nec vel Ravii placent differ nat, quas domi fuae. habent ditiores, Jere-.- 
mias enim de re loquitur, quae domó procul. Érgo malim, praeeun- - 
. fibus LXX, pu£eos intelligere, publicos ;. forte in campo, in montibus, 


ipfos quoque 2 ífecando et fodiendo dictos. Syris Lx (quo 


nomine et hic interpres utitur) Arabibus. Ses puteus, a 2m, a qua ? 
radice fi et "hic malis m3 efferre, .me fane contradicentem nom ha-. 
bebis. -. —— E: Z DS. 
Ex "Theodotiohis et Vulgatae interpretatione Jef. XXXIII, 4. 
inpet: ( quae nobis locuflae )  foffae funt. Habet interpretatio , quod: 
placere poffit; folent enim locuftis ingruentibus foffae duci, in quas. 
compelluntur , poffitque Dum et PE ad (C34-e p qropelle: "v referri, 
| (quamquam non ita Vulgata, fed ,. velut cum: foffae-plenae fuerint de: 
bruzho): at plane obftat , quod ex hac verfione locuftarum nomen 


s 


ur praedicatumque. habebimus fine fabjecto. 


2 Reg. XXV, I2. Cthib habet 33, (pro D23 ) itemque co- 
dex. 96. Jerem. LIL, 16. atque fic et Jerem, XXXIX, ro. legiffe viden- 
tur Theodotion. et Latinus, vdegespiorro, , et ci iflernas vertentes, Mihi 
quidem D^33 optime^hic locum habere poffe videtur, a fecndo dicta 
aratione, duplici, prout fequens D335 extuleris, fenfu, utroque 
bono: reliquit i in Judaea praefectus praetorianorum pauperculam fur-c 
ban, (ive - * p ! E 
1) fecundum puis c22 nost vinifores d ef aratores, 

five ) 
(.2) mosm D"os35 vintir, ei agris: Vide fap fibs To 
-Architedtonico. fenfu Occurrit-1 y Reg. VI, 9. obfcuriuscalum , ut plera- 
* FE 3 "E ; que 


3 SAY 


om 5 200. 7. Bn$ml - N.365: 


qua architedtonica i&faperque. ead Meyer, diplicem etymoto- 
gia offerente explicationem: - - UNES 
EM i fecando: poffint effe, fien fia efgue CR 
. 2) "Fraber arcuatas. multi recentiorum intelligunt; atque etiam 
"ipfa c artuaíta laiquearia vel lacunaria , proquibus adferri poffit came 
o finus. Vide fupra f fcripta fub 23 p. 247.148. 
Alteratrum. eX bis voluerunt LXX. ét Vulg. Quvveceis , daguearia ; 
vertentes, .quae inter optionem relinquens lectoribus , .gratum tamen 
. me illis fadturum Ípero;- fi Rafchii expliationem ad(cripfero. Ex 
died, inquit, intenta fant fagulae. concava, ad inflar dimidiae caumae 
rotundae , (quas nos quidem germanice Holízigge! dicimus, Galli füi- 
E77 inibrices aliqui latine) quae funt ad duuor contegendar, ' - Erant . 
42323 fupra, e ny infra : nm. atietm erant - tabulat. cedrinae 
. fupra (vel potius. irifra; fi praecedentia Vera funt) DM. Non nego, 
: imbrices. jopek dici potaiffe , ab excifione i. e. excavatione, unde et | 
fomes. Syris fiftula: fed hic locum ómyno non habent: templi 
tecum tegulis non inflratum fuit, nec dmabricatae tegulae leniter i in cur- 
vito Orientalium tecto aptae, ^ ^ — - 

Chaldaeus pina vertit, quod d ait idem Rafchius, Rdiffi 
tnus. Chaldaei commentator, ignorere fe fietur, addens, audiiffe ex 
aliis , fabulas 7 pulchre contextas, quas "Gamnani Himmel, Galli Ciel 
voten. Sic jam laquearia forent ^ Sed & t Chaldaeus idem voluiffe. 

^ wideri poffit, quod Rafchius, imbrices, a Te fidit, du&to | nomirie, 
.ocut proprie (int, canales excavati. | 
. Ex his fi quam. meorum cogitatorum: immam fea oporteat , 
mw erunt, laguearia, tabula£ golitae afgutormaíae, arcuatae quidem, E 
2 nec tameri ab arcuata forma, fed a. feclione didiae,. Vix tamen cer- 
E: liquid aut verifimilius reliquis flstuere licet, nifi et fequens nu 


expedistur, quod vide'í íno loco. PCS E Se 


N.366. Qs EL EE (8084 .- 
"go zs "TNI uirtus, dendo, ligamenfum. iu 
— ^2. Genef XXXII, 32. (2l. 33.) Jef. XLVI, 4. Ezech. XXXVIL, 

. 56, 8. Job. X, 11. XL, 17. Cal. 12.) Nervum vertunt lexicograplii ; 

E praecuntibus verfionibus antiquis , et concinente lingua. Aramaea Utfà- — 
que: nec dubito, quin recle, eft tamen monendum ; nzrvi (veugod) | 

| icis et anatomicis, . 

. Eadem latitudine. 

quo.oo lo- 


N nomen latius a veteribus fumi, quam a noflris med 
atque compledcii horum et fendines, "et ligamenta,. 
et Hebraicum 1] poni videtur, idque vel primum in quo occurrit 
cum Genef, 32. dubium reddit. ' Pofteri Israelis vefci nolle dicuntur, 


TUuPJn Ww. ut ad literam atque omni Hebraici verbi ambiguitate red- 


"dam, mervo tendinir Achillis, quod (is,"cüm quo Jacobus luctabatur ), 

. acetabulum femoris Jacobi percufferat vyt^31 TM. in nervo ejus. tendi- 

nir Ahillir. Deipfo quidem Achillis tendine, cuin nomen effe fao Lo- 

. co videbimus, cogitari plane non poteft, non.folum, quod ab acetabulo 

femoris fatis remotus, fed quod eo nemo omnino mortalium, fi vel. | 

nullo cognationis gradu Jacobum attingat, nemo Graecus, nemo bar- 
barus veci velit, — Poffis autem ambigere inter... | 

1) nervum ifchiaticum , neício quam ob cauffam a tendíne Achil- 

lis dictum, forte, quod veteres putarent, nervi iichiatci continua- 

" tionem tendinem Achillis effe. 28. SR NA 

2) ligmnenium, quod of femoris acetabülo femoris conjungit. 

B Res dubia, de qua malim medicum, fed philologo audito, fenten- . 

tiam dicere, quam philologum. Ligamento quidem, (fed a medicis 

erudiri velim) duo-mihi obflare videntur: primo, quod plane non in- 

telliso, quo, non folum jure, fed et adeo errore veterum, hoc liga- 

mentum in ipfo offum medio potuérit ab Achillis tendine X93 ^v3. 

dici; deinde quod , fi illud, ut volunt ruptum fuiffet, atque os fenio- - 

ris ex acetabulo excidiffet, (quorum nihil clare Mofen habere infra 

E Rus ; . fub 


E : ES 
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fub yp" et vpn difputabo ) proximo quidem: mane nón E er | 


fuiffet Jacobus, | fed omnino pedibus infiflere atque incedere non potu. 


iffet,  dónec non folum Os  reflitutum i in acetabul um effzt, fed et abru. - 


ptum: ligamentum denuo, .fanata üt fieri poft. reflitutionem folet 


ruptura ,: coaluiffet, Ergo, donec meliora docear a medicis, mervum 


malim ifchiaticum. intelligere , ex gravi idu, qui et acetabulum femo- 


ris percufferat, Boedo unde claudicatio, Judaeos quidem hic ne... 


mo rerum peritus confuli jufferit ipfi quidem non plus nobis hac de 
: ge fcire poffunt, fed et non pauci eorum ignorantiam :eo usque faten- 


7 fur, àt hac tota parte carnium abflineant, Dicunt, alibi locorum effe . 
| peritos hojus nervi exfcindendi, alios autem ac plerosque, quod i igno- | 


- rent, malle has, partes chriftianis comedendas relinquere, 

ef. XLVIII, A. cervix fua eff nervur ferreus, mihi quidem. Verie 
fimillimum, ligamentum intelligi, ab offe otcipitis ad prore[fum. denti- 
forinem vertebrae Jécundae Lendens ,. atque caput erigens : "nifi malis alia 
prorfus fi gaificatione ex Arabico Occ, collum , interpretari , collum 
ferreum. eff cervix tua; aut, quod amicorum alicui in mentem venit, 
fed poftea ligamentum tamen praeferenti , medullam fpinalem.  Medi- 
c viderint, füarumque fchol arum exotericum doceant. | 


In Ezechiele utriusque generis nervos, tendines et. ligamenta cont. 


B pledi videtur, forte et Job. X, rr. quamvis ibi et. de folis tendinibus. 


! cogitare poffi 1s, fob. XL, 17. tendines fine dubio funt, non. ligamenta, 
| .Noien cum folis Aramaeis dialectis atque Samaritena commune 
habet lingua Hebraica, Syris quidem Jod mobile I facientibus, 


Arabes ergo lemper alio in vertendo verbo utuntur, G [S Genef. 32. 


"et Job. 40. i-a ieliquis locis, - Fiymon, i; unde dici potuerit, 
-nullum fe fub radice 3 2d efine ergo formáe Peil a u iraxit 2 
Nihil definire. aufim. Su v 2 
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s acta c | 
Dan. E I0. DE QUNM vertendam effe", conetomd, aidid i 
he "certum, monuitque et Simonis, ex Arabi petendam opem effe. - 


Nempe MA agens gin, gatio y. e pe. grex agimiti. Propius - 


adi huc ad Hebraicam fi guificationem accedit Samaritanum. Y getera- 


É tio , atfar.. "Thalanudicis 53 qm ad(rictius etiam , eadem. hora, et 


fnb vade. conffellation cun. aliero mefw,  Etymon incertum; Efine 2 


ce in orbem ire, .tempore ab orbe ju rota dito? Praeivit. partem " 


derivationis Buxtorfius, in lexico Chalbico.- Thalmudico, p. 423. fot- 
dia tos. quod y; guifitat revolutioneni toeli aequalem: fed nins ad fo. 
lam aftrologicam Rabbinorum fig suifiaiionem, et mins ad gramma- 
ticam, Jod enim mediaui. ratio redii er radice bo nequit. Quod tac 
men objiciens nolim inficiari , des Àrabicum, et. O91 Hebraicum, 
. idem verbum effe, permutatis ut- foe. fit, media rad. geminata, et - 


piedia jod quie(ceate, Arabibus enim ES alias omnes fi gnilicatio. 
nes habet, — — Jam fi tentare aligid. etymologici licet, "3 or. 
Bis, rota , eflo, Shine fompus , et aetatem. dixerint Orientales, a tem- 


-pore gesationem, ab orbe.et gregem, qui. nodu in orbem E Noma- 


dibus cogitur, fo "Arabibus dictum, E grege, aginen fioi , et - 
— populum. Huc et refero Job. lll, 22. 23 "ON Dnbevn qui goffiunt | 

vifo aequali, lactasfur que imvtüto fi épilero : de his ponitur, qui mor- 
tem exoptant, confpectoque fepulero his, quorum focii effe. cupiunt, 
laetitiam mutua congratulatione fi guificant.: itemque. Hof. IX, 1. «- 
di laetari o ON ad " imilem , ut genit, i. e: f militer ut gentes ,. i. -. 
tibi, Irrael, della mos ita. impumia erunt, 7 alür geibur. Vide 


ione vérfionem germanicam. . 

E 2000s ON nale Jef. XXVII 9. ! 
2 Aevyópuey o, quod : recte alcem interpretantur lexicógraplii | 
1 : Qqp. /^- ^ monen- 


jo6 "EE Ns E e» Tu Ld N.263. 363. 370. 


 Hionente Simonis, Arabicum new Bei, XXVII, 2 o effe; cale. ebd - 


E - His addiderim ex Golio, quee Arabibus  calctii eite vivan, 
M àtque de hac quidem et : Jefaiam loqui manifeflum , lapides. Pais hà- 
 Bentem . Derivatio incerta, forte ab aeflu, quod adfufa' aqua fervet. 


vcalx viva, | collato pie efus petioris, Sed hoc in incertis relinquo: ; 
: d.t 
: pofiit c enim fecus; fentienti calx permutatione med, d  geminatae et 


 quielcens diá lavi ideri a concha : calx :praeflantior ex conchis. marinis, 


br ps" cu WE. vel v3 exercitus. | | 
sa bibliis, qualia ex manu Maforethur 'um habemus,  nufpiam OC. .- 


pus At verba Job. XL, 19. 1m uw xus, omni bono fenía 


caffa, infüperque- et in prima voce anomala ( fuffixum. enini habentia 


regulariter non admittunt He praefixum ) fic malinr difpertiri, "UUSG 
wn v3, aut fecundum quatuor codices PY habentes, Q3 "ova | 
: iW, .ac vertere, Pao exercitus belli ejus ,. i, e. fa&ur exercitus Di 


bellitus. Nempe. Qa. , notiffimum vocabulum, exercitus. De 


elephante, quem ut pacatitfimum defcripferàt animal, dicit, ita tamen. 


a.natura factum -« et formatum, -ut exercitus Dei bellieus eff: le poffit, 
Egregie fane et natürae ;belluae. apte dictum, quam poftea et di uma- 


num gens bellis, 3bteréndisque hoftibus adívefecit, 


ran (Ubi magnu glorio uf fuit, volvit, pr dde 
. Ditisgundn in hoc verbo duplex fi igaificatio , 2: 

| ) quam apud Arabes et Samaritanos habet, HIATUILE ,  ghri iof, 
ji ^e Hirfuit, quae huic radici propria. ac faa fuiffe videtur, 

| 2) quam Hebraei cum Chaldaeis Syrisque communem habent, 
"wolvendi, Haec nifi fallor, permütatione verbi med. rad, gemina: 
. tee et med, rad. Yu, ex n. ges in orbem ire, videtur adíci. 
^ tia, tox gd Bong dec E 


» a » : c mE x : | " Schk. 
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E 


7 Schultenfius anders in notis ad Hamafs a p. 422. "asdbisd quoque ve Vér- 
bo voluendi notionem adferere conatus eft, fed exemplis ufus, nihii 


probantibus, quippe in quibus notior magnitudinis fignificatio egregie . 


locom tuetur: idemque, utramque H fignificationem -conjuncturus, ma- ^C 


gn itudinem. vult.a volvendo dictam effe, quod magna et gravia volvan- 
tur. Nimis artificiofum videtur etymon; nec fola gravia, fed. et. le. 
: viílima volvuntur, ut, de quibus mox dicam, iiacie. pulsis &e.- 


; qua vel 38 flüpula fob. XX, 7. | 

E flercus keife forte a forma cylindrica ita didum, non infa 
Gor: at jobi loco c. EX, 7 7. fi aj ofteudat- ad coelunm , caputque ejus ad | 
euiber per tingat , 7/7 MES C30) aefernums . peribit , quigue illum 
viderant dicent, ubinam eft? hanc fi iguificationem plane non convenire 
arbitror, cum ob: nimiam obícenitatem, tum quod vix dici poteft, 
hominem perire ui flereus ejus. Perire, fi de corruptione fumitur, 
flercus jain periit, non peribit: et quaefo quid eft in flercore, perire 
in aefermus ? ejusne reditum aut confervationem quisquam in votis ha. 
beatt. Si perit; iu nielias mutatur, in uberem glebam herbas alentemi. 
Praeiverunt tamen hanc minime venufiam explicationem ex" veteribus 
Chaldaeis et Vulgata. Schaltenfi es adeo, qui juvenis  fub(üitüe-. 


: rat, f eribit  facuidum oj LM fam (2 e magus illuftris fuit) 


in En ienasu tamen iterom flercus recepit, fécu£ flertus gus ; m 
purum putum abibit, desdorem etiam hoc. puro puto fententiam fa- : 
ciens. a" ppl 2 | 
: Mihi quidem unice placet Sycacum. conferre, E féfutans , 
-galtam a vento nempe agitatam et in orbem rotatam, C Chaldaicumque 
NT Jüpulam , faffisumque ad nubem referre :. ffipula' nubis. eg füps- - 
:]a a vento abrepta et in tubes evécta, Jüfignis fententia: nubis injrar : 
in » caeli Ü JH, diet, ; fid uf féipsla in nubes a  vtato abrepta di. 
TUM Qa 2 | TEC "uus 


s 5 « GTM 


LIMES E MEE 


Jperibit.. dcl " habof Syn interpretem, qui pour 
Vertit, i.e, non ut habet latina i iu polyglottis verfi io, , fumum, nec. ut 
t lexicori, tempeliatem, fed; füipulae. pulverisque UOr ficem ;- Arabs certe, 


| Syriaca inte: rpretatus, repofuit, , mv Bulverim, Fandem flipulae — 
in orbe em actae fi gnificationem rein cognato quadrilitero ^h; agno-- 
vit Simónis Pf LXXKIlI, i4. Jet XVII, 15. praeieratque jam in Jefsia 
"me PEDE. [ON w. ponens, .et LXX. | Moviogroy vertentes, 


EUM E T ote 3 rota, fürbo,. tdi UE n 
Rotam. fi guificsre notum ; féffucas i m. orbem. a vinto rapías , Si. 
monis monaerat, et vix dam dixi , exque vét(ionibus -confirmavi, 
Una notanda urfiguis fignificatio ,. interpretibus. non ignota, fed a le- [ 
xicographis plerumiqüe. praetermiffa, furbimir, vorticis venti in fe ipfum 
-rotàti.. Sic fine dubio. Occurrit- Pf.- LXXVI, 19. "fragor. fonitru fui 
ouis in turbing : ubi nimis proprie, atque et obfcure, et jejune,. 've- 
genes, roa, lexicographique rotani coeli interpretati fünt; male 
| compofla imagine. — Notanda haec fi iguificatio. maxime ad locum. difi. - 
-eili lorem Ezech. X, 13. übi propheta de rotis. currus tonantis; antea 
DuaM- ditis, has tero votar me audiente: GALG AL vocabat, nempe 
: coelefti et megiiffico nomine, quod et turbinem: ipee poflit Sy- 
. ris quoque iM apud Caftellum, furbo,. M 


ow didus; fornatum opi Caiif V, "4. Eflher, 1e. | 

- — anulos utrobique habere folent recentiores , ita veteribus - igno. - 

: -to$, ut pro Tac. figiificátione. teftem quaereüs. adducere nullüm pofi im, 
praeter Syruii, /Efth, 1, 6. [m Fofas, vettentem., quas, fi cui 
volupe, dn annulos mafare. poffit -Necétymón favet jmnuli enim non . 


- volvüntur: inque Cantico fententia prodit parum probibilis; düamus 
dun s finit ahud Bürthe uc s i s mc Wish cu 


- . J - E 


yuid 5 uta ende Syfis qose fotundus: ie Abb ) 
E 


fint me in Eflherae quidem. libro: perticae rotundae, ex: quibus 


I vela dependebant? Difficilior Canüci locus, Dm E 23 Jm, nianus 
ejui funi € ylindri aurei: de digitis fi acciperis,. illi quidem, Henha in- 
fecti aureoque inde colore, cyliadri dici^aurei poflent; at audax eft, 

Cub amu nomen legimus, àd folos transferre digitos. - XX. "Vulg. 
vet Arabs toruatile: verterunt , perfecto, ut videtur; artificio elabora- 
tum 'opus intelligentes : quod quidem. praefero. "ornamus, in-or- - 
bem circumagendo, unde tornare recle 553 dici poflit. CSne Hia- 


M 


d 3d ud, air wensm ftt gedrect elt uéren ). 


us. Jof. Xiil, 2. XVII, r7. XXIL.16. 11. Eie xLVII, 8.- 
ENT - Joel. 1V, 4. tumuli arenae , littus, plonitis.. 
A mafculino bs, unde quaeflio de hoc vocabulo Me 


.do et pertinet ad. Galilaeae nomen, Det plenius omnt Db: Ga- 


- lilaea barbarorutu. .- Nec equidem de etymologiznominum pr opriorum 


? 


geographicorum valde laborare foleo, .quae plerumque in. incertis. et 


minutis verfatur; hic tamen quaeftionem de nomine. proprio 'et ad. | 
pe non prorfus. fejungere datur, - | 


- Ante omnia n nonérnidum ,. bis. n M hac RI cum Phi. 


lifiaeis Occurrere, Drbpb55n nY» 5, Jof. XIII, 2. "Joel. IV, 4. Vul. 


gata in fofua, LXX in Joele pro nomine proprio Galilaeae habentibus, 
et Galilazam., TouAerioty "ANN QUAM,  vertentibus: quod quidem 


"plane fepudiandum. . Primo enim, Galilaea: nimis a Philiffaea remota, 
: quam ut Galilata dici Philiffaeorum potuerit ;. deinde fi vel. divellas 
il utrimque nomen, üt: Vulgata fecit, Galilaea , Philifim , an. Jofuse: Hs 
"bro primum locum in partibus. Palaeflinae obtinet, armis Jofuae non- 


dum devictis, quod in Galilaeam HORAE collato Eipite praecedente. 


- 


E 3. vx. us wu IE 


- 
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Recentiores; Teiminor, vertere: fole t, quod. etin lexica receptum, 

E ' ac c plerisque locis egregie aptum... Praeiverunt ex veteribus Tof 13. 
LXX et Vulgata, inque foele , .Chaldaeus et Vulgata, ac praeter. hos, 
nifi ubique, certe Jof. 22: Ezech. 47. joel. 4. Symmachus, - Addunt 


NI. etymon , terminos a volvendo dici, quod non recta linea eani, fed 


Maeendri more volvantur, - Ufu tamen linguatam Odientalium f ignifi- 

catio deílituitur, et loco Jofuae. c, XVIII, r7. plane inepta videtur, 

. terminum 4 nu ire ad T -et ad ferminor ( D») e porro 

H ad... . «3 2 Ergo hoc certe in loco, feu quod ide em videtur, in foto — 
E: . Jofüae. libro, haec fignificatio ubdnnds | PL 

Aquila Sae, i. e. colles fabuli reddidit Ézéch, 47. et Toc]. 4. ac 

forte ubique, .unde et Vulgata. ab Hieronymi manu Jof. 18. hiínülos 

i habet, et Ezech. 47. dunulos. fabuli orientales. . Ftymon. quidem faci- - 
: le et expeditum, (muito, quam in finibus, facilius) tumüli'enim are- | 

narum. cem à volveudo tum a rofundiiate dici potue runt, - Et et loco . 


z Ezechielis fatis apta. notio; . flumine egrediente ad arenofa deferta, 


uae Hierofol mae. ab Ociente. funt: itemque locis, "ubi niu 
qi y q ; 
z^ memorantur ,' ars enini Philifizea fabulófa , tota vero regio 
P 8 
litoralis, potuerint ergo, ut Graecis, fic et Hebraeis litora a collibus 
 fabuli dici, Titorokia Philiflacorum. Nec abludit Tof, 18. potueritenim | 
P 
limes 'ab- Enfchemes ad tolles aliquos fabulofos duci, . In folo nom. 
^fTw Jof 22. laborari poffit, Jorda ae pierumque. per uber. folum flu- 
ente, nifi forte et hic ripas, aeque ut alibi litora, defig gnet, Sed forte 
duic] loco alia ex fe fequentibus lux adfulferit . -.. ^. 
Syrus, Jo-A— retinere folet , ut faa: in lingua : notum, quod 


ipfis. «Arabicus. Jofuae. interpres, Syriaca non Hebraica. vértens, C, 


"XIII, 2.. XXILO XQ. Tf. n galley; fea glanititin reddit, poftremo 
^. quidem loco ad. fententiam egregie, valles eiim feu pluie aen | 


N. 374. "d 2. "AREE. memo M i LA : in 


w2 9 fov 


"toss $i ) ^I-5b quae. fiat flatim vi idet geographiae " modice pe-- 


xitüs, V rlanitior montibus | ab. iraque partt inclufa. duorum aub trium 
.- uülliarium. germenicor um latifudine, per quam 3i "danes a mari Galt- 
- latae usqüe ad mortuum labitur, quibus hoc ipfum nomen apud Ára- 


bum geographos , ut proprium haefit Diff cile, Arabi Syriáca verten- 


ti quidquam negare, utriusque linguae perito, ergo et. boc vere dixiff le 


- Videtur, et [NUR Syrls five vallis fuerit, ab orbe et rotunditate . 


: dida, five planities, quod. fabulofae regiones planae effe folent. 


/- Licebitae j jam, -finifas, fer miuir , fepudiatis ; Fans meorum CO- 
gitatorum fummam faceré, non certorum , fed verifi milium. 273 
"funt Y) colles arenae , a volvendo: dicti, ita plerumque ponitur: . hinc 
2) litur. sari, plane ut graecum 9i, "ab arena quae ibi accumulata, 
Hinc et litoralia Phoenices omen acceperunt, et ipfa Galilaea , ir 
o" itoralia barbar orum: (die Küfe der. vemden ) 3) planities , 
nempe quod fabulofa plana, Sic accipitur. 25i n m mme reperitur, 
qlanitits, vallis, per quam Ord Bnet labitur, ^ — MD 


" » 2 
^w. M 


dum et flatues, unde nomen habeat, 


Er m3 Galilaea barbarorum, nempe, me. jüdice, ut vix dum 


dixi, litoralia barbarori it quod ad mare fita. : Sed alias praeceden- 
| tis hominis fig enificationes fi praeferas, poffis et hoc vertere, fines bar- 
barorumn , Binitasea barbarorum , quod ad extremum eft Palae(tinae 
, limitem, walls bar bar OF tii , eam. f partem Galiiaeae . intelligas , 
quae zrediov piyc vocatur, "Unam caveas in Simonis onomaflico- pag. 


/ 


60. datam interpretationem , 7 rotundum. Jiexem e circumdatum , tir 


culus... Cui unquam , delineationem geographicam uipiedre. Gali- 


laea vifa efi rotunda?. E 


^ 


UM 
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E E, te mss gropher, ! b n C. En 
ET nomen s. Arabice JXs. Ru donor, cum prae- 


o. 


fixo. 3, ut ab eodem. nomine Arabes. práemiffo -4 dicunt, (Qs 


Bou S propter. t . proprie, magnitudisis vel. honoris. fui env am, 


Negl ectó tamen etymo ponitur etiam. in deteriorem partem, üt, de ext 


 peeis irrogandis T UT Do : ure Mc 


PD: -— 


"puple: n ignifícitio verbi, Em .et, vilbdi, revelavit. £a 


' mihi diverfae videntur, ut vix aufin cum Schultenfi 0 urami ex altera. 


' derivare, ^ Saepe quidem id verbis tertiae radicalis. r1 accidit , -ut duas : c 


diverfiffimas fi igaificationes habeant; uempe quod orta funt ex diverfis . 
radicibus; tert; rad, Vau et tert, Jod, quas Arabes difti linguere folent, 

id quidem hoc in verbo "Arabes non faciunt, folum Ma pro s | 
aitraque fignificatione habentes: fed forte olim stit&uudi et' migr andi 


notiones verbis des. et Go fuerunt difpertitae. Me T 


Solum Golii lexicon-fub Mca. evolvens, videbit, retegendi (i M 
— ficationem 2 uitendo ortam, primam vim verbi -effe, enituit, adpar uif, 
"tlart, ; -rtfulft f, inde tranfitive et. dici, ütefiere ficit, polivit, velum rto 
exit: idque dudum anté me Schultenfi jus, cui debeo, aliique monue. id 


runt. pues Emicandi fi gnificatione et ve ro vegetabili,, eiicat ex 


fi 78, cceperunt Syfus et Chaldaeus Proverb, XXVII, 2. "vn n. 


2»... gerininavit , quo. tamen loco polis. et. migrandi fi guificatione 


| accipere tigrat. grauen , eique, accedit NU, nec diffimulo me am. 


bigere.: .At Jerem. XXXIII, 6. ov nun nm EXE 'ex hac fi igni-' - 


» ficatione: vertendum árbitror, -elitefiere i i, e. oriri, germinare illir faciam 


dnitium ( quafi germen) Sonus "Vide verfionein. germ. et fub 


mv dicenda, uo Z - d OR 


SEM. 
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P d us ce DW et pug x de S ad 
» E adfedtior melioribus lexicographis, maximeque Cocesjo, 
cm 3ef. IH, 23. effe fpecula, ( praeeuntibus Chaldaeo, Hierony. 

mo, et plerisque Jadaeorum ), T3 Jef- VIIL, z. Zabulam ex auarmo- | 
yt polito, ut. opinor, cui verba a Deo praecepta infcribenda erant. 
Haec modó addo, primo 'etymon rede a dodiffimo Schroedero de 


| veftitu - miulierum. Hebr. additum, a | M golire , licet de fpeculis M 


diffentiat; deinde; nullam me cauffam videre, cur, ut fecerunt Mafo- 
^reihae, pundis fs et Dm diftinguenda. fint: unum idemque vOca- 
bolum. utramque vocem duco , ac golitum fignificare, five anarmor fit, 
cui quid. infcribitur, five metallum , i.e. fpeculum , fpecula enim anti- - 
quorum ex metallo. . Schroederus ' in "libro citato Jef. HT, 23.. vefes 
| pellucidas mallet , quam fpecula, -praeeuntibus LXX, de quorum Vers 
fione,  diaQavi Aerkoovinnat copiofe et. docte.  differit, adferens. etiam - 


^ 


diubicum. 2. quod. pellucidàm vefte. fi ignificare. autumat; at- 
que ex Geinara. Babylonica tr. Joma, pellucidam Eliezeti veftern, quam. 
ei. geftàre per fratres non licuetit; quod licet fexies dupligatis filis, es- 
fet tamen , ut vir in vitro. . Mihi quidem 8 NAUES veftem effe pelluci- 
dam non perfvafit, t, unum video, dplendidam. et falgentem effe, Nec 
 pellucidae. vefles feminarum: honeffarum pudori Orientis conveniunt, - 
contra fpecula- a feminis  géftata. certum, vide Clericum ad Exod, 
XXXVIII, 8.) quod. ne quis nimis miretur, liceat referre, me talem ] 


. Ornatüim belli ab anno 1757 gefli tempore | velin viris militaribus vi- 


diffe, equitibus Gallorum. galeatis ,- Dn non fauc guum fpecu-. 
demi in galea verfus fiobtem: geftabant. op E 


eot E Ras PE - D fitit, venit 
: Non nifi femel occurrit 2 / Reg. 1I, 8. de Elia, Sondunedd pallio: 


. fuo. pesudente et fecante, Bons e eít, ferais, ende et ton-. 
TIE | RNLT Rr nhe. Tu ar -foramo 


7 
"U^ 
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4 ut 


En d 


p E E Es com x PI x Var 


(Ss. 
A 


-füram Q ovium. dicunt, eet miciónem, 6 e ree Ctonbs ) greges. Ovi 
um, inaxime  pecedm. genus, quarum pedes.c cri: ne E fant , p 
| que ROvam ,. qua abícitfam. et refecta: Syris perufit, unde in .Eth- 
| pee AS d «zl percu[fus fiit... Quae . cum ita fint, non dubito, quin 
E et in. libro. Regüm- ita. accipiendom. fi t:ac verba, mw DM fps 
: [2 nN. Tow D53 ") vertenda, ; famifi fgue. meloten: fiaur vt "beravit- 
que Crel etiam v irit) at percafi RÜHOWI. om s So 


es Video. ab oninibus. hic 1 me deffitur. "Recentiores cim interpretes ^ 
: funi le&icographi- feré unanimiter vertunt, .zozpofvit (pallium Y, mif 
-quod Schültzius exfaezidi-fi gaificationem: veibo: dedit. "Rec uego et ve. 
teres: qui: nobis faperfuat;. ànó: é€cépto: Aribel | éonvoliendr- fis guifica. - | 
tione. accipere? Sic LXX. Vulg. Hieron. Clisidaeus, Syrus- - Sed 
E^ -ebflut; quod eanr lingua: Arabica et Syriaca plane ignontz ff | quid ad: 
fertur. auctoritatis; ex. fola; petitur. eff. Jingea- Rabbino - Clialdaica: et 
e Thimidita; ubi d Sydacá. defiiaitur ob rationes. alli Hone parum 


- 


/JSclslfus, queiii difti dist; a xeliquis, nidinil f EUM ce 
ees verbo-ex Árábisimo dedit," 'Hiec ( quidem. et olim: mea foit explicatio, 
Sm collegiis" tradita, veitébainqüe , nelotem. exfait: fed ibdicasi. . 3 3 e 
E Golic: Infer- "alia redditur] mitidasit tare d£ offi bas à ablata maflafas. ía. 
mila Weertibruin ;- miaüifefluni, totum lioc Buxiffs a mtione,. nec 
m ad palliom,. quod exfüimus, tuto transfer, CDS 


- 2-0 


-Anbs; cujus : mentionem fas T : Graecis his dildens, nec me: 


-. 


Loud 


ls fed cidarim intelligens, M . folbiz idi di, ( lou: fà jim radi 
| pitis. | E ande 3 abeat, Ron exped dio. 


v --- 
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X vr REM mi. 77 55.08 


E clóndris $ P risa gellacidusm corpuftulum quod. mf: — 

- &eptionemi adparet, et im quo feafim crefceute esbrio ineff, | 

E hoc vocabulum non nifi femel obvium, Pf CXXXIX, 16.-nec 
.longe a vero aberrare per filum orationis. potuerunt. interpretes, efi 
bryonen, aut prima ffamina corporis humani in uitro euatris intelligentes. 
"Azorieyosroy LXX et Aquila vertunt, exque illis. Volg. nper- 

féfium. meum, Arabesque, qnoi ER duitium confeflionis meae 
Symmachus: epseQoro, iufortuc Hieronymus : : paulo liberius. Chal... 
daeus NDUM Corpus (52: Thal Imudici denique et Rabbini, dé quibus 
vide. Buxtorfi uri p. 444. 442. nomen. Hebraicum, ex fua interpreta 
tione foam in linguam. translatum , pro radi mafja , et embryone po- i 
] punt. ' Vera haec aut. .'vero proxima, fed moleftum, quod praeter 
Rabbinicam, recentiorem. illam et ex placitis. magifirórum . vocabula 
4 Hebraica fumentém ;* nulla Ocientis lingua fub poi: aut rei imperfédtae 
aut embryonis figaificatum, ac. ne RE quidem his fignificationi- 
sucer Per P ai p QS vs 
-Hic véro eximiam et- infperatam lucem ,. quà ipfe non deus. vfus 
e praefert. nobis, Hebraicae linguae. , peritus, ex Judaeis inque ipfa 
- Paláeflina natus, Epiphanius. In. pue XXX, quae efi Ebionitarum; 
6. 31. docet, Es ou Hebraeis effe, choudr uiis, ( feu ut latini dicunt, 
dics ) - —— chondrtm ex grano tritici vifellui, idque eo facilius 
credo viro "dodo, quod. Arabia etymon: ultro - offert: chondri 


& 
fiunt ex granis tritici pellicula atque. extremitatibus xrefediis , unde a 


y. ficuit optime nomen nancifci potuerunt. -Hac vero luce, üt .- 


dixi, uti. non pir Tod choudrum. opponi arbitrato granis HO. 


(5) Syrum n ne. 'quis a me omiffani: conqueratur , moneo eum. aut degiffe, 
. qut ignoratione vocabuli legendum conjecifie , 5153. à ac vertife , 
aod. sio.9. rariburibnen mean. Maru ML L de 


t6. * 3 » B ". s E: 2 gout 729 ET 


o3 
5v 


(daeifü 2 faciiins tontufir , panique Tode tolo, 'Sic ilis: Oo. pads 
E TO düpe cuQuricen. E Yde Martyn Toy TÓAMH | 
EAD Ld éppieve og xéideos E cepidiiNine wéxuor, Uy Dey 
TO po. ele déroy cuyeAOoy xvj Qupajév,, GÀ" 9s cimo xóuxov. als 
- TOU E Xóden, Fr Axovdetvus y. 5d. AezTW agis 4 qTis $i ceuud- 


Asee Viera; &c. &c. Quo gértinet illud. E gifalmo 55. *im lbrotuo - 


TIRES fiibentur , dits formabuntur. "f uem in.cins Nam eum . libro. 
 lerum: compar avii, propterea, imper faBlum , ait, "en viderunt 
oculi fui;? hoc efe, profemimatum- me, antequam feigerar, cOgnoffi, im« 


Mio Elia. anzequam, grofeminaser.,. - Quod Hebraitus quidem textus mire 


* declarat. ^. Pro imper: "feBo enum habet GOLME, quod idem eff atque 
alira, p ve gramm fobilae, quod videliet ondum im panem. coaluit., ac 
 fübaBluin e, "n a contufo frumenti gano velut smedulla quasdam. éras-- 
vo for, ac minuti calculi inflar efl. Sió ergo. ea UOcE dd. ipfum, quod.i Hm 
i ad oruiair fne Jimillsum. adcuradius exprünere voluit: diterpris. 
. graecus, dum dicit , GPL ovTÉp'youn oy , i. e, mondun formatum. Us uitfo, 
vel ado ,,. ante uerum vider uni oculi fui. Quae. de chondro, imper. - 


| fedo, farina et. t pane, rebüs. perfediis, habebat, - cum mihi ad .em. 


EUN 


bryonem. et hominem. translata minime probarentur, 'chondrus àu- 
tem prope certus videretur; interrogabam rei anatomicae peritiffimum 
Wirisbergium, aliquidni chondro fimile in utero gravidae - adpareret? 


Refpondebet omnino! primum quod. poft i impraégnationem oculis - - 
'€erni in-utero poffit, veficam effe femipellucidam,, prope: rotundam, 


chondro fimilem, eam crefcere, fieri villofam, atque, ubi j i M 
Tiajor et villofa facta faerit, embryonem continere, "S 


."Ergoj jam n* érit chondrus, propio fenfu, deinde feafii ana- - " 
tomico et medico, pellücidum corpufeulum feu. vefi cula, quae prima - 


poft conceptionem. in utero oculis cerni. poteft; . et in qua crefcente.- 


embryo. XD [aL deus V PL 
| AU MEM c Mu . ^. - Mira 


7 


- Mita ac forte. incredibili Baec t tanta tempore Davidis rek ubt | 

cae ; [sienta videri: poffit: fed meminerimus, facerdotibus medicinam: 

. demandatam fuiffe (0; illosque: innumera plos 1 màdaffe facrificia;: 
- facrificulis: rhedicis nota et vulgaria efle potuerunt, gue BONO medi- 


.Cos diu fugerunt. I | 
2l Eis MES. wi 
Et hoc vocabulum. non nifi femel occurrit, Ezich. "XXVII, 84. 
dn flatu confiracto pluralis, ante nn, (quem yacinthinum colo- 
rem interpretantur Y nun "0". feu, ut quinque codices Kennicot- 
tiani habent; "m, defédlive, - | Mercis ibi nomein ex Ardbia Ty rum ] 
advectae: cojus? id valde dubinin M pofi, i in magno üncquorenr 
 diffenfu, - Ps : 2 : 
co mme tonfüras "interpretatur. Chaldaeos, cujus quidem verfio- - 
MN is bona: reddi ratio philologica' poffit, c cum pe inter alia fi :3 
 gondere. ^ Verum difplicet. tonfüra" yacinthina, Bus enim hyacin- 
: thina ovibus non eft, "uride'-nec detonderi potefl. | 
' Caeterum. ipfum hoc vocabulum  Chaldaicum non dntellexeront | 
20. judaei, plerique palis, gaxas Kimchius. | 
"I Lab i e "veftes vertit. Syrus, inpoluera. Cedere) 
E Aquila, Symmachus. Vulgata ex Hieronymi emendatione ; ac re- 
 centiorum plerique pallia; Nempe. ad ou involvere, referebant, 
quein fignificatum cum verbo fupra negaverim, fequitur, ut, nec 
. nominis interpretationem ex eo ductam probaiepoffüm, —- — 
Mihi. quidem omnia videntur expedita , módo me eminerimus; quod 
| - abunde docuit Braunius de veflitü facerdotum P. f. c. 13. hyacinthinum Ó 
colorem Men confecim effe ex atro, ut vocant fanguine, ; ie "atro 
o ENS US * quo 
on Vide jus Mofiicum $. 210. p p. i 253. potis IV. 


zt s 


M 


duod ac oe Do Ee Lu dor 


- 5 ES d 


- liquore, qu pifcis; Rabbinis: T hn dictus; larga copid emittit, unc. . 
autem pifcem.vi ivum capiendum, unoque: icta: céntundendum: effe, ne: 
atramentum füurn- :effun idat. . Nempe:ide fegia. ('Germáaice: Blakbffeh)- : 
- Rabbíni ab. eo. excerpti loqüuntur . quae. fugiens ,: sut ait Cicero. ( "y 
ati "amenti efuf 0be fuiofur, atramento .ergo fi quis omni: potiti cüpiat; ^ 
^ivam capiat. neceffs- eft, unoque ictu agt- 'contundat : aut mediam fecet, - 
Br cum uu. Arabibes fit,- fecare,, Syris  geraitere, Xerifi millimum: ; 
videtur, n 2n. "25 elfe, - percujfones. [epiae,, i-e. fé epiar. dum vivant. 
c itrenffas; atra tenfum gue. ear zum. da dniegéum. zótunque, Jet. Cau. quo - 
partim ad fcribendum E nofi iro enim fadtitio atramento multo, e mee. 
vilis partim ad tingendum utebaotug, —- d ad ub uu Mn » 
.Hoc nor verifimillimum modo, fed..et certum. dabsceun; ai alia 
fs 'offérret a aeque verifi milis zintérpretatio, verfione. iterali eadem dn&- 
neBte.: "Tertio. ex pifcibus, o: colorem. effandentibus quo, mare. infici- 
tur, genus, c polijporum , € fipia. otopodion Linneo) edule. eit, ac grati 
pom veteribus njxime; in deliciis , fed. ictibus. et ofiigatione prae- - 
parabatur. Svidas. T D ip. HTC LAizroue: Tp mroNimevs Dugev- 
98e. TÜZTETO, aou Trpés 9 roy yotdar, 2] mago". 
Ais. ez rA mNpyois GoNUTOUS zuNcopdvos, 


Sic Arábes ex mari Indico . et majores polypos: Tyrum devexeriat,. 
*. füeritque. mercatura pifcium. Quae fctibens, nec et alia genera. edu. 
. la fuiffe Graeciae i in deliciis, ignoro, nec, fecundum alios fepiam. ictu 
mnacrefcere; Forte haec conciliari poffint, fed id] ineum non eft, ina- 


. Ximecum recentiores parum. de hoc toto genere pifcium ipfi UTOTE TO | 


et telles tradant, fed plerumque veteres xfcribant, ipfo adeo: adcufan- 


t2 ie; qui  Afíflotelem de illis agentem inter pretatus eft, Joanne Gottlobo 


- Sdlinéider. qz dd iandlngen. zur dci RENE der: PUER 
, Berlin 1784.) . | a wu NNGP 0. 


pe De natura Deorum. 1 Ju. c. 5o. ($. un) 


, Xoadrndens t g i vm ME 319. 


Optime nomei; antea d uin dloficevit 'Schult enfins'&d Job: 
Ait, s docens; et Jexicógraphorima: -Arabicorom: aucloritate, et eXcm 
E X A. ét d - faxum effe, inde eque BOCaka OS 1 
rram fipidofasm, p dac faxt fig gnifiéatione videtur àd flérilitatem: i- 
"éntum; fw We, quod- faxa. nod gignuat alia. faxa; f ve- quod: ipfa: duri- 


Du ESRB cus qup eer z We p p cud oes giu a 


ties-obflat generations, fea terrà lapidofs qu e oim Vide 


- - 


d ed : E [7 MMDEL M se : 
" Mostem Giled | mínus. propinquum. Jordani fuiffe, quam vulgo 


dpfuin; lo e enim sapie 


Ese 


credita, ac medio. fere l loco Jordanem: inter et Euphratem, ex : Genef. 


XXXL collegi L  topiofisqpe  difputavi , in eripts: mifcellancis, (uere 
muifehte. Sihrifien). P..on VL Clbhendlung | vo der Seliofeuchit der 
Tor genlindrr S. 13. » Ovium greges 150 € diebis 40. milliaria; ' in- 
"certum -utrum Anglica: májora, "an Hifpanica s abfolvere poffunt: ilfo- 


"IU 


rum. quidem | 23i Borum. 26i gradu Uno ; continentur, "faciarirus. ! 


ergo mediüm" tenentes milliaria zt (gndos, erünique ejusmodi 


milliaria 150 aequalis moftis, quorunr quindecim. . in "wno- gu- 


du, 9o. Sic iter -gregis quotidianum erit E milisium. get 
manicorum.. u  Éoffüné. quidem illi, ubi. acrius. impellontor, 6 us 


que. ad. Z ^milliacia: 5*8 gradus conficere , dd. eft. 4 circiter "germanis 
ca verüm id plurés | per dies coati nuos fieri non poterit. -Laban Jaco- 


bom. feptimo: die afféquitur, , ex quibus prímueim certe totom trajiciendo- 


1 


Euphrati impendere. aaieceffe Jacobus habuerat: affequitur ergo llis | 


^ fexta ab Euplirate flatione , Le circiter decimo ocfàvo millisti germ, - 


ab Euphrate, áut fi vel: 4 "milliariüm itidera: fumas, vicefinio- quarto; 
Esban hoc omne iter ; camelis u t: videtur etse triduo up confece- 
Zu aos . Rc ga 


"( i Septimó nempe die Jarobom. sfféqoitur,. iextio denum poft. fugam 
à de 


: 8207 JEU S "üs09 09. Wn E 3m 


D 


dat, quod quide. des 2o Ír'acrius. —Q die Tice per- 


pd 


"quani molefta-fit vedlio,. (Vide t me. EE ^ 23). Jam. evolve. in 


tabulis geographicis. melioribus, vt, in d'Anvilliana Euphratis. et TE oc 


| "gridis, "Haran, Corrai, ab ea duc lineam. ad locum ubi Jacobus Jorda- 


AE ^ s CPhratis, ac quo; proximum in Palaeflinam. áter, ad. illum. enim, fugam. 
Le meditàntein facobum: cuni gregibus. deflexiffe verifi mile; . Hinc usque 

: ad Jordanem, tecta quidem linea ; fant fexaginta milliária, germanica , 
ac fexibus itineris im rationem vocatis; paulo. plura. Mons. ergo ubi 


"facobum Laban affequutus e(t," propior adeo Euphrati. quan Jordani, 
J Vicefimo. ab Euphrate, quadragefimo. a Jordane milliari fuerit. .Sed' 


effet, Euphratem, trajecit: haec quidein. recla linea duds 68 milliari. 


due M S woe à vo uL MO ac ET D i RUN 


rif zilli imum. "uus loca fi; i quis ijui adeat, "imoateniqué invenit, 
WA UR ex quo verfus. occideatem et erientem Jate Pus patet,. Gileadum 


E SX 


montem habebit. 


^e. ] | Cur alium computuin 1 non fequar, ex quo » Leban decimo demurà 


dae. feptimo: perfeqüendi die, ' Jacobum. affeqüutos creditur, ratio- 
nes reddidi p. 138. libelli . citati. ^ 'fardus. füpra fidem in peifequendo 


Ee bus a. :fordane abeft; quod f t fumes, locus ubi Laban eum affequeba- 
E m illud sl incidet j jugum montium, qu in tabula: 3 ánvilli 


^« nem. trajecit, paulo infra mare. Galilaeae: tranfi itumque. quaere: ;Eu-: - 


E^. forte Raéca fugam: parenti. Jacobo vicinior, dbique flatim ,. quo tutior i 


bh 


- 


faeit Laban, fi, quod iter cum gregibus decem diebus: Jacobus fece- Bi 


t, iple camelis vectus feptimo demum die. abfolvat, ' | 
Mox 5 i Tabulae quidem geographicae. Palaeílinae. ad hunc sque loeum; 


ubi legi jasobum Laban potuit, non. períneni ded eas nimis arüis. io 


Aw "- finibus: 
^de hae ceiior fa&kns: fapérfadt ei eigo MO RDE dies; quoram: ünum 
demendum puto, quod Labsn, non ftatim ad ipfum Eupliretem ettet, 


EY queni "fóite vefpéri- idjus iei, pérvenit.- dues Qe TNEER d 


N. 38» "E d dirie. C9 rg ul ool 


finibus. éircumfcribere terram Yeraelitis promiffam , quae usque ad Eu- 
phratem. extendi ex. promiffione divina debuiffent,. monui in jure-Mo- 


.fzico, $. 23..« Regio quidem, a monte dicta, Gileaditis, libera pae 
Ícua usque ad Euphratem complexa eft, angulis val libus et fectilibus 


exceptis, quae alicubi non ultra vicefimam milliaris. germanici. C) par- 
tem pp Eophratem a defert diciruat, afatto parente | 


Ts occurrit, it; femper i in Hithpael, Proverb xvi il, 14. XVIIL- p 


XX. 3.^ Recentiores pleraque. cum pir contul erunt os (quafi i.vero ; 


yerbum v5: ipfum i in linguis Orient talibus non  füppeteret- indegue. ali. 
quam.  Xerbo fignificationem. commenti. funt. : :; Chaldaeus; N'D. et 


ON NYOYD reddit , quae funt Hebraico. obfcarióra,. ac nea Buxtorfio qui-.- 


dem in lexico Chaldaico fatis expedita, Reliqui. veteres ita difcordes, 


ut conj jécife videantur, ac LXX ne fibiipfis quidem conflantes, primo 
enim. ..loco Bde , paupertefem, vertünt, fecundo, Egoveioie Tas. ET 


tertio. Maeva. Primus ex Arabico go patuit. 0r, labii gon 


Atugentibus dentes, Schulienfius, probabilius aliquid attulit, denter. frin-- 
gt. einander die Zühne ttti en. Poffis ex antiquis foffragantem,  paul- uni 
- Jisper à mntata fententia, citare Syrum, qui c. 18 et 20. ,—9—4 EC 
| irridentem. vertit, mam et zifas a ndatis dentibus dici potelt, ac faepe à 
Arabibus didtur /— s 7 | 


s 


(9 Vide bibliothecem Orient. T.VIIL p. r9. Jj 


365) Confvetum errorem, Syriaco forte Xu Y cosgolutus "|  dircuma- 
"Qus, rotafüs ,  circumvolutus. eft , quod ex Bar Bahlul habet Caftellüs; 
. -&liquis defendéndum fafceperit: fed hanc- auctoritstem; nuilo probat- 
(osst€ exemplo: addito , deprecor, vitiumque librariorum , qualis: multas y 


E S Jexica Orientalia irrepferunt, admiffam effe: fafpicor ,'; pro r2 ee 


VE 


PONE. fucilius in  Syriscis, quam &.et.V confuridere. ^ Pen 
Eo E dur ta ET FN 


» AU m 


V 


UM - ; 
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Ls" :- de jeg ut- rheam: romam: fcateritiaia ; Séliáltenfi quideni etymon. es 


s fümo;: "dios uidare;: *quod: tamén: nolim: dà verfioe ^ exprimi Inde 
ZEN ! dicitar: yiri 05* quam Syrus liabet 2) gene eratitti "omnis verborum 
Ca. hábent, «ob: 


Ec "durpitudo. e olfeenitar qus am-et lexica, Arabum fab & uX 
feme foeufár fü tif , rS e snvertetdas üpudens "ebfrenns. Hiüc 


d  contümelio[a did "Hujis [n gnificationis felidos apud Rabbinos ; mas 


|. iflros. Hieronymi, memoria pellueec i in verfi one. vulgata ,. .c, XVil, 
due "anfequanis patretur  confumelia ,: XVII; r- E exprobrabilis [C 
: eldioros Graecis ) XX;3.m Jietur contumeliis C mifcetur , "éx Graeco. - 
rum duum Aene retento ); —— "Quas f fi guifitationes ut 'ad finga- 
là loca: transfetam XVH;- 14. verierimi, ef antequam 'ad c convicia  devé- 
NE , 4 , diatur dif, (fie à Tite: XVII, T. irridet omnia, guür Janarz vulnus. pose. 
- fines € reftauráre" amicitiam )- XX, 3* ftd Jfultas £Convicis uiifur; | 007 
: Unicus  lexicogeaphorum: a.quo proxime abfum, "eft, quam faepe 
| audire foleo; "neglectum aliis » Caftellus-- divoloit, ioquit, dnmifrait 
unen cu f zlifer- LXX. Ci- p Ls F. Lat. ps ni V fullors mii jn5 -. [mm 
Ro S pontunieliss adfecit, | | CARMEN 
ed QOO E -NeS papyrus. vx dre. i 
ES C Papirim: rede: et veteres tantum non omues, et dexicogtaphi 


tem vide Celfium i in hierobotan, 1. 1I. P 137. cui vix Li quod. àd- 
, dam, 'práeter haec pauca. E ; d s | 
| 7o. Imaginem papyri dedit Profper. Alpinas idi ép 3€. de plondis he. 
tA Syptis et Michaelius - E novis ; plantarum generibus: tabula 3 n . collata: 
s . P38-. 44... De navigiis. ex papyro, Exod.. 1L 3c Jef. XVIII, 2omemo. ^ 

ratis ; recte: -citaré folent- Plinium 1. VIL] € $7. pog. dc d dE 
libr. VI. c. 22. --Qüo! autem. módo. contexta: ex: papyro fuerint nàvi.. 


ECT gia, ab aliis doceri malis, jum pis SES ded et: hos; qui" docere 


nos 


yt meliores vertünt, quod 'cólfirmantem, copiofi jusque c de papyro. agene. 7 


N ae DE wu IL. 
nos; edeciis elsi antea difcere velini:aut. experiri, non 'conjicete. 

Conjectura quidem duplex fe. offerts. 1) ita forte : :compofía fuerint, 

.ut. navigiola i in nüper repertis. infülis auftralibus. ex arundine firmiffime: 
 juter d colligata ét connexa , ut aquam noi admittat ,'  addita.etiam pi- 

ce, aquam, prohibitüra. . : 2). pars modo navigiorum ex. papyro fuerit, — 
ut: in India ex junco et arundine funes. navigiolorum. et vela. confieri a | — 
| amiffionariis didici. ( Vide bi iblioth. Or. T. XXII. fectione fecunda). . 
| Ad Job. VIIL rr. ubi elevati. :( DN) fupra aquam - papyrus. dicitur, 
nota ex Profpero. Alpino, 7/1 au. E II cubitos. füpta. aguas adfas rgert. 


SUR "s menfara longitudinis . iguota . Vostedihas l2. br mis? c 
"AzE Aeyóuevey y jud. III, 16. de quo: id unum docere. velim (de 
Hao. ,nihil.nos fcire; et quae. gaffm ic in. lexicis legant, alia falfa eff HE 


- 


incerta alia. z . Veteres dittident: E 


T Dp Spithamain habent, LXX, Vlg: odis "Theodotiosi,.  alius- 
.que ànonymus: in Hexaplis, Efl autem fpithania, maxima: menus 
extenfio ab extremitate. pollicis exporreci ád exporredtum digitüm: 
minorem, in humiano corpore plerumque aequalis fpatio: inter car- - 
qm manus ," médiumque digitum exttemum; s. Does 


A tems 


: Verfio multás ob. cauffas haüd - Verifi iilis nullum omriirio ety- 

— mon. füppetit ; et fi verüm eft; .quod plerumque fumunt ,. m fpi- 

"thamam effe; mirum, eáudem menfuram alio hoc nomine dic. 
E: Sed quod maximum eft, gladius fpithamáe longitudine v vix potuiffet. 
; per "hominis valde obefi totum. corpus ita adigi; ut ab: ee pae | 

exiret, (Jud: Hr. 17. 22.) Gu WS 4 E 


-— 


*) Syrüs Camln-o vertit, quod nihi manus effe videtar. in pu. ( 
gnum contradia, Cvix « dimidia fpithamae pars) a a amen gonira- 
sit, sonfrcinxit Arabice eM et. Ue-£3. s m 

3:2 MEM: 


ues 


| - NEP ue c i m X I 
CÍhé quidem. forte: desivationém hiabétemüs a rus onfrita? 5 
da fiit, fi- famiere liceat, primam hujus: verbi: vim. in con- ; 

| trahe ado- effe, ^ "At pugio: tam brevis imulto minus: obefi pgs DIE 
: ^totünr tünfire, et a pofíica exire potaiffet,. purs Sue 
gy "Rabbiais 3 eft; quenfüra. cubiti; Vide Bostorfum, Aliqui 
cx illis, quos fequitür Caflellus,. cabifum nitorem intelligunt, Cnow 
inen confer Ardbicum: ro amputavit). -Hine. eu legerunt 
Eee tis. litéris? Tn: Kenüicotti quidem bibliis nüllám: variae lectio- 


? nis vefigiam, Caeterum cubitàs fatis hiftoriae: rei geftae. aptus. 
(4) Arabs; d n brachium, ^qui. eft cübitus. maximus, Verum . 


2 E ta ! magnitudine gladius. füb velle. occultari vix potoiffet. - 
E» ONES vertit, N'IV2Y3, quod quid üt utinam ien, 
zm od enim ipfi ffimum videri vocabulura Helitdicám. tutatis modo. 
| ;. Vocalibus:; "53 Ériptum, Refdh Chaldaeotüm. faepe - per Dagefch 


a . seompenfaatibus 'Hebraeis., 'aut pro Dagefch: Hebraico -Cháldaeis, 


7 Kefch. fübflituentibus.- "Cubitum, brathium , interpretatur Buxtorfius, - 
 lexici Chaldaico- Thalmudici P. 478: 479. quafi vero id unum idem- 
que fi fi E! menfaram € ergo certam: et. determinatam non habemus; Sed - 
-, vel-haec Apfa.forte flf, -ac manum. potius fi igiiificat. Eu loca ab. 


Ber collecta. Exod. IT, .in "Eliargum Jonathanis: filia Phaidonir ex. i | 


: feudi. xx INTEÉY T*,, hic quisnon potius manum quàm brachium 
po "Thalnsudicorum citat. didum eum.amor- hoffer. (mariti. | 
cet uxoris) «effet Jfortir, cababoumus in latitudine euis, nunc poffguam 
FO tus wt £f. non Juffcit nobis lifas N'OY qmu (quod. 
E yenit) fis cubitorum. Rus fexaginta. vertendum. iners 

dit s ni ciorum, 4 fed mulio minor menfura fore " 


- 
m 


EU 


v 
PEE 


^ DM 


ET K so 0 Beer 


opm; "ut pl áne e fatear, aliis. PM adficiendum sn Chal: 
KF nomen, his quidem. NTOXS 017 mam. ac fignificare fiv ve 
| fpithamam, fi five quod. "malim, manum i. e. palum : quo modo 
, acceptum, -Amere jam. Chaldaicum. et recens, nox aufim cum anti 
..quo Hebraico "3 idem E hoc: enim. cormpofito: torum. genus 

. Hebraei non amant. PFoIAMA TE 
ps ignoremus potius, quae NS T t M3. (ias forte). quam 


| erremus !- Quid, fi planenon fi fit-menfura ,. fed vertendum ,- conitraBior - 


^e 


ongitudo den d.e. gladius folito brevior? T Q*A 


m QUue3 Ezech. XXVII, rr. | 
"Nomen nón folum dant Aeyópevev, fed et Te&ionis dubiae: ane. 


no ; ides 1766 conjeceram ex ferie ofationis, nm. legene - 


dam effe, .quam conj iecturam 'codices Kerinicotto collati jam. firmant, 
| quibus audacior factus, ear praeferre incipio. : Quid- tamen confveta 
-Jeclio fignificare poffit, aut quo fenfu. actepir fi fit. t docere Wuerogee 
tem ' fas exiflimo. à 

14) Retinuit Theodotión, ^ incertum, - utrum nomen propriam 


putans, an faffus ignorantiam, REA vel fecondum Hiero v 


-T -— 


nymum " Gomtdim. WUSU KR SNC UU ZEN 
|. 8) Pro nomine proprio Medorum: habuerat, Symmachus é et 
Chaldaeus, Alle, efiam. Medi vertens (Aoc: xdi Mildor, ac fi aut. 


ovyub Da dlegiffet, aut inde contractum prj putaflet, quod qui-.-. 


- dem plane eft contra leges- grammaticae Hebraicae) hic "MpoYp 
." Cappadotes , forte illam, "quam p me dixi lectionem expri- E 


- mens, (Do Cinisierii).. "c PA 2 
: 3) Cuffoder turrium: habent lXX et Syrus, UR ne. 


Suppetere forte deiifationem. ab Aráübico: cene conftitit: fperes: » 


Es A Ned fvafor firn, Oe enim confit oppofi itum. eft 
$ | Ss 3 prr. x pem ' verbi 


— 


OM 
L.3 


"aebi lS xii z | nec! nifi de coliciefcente liguois; dede aguas 
de aqua; ufürpatur, - ^Hanc ergo verfione tepudiaverita, | 
4) TIoypiocious , i, € pt UEtitatos tia505 Aquila-i in. prima editione. 
: vertit, .atque fic et Jadacoram : -haud patici, -Kitnchius- aliique, 
(0022) quafi - diceres ; atiis cubifz-vir. üicuos, a T25- praecedente, ; 
— Haec quidem. vérlio- plerisque vifa: fuit perquam. abfurda,. quis * 
enim, fie fibr intra. animum cnebant; nanis moenium credat: cu- 
flodiam; . Ipfe; qii pügmator in: verfi ionem Valgatam-: Fecipit" Hiec 
E ronymüs, alitér in commentario , ;ac contra uu linguae interpre- 
«tatus. eft:  pygmati, inquit, : hot p bellatores, aigue ad: bella pron- v 
Eo . fi - fifin jui, eT Tis EUYMÁS y. quae £ratco fermone. in £erfamen vertitur. 


p 


. Mihi vero ex omnibas - feceptae' leclionis: interpreíationibus- liaec o 


dorn E . videtar expeditiffima: et feliciffima, .Detivatio facilis etin promtu: :ot 
€ ^3. fi on cubitus ipfe, certe. aliqua minor menfura éft, jpygmae- 
|  is-conveniens,' .. Nec pygmaeos. dici putem,. qui vere tales funt, fed, 
qui praealtisi in- turribus flantes pygmaei videntur. Quas ob. cauffas T 
."ut reliquis , verifimiliorem-in verfionem * "germanicam cepi, wd 
P auf deine Tüirmen su Zw FER. Coo sis. | 
6). Ludovicus de Dieu, fort tr, audaces intelligebat, E i do 


H 


" 
iden. dg pO a audax , dex férox. - . Ne empe. prima. vig-- 


; verbi, üt: ex. Atabico eacne eft, congila fiere, unde et Arabibus - 
- duiiiitr anifü . dida, fed ir in deiren partem ,. Syris in meliorem; 
^ pro: fortitudinz. Nec tamen placet.. Nomen- gentis. ex analogia 
EUCH exfpeclaffem , aut fi. s usi eft, aliquid certe 
| turrium cüflodibus magis proprium, quod. eos a reliquis militibus 
- diflinguat,: .non. audaciani , 3 quae illis. «cum, .omnibus . militibus com. 
munis : effe: débet, aut qua. potins... fato. Anc i loco «eonfüitu minus. 
quam al i j opus habent, bit cuan a a 


"EM NN 


^ 


26) uum Rabbi. Me&áchéni, E Rafchio c citatus, arinato- 


275 intelligebat, dejrandente dm mari uiut ad: fundum, mei üram- 
E "erque MO i. e. cubitos pr ignis qus 'ssefo urinatori inc 


turribus praealtis. negotii. ea uu DX. gqa Segre 


7) Miror in tot divergiis- nemini. in mentenr vetito: Cháldaici, 
z NM nua T123. coriftr igur manm dextera i-e. fiaevola. jud. 
^s I rg.:XX; 16. feu üt et elliptice. dicunt, TDi | :Staevolas fun- 
^. ditorts. magni in bello faciebant Hebraei ; ut'vel ex loco vix dum 


- citato intelligitur: tales: ergo et conflitui in altis turribus potuiffent, 


nid -hoffes.. impetituri. . Nee-equidem. eo. hic- animo. .pono; 
od DF fed melius. tamen glecsque. iuomm v explicationibus- 


| Cogitationum hanc fumi fcio: Db ü módo : vera ledio, 
p jgmaeo: efe, aut, E lios "répudies, fiatvolas. 
hoy 'ablatlavit , midturiit ,- mafuFavit. 

: Duae f guiicationes. ablactandi- et: Toaturefcendi: ,non amiciffime 
folüm fed et elegantiffime cónfpirant ,* füntque altera ex altera ortae, 
Frequens eftet: placeris. translatio ex regaüo vegetabili ad animale, et: 
viciffin: - fructu matarefcentes. ablactantur,. dim: lignefceüte. "- 


qui mollior ante fuerat, definit pomum fuccuni arboris fugere; eoque 


nutriri. atque augefcere, - Fueritue autem prima vis verbi i in regno ani - 


mali an veégetabili P ignorare : me. fateor. E maturefcendo retributio- 
nem didam. arbitror. Notari et velim locum 3 ubi fenfu morali pofitum 
maturare: verti póteft;. non, eetributrt , Jef, III 9.. AW nnb Yo 
niiatur ant fibi malum. : Fovendi. fi gnificatio , quam Schultenfi us$-verbo 
: primam: tribuit, nondum mihi fatis. certa, Benefaciendi et ex ufu He- 
braicae linguae et Arabismio indubia, "fed etymologicam ejus. rationém. 
| , reddere nondam aufim, - ng EM M 


e » ^ E] 


ha 


wu 


EN 


Pb. 


Mo mE his. emlur. d ce EN ed 


cu 1l PSI SL. Dee: 


De. camelo. nuu ita ud poe Bodurtüs T L dou 


ES ll. cg ut ad. illum. ablegare: lectores. poffin.- Locum diffici-. 


y ge diórem. Levit. XI, 4. in nótis germanic icis. illfravi, nec gratum . me le 


oribus faclutum arbitror; quae: ibi dicta funt repetens, - De Íola: "'ali-.' 


-quid.velocitatis itizerumque menfüra: dicendum; 7 qua "aegre carebunt 


nedariorum : maxime, velocitate agere animus, de qua vide Bochartáni 


T. En P. $7. 88. fed de 1édiocii "et confveta, ADS E 


^:Cameli: :quidem equis noftris non funt, ut multi. putant, velocio- 
des we etex Niebuhriano itinerario docebo, et^ ex mérifuris itine- 


"Orientalium fcriptorum le&ores...: Nec de. eximiórum camelorum; idro- 


^ 


rum Arabicis liquet. Hi quidem camelotum vedurae adfveri, iter uni. É 


0cw$ diei; (Rem ous Brie) dividuütin. ^ " ei 


s bou uünimum, 12 milliarium Arabicorum , quorum I fant iü- 


uno gradu: i id vero. efl, circiter 2 2r. germazicoriit 


^2y 1uediocre 24 -milliagum Arabicorum, ie. Sqi t permanitoru, 


a ) magnum. 30. milliarigm, Arab, i. e. 61: gerttauicoruim, 


| Nón háec folum; fed et plura, ab equis: noftris. mediocribus exigimus, 


Polfant qüidem et. plus. praeftare. cameli : Irvinus, Cofüira Ginnam 


proficifcens camelisque vectus, tertio. die. perquam: magnum iter 
emenfus eft; 45 milliarium Anglicorum, .ut ipfe aeflimat, id vero eft . 


fere 9i germanicorum, (vide ipfius itinerarinm; aut, fi &O cares, ,no- 


qom ftram- bibliothecam- Orientalem. T. XVI. . P 4O- Ar. Y fed. huic-^itineri 


i8 dhoràe, quas inter ter- réquies ;. Ampeüdebantur, "Nom jam. "dicanz; 


. hoc fpatium: equum médiocrem facile XIH- horis abfolnturum ; tertius. 
enim jam dies itineris erat;  delaffatique cameli; infuper fabulofa regio, ' j 
E quae magis.equos,. quam alte gradientes camelos- impedit: fed tamen 

; desi amediocs eins f opus faerit, «& Fhenigniflimus infeor 4 exegerit. - 


OMM C9 EM (Sed 


WEIL . . : N 


E 


zr * 
Pd 


à 


- 


p 


idi vero elt, milliari germanico impendebat, 


-€—1 t 


E sudismus-mathematum eh mum Nebsbcuni Ys quid, 
ut | poffet quas peragrabat reiones , viarumque longitudines, adcuati- 


us metiri, primo fuis" grelfibas milliare- germanicum menfurabat, im. | 
 veniebatque, fuorum: greffuum, Calii enim, et ruflici, majores qui. - 


"dem habent) 4720 (duplicstorum ). RI et experiebatur, quote. 


pore hoc fpatium: afinus, quo camelus, emetiretur, difcebatque, ies 


D tempor e abfolvere horum greffuum EC 
. afinum Jemenenfem, ie -— 5 - 7 o mo. " 
'camelum deferti Faran E LE" "apes 2 2 ' 1600. bee 
^. camelum Jemenenfem SM Ruhe ae a m a -Hos. 


Ergo, fractis numeris nimis minutis aegledis 


um afinus Temenenfis 2d hóram ibat; $ milliari genus anici, QR 


-.--camelus Faranenfis, E mi ll. germ. " NE LS 


éamelus Jemenenfis; 44 mill. germ. 


ut -a(inus Jemenenfis, horas 2; mimis 4n 
camelus Faranenfis; foras 2, fhüimata $6. 
camelus Jemenenü is, horar 3, mimuia $.— 


Quibus lectis fi quis fufpicetur, Niebuhrium sailliara fumfiffe le, 102 
mathemática XV in uno gradu ,. fed jufto majora, focte qualia i in pa-. 


^ tria ipfius ufitata funt, non meum erit refpondere,, fed Niebuhrii:. id 


biliores afinos. «-— 
Celerius quidem cameli currant tolutim, dc fübfaltm, aut ileo 


. fubditis calcaribus et adiniffis habenis;,.  CGallice addo, quod forte haec. 
' jatine non. intelligantur, at fof, au gálop, en carrier , venir dar) 
; fed hic velocior curfus perquam feffori moleftus, ob füctuffiones, inul- 


unum certum , camelum afino adeo tardiorem ; nec id mirum vilebi- 
tur liis qui i noverint,  éalidüm clima majores alere. et celeriores ac no- 


co , W - 
- " " RAIN oot 


to smajores cameli, qu equi, et quem pauci feré diu poffunt, : 


"Tt : nas ^" en 


uela: meus quen qtio  déferta- trajician ' qoas m mu us 


cO 


— : $39. ^* P : 3 HUS A23 - E ties E ; | B) 383.: 396. 


^Quikas ergo: fies cur- cuidar eqiió- praeferant. Arabes? Non 
certe: ol» cafus: celetitateiri, fed: ob. vidtum- parcum. inque defertis faepe. 


».parabileai ,- ihediaéque et fitis n ne Pus virtates facinnt, utca - 


PES 


pn Pe 5 2 n5 3 imita; fuit, Ds mililudo. ix XU - 


"Vela, Genel. X2 3... Aem PE Y Boon ut [manifefto i in mens -— : 


ES E 1 fpicilegi perum Hebr, exterae 33 64: 2 N $ed monuit 


1 


| E R. Dathe i in fuis ad. Pentateuchum notis, , confuli illis poffe, modo 


Di fubftantive accipias, multitudo, ab hr. MG muudtüs fait; bundsle 


copia ,  abundantia;, atque" Am cum fequeatibus. confirudto véertas: ef. 
Seno nata- 4f multitudo , (au €. multarum pater gentium fadas- e(t ). 


.. Hic eft pater Hibraeorum [om Gratias ago, ac..mihi dHogne verifi -c 


.milem videri explicationem: profiteor, addens, ipfuni: OILS. n 


- Golius multitudinem, topiatn . vertit, adjed tivi loco: auuiti,, fungi, v 


B XV, 22. Een Quos por multis abhinc amis. 


! mesa pars rti. anita, guod. primum spargi Pa 
Az Aevyoueyov-Habac. L^; quod, a Judaeis: chriftianis IT | 


j faepe. habitum .ad plures. referri radices poffit: m 


3). prinia fronte, .ad eam quae vixdum praecefit,. et Tüb- qua. 
. plures ponunt De. , "uli fu. Ad hanc et plures. per annos-re- i 
tuli; néc tamen ,.ut illi , verti, fed, multitudinem : Inultitudo fe 
. Clerum. £0 Hfa v7 ver, fur. orientem, d; uno omnes. agmine orientem 
: verfüs eunt. Sed recogi itanti, heminem: Veterum. ita interpretatum. 
j effe, omnesque in unam prope: nominis. verfi ionem confentire ,. id. ; 


|. que. in maximo alias. feateatiarum divergio dubia des ifla et. de: 


. rivatio eet fi  igoificatio NIGRA o EAE T 


P P 


Te 


aor. 2 : wm EIS t 


id 


"4 
P 


.2) Nempe omnes prope. anticam,. appof PEU, adfpeBum.,. habent; 


LXX diy Beszituóres mgorimoie OUT , | Symmachus, . "sgéeovpue 
m TOU TTD GT OU QUTOY , Chald. JYDEN bus C ad]; cf vultur fe uis 


" ler fut Euro) Syrus, a2]; 2 jo 1» ad/petius vultur ipforum ; : 


quod quidem Houbigantio- ita. videbatur a. T3 remotum ,. ut ve. 


, teres wo» legiffe, iofelix criticus , 'conjiceret,. ' Atqui referendum 


eft ad. 7123 Arab. as pro DRE quod. cum derivatis. ipfi Arme 


bum lexicographi: pet Ue edpartiit , interpretantur, - Hinc 


Did quod de ve quavis extritfecus adpre ja adparéitia,. 
EU ex/laur ef rüri DUST es ne Moor deor n 


- 


| 3)  Audaciore. conj jedtürs., 'miec fatis grümmatice, Judaeorum « et 
| Chriffianorum- mulsi ad N^3 fort bere, citato cuf vix diguflare. Ber. 
* ram, retulerunt citato cu i or iemitem petunt, 


ox er "ur sp uon edu gis u 
Verbum, non pu quinqoies. obvium, et vero 3n "folis püluis, 
VII, Io. KII, 2. 'LVII, 3 2. LXXVIL. os CXXXVIIL, 9. quod, quis non: 
putat expéditiffimum aegre forte laturus; triviales has hic literas legi ? 2. 
Et tamen. plane fateor, quae hic. feribo ex dubitationibus nata effe : 've- 
ra plerumque. habere interpretes, fed lexicographos: partim. rem male 


egiffe , ut Coccejum , omnia loca ex conjectura ad unam fi; 1gnificatio-- 


dice diverfiffimas, .quas vix pofüs ad unam: revocare, ut quimarum , E 
fflicu, pecficieudi , defendi; - Sufpicari : adeo poflis, duas diverfas ra.. i 
. dices aliqua: literarum permutatione in hanc unam coiiffe; 


nem intranfitivam , fofur fuit, referentem: Cognatas Hebraicas lin- 
guas f confulas , infolitum. offerent fpeclaculum,, notiones fub una ra- 


| Pet ficiendi indeque finem faciendi fi f cnificatio, quam Chaldaica. et 
Sync lingua. babet ,- abjudicari. verbo vix . poteft. - : Kbdico igitur, 
4 07. Tt8l EE OE: ' . quod 


v -— . : - 


5 — FIM DM - 


VAL I 
r 


E 


M 


1 


i v DEMNM c. cin (7 7 K391T07 


E olini: güeter néceffitateni pf y. "avePrucaré veri, ex : Arabico 


T. proprie, y? flicoin: juBs Safanái dmpetere, a B. x fil flex , dein-: 
"de avtrr runtare malum. Eft liaec foperllitio iere Apibias: nec, fantae 


| antiquitàtis ut .ad Hebraicüm Davidis verbuni illuftrandum. transferri 


- pefht - Ergo. in | fecunda editione verfionis pfál morum correxi, Cae-. 


ferum aicort tranfi tivàm 'et intránfi tivam Et guificationem ita verbo. 


apud Veterés Hebraeos divifzm. fuiffe, ut tranfi üvom perfitére; freni | 
gei i ; "ER. intràn isum; iai habere P Bere, 023 NE 
retur, pe T d 
.. Hoc quidem, m nera; ioo lods ef VII, IO. XIL2 2. LXXVIL, 
9. aptfimuin, . Veteres omnes, aüt fic, aut tranfi tive, gef 
Verterunt LXX PL una. cum Aquila) qwreAediiro P. 12. ÉxAE- 
Ane CVulg.- defecit ) Pf. 77. &zéxovs (plerisque tamen 2o chu 
omitteatibus ).- — Symmachus Pf. 7. emapridiro (nori bono verbo uos). 
et 77. ewerfAese, pfo verbo P3 finem habere, ufus Syrus PÉO 
7:. eodemque et Chaldaeus TÜ 12. Dénique PE- 7r. verbo Dou m 
ode gerfiiendis a Deo minis acceperut, ^. 75 - : | i 
. * Ettamen unus eft in his locis, cui. aliam forte. fi pides ] 
aptatim, ' non quod hàec, definendi  difplicet, fed quod: neva filo. 
orationis- infignitet apta, valde arridet, Pf. XII, 2. ^ronm 3531 ofü 
effe, de vfecerunt i. e. nülli amplius funt 2 pi, fed flatim fequitur : 002, 
| quod, ut fcriptom- efl, non poffam non ad forfem referre , fortem 
nempe fati, omnes nos ad mortem fortientis ," cum omme- £Bpax [E 
"rna nomen. | Vide me iüfra fab DD5. ^:Hic ergo quaeri poffit, ifm. 
pe etiam m3 ad fortem. mortis pertineat? Jors Jortitur bonum? Arabi. 


bus. quidem cum 8. dd fit f flex, indeque. et jaBio f filicum . dicatur, 
7 Hebraicum quoque 31 ad fortem referti poffit, Quod; tamen ufa lin-.- 
.guàtümy foy's defüituitur ,. Ton auías" Íum verfioni germanicae inferre, | 


PER 


Um 


gap 
fpondenti, oppofui, ea omaia rata et in hunc usque diem mea, tae- 


— 


r — 


Q3 -— 
ED 


. fed ita. verti - late, ut erroris. éxper E m, E vel us yu. habendi 7 


^ $raeplaceat: " dié. Tugemdlicften fierbem aus. 000 


Alia-eft duorum locorum; in quibus cum. "m et EE confiture. d e. 


fatio, PE LVII, d CXXXVIIL, 8. In his quidem Axranfit tiye accipien- 


dum, Dei perficit. qpró m, i.e. rem meam gerit,: me folus defendit, . 


?tutumque praeftát. :: ' Sic quidem , fed paulo adftcictius quam fas erat, 
ad literam; Pf. 1338. anonymus; énwreAce: usto "&uoo ,-et FU erony- 
mus,  optrabitur pro. D TM liberiusque et paraphraftice Syrus Pf. I38; 
deu e exi mu. - "Utroque tamen loco lectio quodammodo 


dubia, codicibus licet, Kennicotto. collatis, Blot: fuerunt. enim 


| LYX drreoldcei izle ipo), ; Vulg. ed állis. malam per | 


ue, Chald. SS meto fuhr xU | Dx. "MES 


"3 Gesef X, 2. 3. Ezech. XXXVII, €. maii 


. Copiofe de hoc nomine egi in Spicilegii P. r. p. 16- -24.. fed. a 
memetipio jam multis in rebus di ffentienti , ea, quae nunc fedet fen- 


tentia dicenda eft. | Bocharto quae oppofui, . de quaeftione mere. geo- 
hica ex etymologia, et vero Hebraica nomini barbaro obtrufa, ré. 


| in indies inagis. talium etymologiarum. Put xs 


. Confyeta nominis interpretatio , ex qua  Cimmeriam gentem de- 


iata; illam quae inter Boryflhenem olim.et Tanaim ,. in Cherfonefo ! 


etiam. T aurica habitavit, atque Bospóro Cimmerio . nomen reliquit, 
una Tou vera videtur, eamque. et. in. Spicilegio dixeram, fed ; nale 
eum Las Jofephi. conjanxeram.: Recte tamen. intellig genda: non. illi, 


Pd 


B Ld Tt3 : | qui 


- 


oto 


UR 
n 
lU 


- N. 392; 


E "iunc: Chedosefümr. p nomen adhuc Qin; x Crimmifile. 
Totaroj d. retinentem incólugt;: ullo cognationis: gradu. veteres Cimmes 
| rios "genteni jam-ante duo:annorum millia et. quod; excurrit plane de | 


. letam: qut difperfam ; attinguht , fed fünt.aliisex feris: advenae, fuos. - 


, qué hae ec "Cherfonefus et vicinia incolas faepe. natavit; 
quor! Cinimeriis ;: gente: antiquiffin mà ac nobilifima , ; -cüjas. utinam. ali. 
. quis "Kiftoriem. ex Strábone. et Hetodoto. texat.; quiz enin fiucosque: ad. 


— gei Afünt;male rem ecerunt; partim. fomnia de Gomeritis et conjedtu- 


ras venditantés: "he p quidem ; Sigfridus. Bayerns. fatisfacit, 


nS 


v 


|. rem irrüperuBt, fed et ab Alystte Ali là ejedti. - 


NU in:Adis. ;Petropolitagis: T.I. p.419: de Cimmeriis. (o. egit. fed 


De, püfeis. lo- 


ex: folo: Herodoto ; 3minusque di ilucide, ; nec a fabulofis ls liber. conjedu. 


diss Donec: haec Ícribatur, quisque: fibi ex Strabone, pag. I2. 106.. 


| 956i 859.:930: 958. 939: et. Herodoto , libr. I. C. 6. I5. 16. 103. 
COAVyUTUOEIS32.. componat; cujus: haec. fere fumina : Cimmerii, .gens 


» aütiquiffima: :et: fortiffima; , Hémero j fem: noti. ri magnas et multas j in Afi- 
am minorem incurfiones. fesérung, : aliquas üt: volt. Strabo, ante. bellum | 


"Trojandin, : "alias poft illud , Cyaxatis autem ( Déjocis Medorum re. 
E nepotis ) tempore, E "Scythis Eüropa pulfi ,' denuo in Afia am mino- 
lacidunt haec i in fofiae 
etatem. ^ Páulà pott g genis aut deleta dut difperfa interiit, "nec poft Cy- 
rum quidquam de. .ea elatum legimus: Strabonis quidem tempore 


gens Clmmeriorum nülla fiüpererat, - fol lo nomine in arbe, montes | 


quem- 


mauro, " Bosporo adhuc haerente. ua 3 
'Ad hos. quidem Ciminerios ipfim non folum nomen 5 


DAT 


.que. ut pium legit, "deducit ,. cujus fr vocalés Gomer 'obflare vifae 


fin nt, ut lubuérit alis vocalibus 'efferes; er cut LXX Tajieg, aut fi 
malis oe 5i in a plerisque e euim sodicibus, vulgatisque- ediionibus- fine 


2 z( Ry — in:o piféidis Her ; &Rlgtzio. dut 2x :. 


x 


d 


(Var | 


N39f "2 (up Ss zl i LOST 1 
Vau (eribitur; may da: | paucis; fed" et ordo: gentiunr;: ME Ma 
gog;"Mediz: mirdimque qiod Cimmeriis Bochartus. oppofuit furum. 


. ille: quidein amore. etymologiaruni ; dour verfus Zguilónsm vamotos. 
| füi & Chnmieriós, ut corii i fama vix putet ad. S'udaeos "emena]*- (Ge- 
ogr. S. P.I libr. Hi jc, S. » - Atqui remotiores qui ftatim fequ 'ubtur , 


Ma gogitae, ipfi Y'adeo- "Medi: exque terra : boreali. Chaldaeorum istae. 
— hia majores oriundi; ut notitiam 'etiam:  [eptentrionaliüm quorun- 
dam populorum: tralatitiam" relinquere pofteris potaerint. | ' Coionias. 


7 gentis-verfu 3 defcribit Mofes: inqüifivi- ergo, -poffitae- ex Strabone. 
illuftrari ; verum. quae. ille de Cinmeriis. novit, ad Mofaica tempora. 


M - 


nom accedunt, Mu Du. i 


: Dé Jofepho.etiam paulo, quam in SUcdaio fedi, dicendum lu. 


halte Galatas interpretabatur ; his quidem verbis , ut compertum 
- habere videatur , , fua illos fe lingua ita vocare : Tous YOY qo ENM(v0Y 
r a Adres tatvoupévous L ojueteeis. d Aeyopstvovs , E "d uatgos ÉuTICE. 
Ant. L6,1; Nec quidem. tam ftipitem, « .aut hifloriae ' omnis ignariffi- 
mum Joféphom putem; ut de his Mofen loqui arbitr etur. Calatis,- qui 
nuper. admodum advenae.ex Europa in Afia minore confederant, fed 


de eorü im majoribus ir ipfa. Gallia. . Quae. gens, quo ! fe ipfam nomi- & 
ne vocaret, id quidem ' ex -Galatis. ( Afiaticis ) in Palaefliaa flipendia. fa- : 


dentibus" conipertum. habere poterat: He erodis enim. Magni: milites ex-, 


* teri, "Thraces, Germani, Galatae, ipfo. Jofspho tefle Ant. XVII, 8.37. 


dm Galli, fi non omnes, aliqui certe fua olim lingua. KYMR vOCa- 


bantur, idque : nomen in hunc usque diem 3 t-n populis. fupereft, prifca ; 
adhuc lingua: Gallica. atentibus; "Walliae C WF ales) Anglicanae. incolis * N 


ac ni fallor et in .Armoricis,. qui minorem. Britanniam Francici egui, 


peninfulam habitant, .ac vetere. lingua utuntur. Hi quidem. ibi ipfis. 


| Kymr, eorumque lingua Kymbr: att y: quod vel: tituli, librorum. de hac 
| . lingua 


EST 


t 


^- 


X 


i. "nga igentium. teflantar, ut, antiquae. dinguae Britannicaé, 177 —— 


^89 " diflas. Cambro -  Britannitae ; ; a fuir  Cisraecue. vel:  Cambricaz , a5 


b 


 alüs JW'allizae ,. -diBlionarium. Londini Mg . Cambrobri "ytatimicae 


^ Opibraecaeque linguae inffitutioner ( Jo.. Davidis Rhaefi ). Londini i5. 9n 
c, Hoc ergo nomen nobiliffimae et antiquiffimae g centis cum ex ore. 
- giilitum: ipfa i in Palaeítina Jofephus: audiret, árripüit incautius, et ad 
0153 transtulit, nülla nec fequentis Magogi, nec earum quae V. 3. no« 


minantur coloniarum ratione hàbita, . Quamquam  fumto confveto eras 


--Fore, | Gomer,  fihenas , Ripliath, un hogarsma, nomina effe virorum, 


quig gentes condiderant , poterat patrem "in: :Europam., filios in Afiam ' 


deducere, idque fecit , tres .Gomero. Gallorum patri filios adfignans,. 
 quorüm primus Trywas feu potius . Parivore- (9), i.e Rhaetios, 


fecundus, "Paphlagones, tertius. Phryges. Prose aegri fane 


fomnia! wipe Uh Tus Li ue do ceu TU s 


Dy 


4 


Mihi quidem , non if ngulorum foininm,, fed populorum, "EN 


| que. illis doctarum coloniarum nomina a Mofe memorari id 


. eujus fententiaé rationes in picilegio flatim 'ab initio reddidi, Galli; 


. Galliae incolae, inte lligi non videntur poffe, quantumvis, TE 

momen confonet, Ut enim immenfüm taceam intervallum , quo Gal- 

BUT terra Magog; quaecunque demum füeiit,. fejuncta eft, obílant | 

"duae de quibus aliquid novimus coloniae, .gentem. Afiae vicjniorem- 

..pofeentes; 332U/N. in vicinia Armeniae, et: non- ana forte Jp 
- Armeniae, de quibus vide in Spicil legio dida, HE Ifa 


TUSCE tamen, - Cimmeriüs inter, quos repudiare non idibus Jo-.— 


fephique Gallos, coitionem aliquam aut cognationem in. fpicilegio ten- 


- ES 1 uq : fus 


bam: fümens, ut aliae p ex vicinià i Ponti Euxini egreffae ver- 


265 Spidlegium T IL 'P. 6o. 6s cu MESE POL NU M 


- 


z due d : di^ deer , P t $ udi ki qe 


c ES 3 * SM r e : "E - 


» ES 395 0 WV, le MESS E DENT 4 


fus Occidentem: furit: t Citümeriatum colcbiati. Gallos quoque fuiffe. 
Sed. poenitet; : nimis enim fumta: audax; düllum ejusmodi migrationis 

| veftigium 1 hiftoria habente; ac me lingua. quidem antiquae Gallicae, co- * 
enáta in;Podtüi Euxini Afmeniaeve: vicinia reperta... Quid obverti his 
dubhé poft video, Cimmeriorim: gentem interüifle: at coloniae. non: 
interierunt- D Mta et: 1223UN.. - Donéc ergo illis in E. in qui- 
^ bus hae coloniae fedem habuerunt, . - lingua: inveniatur Gallicae quo- 
dammodo cognata, non aufi in Cimmerios Gallis cognatos dicere: ne- 
mi inem fuiffe, qui invefligarit, certum eff, ut enim taceam de linguis 
ad orienten n et auftrum Ponti Eosjgi itineratores parum fuiffe folicitos, 
"nemo oninido. eas regiones. adiit veteris linguae. Gallicae peritus, . Seb 

| Biaec ütcunque fint, nolim nullo indicio Gallos a " Cimmeriis: deducere. 
T hogarma fi Armeniorum. progenitor, ut. Armenii volunt ,. in- fyi icile- 
gio jam falus fum P. 78. plane non poffe. Gallos ad m referti; quip- : | 


pe quoram lingua' cum Ármena non. cognata eft. 


hd m3 3 Cimmerios ut redeamus , Ezec chielis tempore gentem 
nondum interiiffe ex ejus capite XXXVII, 6. conflat, nec capite XXXII. - 
inter illas memoratur, quae ad inferos defcenderent. Europs, ut p. 33; 
diximus expela. erat a Scythis, poftea et Afia minore: fed quo abierit? 
.ant num omnes inter "Tanaim et Boryfihenem Cimmerii a Seythis pull 


2e D 


fint, an aliqui r remaaferint, iclu audax. - 


"om Ezedi,: XXVII, rr. ex varia. iun ONU. 44 

Nomen D'123. quod in editis babetur, fuo loco explicdi: at 

um alia gentium nomina praecedant, ex quibus mercenarium Tyrii 
' militem . ue Perfarum, Lydiorum , Phutaeorum, Aradio- . 

rum; perquam verifimile; et hic nomen proprium. poni; fufpicarique 
jam anno 1766. quo hoc Ezechielis caput curiofius tractábam ; ;coepi, 


p in. codicibus, fi excuterentur, inventam. inh Nec: fe: me fe- 
om "-. * E felit. 


INE 
I 


nt^ $5. 7 10m RU N.394. 7. 


25: E. : fellit; Bibeat enim in Keusicott biblüs per. Refch mom xod; 96. (im. 

p  figuis,. vide biblioth, Or, T. ,KX. p. 6$..66.) 526. $4 o1. I 
JOE DIRudD àc forte 28 et 82 (anno 1306 fcriptus). - EE 

NR "mmm Cinwuterii erust, a praecedente 3753, quos s Tyuis. fliperi: 

-dis; "ut ;Lydios , feciffe, fatis. verifimile:: fortitudinis. laude": allufires; | 
fed jam ex aliquo tempore, utanted vidimus patria: extorres; -perque 

Afiam: graffantes, conduci-facile ab: 'exteris- pu Ezechielis tem. | 
, pore gentem nondum inteziüffe , fub: iU rouge : 


E 2 D jw 45 x d " : icy X | 
-e Furari, nee vero i, fed dini & arté, rede léxizogiaphi inter 
p preantur: hoc furno , folum etyinon added, atque aliqua de. phraft 
irt. AA «DS, caca hzibibus,' fati, efi: unde Arabicum. 
4 Sm. Ca in plerisque f ignificationibus, frgit faiur, a daiere s 
duxit: equum, ; procul füit, reimnovit , qulenritide labor avit,  tosi£raxit lal - 
m Pur,  clauditavit, &c. denominativum effe, non nomena verbo ortum, 
: dafusoe & a frangendo | latere didum ; quis non videt? Jam et Hebraicum b 
tfr ari: latere didum: "arbitror, quod a latere clam "T fuirigistur. 
Similem. phrafin ; fed non eandem, habemus Germani, elwar af die 
E Suite, bringen pro ; foi 507 007 M Us 
n ^d propria niagis E: guificatione, atque ii de vi violents, pro | 
P absportast (ponitur Job. XXI, 18. XXVII, 20. n2to 3n33 non Cer. 

| te,  furatur; fed; aufert q; d. ad latus: abripit; furbo. "Gérmanicae 
i linguae, eandem. phrafin. habentis, ifs n Él verti y 
dy Siurineiid führe: jn  füitipirtr. n 
"ut 2. 7 co GéBef XXXL 20. 125 2 im filie dubio eft, pln fon anii-. | 
DE | advertente -Labane 2E fed incertum, utrum proprie, ad latus Laba:. 2 
sic nis. iplo oculos animumque aliorfum. advertente- clam. fecit? an, £o. 


IL 


ass E o TelYun Bode dat ute rueda. 


. €. mentem ip jn fürripuit Laobanij. Poflerius probare. mihi videor, 
E mili inventa. phrafi Syriacij: £u putarent Loti filie 5o QILiesi) 


Mm a i laco ds raiio-ipfi.a viuo finis dii. 


ws epus Rosada Pm 
Ei 12.Mà adia s JTegidd unfis Jud: "V, 19. per fi fitam ürbis vix alis 
elfe. potett, "quam. Plinii palus Crmdevia, ex qua Belus effluit. Cer te 
palus aliqua intelligenda videtur, .ut palus Merom eft aii rio nec e 
alia praeter € Cendeviam illis in locis palus. Mirum, id nec interpretes 
vidiffe ,. nec docliffinium Palaeffinae geographum, Relandum, . illos- 
queKifonem rivum: intelligere, qui Megidduntem alluere: plane mon pot- 
eít, nec 12: agua, | palus y dicendus fuiffet, . Hebraico antem et Eatino 
paludis nomini át.concordia coeat, illud quidem non, ut fecit Simo- 
nis in Onomaftico, ad: cux turma y fed. ad radicem 333 Chaldaicam 
Arabicamque, referéndum eft, Y3312 pro Yun. cujus nominis duae 
ultimáe fyllabae, Ys paülo fortius elataé, et Chirek more "Syrorum 
per E, in, Cindeviam latinis tranfi erunt, "Nomen unde acceperit ,. de- 
finire non audeo, cam 33 plura fi fi igaificét , ue éxertitus , prüt-. 
f fiuit, maximeque in géographia Palaeflinae , fed ex feriore tempore, 


De Romaais fubfuit , D vr cui praef idium inpof funi, N*U2NS exercitus, 


ekcte terra fiabrofa lapidibus conflaur. Bis quidem ad hanc urbem. 
exercitus concurrerunt; magna ad illam praelia pugnata funt; fud. V, 
19. 2, Reg. XXIII, 29. fed diu antea, fubque ipfum Israelitarum i in 
* Palzeftinam ingreffum, nomen Y232 jam liabuit ,. ;jof. XII, 21. XVII, 
au j. Ex hoctamen etymo explicindum. nomen fictum in. Apocalypfi, 
€. 'XVL, 1 6. cunfryarye oU T 00S eis TOY TÓZOy TOY. ica XU LEO Effe ri 
EE je Y3D "WW, mons conventus. exercitum, com allu- 
fione forte ad magna. praelia i in vicinia Megiddantis commiffa,'. | 


Uu B^ tx T "uz 


ue A Ed s xL AN. 396. 


: H e$ De : 


- 


CN rna 


E, fides figiiifcatio,;: "late in: lexieis:' Fefens, denen: "Arabis - 


bus A. vera Hebraeisque: "frequentiffima.;. fed: alias: obliteravit H 
M s verbum.i in.ipfo codice facro Occuibe Me Choo euo 


gir Prima quidem. ex illis, quae "nobis. Áüperfunt, verbi notio, ea 
- die videtut,. quàm Arabicum. Vw habet,  lofsit y cujus. exempla 


. vide 2 Caftello cólleda, ( fi: ine exemplis. enim. pofuit Golius). . Hinc 
E ex depofait tousendavit , fidei alicajür peri 7n 22 7 RM 


"Hac quidem prima fi f gaificatione non dábito: quin icimdun fit 


2 Sici, Lon 133: ne pu ibienim poft (tus eff- ( humi: pro- B 
P cübuit): elei t Aron. . Quod enim: 'alii. "habent, ibi gollutar. eft ce 


gus. quam abfarde dictum? : :quáfi veco- pugnantis fanguis, honeftiffi 
mus clypeo ,; dedecori illi effet! .quam in illos, quos -laudaturus canit 
poda, ignominiofe? — —— Praciverunt mihi, ignotam recentioribus, 
verfionem; fed alio. verbo ufi LXX góc 9] dr Cham allifas, ef) - 
proximas. ab. illis, fed indécoro. ufüs verbo . Hieronymus: fet. Vulgata, 
dbi abjetius eff, abjicere. enim. clypeum. fugientis eft. et opprobrii ple- 


num. In Syro nunc. legitur Zen],  fraBfus. ei quod. quomodo-. | 


159 » f gnificare poffi t non video: dii aliud. verbum. legiffe videtur 


Ephrae mus, in commentario io explicans, mortuns r Sau ur [7 x ida ] 
- egest in ferram. | SO ; 

. -— *Ex eadem fi ghificitione « et explico Ezech, XVI, | g. 2E PE "c 
"agro quel "hn, ubi E735] 5yi, ad literam, Ago e 


eft; quam latine dices, xpofitio infautis.- 


dA deponendo vel abjiciendo faflidium didam, quod. omnes | x 


ES f ne origine, liabent lexicographi, 


| III) Contrariam habere apud Arabes f igaificitionem videtur, éd: 
S ccudd et. vero, adpitendi coifuni, Sed nulla antiphtafi: 15: ENG 
S bs : E E "P Dra : 


- 


ids 


ERU: 
-—. 


M 


generis arimal, 


Nap * cT d 3 NET 


E 


ge. ^ Ande ; dilidinof fait , Ulam appcti i, Cramitula aui alia) nempe, . 


| quod fe fubmittit, homique quodammodo deponit, inde in decima 
Memes libidinis favori corvapía fut, camela vel. aliud feminei | 


-— 


Haec sudes fi guifcatio ipis: videtur loco Job. bet c 


b NO 023v Tw? . five, (licet enim. animalium nomina, mafcu- 
line confirucia, utroque g genere: accipere ) faurus Ejus conftendii vüt- o-- 
"cam, nec iier tun adpetit :. five, quod potius malim, quamvis fenfu eo- 


"dem ,. vacca ejus.  confieniditur ,. nep iierum adpttit. Aliquid de hac. 


fignificatione fufpicatus- Bochartus erat, T. Ll hieroz. p.293. 294. 


multa congerens de brutis coitum non adpetenti bus, ubi conceperunt,. 


e libidine vaccarum , denique ex Ariftotele, | vaccas gravidas aliquando: 


coitum admittere, fed id inter prodigia cenfert: Atqui haec ipfa qul- 
to perfectiora ex patre familias, vel.adeo ex bübulco quovis , difcere 


spotuiffet Bochartus , quam ex his,. quos morbo eruditorum folos .con- 


4ulebat, veteribus. Non raro vaccae gravidae- taurum admittünt, quod ., 
ubi faciunt, prior graviditas perit, denuo concipiunt, íed non fine - 


' rei familiaris. damno, ferius- pariturae, pluresque. per menfes. fleciles. . 


Res..ita .nota, ut ' vel "proprium in Germania verbum .habea- 


amus, die Kuh othfet um, . quod. nonnullarum - vaccarum libidinofa- ; 


rum peculiare vitium. , Evolive locum Jobi; videbis, quod: in Dude 


membro eft, non adpetit Q205 ibidinofa. eff, - in fecundo dici, N3 


bun abortum 1200 J facii: nempe novam tauri confcenfionem. fequitur 


. abortus prioris foetus, .novo concepto. | Haec ita plana, ut nemo me- - 
diccriter rei familiaris peritus dubitare poffit, it, licet, nam: et hoc fateor; 
| verbum —y fola-philologià duce plures i fenfus admitiat. Ex hac: enim 


et effe. poffit, five, .1) som faffidit uactami five 2) vacca non. deponit | 


 foefut, i, e, non aborüt, Sed ambiget nemo . oeconomiae me ediocri- 


ig eol. 72 n^ E A 


^w 


E 2| MEN QWVE».C 00 769705 0W89; 
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- 


ter peritus, 2ut i id indigaum erudito, nemo qui bubulum. interro. - 
gave f SO! ce xo m É» "ume E t dibus dirae E » | 


/23 » E ire, » güatere,  füttutere , colluBari. " 
"Commovendi fi gnificatio, quam. lexicographorum: plerique veibo, 
2 Sam. XXII, ; 8$. Jerem. V, 22 . XXV, r6. XLVI, 7. 8. Pf.XVIIL, 9. 
ES XXXIV, 20. conjectura il quidem ex ferie orationis ducla, tri. 
 buerunt, falís-mon eft, fed ut folent conjecturales , Hebraico atque 
. adeo Orientali verbo multo. latior, et quibusdam locis adplicata, aut. 
— obfcurior aut languidior, | Coccejus quod addit fpecialius, videtur no- 
iare olutionent: et loxatiónem partium, non folum merae .eft conjectu- 
rae, fed et miuftis locis, ut- Jerem, XXV, 16. XLVI, 7. $8. non bene 
' aptuni: magis etiam difplicet, quod huic coniecturae nullo argumen. 


^ tg addit Venema in commentario ad Jerem. XXV, 16. fumere ,. difftue- 


Fei di iffüre , Jeremiae verba ita explicans, ut, qui ex poculo Jeremiae 
^ hauferant, fumidi G-VERETIO erepent. Vino haufto nemo crepat! Ve- 
 téres plerumque. perturbari vertunt, Curs nec, haec fi JIBaHedna omaibus | 
. locis spese "ut im XVIIL,- 8: mum : 


M 
* 


'Moleftum, "aod linguae Orienülas quodàmnzodo m. nos idelicaue 
et tamen foficere. videtur , quod folum fub his liferis comparet «aS. 
ort, ferire, maxime fi paulo latius fumas, | Ut germanicum ffojfen , 
dd omni ictu et quaffatione. graviore, Jam. videbis egregie poni He 
braicum UU de terrae smofu, aut vero ; aut cum tacia falmine- intre- ] 
mifcere videtur, 2:Sam. XXIL 8.- Pf. XVIII, g. ^ Nos quoque nomen, 
. Stüffe, ficcuffones dé terrae motu ponimus: (fo ud fo viel Stü/fz. ge- 
- fihahen i in der und der Zeit). - Forte eodem referendum Job. XXXIV, 
"A0. anedia noe T2y"? Dv Ww/vy qua[fatur populus. at di jfparet : ha. 
et certe. antiquiflima Arabum hifioriae ingentem erae motum, quo 


TE ] ag 2 mc (5 7 The. 


iy 


RS 


T E 


Themudeni-media nocte, oppreffi, idque, ut alibi (y doceo, ante - 
Abrahami tempora, hunc enim inter et Aditas memorari Themudeni. 
- folent. Nec minus. eximie ,. de fuctibus aggeres arenae a natura fines. 
mari pofitos impetentibus, aut inter. fe colludtatibus; Jerem. V, 22 


Qi Syrus, o-al-az] 'tollaBantur XL VÍ, v CENE 


A feriendo coru , hoc ipfum, quod. vixdum mihi excidit, co/z- 


- Bari; optime dict poterat. . Sic quidem. Jerem. XXV, 16. accipiendum 
omnino videtur, ubi pocolum inebrians populis per legatos eorum 
— praebet Jeremias, Yoonnm Yeyinm ADM, ub bibendi, ei colfü&ari | : 
—Gneigimnt, atque infaniant. Ebrii. rixas amant. Certe recentiorum , 
E bibant € & sommovcantute y non folum. merus lan guor , fed et obícu- 


fum. ii 

. Eft tamen in hos vltimo loco aliquid de veterum. udi one dicen- en 
dum, LXX vertunt, xj Bepeovron , ef vomant, eodemque re erri 
poffit, quod Chaldaeus. habet, [ze quippe quo verbo v. 275 
ejusdem capitis pro Sg utitur. Pofl pes vomitus: 2  concuflione 


ftomachi dici, aut vomitus flercorens a Ox ffercort. e. cÀ Aliquidne- 
horum: menti interpretis Graeci oberrabat? am ex mera conjedpra vO- 
miturh , qui ebriorum folet effe, "ponebat. . Quod fi. vel conjectura, 


melior certe eft conjecturis recentiorum, — Syrus vertit, E o - o, 


ua 32 - -- 


certe 


(adu ffupeant, idqeej jam. Arabs, Syriaca Hp. legit, (25. 
ponens, Vix tamem conjicio, quomodo id. ex Hebraico verbo exícul- 


;Cpere interpres potuerit: fufpicor ergo, eum fcripfi iffe, 2: o? h-io ub 
| perturbentur ; quod et TE "hic habet, atque, ut dup monui, 
. alit alibi veterum. ] ID 3 4 "LM 
rf - X LANE ELA: 
. (hy sd S. 3. Antiguitetum. 


M 
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N 
U 
js 


Wiev viis. nomen, cum Aramaea,  Samaritana et Ar 'abica, "fngua : 
: p 


ebraica c commiune habet, ita famen at Arabes. eam Eequentios . 5. u 
quam gea: vocent,' Etymon plane latet. - Sánt tamen praeter vi 
17 proprie fi fic diclam et. alia vegetabilia, quae eodem nomine € Hebrae. l 
is vocantur, ER. illis S A LIMEN | 
1) própiie et ufitatiffime vitis, haec tamen nt ab 1  homónymis di- 
finguatus femel in lege condenda, i pm vitis vi ini, dicitur, Nur. 
VL dese. E 2m | 

2)j cT WU Eb Ti vitis agri, iKeg wy, 39. quam pese dede ut "E 
 bitror., .coloc; yntlüdem interpretantur.. Vitem dixiffe Hebraei viden. 
jg tü£, cum. ob infi iguem foliorüm Cmultifidorum., ut botanico verbo | 

- utar) tum ob capreolorum. fi nillitudinem : denique quod, nifi ad- 
 miniculi faflineatur et vitis et colocynthis humi ferpit. 

. Celfi jus quidem. P. L hierobotanici P 393. feqq. difputat,. non M 
| locynthides fed cucumeres agreftes vitem agri effe: nec negem, la- 
tius quee nomen atque et cucumeres agrefles complecti potuiffe , 

ad colotynthidi ii in multis fimiles, - . Àt 2 Reg. IV, 39; colocynthides 
| vel hanc ob cauffam  praetulerim , quod cücumeres.  agreftes maturi | 
- diffalta et. crepitu. legentem deterrent, nec bene concidi in olam . 

* potuiffent, Sed hac tota difputatio.. alius m ello, E pump boo | 


ede vitis. agreftis ; tractanda, 


Hi tamen dpt, duos dixi, fatus; (pb) r Reg. XL ag. in E 
 ormamens terüpli Salomonaei memorati , admonerit : vitis aureae, 20 
, quam. Jofephus in templo maximo artificio: elaboratam fuiffe tradit: 
Antiqu. XV, 11, 3. Med umrégdey d «TG. Um. voie Senyedpaesi 
Bros E dwreburo xgurii TOUS s. Rrque. dinrtogtpévous EXeUTat | 


| E ^ M . : z 
EX & c s » ! m et : 
- Pump d "T Nn . T7. . 


p 


-N. 398. E | Z I ME" df 


et de Bello Jud. V, «, 4. &ye 08 vae xgueds Uzip wüTUe cpei- 
Acus , e ov [2óveues exdeopcdueis XOT EROÉMOYTO, Haec quidem 
. ille. non. de templo Salomonis, nec Lorobabelis,' fed. de tertio, 
quod. viderat, Herodis. Utrique templo cum vites ornamento fuis- 
fe dicantur, Salomoneo agrefles, Herodisno 'verae:ac propriae, ali- 


quid fabeffe erroris UD: -poffis, nec quidem, -Jofephum inale 


| . de his retuliffe, quae ipfe viderat, fed Herodem ambiguitate voca- 


bali 153 deceptum, pro vite agrefti ( colocynthide) nobiliores vites, 


(^ veras, fabftituiffe , cum fuo dufu templum. denuo exfiraeret, (ma- 


le ferentibus ille quidem Judaeis ). eas. vites, quae in praecipuis doti- 


bus: erant, Palaeítinae a natura conceffis: quod fi fecit, non folum 


in interprétatione : nominis 15; , fed et guítu ac fenfu pulcri erraffe.- 


:dicendus erit. Colocynthides ; pulcherrimum parietum templi orna- 


mentum, non verae vites, multoque minus aureae uvac quinque 


pedem longitudine defuper dependentes, ac prope. minantes, Non 


materiam faperabat opus, fed materia, aurum quod. prodige. pre-^ 
fafom erat, artificis guftum. 


Ef Idem fignificare videtur T1122 ER vitir peregrina, ut hos ; di. 
uri eramus, vitis fpuria Jerem. ti, 21. In bibliotheca Or. T. XV. 
p. 156. 147. jam adnotatum, manife(to vitio - g* 'ammaticali voces 
prave divifas effe, m3 jin (aut enim utrumque nomen, fub. 
flantivum .et adjectivum, cum He praefixo fcribendum erat, [2333 - 


qmm aut neutrum ) Titerasque fic difpefcendas, i23 TWO 


PY colotyüthis, vitis pria, Vide plura fi fab. Bn E et D. 
4) no T3 vitis Sodomitia Deut. XXXII, 32. cujus uds fun: 


B UNT C3XY botri fgurii, me quidem judice eít folanum, vitis. momi- 


ue dictum, quod. uvas quodamrnodo habet ac folia viti fimilia, Seá. 


| baec fab VN plenius dicam, eoque lectores ablego:- 


Xx O02 ES. 


E X c Jj 


- v - E. Gne VIL I4. 


5 "Azet APYGEVEy y -loco quem indicasi, ubi Noackas. navigium 


fuum ex. Tignir Gofer aedificat, de quo Copiofius egit, fed. parum uto 
, mihi videtur feliciter, Cel(ius (T. I, hiérobotanici P. 325 -334. mequi- 
. dein judice pene defperandum, quodi ignotae nobis et barbarae Hngtie, 
null cognatione. Hebraicam attingentis , .effeputo. .. ' 


: | Ad Hebraicam quideni cognatasque linguas fi referas, poffint effe, 
arbores adultat , optimae 7 plenae aetatis, a X w adolevit ,. fic ieque , 
cum nihil melius fuppeteret, germanice verti , w&hle dazu &ro[fe voll- 
ommin ausgewackfene Bine. Conje&tora eft, non fententia, 


Contra omnes CUM confentiant, nomen effe arboris: quod fi eft, 
peregrina Pálaeflinae, alioque fub coclo naícens arbor babenda erit, 
quod neminem vidiffe fummopere miror. Magna arborem Gopher. 


e copia, vel potius fi lvas ejus fuiffe ibi locorum, ubi Noachus ante di. 


- juvium habitabat,- neceffe eft, ut tanto parando navigio fafficeret: ejus- 
. modi vero arboris nomen, f Hebraeis, Aramaeis, Arabibus, dome. 
— flica fuiffet, non poffet non et faepius in codice Hebraeo fecurrere» 
atque et in reliquarum linguarum Orientalium vel. una fupereffe,- jam 
cum Gofer arb.7..1 nec facer codex amplius habeat, nec ulla lingua- 


 rüm cognatarum,  confequi videtur, ut haec, cujus filva vel uni im- 


, pendenda navigio fuit, exotica fit, nullibi in Palaeflina , Arabia, Sy. 
ET Mefopotamia, -Chaldaes, . Affyria créfcat, . Exotica fi eft, nomen 
quoque, omnibus linguis. Orientalibus ignotum, erit exoticum, — Ubi 
locorum: Noachus vixerit, cum ingruenti diluvio : navigium pararet, 
. nüllo verbo Mofes predidit: fumi video ab. interpretibus, in Armenia | 


aut certe ejus vicinia, fed quo fumatur argumento plane non affequór;- E 


duod: enim poft annum, vagum ejus in illo immenfo.ne fines habente 
| Oceano navigium ad montes Armeniae adhaefi i indicio. profecto ; non 
| eft. 


à 
E 


eft, his ab montibus profectum eut in illis aedificatum effe, ^ Poffit er- 
1^ go effe, Andiae, Chinae, Africae, aut fi valde cupias , | Americae ar 
^ bor: illarum terrarum, in quibus Hebraice, Syriace, Chaldaice,. Ara. . 
bice loquuntur, non poteft effe. Quod fi exoticum nomen eít, plane A 
"omnes repudiandi, qui Hebraicum 1723, falphur , contulerunt, in- 
deque pro lubitu aliquam dici. Voluérunt refiniferam arborem, pinum | 
di, dli abistem, aut quae alia fe obtulerat. Sulphur et refina non funt 
eadem, nec omnino ab Hebraico nomine hoc exterum derivandum. 
Hi ergo res fuas fibi habeant. xt | FEE 
| Fadem ratio et cupreffo obílat, cujus cauffam agendam fufcepit: 
Celüus In Syria omni, in Libano, Phoenicia, Palaeflina, Aífyris, 
Babylonia, frequentem effe probat: ex quo mihi quidem confequi vi- 
detur, ut non poffit -53 effe, femel in Hebraicis ledum, reliquis 
| linguis Orientalibus ignotum omnibus. | 
—-  Ebenum Bochartus intelligebat, me quidenr judice paulo reiiquis 
omnibus verifimilius," Huic quod opponit Celfus, in fola India ebe- 
num nafci, nec tam longe petendam "Noacho aedificandi materiam; 
id quidem vel maxime pro cbeno facit, Exotica enim, et, filubest, 
'Xndica arbor quaerenda. Sumebat Celfius, longe ab India habitaffe 
Noachum cum navigium conderet: fed hoc unde noffe poterat, Mofe' 
tacente? Lignum praeflantiffimum et duriffimum , ut navigium ex eo 
fabricari: jubere deo videri digaum poffit. . Nec haec ita fcribo, ut: 
fententiam dicere aufim, nullo. enim argumento conftat Gofer ebenum 
| effe, nec novimus ulla a gente barbara ita vocari: vereor etiam. ut na- 
 vigiis lignum. tanti ponderis, omnium prope quae novimus grayiffi- 
müm, aptum fit, quà quidem de re, et num in India ex ebeno naves 
coufiruantur, miffionarios in India Lutheranos interrogavi. Refpon- 
! derunt: uuíla ex £0 navigia, guantttti ipfi quidem. fiant , parari, 
"T s |^ 00 4Xx2 05 25. 5 gift 


- 


. Ret us obfare grasitaten, fid " üifüir rigidam duritiem , cu T— tonfz-. 
"quas : f, uf: inpingens- facilius di dir liaí, Vide iploram verba in Bn | 


GO0nT 23. fed. fecunda, ^ — e^ gs 


Samaritanus cum Doo (non nm reddat, ique Rodi ipfe 
- Cd jus, ebeni. adverfarius , conferat £s EGO AIYU, y tefle Arriano 


E periplo, Indica, atque . ut alib referunt ebeni fi milia, inquifivi, - 


. quid verfi io . Arabico - Samaritana, Oxonii . adfervata , ejus loco ha. 


beat? Refpondit mihi Clacifimus Fordius Lu CAL, digiuui 
Sarl, ipfiffimum nomen, quod in Eutychii annalibus lectum. Bochar-- 
-tus ebenum interpretabatar. '( Hieroz. P. li. p $47). Ergo et  Sama- | 
bi ritanus pro ebeno effe videtur. 


. Quid Ípectantes LXX, 25. Ó— d Modes verte. 


: rint difficile dictu, ac ne conflat-quidem, quid hoc nomige intellexe..- 
rin, Ligna quadrata; -in afferes fecla, non rotunda, navigio paran- 
dó- adhibenda effe, id quidem. certum: fed dictune opus? tamne erat 
flipes Noachus, ut divinitus. monendus. videretur, non truncos, "qua- 


les a natura funt, rotundos. compingendos "effe, fed antea in tabulas 
afferesque diffectos? Votfius quod habet, Cp. 34. de translat, LXX, 2 


aliosque poft alium ex illo repetiit, arbores refiniferas , abietes, ' pinus, 


alias, quadratas. vocari , quippe guavan rani a aequaliter a früntir- 


v fais. pr rodeaüt, u£ quaterni | fima explicemtur ,/ et inffar quatuor brachio- 


| fü pares facient angulor, vix dignum relatu." . Quatuor brachia ha.. 


bem, non eff TET Qd yovoy , quadratum y nec ufus graecae linguae 
f iguifcationem male confictam vel unico firmat exemplo. 


aliquid, doute ex India lucis, aut ligna. adulta. pues aetatis intelliga. 
mus, | | | : 


(0 NUS 


. Ergo, aut ignorantiam fateamur, dn Socebulo barbaro, donec i 


e^ 


e 


- 


UE TUA Au a NE 
BNEPESUENDIAT, que Pu s ie 


M" "Us Gergefini.. ARE IS SER J 

Gens Cananitica ab Occidente Jordanis, fed diu ante Chrifti tem- 5 
pus ita deleta, ut nihil praeter nomen in antiquis. libris, füpereffet, 
Vide Spicilegii T. IL. p. 20. et introducionem in Nov. Tefi p. 641- 
644. editionis tertiae; FRTUME d B 
zs T vadert , ftabere. Job. neo MR 
7 "Amal Aeyópevoy ,. quod ex ipfa orationis ferie recte interpretati 
- funtlexicographi, inn. ftabere fe. 'Concinit hiftoria morbi: lepra, 
cujus fummus gradus elephantiafis , a prurigine incipit, Habent ver- 
bum cum Aramaeis Arabibusque commune Hebraei; quod et hic utraà- - 


que verfio retinuit, mo onarAdia- S, Aa Le, . Ane 
- bibus quidem eft, decorticare , fcalpere, abradere , ( quod frictioni le- 
profi aptiffimum ) Sytis et Chaldaeis, radere, unde |lZ*i-g, 7"- 
mieniuün TE | (07 A E | 
. . Minus bene LXX. fie vé» byGem Log, exque ilis Vulg. qua fe 
ffa faniem radebat. . Nihil de fanie-eft in Hebraicis,- nos verbum "3i 


illam ulla in lingua orientali complectitur: nec in initio leprae fanies. 


: ^43 in Piel, et Hithpael, rixari, bellum gerere. 

— Verbumter in Piel obvium, T1112 TY? Proverb. XV, 18. XXVIII |. 
25. XXIX, 22. faepius in Hithpael ; mmm Deut. Il, 5. 19. 24b. 
2 Reg. XIV, 10. Jerem. L, 24. Proverb. XXVIII, 4. Daniel. XL 10. | 
25$. 2 Paral. XXV, r9. cujus fignificatio, sixari, contendere , bellum 
gerere, legenti ftatim fe offert: in etymologia, et illufiratione ex Ára- 
- bismo male fadaffe interpretes et lexicographos videas. JMiftere. lites, 
immifceri bello, "olim reddebant lexicographorum aliqui, forte non : 
etymon exprimere fibi vifi, fed paraphraftice, quamquam Stockiusge- ' 
| neralem verbi fignificationem (ex conjectura, ut folet) habet, mixtio- 


Ex : lh REL, 


EL QUE co o Fuoco D o Kan. 


—— Beni, 6 »" pfonem unius eun. altero, Alü ex Aldia opem tule- 
^ rünt,- fed parum feliciter: Josnnes Henricus Michaelis in notis ad 


| Deat.. IL monebat; Arabibus verbom. i gnificare, anisuofus audax- 
fuit, quod quidem : verum in verbo $ pee fed non animadverti, effe 


illud tertiae rad, Aleph xiobilis, NUM. Forte tamen a vero. proxime 


. abfuit, poffit enim "Arabicum. ex noflro permutatione tert, rad. 3 ii 
& ortum effe, ^ Schultenfius, p. 412. brammaticae Hebr; confert | 
adglutinare in quarta , hoftiliter aliquem | altéri adglutínare, incifare- 
- contra eum, fed nullo certo exemplo fumiens, A 4 et é Bou Re« 
. epit tamen in lexicon Simonis; | x 
| Ex Aramaea potius lingua. opem petere, atque ante omnia, vel 
omiffa etymologica inquifitione , ufit itatàm verbi fj ignificationem confir- 
mare fas fuiffet, - Syris quidem pul 8 fine dubio efl, 5ellum gerere, 
Anonymus, in: Affemani biblioth, Or. m I. P. 3. de Sapore rege -Per- 
farum: morfuo Conftantino Hu [2 dca E 2j c à] 


Li - L3 acsol8 ood Lexar Vos: 2cocils Vs 


[E acp lo ua] Ves nveniffe fibi vifus oppórtumm 
fenus belli. conira fiios eus gerendi ,. quod adolecentes admodum £r 
fnt; affduas incurationes i in terras Bomanás S ci ac puse poft, 


| S-E-oo-S. Hl-icams. "T Eu E ja. à ES V 


E oj» Baz» io SS DE quam ob. cau zuffau infi tror eliam 
odiis eat. fervis Dei  Cehriflianis ) füae ditionis. - Similiter Chaldaeis, 
xt I6 Paralip. XIX, 6. cum videreat TEGERE "53 MNUYIDN YN 
quod j jam bellum haber. eut cup Davide, — — - His etiam. ex linguis 
aliquid: certe etymi difces : utrique "3 eft. £oltifare, STANS coucitar. i 
contra aliquem, Vide Buxtorfi lexicon P. 474- ubi Chaldaica fignifica. - 


tionis is exempla, paffim j jam a ad litigaudum tranfeuntia n magna copiaha- . 
| | bebis: 


n 


Eae 000.0 075 m (S RE 


bebis: et m XXL, 27 Luc duo der GAL coxcitarumt £08- 
ira euin populum, g graece auyEX eov TOY $90» , Arabs Erp. Syriaca Vers 
' ens, u-sXRJI s n &|, quam Arabicam vetfionem hanc ob. - 
caufam omittere aut mom nolui, quod poffit pro Schultenfiana - 
derivatone citari, Verum. interpretis mon eft, derivationes exprime- 
re: Syis, Arabibusque E ec gipit efl, consitavit , fed pro» . 


pterea. n0 idem origine). 


2 jm dé etymo fi.adcuratius quaeras, mihi fic videtur. | Arabibus 

» (quod. omiferunt de munn inquifituri ,) cum fuis derivatis ,' 

kA tuere, atque etiam fuere, .forte idem eum Syriaco: i. ir. — 
xit, folent enim trohendi verba etiam. de: eundo et fluendo : "orientali. 

bus ponz- hinc d proprie, incürzert fetit, ut Deux. VIL, 21. oc 


iam crübrones. IY ncs immittet illi Sfehova , Syr. peer lee 
eodemque verbo ufus Chaldaeus, [ya ^ wm, XXXI, 24. mno 


n2 DWUN Dona dentem beluarum dmmittatn ilis, Lis Za ios 


90-2 ld Chaldaeusque. fi fi militer, Dna VON N32 nmn IU 
indeque, incitare , infligart, 1 Sam. XXVI, 19; 2 Sam. XXIV, " pro. 
-. Hebráto r'On. . Hiric in Hithpael rn concitare fe im aliquem ,- 
' gixari, itemque, ai acie concurrere,  XYaec quidem ita plana, ut arti« - 
ficio mllo opus fit: quae fi fi vera funt, peribit etiam Schultenfíana ab. 
TE derivatio, licet enim , ut paulo ante notavi ( £ 5| idem fig igni- 
ficatu fecundario fit, quod Syriacum. NE concitavit , incitavit, . 
- eafurid dandum; qui. vel- oppofit itas aliquando fi gnificationes fab tisdezs 
— literiscon jungit, non cognationi, Syris incitationem : a eurrindo, Ara . 


bibus ad adlacieudo dicentibus, 


Àd hanc jam et radicem | 


gx woe" Va Vae dug 


X v , | E: : Tn TU T N. 403. 404 40$. 


- 


P4 


: "Yn :PÉ. XXXIX, Ii. Wu, pugaa TITRES 
sedie a plerisque refertur, nomen cum 'Thau praeformativo, quod | 
füepe habent ex Piel et Hiphil derivata, fpi fimum adeo nomen fub 


E liiis. fignificatione Syri i Chaldaeique- "habent, NOD LA Ad. Lir Jin 


Dn Di, et, : muamus Lei nos oppuguans, . 
: 5SO0:538 refecuit, 
Ee Xeyluevos ?f XXXI, 23. quod recte monent idem FE 

cüm 551, quamquam hoc ipfam adeo verbum (^r n3) ) ocfo codices. 


Kennicottiani habent. Arabibus quoque PR eft. amputavit,  ttfecuit, 
quin et, plane. utat ; de quo vide pag. 292. comedit: vere. unum 
ir idemque, iteris modo ubrudd- verbum. .— — Refecari- ab oculis 


Oehovaz, phrafis: dines fed meminerimus jmfulaw, fejunBlam a 


reliquis ferra, TYY3 refectam dici, p.292.: forte: ergo mollius fic: 
nterpretaberis, videbar mihi in ex filium, in longe féjunBlas ab oculir Ju 


oues eft, nor fententia, 


hovae terras abaBus; "qrocul a Palatftina. vilam aGurur.: -Séd haec 


- ons [o 

Tn Cthib occürrit I Sam. XXVII, 8. cui Tero fola. concinit. . 
|. Vulgata, Gerzi, habens, Mibi quidem, cum et verbum 1*3 idem. 
di tac, hoc quoque inde ortum nomen idem videtur effe cum Keri 


otn. , de quo p. 293. actum, Ex novis. literariis didici, Koecheram 


anno 1783. libellum de Girzatis edidiffe, cujus. haec (ns "m effe. 
' Gérafenos: qui quibus argumentis. utatur , ignoro, Goettingae. enim 
fcriptum, cum quaererem ; reperire non potui unde nec judicare pos-. 
furi. E£ü tamen mihi perquam fufpecta fententia, cüm quod fecun- 
dàn leges graminaticas " T?3 vix Gerafenus effe potetl,, Zain Hebraicum | 
Graeco € latinoque Z refpondente, üeut tiquam X et S, quibus. a literis. ] 
. eft ipfo. fono disjunctiffimum ; deinde quod Geisfenórum nomen He. 
brüice D fcribi puto, Arabice Uw e quod i infra vide, ess 
| | | ph* 


Es Prverb. XIX, 19. ore 
dn textu jo citato. eft nen o5. quod Schuitenfius 1 come 


mentario- cum n Arabico dy jr fupidofüs füit; M» pA lapis, y. gs del 
va lapidofa conferens ; afper ui iracundia interpretatur: quod mihi qui. 
dem nimis videtur conjecturale, cum ipfam afperitatem Arabes fub bac 
radice non habent, fed folum aliquod etymon:a quo forte dici potue- | 
rit, Multo expedi tius, Cthib 3 efferre, fors iratuudiae reporta: 
das vel; mulflam, Sors autem quod a S o lapide nomem dc- 

"ceperit, quilibet. Schultenfio adfentietur, . Caeterum veteres omnes ; 


folo excepto: * heodotione, ueyeAóDupios habente, nec ^33 textus, i 


nec or marginis exprefferunt, credo ,. quod o3 legerent , fed non 
intelligerent: Vulg. gui prgatias eff , et, qui in Proverbiis concidere - 
folent, LXX Raub toy evne Syr. (Myr VeL Chaldaeus, 
N2mtn N*Y23. " Sufpicari poífis, eos ?3X legiffe, quod quidem cum . 
E nullus codex habeant, hique tres unus modo fint, "forte non. legerunt, 
fed primus ex illis conjecit, ita legendum, id reliqui fequnt font; » 
. unus alterum exfcribere foit, ^ ^ - pu Hur 
v CNET comminuere 2 ' an, nudare? | NEC 
|. - Verbum ter omnino. fecundum puncta codicis maforethici obvi- ' 

um, Num, XXIV, 8. Ezech. XXIII, 34. Sophon. lif, 3. | Cómmeà- 
tum Simonis, proprie duritiem fignificare, indeque. fy! eptice effe, du-. 
yu; fait contra aliquid, i. e. confregit, inorbis ejus temporis etymolo- 


gicis adnumerandum, nulla linguarum: orientalium fuffragante. Ofa :. 


quia japon dicantur, verbo voboris. et duri fi gnificatum comminifce- | 
Pbátur, quafi vero non et aliunde; ut deinde. videbimus, offibus- no:- 
men duci potuerit. "EE. j is 
 Confringert lxtiocubb: plerumque vertuüt, praeeuitibus Nom. 
] E I2 Vus Arabe Erpenii , .ac fortiore véibo. ufis LXX, 
^ EIC CEN hae m oT m 


/ 
a^ 
d 
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pusiug?, "ed: ulus s xfaget ^,. quod fieri. nifi diffiadtis offbus nequit, 


.- Hos quidem i in verfióne germanica. ubique Tequutus fum, fed. fateor, 
ü dubitaffe, atque indies, magis dubitare. ^ ^ C. ES 


— 


Jrancaud f jgnificationem lingua. Arabica et Syrista füb his literia 


non habent, fed poterat, ac fic quidem mihi videbatur, verbum de- - 


nominativum effe a nomine. E3.on, — — offh frangere, quod loco 
Num..24. egregie aptum. . "At ab Ezechiele ideim verbum de vafis te- 
flaceis diffradiis ponitur, perquam abufive , fi proprie eft o[f, Vragium : 


derivátionis. ac propriae fi gnificationis ullam aliquando i in ufu. lingua- 


zum haberi rationem novimus ;. fed haec audacia in ufitatis conceditur" 
"verbis, non in.rarioribus, | Sophoniae. denique dictum, fagi vefperti-. 
Bb, qui mane. nondum comtinuerunt offa, difplicere maguopere legenti 
-poffit; nec enim yotax ac famelicus , .fed in. vorando. piger lupus vi-. 
. Gebitur, qui mane offa nondum comminuerit, ' Accedit quod. veteres 


Ezechielis et. Sophoniae interpretes de comiminuendi fi gaificatione pia- 
ne noü cogitarunt , ut certe iilo tempore, quod Props abfuit ab. Hee 
braicae linguae interitu , Eton fuiffe videatur. 


Nihil definiain fed tamen dubitare. aufim. Arabibus ides 


. : ads intér zlia eft; orüfecuit, ainpatavit, ( quo fenfu et Syrus Ezech, 


23. accépit, opum Tru. Íéd aliter lecto- priore verbo, vertens, 


ara ci —5ps-m £FInEr- fuos rifétabir) indeque, difiringere: ra. 


: m foliis demtis, mudare, - 


PE 


ES 


^ Haec. quidem, non » conjiciendo;, reperta, E Adbibus sias 


p gallico, egregie convenire primo. loco, Num, XXIV, 8. videtur, | 


nxn ürmmecs offa £oriumi nudabi? , i. e, vorabit carnem, offaque nu. 


dabit, rodet offa. ' Quin 'ex veteribus ita: praeivit- ;Saadias;. C$ ms 


7 gode. - —o— Hoc Hi famas, ipfa offa forte a nudando n noinen c3. 


e me Ps uL. 


Nu 7 o7 8X; , 88 


hàbent; propiie, f: — offa. due carne, . qualia funt in fcelete. | 
Certe et Syris [ac eft, cadaver offeum , fieletus, 


— Ezechielis locus magis. dubini, forte. ne lectione quidem certa, .- 


collatis 1XX, fed de ea non difputabo, .cuim et fatis confentiant codi. - 
ces Kennicottiani , ac melior. etiam Seoul Es lectionis fententia Graeca 


verfione videatur. . Perquam afpere vertit Vulgata, fragmenta ejus 


uE poculi) devor abis, Cquod vix aliquem. aliquando: potatorem - feciffe 
recentiorum temporum annales in miraculis memorant?) rodendi fi figni- 


ficatione i im majus aucta, Equidem malim et. hie. vertere, Hfías. ejus 
roder, i. c, lambes , ne guttam quidem in illis vini reidtura; s ol 
Sophon. HI, 3. alias omnino fgnificationes veteres. habent: LXX 


uy: UzreAzovro, (ex quibus Ar. Q3 35 "Vulg. món sefingue- 
bant ad ame: Ciitldaeus et Syrus, v-a-n2o. Ü et pomo "a 
moi manebant. ad. maie : - .quae quomodo : duce philologia ex o E 
effici queant, ali viderint. Mihi quidem orta fafpicio, loco verbi, 
mutàtis vocalibus nomen legendum, yw Nh, fupi fant Defpertini :. 
Hane illucefeente ae officulum quidem. ejus ( praedae) fapereft , i e; ita, 
^avidi et voraces, ut pecudis vefperi laceratae mane nullum officulum | 
— faperfit. i. Alia de variis verbi apud Orientales figoificationibus infra 
ebiter poft nomen D'j explicatum dicentur. | 


n 4pfo 2 Reg. IX, 13. eximius. 
Offs fig enificatio, cujus derivationem-verifimilem vixdum indica- 
xi, omnibus lexicis nota et certa: Íed ex ea expediri non poteft, i 
quo mire fadarunt interpretes; locus difficilior, ac forte nemini uc 


- ántelledus, 2 Reg. IX, 15.-ubi fehuum extemplo regem dicturi duces. 


exércitus, fubjedtis veftibus federe faciunt. in- Germ gradi, rm : 
nmoyon.. in diverfa. abeunt veteres et recentiores, que ante omnia 


fcire opus eft VN cu VE CE 
| Yy 2 ME DX 


— 5s C1) LXX ipfum nomen ignotum retinuerunt; fed. non unooda. E 
 déferiptüm :. iy Twgdp Ty zye[9aO Qv, ex codice Alexandri: 
. n0, ezi Te (credo, pro T'weéy, lapfu librarii) vOy eye[Ae D uv, 
M s . apud Theodoretüii, dQ f và» T egauiv, in. Hexaplis, addito [m 
mite Theodotione, £zi Iwecl fo y aywuOuGy. Sic qui re» - 


EC IMLNSE VS IN ol; 


 tinuerunt ,.]*3 pro nomine unius graduum habuerant, Ita et Sym- 


i 


machus, àQ' Évy-rày. aya) S ua. 


: 2) .Próximi ab his, fummum gradum intelligentes, Arabs; m 


«m qe . ERSTE TE ME s 
EX ros 8C Künchids, mbyp3tr mon noyea, 


'" quod, rei:ut gella videtur fatis confentaneum, -chrifliani- interpretes 


: guae orientales 133 fub hac figuificatione omnino non habent, Vi. 


- deri quidem. poflit Joannes Henricus Michaelis'áa notà ad h. 1. Ara- 
Ü . bieàe lin guae.auctoritatem adferre voluiffe; (im faffigio ,- ex "Arab. ) 
serum ro Arabibus corpus eft, nen faftigium, * Sed puto, illum 
^ Arabicum interpretem citare voluiffe, - E pev ld 

* 08) Clialdaeus horologium, ' PP n" Cgradum horae) intellexit, 

.' quod alias PY 13, lapide florae vocare folet, Je. XXXVII, 

» 8. Nempe hoc ipfo, quem dixi, loco, rm»y» gradus funt horarii: 
 Achazi, de B3 quid fenferit, "Ráfchius illum. interpretari folitus, 


fic exponit : Dw Jfiguificationem habere ficandi, (0322 unde et apud 


cV Thabiuditor aligsod. matlationir genur Y dicatir , quo de gc. 


- nete, vel.potius vitio maclationis vide Buxtorfii lexicon "Thalin. pag. 


C 31478. Parum in his liquidi, "Volebat , quantum video, horologi- 
. um 4 fecando didum effe, quod lineis dudlis. fetum fit: fed hanc 
» ipfam fecandi no&oném male ex "Thalmudico non probat, quod: 

. potius aberrationem eultri fignificat, E Tas aberravit , ptttavit, 
liquit, ; Refecandi ; amputandi fignificationem fupra ex Arabismo 


verbo 


D plerique , ut folent; *ex-Kimichio fumferunt. '.Sed obftat, quod. lin- 


* oi 


"Kajos-- "Ns  MAMNLXINT. 
| verbo. adferui; ded dlia jan fecare generatim, et eefecire, nec ab 
| 'amputando aut  refecando horologium dici potefi, Vix etiam: pu- 
tem, Allo jam tempore in ipfis eaftris horaria pofita habuifle Israeli- 
tas, quibus vel. nofira. carere caftra folent. » zb 
s oue Syrus L22o-5, fan, vertit, conj iectura ,-ad quam flo 


T f bi orationis: deduci videbatur : nufpiam enim- Q3 Jeder. | 
(. 78) Aquila, ut folet; etymologice, ocTÀdsg vOY eva Bua. 
. Sed quid fit, offniim grids; Hebreo M non, minus ob- 


T^ 


furum |... 70e . 
6). Quamquam 2s ef offa graduum interpretari Simonis, gra- 


dus lapideos, füempe quod lapides duii fint. Fateor, fed propterea | - »: 


in profa;oratione lapides nemo offa dixetit. ufu certe linguarum. E 


orientalium haec fig onificatio deftituitur, .. 


- 


His ergo omnibus valere juffis, verifi miliorem Pe explicatio- 
. nem. Offum nomen orientalibus i in pronomen IPSE tranfire folet, 
. ut Dm DYV or diei, pro, hic ipfe diés. Sic et. Chaldaei noftrum 
D pro ipfe ponunt, cujus phrafis is exempla vide i i Büxtorfit leíicó. 
col. 477. 478. ut mov NS O29 ferit eiruicen f 77 dpf.. Jan 
veftes: pofitas dici putem mbybn D pi fuper spfos. gr adus... Aut 
fi hoc nog fatis adriferit, ex audandi fignificatione , . de qua fupra fab - 
verbo egi, vertere eadem fententia poffis, nudis gradibur vefies ipo 
2 Juerumt. Sed prius praeplacet. | Oberrat aliquid memoriae , de Rab-- 
bino piyen DV vertente -quod fi quis Rabbinorum- fedt, nec 
. memoria fallor, idem mecum fenfiffe videbitur. 2E c4 
200. Qnae poffe video, quid fpedantes LXX Genef. XLIX, 14.1. 
QW (fic enim legebant, ) verterit, T2 KOLAOY PyeSdpaoey , pulcriin- 
i  doncupi[tit. -Quod faccurrit refpondeo, licet illorüii-fententiae mi- 
nime accedam. Habet. forte. D áliquid jusmódi figrificationis in 
ue | Xy 3. ^ I quM 


E NNI (Cpu Xe € Xa. 4o. 


e 
Hinguis orientalibus, by hm quod Gólius: ex x Mirophide Aden, 
; jumentum. eximius, fed fufpicor, ex alia radice tralatitium effe ;  vide- 
jurque omnino netàndum. ad diver fflimas: fi guificaiones- quas Titérae 
Bsp*] in ipn Ozie entalibus habent, plofa. verba mutatis  paulifper Iitetis 


Lh concurrere, Ex Aribico " RE aibilis fuit, et qe ME nobilis 
; 


 Caph i in Gimel mutato, eximium, wxAov, dici otoit Syris EIN 

faepe. pro. Hebraico: us ponitur, efique, perfe&us , confummatas , | 
oque decretas fuit, (1 Sam. XX, 33. 34. XXV, 17:) Cha ldaeisque 
"cw eft, cai fari, proprie ,. aliquid: petficere : "nifi fallor, | per meta- 
—thefi in ex radice 353. T E dd pire vun Ezech. . Xx, 84- 
muon interpretatus e(l. | *. MEM uds 


E conii ii "m En cxm, 20. Threi. It, I6. 
: Levit. 1L Jag 16 0 


| De recepta in joa et commentarios f ignifcatione dubitare non 
- licet per Syriacum sep comminuit , contudi, ac figurate, p | 
E Lupa: £on£a utn,  Arsbicomque o", p-m- £0 utudit G in par- 


"tes etiam grofliores) Os ipt comitata iie fal mali odoris, 


E e. aqui a natura eft in partes minutiores cóntufus, Kleinkórnig: gérma. 
"mice; hic enim fal facilius corrümpitur eo , quam cujus grana majora | 
fant. b ergo puc: fire i in majores partes, fi Ive et in 1 minores; | 


-. 


EE  fürbera ? bibere? ? padre? T 

- Verbo e Occurrenti diminuendi fi ignificationem nemo ne- 
geri haec autem. unde. Orta... utrum .a-forbendo bibendoque, an 
'a radendo, quae(lio- eft etymologica, non maximi quidem illa mo- 
; menti, inajor autem et gravior 5 ipfisue. his fi igaificationibus. y"i inía. 


db B . X : ns P Cris 


o1 


: N. 410: H AS x ; ] . $53. I . | . 1p : ! 339. : 


-- a i 


- eris literis legatür.- De hac: Rude at. agam; alteramque. etymologi- - ; 
cam attingam, haec lectores: de Arabica et Aramaca lingua fcire velim. 


VES £r* Arabibus fine dubio efl, forp pfit, i£; haufit, f, ad quam e ignifi- 
tationem et omnia verbi derivata: referenda, &t, areurtanquam bi-. 
Bülds pluviae. avida, fadavit iram, q. d. bibit, aquam el adfudit, | 
| Vide. non tam. Golium, quam - Caftellum, exempla fi gnificationis 


; citantem. E forbendo diminutionem . en potuiffe, tanquam. ebibz- 


P4 


cre, quis non videt, 


.- Hac quidem propria fi gnificatione verbnm Hebraicum occurrere: 
exifimo, (ut jam monait Schultenfius) Job. XV, 8. ToN yum 
- mon d bib iffi in ££, i. e, totem ebibifti, tibique foli haufifii fapi- 
eniiam. Forte idem: voluit, fed aliis pundis legendus Chaldaeus " 
Ni22n. qm PN, et inffillafti tibi fapientiam, 


. 2) Syris i-a eft, raft, fofondii, ut magna fane exemplo- 


rum cÓpia. 'confirmat, quem hic confuli- velim, Caflellus. ^ Hac S 


ignificatione y73 de barba pofitum Jef. XV, 2.. Jerem. XLVIII, 
37. non poteft non accipiendum. videri, ny 1pt 53, e£ omis 
barba: vafa. quód enim Venema ad Jeremiam habet j ouis. barba: 
, ebferpie; non dubito, quin illi foli relicturi fint, fi. qui aliquo g gü- 
! ftu et judicio ad philoclogiam tractandam accedunt. TH S 


- 


Ét tamen; ut.verum fatear, haec mihi f gnificatio, ab altera ex 


d nota et certa nimis fejundiz, perquam videri coepit fufpe- - 


Quid? fi utrumque "tadendi verbum per Daleth; y", e 
D rre fi T Hanc certe fadicem | in lexicis Syriacis. cum radéndi 
fig enificatione exfpeclare fas erat, cum àgfi 3 Hebraeis. v3 f fit t feue- n 
tidere, ; Àt ea prorfus. carent, ejusque . loco Sees raft, habent, Me 


M  confiniatum, fateür.,. a  Caffello et Schafio exemplis, ex vetere eto 


E HA novo — 


A 


] : e "ES 7. - | 7m E E » NS OK E : 


- 


novo T eflamento. petis: verum éum innumeris locis i in flecis a et 
7 folo pündla, quod faepe omitti a librariis folet, diverfi is ettari : 
fei (*) "fufpicor « etiam. hic in lingua mortua. ab. editoribus uni. 
"veifis erratum , et: MN pro- Mei editum effe, - "Multa ejusmo- 
- éiin linguis mórtuis: ecclefi afticis accidunt; /novimiusque , -qui Íem- 
per canebat; dump nuir £orpus- fuum ; ne ei quidem credens, qui, 
^ofampfis Gnus corpus düuim, "adpellandam monebat. [nu duobus. locis 
. Hebraicis nym per Daleth legendum videtur: fic quide m'Jef. XV; 
:a. Kennicottüs i in textu habet (hy nonnifi 14: aut r$. codicibus. 
notatis, per Refch nimi exhibeütibüs , , ac Daletli [ine dubio lege- 
D runt LXX. "robyT ec. geryloves uavaTeTunptyos (nyyu ym 55) 
"vertentes,- " Locus quidem parallelus Jerem. XLVIII, 37.fi vel nihil 
várietatis- haberent. codices, ex Jefaia corrigendüs : fed et ibi duo có: 
^ dices Kennicottiani. a prima maniü ny habent, tres in hunc Us- 
..que diem num. ———— E v. nf 2; p ex lexicis. facro-- 
. qüe codice s ebmingodum. M NELLE TD 
| "Xx vérvert ,- abluere , expurgar " zd 
pur T es Tad. V, 21. "male a lexicographis, volvere, con- 
| exediud: pro quibus (i ex Syriaco Caftelli lexico adferre animum fub- 


^^. eat, Syris: effe, evolvit, fciendum , id ex. folo loco; de « quo jam 


| quaetitur , ad Hebfaicoram lexicographorum | morem verfo, fumtuim: 

- effe: omnia enim reliqua. Cáflelli: citata, dnundandi , extauriendi, £X-c 

ofi izcandi- fi gnificationem habent. : Primus ex Arabismo, cui C3, Utr- 

r6; qur; abhire egregie illufiravit Leite. ad. h.l "adierens: ex 
MORIS TN ME "DET s Pho. 

Nc *) Vide g grammaticam Syriscem p. ;. seniper un | 

9) Etiam infignis- et rariffima Stephani editio, anno 1539 i in. fol mino- 
De, gpap in bibliotheca Or. T. AY D. 232. due | 


cM 
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"Phiruzabadio, P Maca M CCS cec arerrit aliquid forem, exque Co- 
rano, Sur. IX, 110. meliorne eff y qui i fundavit aedificium uum fuper i. 
mum Dei ei beneplacitum eur, an. qui ; fundavit c acd; ficium faum. T 


I S CR fuper vipam ab agua ext[um. Idem. et f ignificat Sy- :- 
/ fiacum. ———— cum derivatis ..ut ex .Caftello. difces, - Plerumque - 
pro Hebraico : "UU,  dnundavit ,  fubmerfii I. pondus; ut Dan. XL, 10. 

inque locis a Caftello citatis, Je£. VEIT, 8. X, 22. XXVIII, 18. ferém. 
 XLVII, 2. Cant. VIII, r. — Vertes ergo Jud. V, zt. Zorress. Kifon eluit 

illos, i. e. fecum absportavit. —.— : 2 cQ M 


| nsy»b aui M | 
Sigui Ney$evoy Joel. L 17. in quo mirum, neminem verum: 
ultro fe offerens. vidiffe, omnes indivefa iffe, —— ^ ^^ 7 - 


: (1) Procfipia LXX. et Syrus habent. 'Háec uide unde? 


(2). Vulg. ferens y quod quidem ab 'everrendo dici potuilfet. Sic 2 
| illa: comiputr uerani jumenta (m2 pro mm) in f ey core fuo. 


—. 


3) Chaldaeus, apercala. E v 


4) recentiorés , , gltbas, vertunt, ds omnino auctoritate , aut 
argumento philologico, nifi quod Job. XXI, 33. conferunt , ubi 
her glebas aliqui interpretantur. un vero quid ad mw : nifi 
—fümma audacia literas mutes et transponas? 

Mihi vero omnia videntur, prona ^et facilia. A QR verrert , 
- snumdare , , palas intelligo, quibus. früthentum in horreis purgatur , ja-- 
Gaturque. ne fitu Fon patue nec haec conjicio, fed ipfiffimum no- 
men Arabicum &s pe pena eft lignea (qua, ut addunt lexi icàgrá- 


Y» 


A 2 ph folum a luto mandatur") ) Sthon ifo germanice; Syris EE 


i 


HS T ] E : , E iot : -reis 


guerriculm fordium, Sub ipfis prope paleis ininui fumentum in hor- 


- 


E 


4 
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- quibus. et lexica carent Arabum; Saadias, eos q. d. frangenr, a NN 


reis dicit. propheta, Vide. notas ad verfic onem gemimicam, 'et infia zi 
V2, contrahi , NX EU ML c2 e * 


| cru Exod. XXI, 18. E LvIlI, 4. | 
i Peoudue vertunt [exicographi- prope unanimiter, atque utrique 


- 


loco, ubi occuírit fatis apte, nec tamen ita certa fi Siibaifio, -ut ablis 
creditur, qui vetéres:non confuluerunt, pugmm. inter et. baculum di. . 
.vifos; Pugnum ob etymon praetuliffe. recentiores "videntur; quod. a 


ue "tonvolvéads manu diclum - putarent - quod quidem, cum convolvtndi 


fignificatio fi t ficlitia, nihil momenti facit. Poe 


Puguttin ex veteribus habent , LXX. et Vulgata utrobique, ac ud 
fallor, Syrus in Jefaia : li2h-2 enim zodafam. gmarmum intelligo, pla- 
ne utibidem Arabs pro Graéco my. CEA OcEc vinculum. feu 
. Hodum digitorum repoluit. - | Wa dg 

- "Contra baculum vertunt, (ad filum. orátionis perquam apte, fhà- 
xime primo E in Exodo Sy. ii, , atque utrobique Chaldae. 


^s, NPOYS. EUM Oed uw cr mi 


— Krabes Pentateuchi interpretes "obícurioribus: vocabulis utuntur, 


pe fregit. "Taftramentadi rufficum, quód rixantibus flatim adma. 


 mus.erat; intélligendum, videtur, pala, fed ferro: munita, frangendis | 


 ghebis. Arabs Een etie p quod. ipfum quoque- palam. f jgrifici- 
1e videtur; a "e pülvere , qüem everrit, ita dicla, 


Interpretatione t tam diverfa ac dubia, ab etymologia opem petere. 


| .meceffe. erit. .Hac quidem arbitra excludendus- videbitur baculus, qui 


quomodo: a! 3 nomen fortiri potaerit,,. non adparet. - , Vinceret, fa 
da, ab everrendo dicta, fi de uno loco Exod: 2r. quaereretur : infir. .— 
mentum pu rüfticum., iracuiido flütim. ad. manus, quod epum cum 


2228 Tor ow - lapide 


ET p! os Aum 200 868. 


? 


lapide componerettt; "inortiferum. etiam: fed rem thihi. dubiam, alter 


Jefaiae locus. facit; nec enim placet, pala injufa -qua de phraft fi-cui. 


aliter videatur, rede quidem palam praetulerit. - Pugno inveniri ety- 
mon poffit: a. «Dis , quod frequenter pro Hebraico ? "ou inudare 


ubmergere, oni, huius jam tut memor uaeflionis. p. 361. monu. .- 
p ) y |» P. E 


. Dividunt Hebraei aliique Ozientales, lotiones mianuum, quarum una efi 
57 inmter Ío; cum. tota manus. immergitur ; quod quidem" Marc. 


. Vll, 3 3. 2Vypd vases dicitur. Ab hacne ergo immerfioi one. ea pars - 
quae mergitur, pugnus , nomen accepit? — -— Veriinii lia.ergo. di- " 
xerunt lexicographi, quae et in verfione germanica féquatos fum, non | 


certa, 


s Pg - "S Irdus 
Tralendi f gificaio ms Hebraicieque linguae c cum Arabica 
et : Syraco, quibus p et E eft, draxit , communis : unde non 
video, cur Coccejus flatuat, dn Claldaisnzo gatviau ef originem habere. 
Nec illis adfentior, qui cum "33 origine i idem putant, utriusque verbi 
fi guificatione nonouna: ortus inde error, quod t? et fimilia, medi. 
am radicalem. geminatam in prima compenfantia, ad 23 retulerunt, 
Caeterum fant aliqua de fpecialiore ufu verbi addenda | 


ES vint WO, feu, ut in quatuor codicibus "defcdtive TUM 


tur Wy Jerem, XXX, 23. mihi quidem effe videtur, qrocella. inni 
fr ahens, gravi nube terram fere attingente ; aut fi id difpliceat; pro- 
- ella turbine abrepia, verbum. enim à Arabibus Syrisque. inter alia X 


- abfirafiere , "abripire, PUE 007 " 


2) 2Xn "hm wen PE LXI, rr. jereni, XVIII, P us 
i; aliquem gladio; nota e(t, ac. jam a Golio enotata, phrafis Arabum, 


ue 
x coufodii dfe dafs i in illo infi xatis velisquens, Proprie vide- 
r 


- 


- 


» de HC PE wcms d'ass 5g 4$. 4s 


tur effe; ;cum hafta aut gladius i in vulnere quaflnui et commóventar, 
omesque confoffi. illis. trahitur, u— 


s 


3) Syris esf in Aphel efl iater alis: pr o£Vaxif , duravit, | pe 


feveravit ; ut fud. 1, 7 iniores | Soa, 35 ops) qui protraxe«: 


Punt vitàm poft Jofüam, Hebr. vun DN D "Nn CUN: : 
: Ad. XX, 7. cA- Nos s NS d- x protraxit logui,. Hinc confve- 


iz .tam le&iionem - Pf LXXVII, 2. 15 Dh v explicandam: puto, 


sanus qme noBfa pei feverat nempe,  extenía. ad deum in precibus, 
ln feiitentia plerique confentiunt- recentiorum, praeeuntibus, Symma- 


"cho, Sferirero, Hieronymo, extenditur , horumque fequace Luthe- - 
^  rO, HE der Nachts auigereckt , quos et lexicographorum aliqui fequuti 


funt: hi quidem, male paraphraflicos ' interpretes, "]33 enim non eft, 


extendi, fed, pe Jfeverart. Aliam: veterum lectionem ma fub pibs 


- explicatam invenies, - 


| I. in" radices smonter, U E E LUM 
Semel occurrit Job. XXVilI, 4 2 plerisque male al M relatum, 


H 


Pun a | Schultenfic 0 ad Arabicum FR radices nouum; . dictas a tra- 


heudo, comparatasque- CUpMoT: veftium. Erümpere ex eorum mon- 
tiam, in P d metalli fodinae, can rivi dicuntur, 


mà filigaa , pars fcf vicina. | 
... eram minimum Hebraeorum pondus, vicefimam partem fi ficli, 
effe fe, dubio caret, ipfo Mofe tefle, Exod. XXX, 1 3. Levit. XXVII, 


25. Num. lll, 47. XVIII, 16. haec relativa quantitas certa ,' abfolutam 

nufpiam Mofes definit, faciuntque, ut mihi videtur, omnes, Judaei . 
et qui eos fequuti fant chrifliani, non jufto folum. majorem, - fed et. 
incredibilem.- Omnium exporiere rationés, in nonnullis diverfas, hu- - 


Es loci non eft, Eifenfchmidium ergo qui labet, qui reliquis. adcu- 


El NE : E sus c 


^ 


Non " NECI | 


ratius, diftinctius ,- brevius, ac paulo minors, quam alii, ponders He — 
braica facit. Nempe Jofephus ficlum^quatuor drachmis Jditiris aefti- 
mabat, in quo eum. et fequitur et corrigit Eifenfchmidius, in pondere 
ftticarum drachmarum nonnihil erroris admififfe cenfens. Ex ipfius 
Eifenfchmidii computo ficlus aequalis eft, ponderis Colouenfr, 3 drack- 
mis 6812, momentir vel grauis, unde, cum 20 Geraé faciant ficium , 


100 
- 8ooo ficii talentum , haecíequitur aequatio, — 
E Marce — ^ .femunciae /. , drachmae — ». momenta 
? ialenfum | 182 ,  —. ^20 | — I mc E 17:66 
(o flus - 5 - : —. o $g -— 683i 
Gea c PME | -- - 14:85 


Vera haec , aut potius vero proxima pondera Chrifi et Jofephi tem- L 
| pore fuiffe, negare minime aufim :: at ab his ad Mofaica pordera, aut 
. ad illa quibus Judaei ante exfilium Babylonium utebantur, atgumen-- 

ium non valet, quae non eadem fuiffe, ut vulgo fumitur ,. fed' multo 
jninora, alia commentatione difputabo, diario Goettingenfi, Güffingi-- 

fehes lilagazim , inferenda. Certe quae de Goliathi armis, Kbfalomi. 
pilis, Davidis: thefauris referuntur, ex. hoc intelle&ta computo, non- 
fidem modo fuperant, fed et partim (unt abfurda. Mofaica quidem 
pondera. eorum, quibus Chrifli utebantur tempore, fecundum -Jofe- 
phum computatis, quartam circiter (*) partem fuiffe, conjicere aufus 
fum in commentatione de ficlo- ante exfalums Babylonitum , tomo fecun- 
. - do commentariorum foc. fcient. Goettingenfis ann. 1753. inferta, nec 
me conjecturae poenituit, indies verifimilioris factae. "Talentum quo- | 
que Syriacum. ejus quod Rabbini Jofephusque Mofi tribüunt, quarta 
pass foit, (vide JZ'aferum de summis antiquir. Hibr. Chald. Syr. Lg 
Ds " | —E- Poft 
^g Q) Eorum quae compptavit Eifenfchmidius pars fere, tertía, B "E 


P 


^ 


z 


* Poft tot udeus exilia, exterorum dominia, - annorum 3 mila; 
ne fpes quidem eft, certe et exacte definiri poffe, quanta fuerint pon- 
— dera Mofaica: fed forte ipfum Geráe nomen in aliqua nos veri vefli. 
gia, non perfedii quidem, fed temen vero proximi; deducet, unde 


' non prorfus. fupervacanea mihi videtar, de etymo nomiais, hucusque ; 


ignoto, difputatio, 


^ . Ad D radicem deriudum. fere omries - dessus float qua. . 


driliterum 33 Chaldaeis ; gran eft, ied magna fi fi gnificationis lati-- 
tudine ,,. ut, gromum falis, tritici, uvavum i. e. acinis ; bacca olivae , 
Cquem . et fignificatüm apud. Hebraeos , jef. XVII, 6. babet) Arabibus: 


e m faba ; credo, ab extraheudo et detrahendo, 1. e. deffringendo, | 


dudo nomine, Ex his alia ob ponderis incoriflantiam in cenfum ve- 


nire non poffunt, ut, baccae olivarum, alia, "quod minus. ponderis 


— hàbent, quam ut vicefimia ficli quantumvis minuti pars. effe potuerint, 
grana tritici, acini: magis determinato pondere, ,8tque nec nimio, 


nec nimis parvo , fübat, quas iüter faba f f liguge eminet, in Palaeflina - 
' perquam frequentis, Jam meminerimus ex aliarum gentium, Graeco. - 


rum Latinorumque, ufu, f ff liquam, feu ut fervato. .graeco nomine zegozrioy, 
vocant, ceratittm antiquis naturale fuiffe ponderis minuti aut miinutiffi- 


mi, exemplar, (vide Gesneri thefaurum fub ceratium, et f liqua, cita-. 
tosque ab eo auctores ) cui faba: filiquae egregie apta; quod moguitudi. 


ne'et pondere femper prope. eadem, Quid ergo, fi 13 quoque, 


 Hebraeoruni granum , fíligiía? Tta quidem alia: plane ponderum quan- 


titas, fed recepta multo verifimilior , ejusque paulo plus quarta parte, 
confifiet. Siliquae,- ut Eifenfchmidius p. 22. libri de ponderibus do. 
cet, Faünio auctore, poeta fub Augufto vivente, Jex femina. ferugz- 


E faciunt, ires Jirupuli drachinau Atticam; * I8, ergo filiquae aequa. 


les erant drachmae Atticae, . Qua: de re cum certior fieri vellet .Eifen- 


fchimidius , facto multoties experimento jam fibi tradit conflare, fi- — 
; ang ' EST B TP E gua. — 


Q7 


ON.416. 2 ü gc dub EE. 
- quarum bene fecatarutm offoderim. auquiponderaye. granis. Parifenfibur 
cg, interdum 88, quod a drachma Attita parum abfit. i 
! 4 E . ] ^ " . *. . " | ) U 
. jam ergo, quem Jofephus qua£uor drathinis ticis aeflimabat , 
(Ant, III, 8, 2.) ficlus, paulo major unica drachma etit, viginti enim. - 
filiquae facient 15. dracfmae iticae, Mirum, ipfum aliquando Jofe- 
phum, five antiqua quae nobis periit traditione, five negligentia obli 
viofa, fic pene ficlum computare: pro quinquagenir enim fitlir 2 Reg. 
; x £5 E " d 2 s 
XV, 20. dgexudis mrevrüRovva Antiqu. IX, 17, r. repofuit, nulle 
omnino varietate lectionis. Jam hoc fi fumas, et aliud fiet talentum 
Hebraicum, nempe 3333 drachmarum Aiticarum, id vero eft, 33- 
auinarum e£ 33 drachmarum. - Quod fi, non ut perfedie veram, fed 
"üt vero propius, fequaris , omiffis numeris fractis minoribus, ut in 
ejusmodi difputatione fas eft, ad pondera Colonienfia fic retuleris He- 


braica :. 


| Mar, — ^ femunc. c drechm, ^ momentum. 
Gera feu ffiqua —. — CA ESSE S 
fihus PT S Es EC e 
alentum NE. .21— - —1— ME 

Ponderibus Parifienfibus fi comparare lubuerit, etit 
3 T : (0 Jib |. uncia groff. gram, 
cGera, xepuTEY 7 EL - ^ -  44$6$. 
Sidus ^. - ce € —— 
"Talentum EE uu — Ioco 20 - : 


Caeterum quod babet in fuo lexico S. V. Schulzius, effe videri - . 
- goncliam) marinam, qua multae gentes pro pecunia ufae fmt, &c. ex 
o ante exfilium .Babylonicum commentatione fine nomine. 
)quod apud Phoenices et 
, Abrahamo adeo 


mea de fic 
fumtum, duas ob caufas plane abdico: -1 
Hebraeos antiquiffimus efl argenti pro pecunia ufus 
antiquior 2) quod.rTw, et quae inde pendent;- oU y; 122, non 
POS - pecu- 


368 25 s LUCR 20178 ati 


j pecuniae nomina; fed ponderis, quo argentüm A Bono 


ris autem- nomen aut exemplar coücha e(le x nequit, -. 


| Veterum interpretum . nulla hic ratio habenda : - veram et uds 


cam quantitatem ponderis Mofaici ignorabant; qi uod ífr cognitam hà.. 


 buiffent, ne , poterant quidem fi ne numeris frais, quibus vix uti inter- 

. pres. folet, exprimere; ergo exigui aut miaimi- MM nomen fuae 

linguae ponunt, LXX. oA, Vulg. obelum, Chaldaeus ro. Syrus 
$ 

- tia duo, fi guificantem ), Quae quidem indicaffe, id vero «i refataffe, 

" mathematum enim mediocriter peritus flatim videbit unum alteri con. 

" tradicere,. Aquila, Symmachus €t 'Theodotio quomodo verterint , 


: cep, Arabs Pol. «S510 ( voceri Perfi icam, I ESTE p [eu cera- 


ignoramus, non noflro, Eris puto, damno: Jofephus nomen j3?3. nu. 


fpiam interpretatus. ef. — -— "Mirum tamen accidit, aliquem ex 
veteribus paulo a mea interpretatione propius abeffe., Arabem Erpenii, 


RA reponentem, bacta granum y magna f ignifi cationis latitudine , 
Ru tamen ex feguinizum genere, unde et pondus minimum , 
— Cfed noftra. etiam gera minas) granum RAS dicitur: nifi forte , ut 


faepe alias, maículinum et femininum diverfa funt, ac  umiájus -minus- 


que, « PM ipfum ceratium , CONT quartam jus circiter Pu GM 
ratiolum dixeris, ) J fignificante,.— . ^ 


w. ^ Xr m3 diepafzer , uudare filum, 


P Expelleidi fignificatuni , quem lexicographi habent, miáime in. 
dubium vocans , alium tamen addendum puto, ex quo et loca aliqua. 


- difficiliora, (et Q5, füburbaza. Levitaruia , expedienda, " Arabibus 


- quidem ' Qw. pA eft, depafzere ; unde et [enesi fonum ; (qualis eff avis 


.Tofivo edentis,) dicunt, quin et ( && ae praeter- propriam commi- 
muendi, etiam qiiod cüput Íi guificationen faibets forte ex verbo 


EN 


- 


' "2i B 
Lam E : 4 
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PW 


| per : ue foripto : adfcititiom. Hinc et Syris, fed Shia more. -Hebraico 
| ponentibus, Laia-us uudur, vanus, Ex his fi gaificationibus , ilis. 


, que conjunctiffima everrendi explicari veli; im, 


. 


"oi "Amos VIII, 8: onmi fert a TPYS eersitur ef inundatur, Íau- : 
guai ffvio "hgypti- d E 24 - I B 
Ezech. XXXVI, s. genter exterae , quae terrati Inaclitizem m | 
garunt, m aut mo^ ad depaftenduim. illam fanquam pat fans 
p "aedau. fic muihi ru 35 eft infinitivus, more Áramaeorum per. 
15 formatus, qualis et alter in eodem propheta, in Aramaea degente 
occurrit. c. XVII, 10. | Depafcere hic ne: figurate quidem acceperim, 
pro, diripere , fed proprio fenfu: perpetua liaec fors Palaeftinae inco- - 
lis vacuae, ut vicini Arabes fuis ex triflibus arenis in ejus fertile folum | 


ial - 


tranfeait, Nomadesque i in ea greges paftant, - 


. Tpfa forte expellendi fi fignificatio recepta. ab expurgando, eUtrr D 
do,  depetiendo. orta. Hinc jam. | 


tib à Num. XXXV, 2. 5. &c. 

| ager  füburbamus Levitarum , i. e. fpatium mille cobitorum ab omni 

parte urbium illis conceffarum, five a depofcendo ; five a wuditate. di- 
éum: in hunc enim finem attribuebatur, ut decimas pecudum armen- 

torumque lege ipfis conceffas in hoc agro fabdiali usque ad diem. ma- 

tationis pacere poffent, Ponitur et de libera area, quadratum. fa. 
crum 25000 cubitorum ambeunte, et a communi agro. difcernente, 

Ezech. XLV, 2. et de area libera circa Hierofoly mam, :c, XLVIII, 17,. 


ves Soli cum Hebraeis nomen commune habent Chaldaei , Ezech. 
/ XXV VII, 3. de area nuda ad por hun pofitum, NIS "na VY rad 
der ini. maris. LE portu Ty fermo, ZEN " eus á 


AES. wc em vus ; v N.419. 426. 
5 Séindl occürrit; nu punctatum , "quamquam hae vocales du: 
bíae videri poffint; de jure aliquo molefto, aut injuria, quod princi: 
pes antea 'exercuerant,. Patrimonium illis. dari Jnse Deus, [fed hac | 
conditione, "v yb n»ngea v» folle o. y cUvrara 
populo. meo. . Generatim oppref ones verterunt LXX. Quarradovan- 
Tea) E p-»0-a, | Chald. Ano on:  receritiores , - expu Ifi Ones 
ex patriis agris intellexerunt, .multo hi quidem. filo orátiónis aptius, 
quam ob cauffam et in verfione germanica. eos fequutus fum. Longius 
: recedit. Vülgata ; féparata confinia veftra ; num ut videtur idem effe 
.cenfens quod M5, aream nudam, (pae inter duo majora. patrimo- 
nia- "relinquitur, EN Ns. 
m Equidem potius. a | depfeendo nomen dudas effe arbitror, et 
figaificare,. five genératim et metaphorice, graves exactiones, fi ive, 
quod. vetifimilius videri i incipit, fer vifuteni furis pofiendi i in fübditorum. 
agris, Huih - und UZ vidz - Rochi gerinanice diceres, vocabülo , quo 


—.. linguam noftram carere omnino mallem. — Aliqüid talis juris, ipfam 


adeo primam graminis demeffionem , exercuiífe reges Israeliticos, &x 
Amos. VIE. 1. ( "2n "1 manifeftum, - Certi nihil flatuo, ipfe 


| hanci inter-novain explicationem, eamque, quam in verfione germani- 
ca dedi, ambigens. NEM E 


- C007 0 my VS Dot. XXXIII, 14. 
—Frudus ménfiruos effe, ex ipfa orationis ferie' certum : . id unu 
quaeri poteft ,- unde didi, . Plerique ad XU^G expellere referunt, -ut fint 
quafi violenter : per menfes « ex terra expulfa, b p ex veteri- 


bus Sámaritanus, "m, -et Saadías, gat D pb protrüfa. dunara A 


Ego tamen mallem ad Ow ptt D dipofieré 2) fi mpliciter eoncier : 
dubia menfum. ] 


a es PE e rs PS vus. 
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|ON.4215:422. 0s vxo cv : I |] MEL Mi 


SUM NUI egniaiie. - E 
; Noni in Hebraico. quideni, fed.tamen in Graeco. codice PNE 
^ Matti -VIII, 28. Marc. M. r.-Luc. NHE 26. Occurrebat,. antequam 
. Origenes ex mera conjectura deleret, quod ad ipfam urbem Gerafam,- 
: dde qua vide Relandum p. 896. nullum fit. nec mare nec palus. Equi- 
demim introductione in N. (T. p. 642. 643. monui, urbem effe pri- 
mariam et munitam regionis: Transjordanenfi is, a qua et "circumjecta 
regio nomen acceperit, tefie Jofepho de B. Jud. I1, 4, 8. Antiqu. Xt! 
5, f. quae quidem regio potuerit usque ad lacum Tiberiae pertinere. 
Haec quidem: ibi legi velim, fed et addi ex Relando pag. 124. totam. 


Gileaditidem, feu regionem trans.Jordanem Arabibus U* [* oc 
dici; Exempla non fubjecit, Íed habe, Deuteron. Il, 36. iii, 10.12. - 
13. IV, 43. &c. ex verfione Arabica Saadiae : Arabs-qüoque Samarita- 


nus A53 oninibus locis, quae vidi, (QS p* reddidit. cf 

|  Necj jam putem. regionem ac urbe, fed ur bem primariam, ut fre- 
quens Orientalibus, Ce. g. mI Cahira) uomen accepiffe, Banc ve- 
ro a pafcendo, quod tota. paícua effet, ut vel le&to capite 32 Numero-" 


rum intelligetur. Sic- ergo rationes inftituerim, WU, (X oo. 1) de- 
ferta gafeua , adpellative 2) tota Gileaditis, nomine proprio, 3) ab 
hac Gerafa, urbs primaria, quae, quo nomine in tabulis veteris tefta- 
menti dicta füerit, non liquet, nec dum inquifivi. 


TU3 Gofin. 
| — Deterra mw. in qua per-430 Israelitae annos  Babiterunt, dicv- 
ro, haec quidem facienda videntur: primo xut aliqua praemittam pro- 
E cos de vitandis erroribus, quos obrepere pafüm hac de quae- - 
flione commentantibus, déprehendiffe mihi videor, illosque a vero ar- 
.. cere, itemque de trac tibus quibusdam Aegypti ex tota quaeftione de- 
LN 2r Aaa 2 . ND mendis; 


^ 
ES 


adde ; deindeut. fenteutias: welérümi. colligi ; exque illis felizam, 


quae conjecturis potiora videntur; ; denique. üt meam. dicami: fententiam. 
Poft haec omnia ingratus mihi: libor füpererit ; .ut rationem. reddam ; 2 


. libris, excérpam.- 


cur magni viri, mihique jemi juveni amici, a quo multa: didisi P. E. 
i j .aq 


| . Jiblonski differtátiones de.terra Gofen, non'folum nón fequàr, fed. 
..ne dignas: quidem habeam gua, cum  rarioribus fi nt | adnumerandae 


Primo ergo magnopere a muléis. errari 'videó,, qui feli imam et. 


? übeizimanr Aegypü partem - putant. Gofenitidem fuiffe, quod 3u"5 


YoNn, ideft, ut pütant, optimam partem Zfegupti Tsraeliti$ adventi- 


| tiis latgiatur ] Pharao; Genef; XLVII, 6. II. Non folum perquam . ini. 


quus Aegyptiis, impiusque in patriam fuiffet Pharao, fectiliffimos agros 


advenis Jofephi cognatis concedens, fed. et ea dediffet Nomadibus, 


. quae ipfis non bene conveniunt, Uberes agri ,-a Nilo uotannis riga. 
S , g 


.&, non optima. "unt ovium pafcua; pingues nimis et loxuriantes, un. 
de morbi gregum: his quae in fabulofo folo proveniunt optime ls 


tur oves, quorum | paftoribus fi optima largiri voluit, deferta pafcualia 


' offerenda erant ; aut montes a latere Nili, eaque omnia. quae Nilo non: 


imergebantur. Fons erroris; quod aw optina vertebant, cum po- 
je fit, ut infra videbimus, pofeua.. "o MEM 


^: Alius etiam magnus a nonrullis committitur error, ; quod Gofeni- 


tidem ab occidente Nili. quaerunt, manifeíte hiflorize- exitus Israelita- 


rum contradicentes,. quos Aegyptum. relicturos Nilum trajeciffe. nu. 


piam legimus; ^ Neceffe igitut e(l; ut fita ab. Oriente Nili fuerit, uà. — 
5 ad fin num rabicom, quem folum trajecerunt, patens iter; | 


. Denique ita rem difputare video" non paucos, ut unicum modo. 


LJ 


exi guum. tractum. Gofenitidi adfi gnent, regioni, ex qua fexcenta Israe-- 


Titara um n milli egreffa fant, - Hinc cf, ut eos puguare inter fe arbitren- y" 
| ince | (ad Es E 
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tur, qui aliam urbem 'ejusve viciniam aominant , alterumque ab. altero 
jugulari. | Sic.cum veterum alii Pelufio "vicinam-eam dixerunt, ali He. 
liopoli, denique et Heroopoli , non. pugnanua loquuntur, nec, ut i 
^ fecit Jablonskius, alter alteri opponendi,, fed facillima concordia, fi - 
7 füras a Pelufio Heroopolim usque et Heliopolim , ac forte etiam vl- 
-tra hanc ad Aufirum , regionem, ex qua tantus egreffus eft populus, | 
patuiffe,. putes pgs TE popu... 
.^ - Ad veteres devenio, eos in quibus aliquid refidet auctoritatis. Illos 
omittere fas duco, qui. nil praeter nomen regionis habent, quo in ten- 
-. fu et Artapanus, qui forte optime nobis fitum indicare Gofenitidis pot- | 
 uiffet: in urbe Caifan, (3 méNes Koucaty.) Jofephi. patrem fratresque 
domicilium fixiffe tradit, nihil praeterea; ———— A | 
LXX, maguae hic auctoritatis , quod geographian Aegypti opti- 
.me cognitam haberent, duo de Gofenitidis fitu. prodiderunt. . T ecéy 
"Aguas eam vocant Genef, XLV, 10. Arabiae autem nomine, in. 
| geographia Aegypti ea pars intelligitur, ; quae ab Oriente Nili efl: 
. nempe Aegyptus proprie fic dicta, anguftus illead Nilum tractus, ab 
utraque Nili parte, qui flumine rigatur, quae illi ab Occidente funt, 
Libya, quae ab Oriente Arabia "Aegypti. Ergo; quantum mihi vide- 
tur recte, I:raelitis fedes ab orientali latere Nili affignant, et vero- noir 
: agros Nilo rigatos, fed deferta. pafcualia. .. Alterum eft quod , Genef. 
XLVI, 2$. ubi bis TU/3 occurrit, QU/3 YON bw -- ny. verterunt, S 
EE "Hear 6A eis "yi "Paaccoj. Hic quidem manifeftum, ter ' 
- yam Ramaffe et Gofen ilis eandem vifam effe, et vero Heroopolim | 
usque exporrectam , ita ut haec, caput provinciae, ipfa quoque Go- 
- Yen, i. €. metropolis Gofenitidis didi potuerit, . Quorum. in áltero et 
...: fofephus eos fequitur, Ant, IL, 7, 4&9 "Hedoy gy ai cuvidet-" 
MEC iN "OS e | i d 
i — Aaa 3 - Su s Jam ^. 
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—7 0 qam ad eos venio , qui Heliopolin Gofenitidi aut accenfent, aut 


8b ea Gofenitidem ofdiuntur, In his quidem Jablonskius ipfos primo. 


loco numerat LXX, nec fane reliquis duabus eorum fententiis haec ter- 
tia contradiceret, fed confpiraret amiciffime :. Heroopoli inde Heliopo- 


. lim isque, expofrectam eife Gofenitidem, dicerent, et récte dicerent, - 
' Verum his teflibus uti pro Heliopoli non potero, Pro Hebraicis, ar. 


difttarunt ODhv3 nM D^à DN. habent, Tiv ILS, xe Poruec-. : 


[E v i24 Er. , " . e. "EUER" "TIN . 
07, xo] Qu 4 ei HAuozronuis, Quis non videt, tria illos urbium 


nomina legiffe, DN DN Dobys nw Dn5. nN, nec Raamfes, ut E 
E putabat Jablonskius, fed On , Heliopolim effe interpretatos? | 


^ At clare Heliopolin ad Gofenitidem, retulit Tofephus., Ant. II, 
756. vwexseIcev aoTQ (jw uero Ty qxyoy à. HAV zóA& , y - 


' u^ € - . ? v. 0€ 23 m 
EXiy ywe ug] 0 -UPoiufvés . otUTOD roig VOJAGS -ÉTYOCY, tX conceffit 


. Jacobo. fabitare: Heliopoli, ibi enim ez greges tjus (regis?.an Jacobi? | 
 pofierius praefero ) pafzua. habebant. Non magnus in quaeftione geo- 


graphiae Aegyptiae auctor, fed tamen vero fimillima ac proxima dicens, 
Non aufim equidem adfirmare, Heliopolim partem füiffe Gofenitidis, at. 
vicinam fuiffe reor - Gofenitidemque ab hac urbe incepiffe, Ex Ra. 
ames enim, quae aut Gofenitis, aut pary potius ejus eft, egreffi I;- 
raelitae Exod. XII, 57; tertiam (lationem ad finum: habuerunt Arabi- 
cum: ergo Raamfes non multo plus quam Heliopolis ab illo finu ab. 


. fuit, ut cuique delineatioriem Aegypti d'Anvillianam- infpicienti lique- 


5 bit . Adde, :Gofanitidem "ut regiae proximam defcribi Genef. XLV, 


IO. quàe fi eo tempore Memphis fuit, ut plerisque verifimile videtur, - 
.. proxime ab Heliopoli Gofenitidem incépiffe neceffe eft: fed hoc argu- 
"mento "on ut certo utor; funt enim qui Tanin fedem Pharaonis Mo- 


, nore dignatam fuiffe, 


faici fuiffe volunt, non Memphim; mihi verifimile, utramque hocho-: 


NN, 


NK hia. t quoque 9x No 


3 


* Alios] pro: -Heliopoli cen cit tent, Apionem; qui Mofen, in Go-- 


fenitide fine dubio natum, Heliopolitanum fadit.. Sed eft perquam - 
 dübius et incertus: en verba ejus ut Jofephus | liy, IL. contra Apionem. 
S. 2. retulit, Moves, ds doucis pa TOY sgerBurtgay TÀY Ar 
yum ay, dy "HouevztoNitus, 6s murio i £Oeci wormipyyuituévos uiSpi- 


. eUS. TROC E US dyqvysy sis duouc P?ygv «p mréMue mepiDoAeus. Mani ife- 


flum, Mofen ab: eo Heliopolitanum dici, fed quid hoc ad Gofeniti-- 
-dem? vult enim; hominem Aegyptium fuiffe, ritu. etiam Heliopoli- 
tano in precando utentem. Hunc ergo teftem mittamus: :-alii, a, Jab- 


. lonskio indicati, Benjamin Tudelenfis, et Judiei plerique ; duis 2ü- 


- étoritatis adferünpr ^ ergo et illos omittamus. 
- Saadias, grávis hac in re teflis y quod- ipei m. Aegypto vixit, "i 
"igteipretar soc folet, idemque ; facit, ut Romae eam confulens. 


me docuit. Mdleras, verfio Samaritanorum Arabica, Novae aliquid lu- . 


cis fperaverim, fi quis mihi ex Aegypto refpondeat, fi fitne nomen geo- . 


 graphicum poses adhuc ufi io um in libris füperfies? « et, quu 


regionem defignet? 


— Chaldaei recentiores, Pfeudojonathan et Hierofolymitanus, Ge- 
nef. XLVIL 11. terras; Pelufii reddiderunt, (oras NyON). 
Etin his nihil plane refidere. auctoritatis ceníto, nec tamen fil entio 
praeterire potui ,- quod et eorum fententiam wram effe arbitror, atque 
'ab hac meam dicere. exordiar. : 

Mánifeflum , aliquam Gofeuitidis partem adl mam fuiffe Phi. 
"liflaeae : nec enim folum proximum . ex Gofentide in Palaeftinam iter. 
fuiffe dicitur per Philiflaeam, Exod. XIII, 17. fed et r. Paral; VII, 21. 
refertur pofteros Ephraimi ,. eo adhuc vivente, cum abigere conaren- 


tur greges Gathenfium, (r3 UN) 25. his occifos effe. « Hac ergo 
qpus ad 2p pertnnerit. Philiftaeam terra Gen; ad occidentem quo-- 


-- 


- Ed nd * usque 


- 


376 Ros - gr &. 4e "x m | v i : | P x qu. 


usque in | fitore Aegyptio exporredta füeii, pro certo non TC | 
- füfpicor tamen, non folum Pelufium usque, fed et ipfum 'Taniticum - 
oftium, (ubi nunt Damiata) ut et defertum. Gofar complexa. fit; 
'arenofüm et flerile, paucos tamen fontes habens; ae loca in quibus 
- oves paféi poffunt (*), fed et illa; quae Heliodorus in Aethiopicis 
pulcre defcripfit circa exitus" Nili orientales bucolia, :de quibus et vidé 
:&d Abulfedam, fub numero 6$ de urbe Tenis agentem, adnotata (**). 
Rationes ita fertiendi funt, quod nón ovium. modo, fed et arménto- 
rüm greges Jacobo fil lisque erant, quibus pafcendis bucolia apta, neu. 
iquam deferta, deinde, quod. magna hij us regionis pars, ipfaque adeo. 
tefte Abulfeda Tennis, agriculturae non apta, ut recle concedi adve- 
nis. poffet; deniqué dud Num, XI, $. aliqui ex Israelitis recordantur 
— pifcium, quos in Aegypto gratis: comederint: Nilus quideur per to- 
tam Aegyptum: "dives pifsibus, fed illis in partibus; ubi.vicina Nilo 
aratro párebant, urbibusque et oppidis confita' erat, vix potuerint. Is: 
|  "raelitae,. ab ipfo flumine tantum remo& quantum agri culti "intercede... 
bat La psp vefci, At lacus Tennis , alio- nomine Menzale 
3 i: ips  . - dictus, 
(* : Vide. Abulfedze dicun P. n 15. (rério ionis latinae Ir. 2e no. . 
, fasque ei adfoxiptas. » ; 
Qe Adde et eor undem dicun pen , Qualia vidit Bisdur im oc 
 memboires de la Societé de Jefus "Tu IL p-.98. depuis Bolquac : 
en ztiranr vers le Nord ' jusqu' & le mer, cef use plaime d' une 
ou deux j journées de long ez de large, couverre touze l'année de bufles à 
o mülliers, de boeufs ez de mourons. Des Bouviers ez. des Bergers les 
TD gardemr. Les eaux du. Nil lPisoudesr la moi de ? d atée , e la fevri- 
( lifenz : elle se produit pourtamr, que des herbes, de paturage et quel- 
"dus brouffailler. "Haec quidem ille de continuatis etiam cis Damiatam 
| bucoliis, circa Cap. Berelos, fed eadem ab utroque latere eorum natura, 
Bec equidem adverfari euim, fi quis vel ad hoc id promontorium 
: Pucolia Israelitis conceífa extendat, 


oWpno 7 0, qoo o 9 . 37 

"didus, in cajus et infulis: ac peninfulis litoribusque baodllá; immenfa 

E pifcium. copia abundat. Vide quae MUTO TAS: retulit Granger i in itinera- | 

tio Aegypti P 207. t£ lat, le plus graid qui foit: en. Egypte, £0fft« 

— duence doui aupres de Daniiette, (2; fmit "m quu au drffus de Peluj Bold 

"domni Ef zt Ouefl, zt. wet Jiparé dela mtr, que qur LS pldge fa. - 

. blonmeufe de demie lieue en large, — La peche y ef tris- abondattt ; elle 

.. eff affermée 40008 piaffres. La Jalure du poiffon et de poutargue Je font 

E une infinità de petites Trles qu'il y a dans te lar, la plur: grande: gar. 

- dig.de ve poiffon falée. eff enleve par ler Syritns- et par ler. xirabes de. la | 

—— Lybie &c..&c. (Unum hic párü 1heae fententiae oppofit tum iri video: 

fi ultra Pelufium quoque usque ad oflium Taniticum extendatur" Gofe-- 

giis, neceffe hábuiffe israelitas.exituros aliqua, ' quámvis minora Nili 

. brachia trajicere, idque mihi ipfi contradicere. Refpondeo, partem 

^ exiguam populi , reliquo. fe agmini: adjun&turam, id facere. potuiffe, 

nec enim fingularum familiarum iter a Mofe defcribitur: id unum ex 

Exod. Xll. XIII. XIV. certum, populürn i. e: "maximdm partem populi 
Mofe dace exeuntem.non opus habuiffe Nilum trajicere. 


. Hoc ergo-primum efto Gofenitidis latus feptentrionale, a Til. 
iei usque ad oflium Taniticum, in quo fi cui ipfum anüquum n0- 
men in Cafio monte et Cofotide haefiffe videatur, per me licebit, hoc 
pato, ut mihi allitterationem acceptam noi 1eferat,- 


Tàma mari mediterraneo , confiniis Palaeflinae « et: Aegyp&, 3 i£ 
Raphia, lineam ducendam. exiftimo Heroopolim, huc enim usque: 8o- - 


fenitidem pertinuiffe , licet alio. nullo: argumento. fciam, facile tamen. ^ 


optimis Aegypti cógnitoribus LXX, redo: Qvod fi quis et velit, Hes : 
roopolim non folum propugnaculum. limitáneum, fed et antiquiffimis 
"*emporibus xüelropolim Gofenitidis fuiffe , Te quidem: non habebit 
contradicentem , nec tamen 3udorem. Ab occidente autem limes Go- ; 
| .;Bbb cu du» [up c EET 


p fuiffe videtur. non Nilus ipfi, fed. agri Kilo : BU. hi arabat, | 


tur, quod. ultra illos ad. Orientem: erat, Gofén pafcaum defertum,. 

. Ex ipfa exitus Israelitarum .hifloria liquet; Raamfes , unde. duce 
Mofe profectionis initium faciebant, tribus. fiationibus 3 finu. Arabico 
abfuiffe , i. e. XII circiter -milliaribus Germanicis, aut fi ita lubeat, 
XIII, XIV, XV, noàü ultra. Jam fume bonam Aegypti delineationem;, 
f poítis d'Anvillinam ;  circuloque.. ab extremo.finu Arabico. metire 


"h XII milliaria germanica; videbis ubique te cis. Nilum. manere, nullibi 
. illum foperare. Ipfa Heliopolis; ( nunc Matarea) in proximo- erit 
. quam tamern eam ipfam ob cauffam, quod Jofephi jam tempore urbs 


» 


fuit, eflque in cultis Aegypti fita, nolim Gofenitidi adfi ignare, fed; ut 


". 


^ 


jam fupra, profeffus. fum, vicinam facere, — Caeterum : jn hujus vicinia . 
di vicum Judaeorum, caftra D'udatorüm, Tl - eliehudie (* y, inveneris, 
| fcito; . nihil illud nomen. ad noflram quaeflionem facere: quo .enim 


tempore pofíeri Jacobi i in: Gofenitide. degebant,  Tnelitae vocabantar, 


mon Judaei. Serioris illud .témporis nomen, . 


Denique. vix dubium eft; quin et rnagna pars Arabiae Regyptiae 


: ab. Auftro Heroopolis. et Heliopolis Gofenitidi accenfa faerit , fed quo. 


sque patuerit, nullis adfequi indiciis poffum. -Id unum, ad finum . 
Afabicum. c cum pervéniffet Mofes, non a boreali ejus latere in Afiam | 


tranfit. t, fed: a fi nifira « eam manu relinquit, inque. litore Africano- hae. 


Ey idque juffu dei, Exod. XIV, r—5. forte ut et hos colligeret, 
di per.auftralem Gofenitidem cum. gregibus difper éránt, potfeat : 


caue feagminiadjngere,; - ^ —— | & n 


f 
[n 


H : Aliquas liaec hucusque deftcipta Gofeniiis ompleditoz, v üt ia id 


t 


"cam; in defertó infalas; quae poffunt. arátro parere, aquis Nili illuc. 


3 per canales dedudis: | quae utrum àratae jam illo tempore, an Israelt. : 
E ? Nomadibus conceffáe e fuerint, dicere non habeo." ANE 
Qo E e rede d as EDEN CE 
i ) hill mémoires fr FEgypte, | 


Xam. IMEEM IIS 


Rationes fententiae plerasque jam reddidi; nec qépetó, . Hoc 


. unum addo loco Genef; XLV,.10. ubi proxime abfuturus a. .Jofepho- 
Jacobus dicitur cum ea perfecte convenire, utcünque de regia Pharao- 


num illius temporis flatuàs: five enim Meimphis fit five Tanis, in vicis . 


mia ejus quam defcripfi fita- e(t Gofénitidis,  Tlnra adhuc 4i ,enpias, le 


ge infra de ooby" dicenda, 


Supereft uf de doctiffimis: Jblonskii diffeitationibus dicam, quas. 


- mihi non probari, .ne quidem excerptu dignas videri, profeffus fum. - 


Heracleopolitanàm infulam ' et praefecturam, vult Gofenitidem effe, 
(quam. quidem infulam minus lucide defcripf t: facit autem illam Ni- 
. lus, etcanalis ex illo derivatus, canalis o hi ad hünc. usque diem 

, ep ; 


D] 


dictus, Nili aquas ad regionem Fijjum deferens) fed hanc infulam | 


multo latius patere, atque adeo regionem Fijjum compledli , inque 
hac maxime confediffe vult Israelitàs, hanc tanquam caput . Gofeuitidis, 
in qua adeo fepulcrum. monflretur-Jofephi, (quafi vero illud monflra- 
rein Aegypto non fit manifefti mendacii, . Jofephum enim: non. in 
] Aegypto fepultum, fed ejus offa in cifía pofita fe ipfo duce in Palaefti- 
- nanr absportata effe, Mofes ,clare prodidit, Genef. L; 24- 26. Exod: 
XII 19.) Haec quidem. fententia manitefte falfa, primo, quod Go- 
fenitidem ultra Nilum fummovet, quem tamen egredientes ex Aegy- 
pio lsraelitas fuperaffe nufpiam legimus, deinde quod.ex hac Jablons- 
kiana. Gofenitide omnino tertiis non potuit caftris ad. finuni Arabicum 
populus pervenize z a Fs ajjuma certe Cahiram tres flationes , Cehira ad 


finum Arabicum vel ipfe Jablonskius non minus tribus flationibus fum-- à 
ferit. Accedit quod. ex Fijjuma et infula Heracleopolitana iter in Pa 


daeftinam proximum non eft per Philiftaeam ; CExod. Xill, r7. a nec 


ET locüm. habere potuiffent, quae I Paral, VII, 21. narrantur, | Di 


FK 87 


E fplicet pràeterea in tota tractatione . "NIS. 


Bbb.a / E : pt 


- ' Y).qüod (latim abinitio fümit, eam parten. Aegypti .Gofen. fuis. m 
- - fe, quae fortiliffimos habeat- agros, quod fecus ac contrarium. effe B 
-. qpedTAGmomh 0. 0.402 8 l^ 
^76) quod in quaeftiorie mere geographica unius teflis graviffimi, ^ 
. Alexandrihi interpretis, vix ullam rationem: habet, Ge/em. /drabiae, 
.— vocantis, Non audiendum: dicit, Diff II. $. 4- quod textum He. 
—— Braicum addità voce interpolaverit - atqui. non interpolarat, fed. in-. 
;, terpretatüs dilucidius erat. Addit, Zfrabiam: Alexandrino: interpreti | 
..tótam Aegyptum effe, etiam ab. occidente Nili: quod cui perívafe- 
STIMMT LUNES | 


v 


E» quod. iniquus fecus fentientibus ut contraria opponit, quae - 
E - pon funt contraria, Sic, ut exemplo utar, in prima flatim: diff.- $. 
7004s $e his, qui Pelufiüm ad Gofenitidem referunt, hos. ipfos » quo- 
NE rum nullam alibi-effe vült auctoritatem; opponit LXX, Heroopóo- 
.. 7 fim interptetatos ; quafi vero-non utrumque Verum effe, atque^Pe- 
- - hifio Heroopolini usque et Heliopolim pertinere: Gofenitis. potuerit. | 
Aes quod in quaeftione geographica ubique etymologiis utitur, 
| quas ,' cur-deprecer, paucis exceptis nominibus, fitum manifefte 
 fignantibus, pontis , foutir &c; in prima fpicilegii: parte p. 17. 18. 


- &ationem: reddidi, . Id vero maxime mirarifübit, cum linguae Co-- 
| pticae perquam.exiguam ex naufragio fervatam: cognitam habeamus ] 
| particulam, fitque etymologia totius philolo gia pars. difficilior, ob. 
fcurior, reliquisque incertior; in Coptica eum lingua aufum; quod 
-  -mein reliquis quidem, quarum plus novimus; geographo: conceffe- 
e rimus. ; Quani fint exiguae philologiae Copticae copiae, vel: infpe- 
. &io- quemque-lexici docebit Lacroziani. Quantillum. illud? et ta- 
men vel màxitia ejus: pars. verbis. nom antiquis" Aegyptiis; fed ex 
; "Graeca lingua fümtis conflat? Verum. haec fors, hic morbus. fere. 
TM GE 2 MEE d PS E -od ; philo- 


ONAMS 0 es e NUS 00 E86 


 philologorini, ut quo minus: sgune Totum: ft, eo LI et ade. ; 
cius: etymologiae indilgeant.:: — ^ 0:70 70 ue ACTU E 
Maximi facio: Jablonskium:, meum in multis Modtordnrs nec in libris . 
folum, fed et ubi per literas confülebam z ad has "ubi breviter.refpon-- 
debat, "oráculüm fereerat, Nolim de tanto viro ex his: ge terra. Se : 
fen dilfetationibus judicari. 


- 


E et Mur [1071271 v proprium trium populorum. - 
| ' Hic, quod raro im hominibus propriis. facio, et neceffe eft; cuni 
vt dudum vidit Relandus. ( Palaeft. p. 77. 78.) nonien: tribus: diverfis 
. populis c commune fit, de etymologia dicere, et facile fatis atque ex- 


peditum, p Arabibus, NUS. Tea Aramaeis, pons eft, 


z ponte multas et disjunctiffimas.. urbes: nomen habere, quis- eff, cui 
nom ex geographia faccurrat? Brüggen , Zweibrücken y Bridgavater ; 
«coo A pontis ergo vicinia. tres populr dicii, 


is 1) ^W ab Oriente Jordanis, im  Gilzaditidis vicinia: Deuter; 
Tit, 34. Jof. XII, c. XIII, 13. I Paral. IT 23. forte ad aliquem Jab- .. 
' Boci àut alius. fluvii pontem, Hujus Gefuritidis incolae Cananaei 
faiffe videntur, quod hiftoricus Jofuae- memorat, eos ab Israele 
mon expulfos: effe, XIIE 13. ROT ; 


2) Ab  Kuflro.  Palieflinae ef vero "tribus jute pt xl, 5. 

E Sam. XXVII, 8. Ccoll. v. 10. ): Vicini hi Gefüraei Philiflaeis 
fed magis mediterranea colentes, quae cum ibi terrarumx arida fint. 

- et fabulofa, difficile videri poffit; pontenr invenire; a quo nomen 

' gcceperint. Nullus certe fluvius füccurrit praeter ffnvimr 4g ypti 

/. $e; brachium Nili , folo Augufto et Septembri. fluens; ac prope 

^. Gazam mari mediterraneo illabens, de quo vide notamv 43: ad 

: Abulíodae Aegyptum et infia lexicon fub D OW m» Huic ií. 
-Bbb NE Mp ergo: 


4 
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Cergo. fluvio, grum. a "Palaé(fina disini vicinos fuiffe Gefu-- 
reos reor, ex quorum tefra Davides. praedas egit. -: Relege. locum . 


: Jofuse;: videbis , eorum. mentionem. cum mmu i i. e. ANilo seonju. 
, 8 - /Cananitae feriat, an gens alia barbara, ignotum, ju Cue 
/183) Ab. utraque diunpiere fas e(t.Gefuram, cujus regis filiam in 


" matrimonio Davides habuit, et in quam Abfalomus, regis. Gefarae- 


- mepos, confugit, 2 Sam, III, 3. XUI, 37. XV, 8. t Paral. III, 2. 


] -—. pon. folum quod 2, Sam. XV, 8. DNA WX dicitur; fed et. quod 


Cananitici regis filiam ín matrimonio Babére Davidi per leges Mofai« 


^ Cas. haud liciiffet, nec in minuti ac perquam vicini reguli , ad cnjus 
— "füües usque. .Gileaditis pertinebat, ditionem fugere, ibique tutus effe 


 potuiffe, - Hanc. ergo- Gefutàm Áramaeam recle dixeris, füfpicari- 


-* que poffis, ad. Orontis Algaem pe, altra etiam .Hamatham d 
fitam fuiffe, - eo : 


Caeterum Syrus in libro Jofuse vbioe ( XII, $. xit, 2:33. 5 TR 


vertit, .non, credo, de Endora cogitans a conful lta. fatidica celebri, 
fed quod urbs aliqua trans Jordanem hoc nomine interpretis tempore 
fait, quam ant putabat aut fciebat, Gefuram Transjordanenfem effe, 


B Hanc quidem a fonte aliquo Dor nomen habuiffe, didtu vix Opis ] 


DD3 2 Sam. IV, 3. Neh. XI, 33. | 
: Hac de urbe, in quam a Saulo pulfi. fugerunt Gibeonitae, fü i quid 
Relando non didi Ícire cupias, evolve notas ad verfjionem germanicam 


2. Sam. IV, 3. et MGE E E Orient, T . XIII. P. 221. Portum fuiffe - 
fofpicor Gathenfium.. NI d. Bre t 


Pm E VIII, f. -LXXÍ, I LXXXIV, I. 


- Tufumentum muficum, de quo aliquid mihi ex etymo. mominis;- 


argumentoque pfzlmor um, conjicere poffe videor. Dictum a 3, pro- 


prone urbis. nomine ?. an torcularit Tentemus oflerius- Solebant, 
P 


: i bs | olea. 


- 
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folentque. m ab his.qui "uvas cálcant laeta cantari. cantica, atque. 
ad: ea greffus adtemperari : quid. fi rmm ft, inflrumentum ad quod 
| haec. cantica canebantur, vindemiae et calcationis tempori proprium? 
jam duo ex pfalmis ad nnm 'canendis LXXXI, et LXXXIV. videntur 
mihi fto tabernaculorum infi igniter apti, quod Octobri medio vinde- 
miam peractam fequebatur :^ erantne ergó ad idem: inflrumentum ca- 
riendi, ad quod calcabantur torcularia ? Conjectüram promere cenferi ^ 
velim; non certam. fententiam, eaque "conferri, quae his de pfalmis | 
eorumque argumento in notis germanicis Lr Rea gu 

mE | wm Genef. X ME uu 
|  Nomén populi, ortu Aramaei, pw im in parte fpicilegii fecuri- 
da, » 158. 159. 160. egi, faffus, nihil me cerü. habére, verifimilio 
gem reliquis videri fententiam Bocharti, Centeitem fluvium confereu- 
tis, Carduchos ab Armeniis dirimentem. "Vide de illo Xenophontis 
expeditiones Cyri 11V. c, 3. et d'Anvillii Euphratem et Tigrim P. 87$. 
monentis , fed fine tefle, eum nunc Chaboram ( Affyriae?): vocari, 
^. Curfum ejus ab eodem. delineatum in tabula praemiffa - videbis , bi 
paulo poft gradum latitudinis 37. Tigridi mifcetur. —. Hujus quidem 
fluvii accolae. fin3 Mon ls funt, alis nomen vocalibus sdpellandum, 
"33 pro ^2 N. HN * 

Eu » dgftigetu füme EON fuit fuit, cum de 
| rivatis, — - 

Verbum ipfum, quod ex fola isbsscops Edd. did; 
. interpretari 1 folent, ter occurrit, Jerem. XXXI, 12. 25. P, LXXXVIIL ro. 
forte et quartum. Levit, XXVI, 16. f mo cum non paucis « cenfeas z 
oniffo NR pro. now pofitum, ; M e E) | 

Sunt, qui Syriacum . m faxit, ligufaffur. 2b. conferant, 


palmo $9 egregie aptum, manavit , nempe lacrimis, oríns- meus. 
: S mE X Syn 


Pdl 


E - : T. 


Syrus. S qid "m farroníee ram ; Chaldaens sj. et Deut. xxvi, 
(6 5: Syrus [ES or LXX3 TOM EyOy Abvyaty. .Obflare famen sidetur, 
: primo media rádicális $, deinde, quod wm Syrorum, elt 53 He 


- bracorum, "ex perpetua fere lege linguae Hebraeis Zaiü fervanfibus, 
Nec fane.; Opus. eit; una: exdezique 3n voce explicanda bis a degi-— 


2 foliis: grammaticae aberrare, cum ipfi fimum verbum vlo- cum . 
Eph mobili habeant Arabes, Aaboravit, E bfatigatur, Auf fur. Hinc M 
jam: egregie Wertes, : 2 dene 

- Jerem. XXXI, 12. ido fiis e ledhio, on add? Tem 1e, 


- foliis ejje amplius, labore pro aerumna et folicitudine,, ut fepe: alias, 
. pot to. Prae ivit Chaldaeus ANDE ! foliciti. ve : 


Jerem. XXXL 25. fütiovi TNT qU22 ffe et eriedam fame, 
davente perallelismo graecedentis nen: , TEM! V2. Sic fane de 


$- 
fame jntelleit cum tic Syrus, paru famelicam v vertens, um vers 
fu 12.LXX 2 JEEWLG UC IY ér, Vulg. son s tfurimt, Sym asina, 


- Vide infra de my. notanda, 


PI LXXXVIIL 10. *» 5 AN c" P gi de 


4eur alis, (malorum "E Non male hic Lx Tidderqeay, 
indeque Arabs VO $ s us. 


Levitici etiam XXVI, (64 huc- Mies xdi odi mam 
tU/5j erunt, de pfatiganter amitim, i. e. intolerabiles, Mu "exhàu- s 


Trientes pena vel, n. Saadias vertit e d E 3 rn 


fitu V0nco- 


- am iet daceliges ru 53 nw Deut. Xxvin, 6$. def. 


Jigatum 3 à. e..evidlum malis animum; et TON" Job, XL, ig. folii 
diim rene dicam: : Syrus ibi Man timor, acu dE 
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iic. PRA irrepére Cant, Vil, 10. 
. Quas habent, loquendi ,- suurmmrandi ,, movendi figaificationes, 


/ cum lexicographi, tum interpretes, iere funt conjecturales et come - 


mentitiae, .pullo liaguarum. orientalium ufu flabilitae: nec nieliora, 
quae, in hoc verbo copiofi Or, commentatus eft  Caffellus, Primus 


verum vidit Schultenfius, Arabicum o conferens , quod eft, repere, 
árripere; Sic aptiffimum loco, ut nunc legitur, viuum dulce et fvave : 
Dav "wnetp 227 irrepens in. labia dormientium. Elegans fed obfce, | 
ma et impudica. imago bafi, quod medici dicunt, Florentini, amafio 


. vel amafia linguam in alterius os infinuante, et movente, ex quibus 
- illecebris non. naturàlibus , atque ipfa fornicatione mülto. periculofio- 


ribus,. faepe effufio feminis, Vide biblioth, Orient. T..VII. p. 169- 
171. Verte locum Cant. VII, 10. ut nunc legitur: | palatum. fuum ejt. 
at vinum boum, quod facili inf nzat fe dilefio "Jeo, irrepitque. (for- 
tim labéns fe infinuat) in /abia dormienti.  Explicare ulterius pudet. 
Sufpicor autem mutatis pundis légendum , , DEW labia "£a; jam ad 
ipfum linguae infertorem impudicam relato patticipio, irreptiur in Ía-. 
bia ua dormientia, Quin veterum aliqui ,. LXX et Syr. ^ 2 Nu 
legerunt, expreffiore adhuc turpi imagine, zmiref labia mea eb dentes 2 
méos, Mallem, qui haec canit librum , ia fücros nunquam fuiffe re. 
ceptum. (Vide dogmat. p. 115.) | I 


"urpis. et impadic ofculi ignorantiam vitio nemo verterit facra- 

ram feri ipturarum interpreti, medicorum libris non adíveto, in. quibus 

. de eo agi folet, quod faepe lue venerea contaminat, et vero effücacis- : 
fime ac. ;piomtiffne, Ex fola. ergo conje&ura fignificatum dmuL Àe- | 
yoptvo verbo commenti. funt, jam sovedi, (vinum labia movere 
. dicunt, 1. e. diferta facere) jám Joqueidi , fic Rafchi, fortius reddens, 


d wn "i2 dbi Hire RE fRIIBS et galli ice interpretans.,. pronr, antiquato ex 


"o eC ) 2007 0 gre 


386 2 3 9 TET I |  N.429. 


promere verbo. Ruminare habet V cigáta ab Hieronymo, quo fenfu?" 
proptio? an furpiusculo? ignoro; ——— Plus. forte Ícieitiae ali iqui ex 
veteribus attulerunt interpretibus, Syrus -— -olmom capto? A 


E 


dHODEDI labia mea dentesque 360r: videtur dé agitatio one dodi lin- 
| : $e mo : 
guae in os infertae Sogitafle. — LXX mire, ixavovpevos yyejAeci . uc 


xe odedói, fi iffiticar labiis dentibarque trei, . Quid hoc? fed forte le. 
gendum, saoópevas ut fif edem quae. Syri. fententia; Arabs, 


c z- 


x ioc NES de Sema inipans dno Tabia na- dentesque 


hy 


e 


- EOS. Pops 
| 1 "zd PtIOr , fixa, i: p iu malam. partent. 


T 


7 . Septies. n fallor Occürrit, , fempe r quidem in  nialam partem, 


COM XiV, 36. Jerem. XX, Io. Ezech. XXXVI, 3. Pf. XXXI, 14. 
' Prov. X, 18. XXV, 10. cum tamen primo loco y" addatur , Gerief. 
— XXXVIL 2 2. retulit patri nos nmm VIHIOT £5 de lir malor, ex ori- 
. gine mediae. videtur fi gnificationis fuiffe.. Non habent, fub his ipfis s. li:- 
teris, reliquae linguae oriental es , fein mutato Di in- T: Syri fub L2 
. fama, nifi quod hi plerumque i in bonam partem ponunt, et Chaldaei 


- 


fab N30 infamia, - ! ] A TA PX SUPE 

De. etymo non plane conflat, Nubdcoe tamen umorem a ferpen- 

. do dictum. Habent quidem Syri et verbum 2-5 nuntium . Gtce- 
— pit. "audiit. I Sam. X I3. PELIS ; [SPP aol zo «adl RU 

a audiero a patre malum füper £e decretum effe , fed reliquis linguis ori- ^ 
entalibus nihil ejusmodi habentibus,  denominativum a L-2-. effe ar- ! 
- .bitror.- Aliter Schultenfius, ad Proverb, às. et qui eum in etymo per- | 
quam verifimili fequuti. funt recentiorum muli, conferens Arabicum 


ab ipfo jani -Golio- indicatum S3 Co Yun fiorpiones i T M 


obtrectationes e ejus, . aliamque phrafin fimilem, ded obflare videtur; 


2» quod : 


* 
Ren 


d4399  — 57—- Eu ^ a. 


" 


1) quod vocabulum mediae fignificationis eff, ut ex: Syriasino wanife-- 
fium. 2) quod fiorpioues in hac phrafi fant delatoris, non. adafati ,. 

deque Jofepho dicendum fuiffet, exire fecit fforpitim fium coatea illos, 
nón, ut Genef. 37. legitar, atíuíi  fiorgium lorum malum ad prem, 
Caeterum non nego, phrafi n Árabicam cum nofira cognatam et éx 


illa ortam effe: generatim dicunt Hebraei, ferpit vumor, maime,, 


malus, À Arabes jam Hint figurate, ferunt JE ep eru 


4 E 


ES gone fuit, egit, infeBlatus- "A 


505 


Verbi prima vis efi apud Arabes, pone fait, unde -50 pfi 
| latiffime per derivata patens, ut Golium confulenti liquebit: ab du et 
7 adytum dictum, de quo deinceps ,' et ipfum bud femi efi 
infequi , infiflari, hoftli fenfu, 2 Paral. XXI, ro. ^2 DN^T' m 
nü2000n1 Ur inféBata eff, nempe ad internecionem, ofume fenem re- 
gium: quamquam alii ad ut guum, üt deaominativum seerant , 


^ 


quod fic quidem ferri poffit, fi non tami a pefie, Dm a p? tor 
T derives: prius tamen  praeplacet. | , 


Hinc dictum ducere gregem; gf re, quod paftor illum infequi- 
tut, unde 5371/2 defertuim , proprie ,. regio fleriis agriculturae inepta , 
per quam Nomades oves pafcunt; de pafcuis enim, qualis noftra funt, 
uberibus, - cogitare 'aoli, fed de arenofis Arabiae. . Nempe oves et 
paucis contentae , virentia defertorum depafcentes, nec pingut folum 
illis aeque ut arenofum conducit, ipfaque a aquae inopia ; non oleft, fa 
tis enim, fi alternis diebus, aut étiam tertio quoque: bibant. T 
verbum fic poni puto Jef- V, 17. Oves paces mp2 p femen "di 
vert illa: , i. €. quorumque ducentur. bres zs | $e 


^ 


- 


* n cC 2 $a $c . Apud 


m 


^ 
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Apud Syros et. M multo etiam Maur ponitur, pro; — 
-gubeisare " admi iffrare ren prudenter, fed hujus fi ignificationis apud 
Hebraeos exempla noninveni -  . 2005. n 0 04 


i Logueidi f ignifi cationem e D Habeat, "fitne -ex etymo perfqu x 


74 oratione ?- an, ducere vocem, - defiéndum: invefüigandumve. aliis rer 


inquo. d E : AXE COR QE l D E 
| NS OTmÉR. apir. ] 

Apes a n dicas putem, vix enim ullum animal aliud 
acrius eft in -perfequendo, injuriasque illatas ulcifcendo. Caeterum - 
apud Syros nomen cognatum. 3à-2r paulo pátet latius; vespas quo- 
que et crabr Ones complexum, atque. pro Hebraico nay Exod, XXIII . 
28. Deüter, VI, 2p. Jof. XXIV, 12. pofitum : hinc illud quod Jef- 
| VII, 18. in. Hexaplis legimus, EBgacios Ke Evecs, equi. Apfe adeo 
"nofter Syrus fuim hic late patens fcio 5) habet,. nec negem- Cra- 
' broneé exiriie illi aptos effe: fed et folae apes, bellicofi f imum ac for. 
. ifimum animalculum, faffecerint, 


d NE Uu pofi. | 

-Et haec ab b infequendo' dida, perfequitur enim fugientes, jn 
dt aeratas vitiofa naves, nec turmas equitum relinquit, Caeterum- a. 
medicis, maxime Brendelio , interrogatus, veramne et proprie fi fic di- 
^ Ktam. pefteni hoc nomine intelligam , eam, cujus patria Aegyptus 
omnino me de ea, ,eaque fola, Hebraicum Rx accipere refpondeo, 
nec folum ob mülta Israelitarum: millià, quae uno die, aut paucis, 
mortua lego, fed vel henc maxime ob cáuffam, quod Aegypti eff, 
 Aegyptusque. ita Palaeflinae. vicina , ut peftem audiens, vix poffim de 
alia cogitare, Neceffe quidém eft. ob ipfam ; regionum vicinitatem , 
epe pef dio) Ber Palaeftinam ediditfe, Vide: et de m dicerida, 


- 


^ - . Semel 


ELO 4A) 000 n "E EN 


- 


Semel "occurrit pluraliter Hof. Xttf, 44. 30354 peftes fuat, ubi. - 
' forte latius funitum et alios peftilentes morbos, mortis exercitum, com- 
pleditur: Qui I dies. CoU verterunt, LXX, is legiffe videntur ,. 
., folent. enim. et alias m dia interpretari. : Vide T r ommium. 


e 0:21. MÀ oratum. 00 00 0 

Secundum "vocales deme el aut. bis Occürrit; Jerem. V, 13 3. Hof. IN 
3. fed mihi, cum ex bis folis pendeat, fofpedtum, vocalibus enim ma- - 
forethicis fi careremus, quis non Jerem. V, 13. efferret, TM O230Y 
nnt Hof. L r. mmm ^21 nmn: ? Punctorum auctor unde quaelo | 


nofle poterat, qisnttis per Dagefch  adpellafíe? | 


wn poftica gary dempli,. adytum, garits pofficus antt 
adytum. - | 
PST adyti nomen lies feu, ut alias vocari folet, fos) fonilo- 
vum, n vulgus notum, de folo dubitabatur etymo, quod me judice - 
veriffime E Couradus. Tienius , in differtatione de 31 fm otti- 
dentoli Templi par 46, ubi fanum fan&orum. erat ,  philologica. theolo- 
gicarum, anno 1749 Lugduni Batavorum editarum, decima fertia. — 


um ML eft, 2n jam diximus, poue fut, a. Sdn fes. inde- 
| que-apud Arabes p» poftca , oppofitum- anticae v3 et & , 


9.4 


dictae. ER autem Xa-5, religionibus: Acabum celeberrimum et 


** 


- 


 graviffinum nomen, ea pars terrarum orbis, ad quam precantes faci- 
.em convertunt, de qua multum apud illos difputatum eft, ipfeque 
- Muhaminedes, qui aliquando in gratiam Judaeorum Hierofolymam 
converti faciem jüfferat, iloimdou etiam, demta omni fuperftitione. lo- 
dà verfus coelum , opinionibus g centis fe adcommodans tandem iterum 
Meccam fecit Kiblam, ad quam precari-oporteat. . Fiujus jam Kiblae 
oppofitum T3. poftica aliarum gentium, ad. quam yultun-conver- 
E Qes $3. v, T" tunt 


. $96" E : . WM mM 000 ION4s 


. tunt Hebraei: nempe ad Oneltu vultum: multi. convertebant , folem 
adoraturi, et. pro Deo habentes , quod, .qui unicum invifibilem deurà 


» adorabant; aut adorari jubebat Mofes , cavere. non melius poterant, 


.quam tergo: doli orienti obverfo, ac faciei in occidentem conwerfa, - Sic 
quidem Israelitae, fi ic et Mofes inflituerat : fanctur illis- fanctorum, 
inquo habitare deus credebatur , atque ad illum preces- verti. in occi- 
 dentalr parte tabernaculi facri, ac fic deinde i in templo: idololatris con. 
tra "apud Ezechielem c, VIII, 16. tergum ' templo, vultum foli. orienti ! 


M oftendentibus, - Accedit et hoc, quod omnino Rc Hebraeis. .po- 


^ flicus, in geographia | etiam, ut nos ad feptentrionem, fic illis ad or-- 
. tun folis faciem converteritibus, Vide patris mei, . Chriftiani Benedidii 
— Michaelis, diffectationem de aüfica. p £ pofi &, L ei [ifr ra apud 
— Hibraeos. xau Gite I 

Haec quidem non dmidem d nec per omnia UM fenten: 


ciis, "fed i in rei fumma idem, Ikenius; . Uiium addere neceffe eft, 


t: Reg. VÍ, 20. aen non. adytoni effe, fed ipfum poflicum feu occi- 
udin templi parietem, eft énim ibi fanffum fau&loruti viginti cubi 
forum longitudine « et latitudine vn "355. ANTE DEBIR: quin 
et verfu 19- eodem "módo 723 acceperunt - LXX, vertentes,. wo 
Cmeócemroy TOU "Aef)ele ;: v néco TOU .OPLOU qi ToluttoE óvDva. EXE TV 
auferer. DEODWEUR forte Tm "nm com HE nullus 


du. codex. 
mu | adyfim,. : Pf. CX; 1: 


be aliorum érpliaiacibos egi, meamque feitentiam. breviter. 
cespolaj' in collegio critico in tres pfalmos de Chrifto ; P. 576-585. 
"Haüc unam jam paulo répetam lucidius, ma, facerdos Melchifede. | 


Wo 


£0. attributum, nomen ejusdem formae. cum Arabico" XXL, idem. 


mihi fi guificare videtar; quod praecedens v " adytuim, feni ifimum. 
iud Da 


B2 fairavii , &d:quod et. vultuir manusque da precando: elevamus. 
Adytita: Melchéfedeci vix aliud effe poteft, quam ad quod ipfa prope. 
natura.duce.manus tollimus, (naturale dixeris) eóelum: illo certe, ! 
atque. adeo Mofis Jofüzeque tempore nulla fuiffe per Palaeftünam tem- -. 
pla videri, in notis ad Exod. XXXIV, 13. monui, compararique velim i 

- Deut, VII, .s. Xil, 3. Sed hoc utcanque fit, nullum Melchifedeci tem- - 
plum manu factum memoratur, Eitit ergo facerdos füper adyfui Mel- 


— Phiftdeci, qui nullo in teníplo manu hominum condito rem facram fa- 
cit, nullis. adftrictus religionibus Leviticis, aut, fi quid majus velis at- .- 
.. que angüftius, qui ia ipfo vero dei adyto, coelo, facerdotio fungitur 
eique praefectus eft. Lege et expende Hebr. IX, 11.24. . UE 
(9 ] v2 mel p) apiwm 2) -felveffre , 3) HUI. "E 
m wmm, nd, triplex Hebraeis; .y) proprie fic dictum, apium , 
de quo dicere non opus. 1) filoefire 1 Sam, XIV, 26. 27. fuccus 
dulcis, ex quibusdam arboribus ,. palmis ;: ficubus, aliis.certo tempore: 
füllans, humique decidens; graecis £A acygroy, de quo vide collecta 
a Wetliesio ad Mattb, IL 4. et Weffelingium ad Diodor Siculi I | 
. XIX. $. 94. lin. 23. 3) artifa&lum. ex uvir, de quo jam dicendum; . Ua 
pra ' In frudiibus Palaeflinae eximiis, quos Jofepho, fummo regni Àe- - 
gypti adminiflro, muneri mittit ipfe minime pauper Jacobus, eft et m 
vw uy Genef. XLIII, 11. quo nómine mel apiarium omnino in ; 
telligi nequit, non vile modo donum, nec ab opulento facobo tanto . 
viro offerendum, fed et eo ineptius, quod id foret, noctuam Athenas, - 
melle enim Aegyptus abundat et Vero praeflantiffimo , vernum et pri- 
anum per duos menfes habens, Vide Mailleti deferiptionem hagupti 
— Cdeféription de l'Egypte, lettre neuvitint) p. 24..25- Nec de palma- 
avum melle naturae ütriusque regionis mediocriter peritis cogitaverit , . 
palmis enim Palaeftina nec nunc abundat, nec unquam valde . abunde. 


B es , M 
MEM "ar - Vit, d 


bd 


- 


[RE 


"m E , - " - 
- s z 


89x AR 2 99 E IMMMME 


s vit; contra  Aegyptüs & éarüm dive: ditiórque ; vicina. Biledulgerid', rio. 


. men etiam a palmárum copia habenis; Recte ergo primus, ni flor, 


 Shawius P. 339; itinerarii (293. : verfiónis germanicae ) monuit, intel. 
,ligendum videri f firagum. ex avis paffis faltan , Arabibusque eodem no. 


guine Quo vocatum, cujus in. hunc usque diem fola adeo Hebron 


Aegypto quotannis mittere foleat, quantum trecenti cameli ferre pos- 
Le , Nempe Aegyptus vitium vinique inóps, ut in jure Mofaico g. 
E 90. díputatum, De eodem melle artefacto Ruffel in zafural / ifory 
(cef "Aleppo ; p. 20. Zhe juite of the "Grape is fometimes themed im r 
^ Subflance , hát hath the "dpptarance of a coarfe House; M "aud ir talld 
Diis. iis brought 1o markets in Skins, Tar a fired Tet, and ip 
auch uféd £y the people ofallvank. —- : 
| De eodem melle. artificiofo illos quoque putd Ezech. 
id ^XXVII, 17. ubii in mercibus, quas. Judaea. et Israélitica - terra exporta- EN 
bat, 1U271 memoratur: quin et ubi Palaeflina defcribitur, ut lacte et - 
melle fluezs,- (Exod; Hii, 8-  &c. &c. )-non mel apium. intellexerim, '' 
— (nec. enim in laude regionis hae. divitiae; in Germania quidem areno- . 
fis Luneburgicis , . in Britannia Scotiae boreali; Highlands, conceffze e) 
fed idem mel uvarum, forte et latiore. fi gnificatu. faccüm dulcem uva- 
rum... Sic latinus poeta, ^. p^ E " 

. Fhinina j jam Íags, , jam, fumi "a neffarir ibant, 5 
Denteroà. XXXII, 13. Pos v2 et Pf LXXXI, 17. cum os m 
eodem retulerim." 1 

BEI BY - Qu ialifür HL. 07 | 

per Aeyépievoy Je XXX, 6. fed de cujus fi Suificatíhe. dubi. 
tari vix poteft, loco infpecto, praeiveruntque recentioribus eibbum, - 
Chald, Vulgata, Syrus, (LXX enim omiferunt;)  Etymon fatis verifi- 
mile Rafehio debemus, a | v2 IE gibbum enim came nelorum oneribus 


z ; inpo. 2 


- E SS 4 


x impofiti tis faepe: erülcerari,: quod ubi fadum; mel. ei; iini "Aüdlori- 


"fatem adfert "Thalmudicorum , quibus,quidem de animali illis zotiffi- 
no fatiscerta. fdes. : . Locà nox: defcribo.; quod jam. "excerpfit: uxtor- 
fius id lex; 'Thalm. p. $00. fub team et rii2 fob nn3. —.— 
Quamquam. et ab: ipfo attritu et. tiücerauone C dici genie La 


enim iai d 2 "figatio , & E ds 


ES nw Vberuris vm Dind x m ME E p pit 

; De  Dagone, Phlifacorus: Deo , coafules; Seldenum Synisgs.. 
ho :e, 3. de Diis Syris: quo le&o hoc: quidem liquebit, nomen habere. 
aT pift , imaginem fuiffe. gifciformem, capite , manibus, pedibus. 
que humanis ; zunde fiat'ut et Dagon fola , ie. pifcis. folus , amputa- 
tis, capite, "pedibus,  miaüibusque relici&s dicatur 1 Sám. V. 4. dupii- 
cem auterü faiffe, "Deum, et Deam, hanc et Derceto et Atargatis di- 
dam; quam ipfam- Ascalgne: cultam , et. pifciformem fuiffe, Diodo- 
rus Siculus. ], IL c. 4. auctor fit, addita fabula, qdam in iplis Diod 


1i libro: relegi uie bus euii eGttipilare, | 


RD - 2 mi 


Hae ut vere e difpatata. a (T fuor, v unus tamen ab eo com- 
miffus. error animis. Jedorum: eximendus, . Nomeén deae Derieto et 


E argatis a Dagon. ortum putabat, mera: OM conjectura, atque 


x UUN g ifcis. magnifitits s fcribendum. — Ne boni quidem. grammatici . | 


haec conjectura; pifes. enim. magnificus ineo verborum. ordine 
-vN bL faturus eratz fed et omnino. falfa, e. ,enün Derceto literis - 
Syriacis fcripta, lb-s12, foramen, quoc de noiine,. ipfoque. numine, 

. cum copiofius egerim in. . bibliotheca. Orientali. AT. VL p. 89 * 32. illuc : 
Izdiores ablego, nolim enim eorum impenf S repetere, OA 


GReRos EM E - MN 358. 


- 


UN 


- 


NS LAs gbbb, forte et; ty glodres v perdis "MES xxxiv, x 

d : Terem. XVH, LgUGOOCHUG Pu 
Qmd. fub. ^n 1 bibént lexicographicet Arteipretes TeceBtiórés, tór- 
egit, congregavit , "prope totüim. conjecturale e(l :-üemio cérte ex. an- 
^tiquis praeter folum: praeivit. Chaldaeum, .; In Jeremia Cin Jefaia. enim 
aliter. habet) vertentém, T2 UW3532, colligit: 0U0:5 nec ullum figni- 
ficationis in linguis, Syriaca et Arabica, ve[ligium. Chaldaico eam ver- 
bo lexicá tribuunt, ex Hebraicis tránslátani , fed -ut. taceam hhjus lin- 
guae, ubi a. Syriaca deflituitur , in probandi fi igüificationibus ; exiguam | 


effe auctoritatem, . quod Judaei. verba fácrae fcriptürae ex fua interpre- | 


"tatione fuo intulerunt 'Chaldaismo,,: "e£empla ,. .quae- Buxtorfius attulit, 
nihil probant, Jobi. enim: XXXIX, 14. pro Dffipofitum ;' potiüs. eft, 
| fovere ;. Exod. XVI, 14. et leclio. incerta, "nec. liquet, quid. DUREE t 
- Threnorum denique I, 20. Il, rr. pro YonDDrT y. pofitum, con- : 


gregaudi fi iguificatum. omnino réfpuit;. ; Ergo: res. fuas. fibi pid 


habeant et interpretes rfecentiore$. . . c 
Arabibus quidem iisdem literis fcriptum. e - ; e; figit, a :di- 
-fübre ; quod loco quidem Jefaiae egregie convenit, utcunque etian de 
praecedente nomine nap flatuas,. tonfugiet à in. aibram ftr , 1, e.. fub 
E urba hofpitabitur. Hoc quidem in. veríione: gernianica expreffi, 
atque ütcuiqüe mihi non verifimile módo : fed prope: certum fit, uni. 


us tamen veri. [tadiofus i ingenue profiteor, nullum..veterum. Prerne, 


-EXX quidein; Xf £6uoey q yn. ; deque Arabs, T ASH PC Zh 
Pos in meam quodammodo interpretari poffin fententiam e ? | 
d: fügere fiit; Tutos g pr adfitit* itemqüe Syrus, dX NS A-x 


- penetravit in utübram: fur, fub illa fe- abfcondens;' "quod ipfam quo- 


que meum facere potiii lm, E fant teftes: minus  manifefti aut t ceti, 


At V plane alitér ]OS 
P 


ai E ME Wt o ( ud D 54 


3) Mulgata, tircumdedit et fovit inumbra eue, eidemiue. et in 
' yeremia, perdix fovit.. Supra jam monui, :Chaldaeis,. fed quo-. 


rum, quod Judaei fant, autoritatem s minus fufpicieba m, pro, fe. 


CDS verbum 34. poni. .Relinquamus i in incertis; id unum flat&-- 


entes, n multo: é(fe - verifimilius.. confveta congregandi fi [i gnificatione ,. 
-.lexicógraphosque, fide ovis loqui utrumque prophetam putabant, 
multo melius fovendi quam. congregandi. figaificationem verbo. tri-- 


T buere. potuiffe. . - Se ed unus alterum exfcribebant, et ubi primus | er-. 
verat, reliqui etiam focordes eum fequebantur.- Quod fi autem. 
4n in Jehia de ericio. fermo; ne hai ic quem fovendi figaificationi lo- 


, Cus-erit.- "Vide infra! Tp. et Yep. defui cer 

. ..2) Chaldaeus in Jefaia- vocem . "e intellexit; Bomb. 
| Rm peso perdices toti. pipiunt, vel, glociga£ im umbra (nem. 
pe ante; mm. verbum. nomen: perdicis. fabintellige ens. .Sié. et ib: 


- Rafchi , .corvocaré ,: vertit,. et ad Jeremiam Clarius. quoque per. Gal 


licum. cloffer interpretatur. Sis denominativur foret a a nomine. "5 
"de quo flatim agemus. . . RUE QT A mu 
. Ja Jeremiae loco,: d». s A MD : r» cum recentiorum: bus. 
NOD nomen habeas. perdicis;: nhi verbum, .noli jam. vertere; qurdix 
colligit ova quae mou peperit , 1. e. aliena füratur ova; fed, pexdix glo- 
cieris vocat.quor mom peperit; - ^ fpfa. de perdicibus ova aliena fuffuranti- 
bus; translata forte a: gallinis domeflicis ; . narratio Bocharto j jam. fufpes 
dà (*), et. vero mihi: vel hanc ob. caüffam fabulófa. videtur, quod ob: 
fervare nemo potuerit: mihi quidem, quos:intezrogavi, non folum: na- 
tura Tiftorici, fed et venatores , refponderuat,. nihil fe-de hoc farto: 


compertum habere, ES uds 
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M fecundum: punda bal nomen dt; et N«D Aétliuin; tr dix 
[s quor aon peperit , fi icque LXX: Qarqoe miei. C fed addentes 
C*ep quvisyoryer) & cox freue, -et clariüs Syrus, 1i-2: [ME SE 
A d» ; idque inihi perquam verifi mile, -cüm et fupra: vocem per- 
dias 3 ditiam-fuiffe viderimus, Sic quidem: haec erit nifi fallor, 
- fig güificationüim feries: D om Hr fin, inde 2) "1 peráis, LN 


: v E s* 03 NUES 


po aif pn adici. Pf ggyed 


Mot coq "E nn duxit, - 


"i 


ME "Acre xA mea quidem: Gora verbum "" XLI 6. fed 


ex aliorum fententia et Je. XXXVIII, Ig. atque. adeo tertiam: fe&un- 
dum LXX. Prov. V;:19. occurtens: quod quidem veriffime-a pleris- 
Que lexicographis redditum" effe arbitror, fed. cum fenténtiam criticis 
etiam: tam parum. adprobaverint , ant vel Houbigantius lectionem mufa- 
-fürus pfalmi42 ad[cribat, | mili! -affzruit itrepreter quod cuivis (wel — 
potius, cuiquam ) "erudito placere poffit ,  Schiediusque ad I 38..no- - 

vam. verbo: aut.Iucem aut nebulam offuderit; plures diverfiffimas rádi- 


. €es in; unam Sogens, denzo et. ia a re: iod Bs illo dicendum: 


exiflimo. juuL ue Mus 


^ 


. Ante oinnia autem: de P XL, (6, pu & juna nM 
cum: s digbit Dagélch fequatis, verbum: a radice ERE 'concipiendum Vis. 
| dérii: ab illis-autem fi difcedas ; poffe; ut lübuerit, five ad^ hanc radii 
cemfi ve-ad: nmet Dm" iue. Videamis ergo,- quid fub his literis " 
. reliquus. liabeat-Oriens; .- NL o m i. 

E» D aut dm non habet, aut certe nulla, quae hic in cen- 
fum venire poffit. fignificatione , es 2ao fürtur vubeu ex arbore 


enmananr, ad DZN vel t3 referendo: etymo). hoc ergo " vérbum. ex, 


| quaerendorum numero  démenduy, : 0l » m e. py 
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cs 
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P 23 S Acabibs e Ls Poft Ld verti, l moneo: tum ills, 
de Jaültabam. — Neminem: tamen id tentaffe video, neó mihi qui« 
; dem placet, foffixum enim, pros . Cuin dlis, pofitum ; duriusculum.. ] 
232 n" in. Piel "Thalmudicis aliisque 1 Rabbinis &i., dene. ducere, 
mt "2 nM DEI TUN femina ducens. filium E- 3 et DN BUM 
ids ducunt vitilos, "tenendo némpe colla illorum,  noniibilque 
trahendo, aut impe ellendo.,- ia ut nulla fit bajulati fufpicio: vitüli, - 
«quod. f facere. fabbato non. licet. Yide Buxtorfiilexicon Chald. T hum, 


Pd 


, col. $04. OMNE OE MET. ' 
Hanc fgaificiionem | Rabbinoram. principes, Rafchi et t Abenezra, veri 
' bo nofiro aptarünt, fequacesque làbuerunt ex chriflianis non: paucos, 
ducebàm . £04. ad demplum,. dux nempe i facri chori ac primus, unde in 
lexica. immigravit. Nec. vero. folis debetur Rabbinis: explicatio, quod 
quidem. vel. audboritatem linguae " "TT halmudicae fu(pedtàm. facere poffet, 
fed. firmatur antiquioris etiam Aquilae confenfu ; qui vertit , "recidit 
id ei TOUS. .Nec nifi. ex dac v cem Tasonem Uh yethous : 


n9 x. ver itt, 7] s HR CoU xe curio cei E? aravT) iode ] 
juin et ajtera verfio graeca, ^ duae enim in hoc verfu. conjuadtae funt, - 
eundem [petaffe. gnilcatum videtur, uhr co; forte et Syrus, 
| vias ejus difce, Chaldaensque, di ifer [n fapientiam. Nempe. effere" 
ant qnm UT] tonfvetüdo vel, dur ejus, er -€—1 i. 
..Haec cum ita fint, non vídeo, cur confveta, ledtio repudianda 
ft. ut. Íenfo caffa, atque. alia ffadiofe quaerenda: neque. ^oc. ità "dico, 
ut varietatem , fi qua fe offert, [e&tionis adfpernari, fed at aéqui inter 


tlIwist* 


E c ps pdda E iP ..  —utram- 
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- 


RE 


dices habent, DN. aL INE | coo Wee 
. Alia eft: ratio loci Jefiiae xxXVIIL, Tr dbi cuui vocales le-. 


gitác, NR. .Poffi is quidem &t hic ut. -Hithpael datérpretari y. dicas 
mti a ac de: foletuni pomps ad déniplum Süte. intélligee;. fed cbr, | 
- piiirio, quod nullum, legimus templi i homen: ie Him. ma EE Tri N). 
deinde quod fequitur; "5j 35 by: placeret fne; in Jolemni foti-" 


pa. ibo, ob vi£am mihi redditam ; »-— t, ibo mi folemai. poripa ob amari- 


utramque judices debeamus effe. Non certe poen quodaliq CO. 


qudinem: animae nita? , | difplicet: "Ergo lié ih bi bliodiéca Orientali 7T, - 
XIV. pe. 126. ant. TN efferendum, (a 133) aut 3E legendum. 
| cenfoi, in difficillimo : tamen loco quid veteribus. vifu Li t duiertogas 
turos. lectores arbitror: ergo — Cx" xL 
P Eo! Chaldaeus de cultu divino iutefexit mese NN c" 
feu viati E "rüptüdanr toram dfo: D qvm de dudtioniez z dücertum ; : 
utrum. victimarum? an felisa ad tesipluin pompae? fürelligens. 
Pii aris Hsoliis p ipf fiit Onimes dics miéos  quóg 
. vivam. duffiosim i iij ia , i. e. fiv ive, reditüm i ac morfuis ; fire, s; nielio- - 


- Cin ER: ol 
QUT AE 


, isviae C ortique. emendatorum; Br | 
v. Hi eigo dio, licet | ab illis diffentiam , fi gaificationem: tamen dui 

E. confirmant, ut notam ipfis. is et fitatam. PLI ROM 
ar Vulgata ex m era conjectura, recogitabo E CURE QIITIOf 14EOF. 
D Syrus, CDU legens, (fine Vau; ut IX codices Kennicoítia: 


E»! ad TU retulit, uf ego quidem; fed site vertit, fem * cjut C 


ME 


[72 fom. fani, ir. D 2 DEM 2e 
"4 Ege | Daden,. | | | 
lus üs nus is Perfici, quie cómrnercia olim Indiae orientalis exer 
p Yide e Spiclegium geogr. Hebr, exterae T. L xp 201 208. 1 


a m 
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eder IE d. ES D p Eàr. IV, dora. p PEDI 
| —'fgnotus 3obis populus; cujus coloniam in alaeftinarh: duxerant 
ki Affyii. -Kécéntiores-Daas; vel Dahas imelliger olent, ultra 1maum 
U*c máré habitantes Caspium, de quibus vide Cellarrum T. i. p. 829. 
Magnus fane nominum concentus, fed : regio niriis diffita, nec vérifi- 
"mile eam Affyriis fubfaiffe. Ergo ighoremius "potius; quam "erremus. 
Idem nomen et I Macc. x. 69. A. legere Jofephus videbatur; : bis 
vide notas, MM Ioas. 

MN | ns inatráta. 

E. Aeyógievoy Je£ XIV,.4.: dé Babylone pofitüm, um 
quod; fi vera eft lectio; non- poffum : món fnütatis vocalibus T1217: pi^ 
wel: Dx T2 [1 part. paff. Pael sel: Apliel. Chald; Y*auzeatit ,: duró ovt. 
fam, "vertere; P lane ut Babylon myfüica, fed. myalieris fóriia; Syriacé 
Apoc. XVIL, 4. [E e E260 eódem nomine iisdemque. literis. 
"Vocatur. (xexgoceatvi *guote Nomen Chaldaicum , ex. puro-e enim 
"Hébráismo fcribi. nano debuiffet , fórte; "quod ipf -eo -Bábyloni im 
laidanda tne fus aut vfi font, aut uf finguntur. Haec tac Chal. 


ter r interjreteris; mirari üeceffe e erit; in ges imo ipie S ia vo: 
"cei » plane Clialdaicam legi. "A Ro M rcx QuM 

Vittinga virgam (fcepirum) Gurtüii, intellexit, quod. quidem 
curi ob formam. nominis  difplicet,. cum quod, ufus Syriacae lingua& 
multó facilior, nec ellipfi nominis "n , quod ipfam quidem -alias 
; niafculinum eft, opus habet. Nec edstlofeni, de quà fermo; iofüitut 


. * "ts 


à NUM . D 


: «eosperat, "aureus "decet bacalns fed « éx nodófo. ligno. ace E 


Vulgata ir run. verüt: auro, ut putabat interpres, | pendendam, 


(4 d. auri Pintian) quod Coccejus in lexicon recepit, et Verera- 
| | bilis 


^T 


—-- 
z H 


ili isis in, auri exa&iricem. mutavit. Jefaiae iu tempore , ; 
'etante exilium , non.memini, aurum. de. tributo .nie legere, fed ar. 
ugue Schulteafj lus Ca-B5. abire ,.. conferebat, pnedasque. abigen- : 
tem intelligebat: quamquam. el fic. nw fcribendum. fuiffet, malim- 
ne notifimam AÀ Arabibus Aramaeisque . inaurandi figaificationem: fequi, 

Verior tamea mihi ledio. per Rech name videtur ; [quem fub 
3 verga, ospnArLv tmi uro ux vi mn Eus 


$308 * 


bes BAR ut E "- pe posco m 


tisetued legitur in participio -Niphal umm jereimi: XIV,. ó. variains 
derpretibus conjicientibus... . Plerique recentiórum , "obffuptfa&us ; defa- 
Jigatus; male; cum 07. conferentes: Syrus. lis ine "Vires non habens, 
"quod. unde? r LXX UAVAY, fed;ex alia; .lediione: BT: melius reliquis 
| Scliulten(ius.-et; Venema ;-malis et. talatifatibur füccumbenz .collato 
d pns quod. cum.  decivàtis de. magnis poni, infortuniis folet: ! 
/,.;; Hig-quidem, fübfcriberem, . ifi, aliam idem. verbum. Arabicum, 
| probabiliorem. adeo et ad i feciem: orationis aptiflimam , offerret explica- 
tionem... ees: eft, £x. dmprov oif  Jügervenit ; "(unde et graviora, infor. 
tunia. dicla) jam: oni V^N. ent, . vir. £x improvi "  üpervenienr , non 
€. curans , quae videt; fed | praeteriens. .Id cum jam fua fponte. fatis 
8t. expeditum. fit et vedi mile, prope certum videbitur, vésfam | pfaece- 
dentem legenti , et ad gradationem fermonis animum adverteriti, | Tu, 
inquit, Jpes,. et Jalvator . Jrr. aelir adverfo. fempore, £r. jam £r, 4) nt 
| peregrinus. in fer fa. (yoN3 715) qui quidem poteft multos j per annos 
- apud nos fuiffe, fed non rem publicam , .quáe nihil ad illum, ;Curare: 
23: d dofper- amit; noB dsque. adeo in 37 2o  pergo&fan tentorio, Ki n*N3 
m 9 n2, ut viator, qa tetendit. teütorium ad perndundim). 3)! ut | 


tinere dian s 2 2 


AES Mec Ter id rw , 


| m &- 


d AT M | ns ^ot 
- Caéterum. forte: aliqui illorum, qui. n" Ais attonitur verterunt , 

hoc ipfum fpectabant verbuin Arabicum, putabantque, ab impróvifo 

cafu attonitum ftuporem didum fuiffe; potuerint etiam (2-9 fafuus 


conferre. Vide pue meum in notis ad biblia Halenfia. 


wm jud V, 22. Magus. HL 2.. 


* Verbum, de cujus fignificatu utqunque.- conjecerunt lexicographi 
.et interpretes, - diverfi fimarum fententiarum, nulla hucusque reddita 
. ratione philologica, qua ductus alteram alteri praeferre poffis. Quoc 
- quidem recte. monuit S. R. Schnurrer in differtatione in canticum De- 
borae; ; inque voce incerta eam fe fequi málie profeffus eft fignificatio-. 
nem, quam plures ex veteribus praeierint, rurfus concifati, ^ Egit de 
| verbo obiter Bochartus hieroz. P: L 1. IL c. 6. p. 97. fed quo lecto ni- 
"Bil:te certi habere intelliges; ac nedum quod praeferre pofi. Quod 
difficile verbuin tractaturus jam in initio veniam peto, fi dubios de uno, 
ubi occurrit loco, le&ores. dimifero : : id tamen alláborabo,: ut aliquid 


EO nancifcamur. 


Judaei quidem, quorum et st fententias et verba attulit Bochartus, 
alii , faltan intellexerunt, cur »fuam c £eler em alii, Kimchius, calcationem, pro 
qua: calcandi fi gnificatione et Arabem Bochartus citat, in Nahumo Uós^ [| 
' vertentem, immemor, hunc non Hebraicüm: m vertiffe, fed grae- 
| cum Bio. ,. unde fequitur uf es. p hic fit, : ctlevifey currens, pto, 
dtd equus ád currenduin ab equite concitatus; Wu ge VOTO 


- 


" Ad celer ifafem curfus ex veteribus" praeter hos, quos jam. digi ; 
LXX et Arabem Nahumi, referendi funt, LXX Jud. M39 Sendo | 
Üomevcom. i gigot GUTOY,  mültoque fortius Vulgata; fügientibur in- 
petu eb per pr aeteps ies fortiffanis fofi. .His quidem noli ex 
| Arabico. —So fuper venit, Í S ferte: nec enim ef, carfa adfe- 
E s TN AEN Eee - SU - qui, 


| SERÁ dM L M Co.Nadan 


e PS : RS ^x: 
SS 


qui, i, fed de fola ponitur profer adverfaque fortia, ab orbe; quem 
- dicunt,  forfunas, DEUE CMM (C x 


- 


". Alii fonum aliquem. intellexerunt. ab- equi editum, Sic in libro 


Jadicum Syrus 2a a-2-4.07) d là som... - fremitu euo. 


Tuin heroum £jus , inque Nahamo. Vulgata | SÉ equi frementis , Syrüs- 


que, iml auhelans.. Aliquid. hujus , fed plane mutatum, in lexica. 


receptum. videbis: Coccejus , Jonipes , eguus calcitrans , Simonis, Jfe- 
. üuif, ferepuit, proprie pedibus ,. ungulis Jonaus, quadrupedans, . .Soni- 
| edem qpodtae fere übffantive pro equo dixerunt, quia, dicente Firgifio, 
"eücid. 2 III, $06. ungula ejus campum fonitu: quadvupedante quatit, 
Hune ergo quadrupedantem fonitum, linguis-Orientalibus plane igno- 
tum, .ne quidem antiquis. aredide ear interpretibus, qui alio de fonitu, 
fremitu equorum loquuntur, fed fola" conjectura: commenti, infigni 
impudentia. non dubitantes ,- fed ut certam fi ignificationem pofuerunt, 


Nec viros. adcufo eruditiffmos,. Íed feculi vitium, : 'quo : teneris ime. 
ID buti erant,-. ^. " v cde 


Ola aol utrobique vérbo gba ium " Ld quiin ipfam 
 dübium: Buxtorfius enim , ülire , Caflellus ,. £urrert. velodiffme, biblia 


 polvglota, fremere, vertunt. Omittamus € érgo, ne quaeflionem. fs. 
dis Antricatam magis dmpediamus,. FL La uiss  YeP 


; - 


pm potius difpiciendum ; .quid opis dn PN omnium pri- 


. mas rts oportuiffet , linguae fororiae, - Arabicae quidem. et Syria." 


cae vix dubito quin oT proprie fuerit, / orbem ire, gyrare, licet lexi- 


| €à hunc f gnificatum n non babeant: ad eum redeunt nomina derivata, Sy- 


ris Bor nilà : Arabibus. nomiiia in. duas. fere fi ignificationés- divifa, 


demporis,. et, fortunae, quae ipfa ab orbe et cohverfione dici Orientae - 


E libus foleit, -nt: p^ denpur, ficlun tulle: amiorsm, (4. d, perfe: 
Cie ; O73 cus 


at 


—ONaute 


.- Fationes foríes ejus i: "" uH 


Er IM 493. 
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.&üs temporis orbis) (6 (7*2 angofus y p? incidit .fortuxa, feu 


s : - . TOS EM . T : 2 - 9 - : . 
magis proprie , 2s orbem tif fortuna , £5 peo jue foriusa ados. - 
& eic r ! | : . el oom $ d zm - " e » . 
fà &usque cafur. graviores, as-ss Oe advtrfam foriunam habens, in. 
* B : 3 : . v. . . Ed h P Mo * : . ue 


deque quadriliterum, ye fergum, vertit, Íeu proprie; in orbem | 
üt foriuna, - Sic et nos lingua vernacula rotam fortunae dicimus. '- 
. ; Solum fi haberemus locum fud. V, 22. in mentem forte zofae 
belli in orbem euntis, venire poffet, qua phrafi Arabes quidem utuntur, ' 
ut p. 45. chreftomathiae: at cum ex Nahumi WTY1 OYO manifeflui 
fit, de equis ufurpari, inque Judicum eüiám libro equorum mentio 
praecefferit, lubens hanc belli rotam abdico,-eoque lubentior, quod 
non inopia verifimilium. explicationum fed- copia laboratum iri prae- 
video. .- ur t ; | N- | 
eu À rotando quidem rede emma curfus vélpcitas. dici poffit, vice- 
ritque ita etymi quoque beneficio ea plurium ex veteribus fententia , : 
quam horam auctoritate praetuliffe reliquis Schnurrerum fupra jam - 
diximus. Egregie illa apta loco Nahumi cujus 3 OD jam equus, 
etit celerrimus, . Apta etiam cantico Deborae, nifi quod hic addi. 


: T ^ j wr i E LJ * . 
. poffit. a circumeundo in gyrum.et fugam nomen fortiri potaiffe, fere 
point, a eue ) 1n gByrum.et iuge Fur pot ; 


ut Golius. py$9 in orbem üt foríuna, paraphrafüice verterat, Zergu 
vertit fortuna. Egregie jam fugae effüfae defcriptio, lapfabant (| von) 
calcanzi equorum effafo curfu, citata füga fortium tjur. ln dubiis re« 
linquo, fortesne ejus fint equi ipfi, àn feffores. (Proximus ab hac * 
interpretatione abfüi in verfione germanica, die sauthigen Dferde wand« 
den fich uni, Ísd de fola «ouverfione ad fugam accipiebam,. et nm, ! 
pro participio Piel aut Hithpael habebam , ad verbum. gyrabant £s 


-— 


| M M Eee 2. . |." Hae 
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( Haec cum certo plillológico. fint proxima; anfimne alia propofi a 

ta oxilicatone dubios dimittere ectores : ? Quid fi haec verba nvwnb 
: T'Uv3N. nnm non jam de equis ipfis. agant, fed de. curribus bellicis, 

- fü intque num rotae eorum, hoc fenfu: cireimnagebantur celerrime .vo-. 

^ dae curruum heroum ie ? Me tamen judice prius praeferendom.. 


z- 


- Minütum ido: ^ut alia idis mediam. rad; Yeu in He mutant, 

e. g. Yn. o5, ita forte om in orbem dre et Tm natalibus unum 
idemque. verbum effe, ita támen ufu diferetum,, ut o Hebraeis i in, 
; equis proprium fit. fadum, | Ipfum | etiam Arabicum inse cum de fuga 


ponitur, tum. de orbe pn vide Golium. fub 8 Mele figs 6 


graelio , [7 conver 0 prepa 


a » 


wn Hpmpu. ] | l qaos 


 Aribibos AS tenpur- -effe; ab oibe. f c didum ed mo- 


x p. 402.): hocíi gaificatu. Y" Ezech, VII, 7. accepiffe videtür ] 
pm an T. ut monüit Hieronymus, vecraffinationem: 
vertens: fenpus prope e, dies. f Vffinationir eb non retroftinationis, 
Nempe ut uia vox vel Hieronymi tempore: legebatur, quam alios. in. 
-duas difpefcere refert, Dmm: banc ergo unam vocem nulla omi . 
E montium. (Cm) facla mentione, " cum reerofFinationem. vertit 
Symmáchus, his animatam. vocalibus o" ad 11 x d $9) fttt 
pui retuliffe- videtur. Non negó.et mihi vérifi milem videri explicatio- 
. nem, filo orationis egregie aptam: venit tems, in.proximo eff. 
dis. l.. Qon Féimoforum iemporím (On Nx». Jam, ex no. - 
Simo, sfindim i iram meat s füper- f. 00 um | 


"INT 
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A ET T 3ef XLL 19. Lx; I3. ^9 d.3 us 
"Quae : arbor fit; maximus faiiaruti literarum vel t ünicus- potius. 
EA raro aliquid ignorare folitus, Celfius ignorare fefaffus eft, 
p II. Hierobot. P 271-273; nec jam me puduerit ignorantiae, 
Novi quid i in obfcuro, vocabulo tentarit S. R. Doederlinus ia fuo 


Efbia: mihi ,. inquit, Si jyri. auiftoritàr "5 gefoafit Gy ub legerem nn. 


&adereiique;, nou movam arbor eim ; fed. fingularem , atque prag. reliquis 
in fretio habitam abietum (unma) Jpecieny- hor momint anf guiri, fi (cut 
e fupra. Affyrius DU 93 3n35 Taudaverat. ' Nam "n de Iuxuriente 
atque laetiür efflorefceiite. herba Arabes dicunt. Syrus vertit, [ac 
Jieuo abictes. luxüriautes , "net Chaldaeus abludere videtur , qui reddit 


I») qma. abicfem viridibus folüs luxuriautem, Abies Juxurians; 


quae | fit, aut quam fpeciem fi n gnificet, Vix: fas adequor; ! feminamne ? 


| quam dicit Plinigs mafcula prolixiorém, folio pinnato drifain, CT. ja 
P. 9. Jin. 25. PE Quamquam. hanc, divi onem non admittunt: récentio- 


res, e(ique. omiis abies folio pinnato denfa. Sytiacum Tina verte- 


rem potius ,. abictem pulcram ,. feu, nobilem, ipfi que Germani ut no-. 
inen fpeciei abietum habemus, Edeltanne. Nec tamen Syro majorem, 


quam. "aliis interpretibus, fidem habuerim: , conjecit , fimiliter reliquis, 
in obícuro, vocabulo. Lediionis variae ex eo erutae, nullum omnino 


in ver(iónibus. reliquis, codicibusve Kennicottianis veftigium. 


Admonitus tamen de lectionis varietate : Kennicott biblia, confulii. . 


En quid repererim : " B 
mnn in capite XLI. cod, 173. . Poffit effe nomen » deferti, E 


: ^o 
p / nonymum praecedentis. nw, ab. Arabico » 0-23 plouities y 
. fpeciatim , aremofa. - Sed. unum codicem quis fequi audeat; fi le-. 
. &ionem non malam quidem, nec tamen in affenfum cogeatem, ha- 


"s 


"beat? : ^ es i. E P . Sud E 


7 MM Eee2. — . mmn. 
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: 


E CE mm. DKLE 


"mn iü cip. XL. cod. 143.  CAsgetoraten $ I. ) inque fexa- 
.. gefiho cod..:169... Hoc. » quidem. 'ex. Arabico 8- Sis fos, "expli 
icarem abies jiortt et 4. n "TUNDn) Ji Gd ; i, e;  alier f tnl fo-- 
. Tens. z ND [^ cong) T .Ledlio minime contem: 
x genda, EC x DS fs "um 
Mm in | eapite ienueiaos 170. 28s .C inf Mus dd 'Sio. 
E mes érit füturam Hithpael, Lo quae tpfundatur., à e. tereti, 
5 fona excrefcit, Ww T - 
: Ignorantiam fateri, nón mihi. pulos. elis rom dixi: fed dobíóni 
[rer -quo forte." duce ad. aliqiam. veri. viciniam . .emergemus,. 
Certumne eft, CH et; quod illud" utroque loco. excipit, WAND. 
| (quod ipfum fortaffe non. nif his duobus locis legitur, DUw/Nn2. 
«enim Ezech, XXVII, c. num huc referendum fit, multi jam. dubiterunt ) 
nomina. arborum effe? Si arborum, arborum certe Libani, Ut ex.  Je£.- 
: LX. 13. ' confüat: at veri diffi zillinim mihi videtur. duo adeo nomina. 


in borum i in Libano erefcentium, | non nifi bisi in facris literis c occurrere, - 


J, et ero eadem utrobiqae ferie Orationis ; poft abiete;. .  Quidai: ergo 
potius fi fin nt qualitates et laudes abietis? Peculia laris quideni illi, iy pei- 
fectior et elegantior terétis flemmatis rotunditàs quam oculis: quisque 
fuis credet; qui abictem vidi, , Cumque aliis arboribus comparavit,  Pli- 
aus. de abicie, quam. putat, femina, arbore rotndiort ; hift, nat, 1; 
TIE. $; 19. d) teda, qua adíurgit; latura, 3) proceritas, mui a fü 
| Sn fita praecedente 19 eres votunditas, et mwNn alia abietu 
- hus, rectum ftem ,. aut proceritas, verbaque vertenda , : ábies ohin- 
ditafir i sellibtidinis fil ,i& abies, qualis i in montibus nafci: folet, 
teres et 'Tédlae y proceritatis fimul? cognatis. enim àrboribás vallium iüdi- 
| genis. pinui aliisque, foleüt hae virtutes deeffe, . Sed de hoc flatüi ne- 
 qüit, antequam et de mun dicum: liceat ergo fententiam ad ultis | 


| mam Hebraeorum literam finemque. s differre, - p 
a 5 ur 


— 


MC 


AN. 448. 443. | Eu Du E e : 407 
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Hoc qiden n nomen in códicé "niaforethico: aofpior. obvium ex 
is pono conjectura éritica; V Verba iU "^5 Nüm. XI, 3. ia. mei 


do cubare manifeflo arbitror, rationésque ita fentiendi in bibliothecae 


Orientalis Tomo XXII. reddidi, inter alia monens, muelfir nomen iu 


fine habere Symmachum, Arabem Erpenii et Thargum Hierofotoly- | 


gnanum. Ex his.duas compofai. lectiones, . quarum prior. Q2". p 


placenta mellis, verifimilior , fed nihil ad nos: altera, in. literis omit. 


.tendis verecundior, WU24 If wm v^ vertenda, placenta. mollis ex 


selle. Nempe T et. Fe mollitism Arabibus fignificat, un- - 


.de et terram mollem, et terrorem, qui Hebraeis mollities cordis p 
dolet, dixerunt, | M 

om amor, amicus &c. : 

- Verbum gm 1 in facris literis non legitur , fed ex nomint. 
us EUN OQ dileBur, amicus, QYTYT amores, maaifeflum, ejus 


vim in amore fuiffe... Non habent fub hac- radice, Axabes amendi fic gni- 


- ficatu, 2» enim ad "TT reférendum.: - Syris 10? cum derisatis fuis, 


eft; urbart ; perturbare , unde didus videtur amor; primo quidem 
mom enis ile, étamicorum, fed is qui perturbatio eft animi, licet et 


deinde ad ominéin "amorem verbum transferatur. Mirum, quod fub - 


"his Titetis: Arabes, nomen, ermein ;  hábent, et verbum, per mübus Ía- 


borart, ' "Hócae' denominativum? am a perturbando ductum, quod 
vermibus laborantes graviff ime turbantur, dieto et delirant? ver. - 


li fnibusque-: deinde. à verbo nomen dudum? N. E. Ab hoc Maid et 
nomina propria n. et. Dido, amabilis, fe dues e Auges OU 


.. Tfi quod Hebraeis, ut Syris i2, patris fratrim f f ignificat, Hibe- 
rius. etian pro patruele pont, flatuunt fere lexicographt,- ét probant ex. 


; Jerem. XXXII, ubi Hanamecl, qu vo7. 12: 7111 Jeremiae, idem et 
E NE y. $8. 


498 5.7 25 75 gg sU co. VN Ai9. 


B3 9. 3723: Ef etmihi perquam verifimile, fed tamen aliqua . 
— laborat. lectionis "varietate, nam.et.in verfu 8.- LXX legerunt, ANfcom 
(x UNT. mh a. ut ledlione. fumta, atque fiemmate fic flrücto. Ex: 


CIL. 


TN - Sallum , 

t - ———À— E 

QN NEC Bias: socrus Quo Chamamed 000024 
d : 2 RCM oye ES "IE S Cin CEN eta Hus ie 


poteris báec verba ubiqüe; v. 29 $ rs Yertere,. Hánamel [ fif ur Salluiii, 
patrutis : HP, nec'uspiam. Chanameel patrui filiüs, fed: femper patrü- 
ds dicetür: ' ,Facit et hoc confvetam lectionem: füfpectam; Ívadetque 
"ubiqüe five D. füve m T3. "reponere; quod incredibilis videtur. 
negligentiae , -eundem eadem ferie orationisjam qYT: jam *YT- Ij vo- 


care. Multo latius fine dubio eft germanicum noftrum; Ya 27777 28 fed 


"s ^quis mediocris fexiptor id fibr indulferit, ut eadem. in ferie orationis , 


mein P. eir; et, meines Vetters Sohn, promifcüe: pra fe idvicem fub- 
ftituat, —— "Alterüüi quo utuntur exemplum datióris- fi ighificationis , 
Efher, II, 3 plane ineptiinz patrui fui filiam finer quid habet in-- 
credible-— 55 c5 purga : 
 Difpotatum fuit de dujus' nominis lasore. r, gnificatione. maxime 
ob locum Exod; V L.20. ubi fi. T1313 , amita , proprio f gnificatu. fa- 
. fnas, Mofes. ex connubio cum. [OPEN patris, quod: ipfe legislator fa. 
' éus.ad, vetita. retulit, ortus fuerit. . Mihi quidem. id veri. neutiquam 
diffimile, hoc uno demto, quod mult volunt, rationibusque tempo- 
ris repugnat, E matrem Mofis Jochebedam immediatam. Levi filiam fuis. 
.. fe, quem ex mea fententia vix decima generatione attigit. CXide bib. 
! Iioth. Orient. T. XII. n. 192.) ^ DELIS Ee cM E s 


i " 
veo o7 


dde eX iupT e 4M D olla 2) tan TN d E 
Sexies hoc fi ignificatu: occurrere creditur, I Sam. 19 14. 2. Reg. 


em D iR E Comm ferigtum,. errore.,. ^» fafpicor, libra- 
| qs , ^ — morum, 


riorum, fed tam. aniquo, ut nullus Reditesfto iol atus N' omittat) 
2,Pf. LXXXI, 7. fob. XLI, 12. 2- Paral, XXXV, 13. quae quidem re-. 


legens, - quantumvis cupiat, dubitare vix poterit, quin | Sam. 2. 


2 Paral. 35. of/a, et 2 Reg. 10. Jerem. 24. canifvum ft. — lm. | - 
pudens ergo., hos fi gnificatus, in quos unanimes confentiuat lexico- 


gapht , linguae etiam Chaldaicae , eosdem habentis auctoritatem adfe- 
rntes, in dubium vocare, Et funt tamen :quae fufpecta videri auf 
. eerte. molefta poffint: primo, . quod hae figuificationes a fuperiore, 


tirbandi et amandi videntur disj unctiffra iae, deinde quod liagua, f. T 


ica. confulas, Arabica et Syriaca; non folum eas non habet, fed 
né etymon quidem fuppeditat ad quod referri poffit, Chaldaicae antem 
linguae, qualem ex folis  magiftroram fcriptis habemus, his in rebus | 
minus momentum fit. , | 
' Eigo ante omnia monendum , Samaritanam linguam idem no- 
men habere; T1 "Ys oliae, quin et Syriacam, fed alia füb litera initia. 
di :o2l olla, Es confenfu ollae certe fignificatio fatis firmatur, ab ol- 
lí autem et corbis ob rotunditatis fimilitudinem dici potuerit. Deinde 
10n diffiteor, de fcriptione vocabuli fufpicionem mibi fubnatam: quid - 
aim fi per Refch 31 fcribenda fit, facili in tribus linguis, et vero in 
* $yríaca facillima, literarum: D et R-Confufione. ^ Sic rofunduin figni. 
' ficaverit; a rotunditate optime et ollae dici et corbes potuerint! Evolei . 
B ergo Kennicotti biblia: plerisque i in locis nihil inveni variae lecdionis; 
at PLLXXXL 7. quatuor. aut quinque , Sen XLI, 12. trés aut quatüor 
j codices m labebant. - . : " | 
| /- Quamquam hic ipfe, quem vadum TEM Jobi Los: alius. mi, n 
hi et prope: conttariae conjecturae occafionem dedit. Hebraica T" s 


. maa Syrus vertit, NES L-10) l2,-2? 1230-5, exque . eo,. quem. 
linguae. periiff imum de D EN voce 12er confülebami, Arabs; 
LN AÉETE Fíf BE UNE x i dl | 


We snos .ngERES 20 Nas 


x xd t : - VII, 14. 


p 


^ 


EM qadi 3 MT n EM ' yuee ui t pomi ollae quas P 


vel.  Veraüe  Syriaco vocábulo panda fübjedta? Certe. Ds nofpiam 


| * alibi fpuma eft, et Gabrieli - "Sionitae, cui puncta debemus; ne hilum. 
.. quidem fidei, Habuitne ergo hic Syrus, ut eft in Hebraicis, 12202 ? 


idne Jfpumom fi ignificabat? ' Haecne ergo feries fi ignificationum etymolo. - 


gia? i) 10 furbare 2) fpumare bulliendo , a tarbando 2) hinc no- 


men, et fpunsae. et ollse? 


.. "Horum neutiüm fi leGoribus SEE m óllá , exoticis adnu- 
merent vocabulis, in orientalés linguas receptis, quorum de etymo" 


; "fruftra laborábimus, 


: Caeterum: M ab aliis olli diflinguitor , I Sam. At, u. pun 
XXXV, 13. utrobique fecundum poft aliud. ollarum nomen locum ob- 
tinens. Eftne proprie, quod nos dicimüs; er Sr haumkeffel, fü latino. 
vocabulo audacia detur, . offa. fpunaria, Nempé caro coquenda ; - 
1) primo in olla abluitur patentiore, haecne. 1 Sami. 2. 335? 2) de- 


| inde in bulliente-aqua coquitur quam quidem alit defpamant, alii 
./totàm effundunt, . Hanc Schaumke]ul dicimus: eane Hebraeis n? 


3) Poftea alia; in olla, ea maxime, dum uem ole dicimus, .perfedtios 


2 Hune 


aw mandvagorae Genef. XXX, I4. 15; 16. Cant. 


Copiofe ds hoc nomine egit, fuum adeo ab illo exorfas ierdbo: 


. tanicon, quo neminem in literis Orientalibus magis fufpicio a 


Celfius , T. E p. 1-2 24. fed. fententiam ; a Communi et ünánimi ve. 
terüm diverfam, ar gumentisque nixàm laborantibus, mihi à quidem 1 nun. 
quanr perfvafiz a Av xu Uu QU i MM 


E SUE. ? c | . Sumo 


^ 


- 


E B a ome | ^00 7 HI. 


| Sumo quidem ex Celfto, quod p. 4. lif £avit, LXX, Tofephum, 

vu lgatam, Hieronymum, Syrum, Arabem Polygl. (addo et Érpe- 
nianum) Onkelofum, Pfeudojonathanem, id.vero eft, veteres quos 
habemus omnes, niandrogoram vertiffe. (Recentiores, quos- eidem. 
fententiae fubfcribentes adfert, ut mera praetermi itto fine momerito no- 

- mina.) Hi quidem foli fuffecerint, maxime cum fiat Pentateuchi. et . 
cantici non, unus interpres ; - fed. diverfi, dec fi errarint, omnes idem. 
erraturos verifimile eft. ^ Unum certitudinis. .gumerum deeffe vídeo, 
8 fateorque, ufum linguae Arabicae et Syríacae, quae aliis mandrago- 
ram nominibus, ejusque fructum fatis;recenti poma Safamae vocant, 
i quoda ad furorem amatorium flimulare creduntur; etymon tàmen fap- - 
petit ab eo, quod vixdum expofuüi 111, perturbare, amare. Forte 
unde N. in fiae. accefferit , quaer ras: : certi nihi! habeo, pro.more ta- 


men quadriliterorum ex duobus triliteris compofitorum ex N*, 7 zo 


pro aegrofavit , É[5 morbür, famtum fufpicer, ut früdtam fi gnificet, 
qui storbo amorir velcentes inficere creditur. a 


| Sunt autem ejus loco alia, qua& veterum. fententiam confirmant 
.7. argumenta: fed antequam ea proferam, vir magaus audiendus, exque 
eo difcendum efl, quid tantae unanimium: veterum auctoritati; eorum 
etiam, qui antequam plane interiiffet lingua Hebraica vixerunt, oppo- 
fuerit. Huc fere redit: . iS * 

1) Maudragorae gravcia e[fe odorem , Dudaim Cont. 7. 8 fücüt- — . 
do odore laudari. Fülfor effe, qui inta did fun odor ttis 
' mandragorae fvavem fnxerim. — 
Lege modo locum Cantici , flatimque vel nihil aliud praef di ex 
philologia- adferens videbis ne vocem: quidem de favi odore mit- 
|. di, fed de odore c quem ipargat mandragora , qui quidem ; quod hir. - 
ust :inus eft quodzmpiodo, viresque. mandragorae i in Aphrodifiacis lau- 
Lue eb | FH a.u hy dan- 


& 


E E 24 LE mw cde Nagar 


LJ 


digi. amoribus auras perfla: 'e denen et at eos flimulare, ' " Sed 

jam ipfa adcuratius: infpice verba , Dudaiii ry n3 dederunt 0do- 

rtm: hoc quidem dandi verbum Arabibus de foedo odore poni fo- 

- let , quod vel ex Golio difci poteft, (p. 2303. (9-5 fottuit, ma- 

de ofuit ESUCLS tomen arboris Josdus &c.) unde et niare fnor- 

quum à foedo odore KXXGCLLIT 8 Y aca j| in  Abulfed, Sy- 
E ria p. 9.12: « * 

2) Falfa fieri a tiafurae qiéitis quae de vi  aphrodi jfiaca mandra. 
gorae pal: ini ferantur , duos in ss eam Rachela credatur. expeti & 
pus 9 ess cs p i Pro. 

Falía quidem illa fint, per mie licet, .( quamquam argumentis. a 
| priore, atque adeo chemicis, hic nolim rem agi) eft tamen com- 
munis per totum Orientem opinio, mandragorae magnas in phil- 

tris vires effe, eamque ad Venerem flimulare, .unde vel, ut fupra 
dixi ejus mala, poma Satanae, dicuntur, nec negat ,. fed et teftibus 
confirmat Celíius. Jam nihil ad rem, verane baec fit an falfa, mo. 
do communis fuerit opinio; mandragofam ad concubitum fortio. - 
reni amoresque efficacem effe, Rachela quidem flerilis valde potuit 
mandragoram , mulieribus: negatàm, (nolunt enim viri philtra fibi 
parari, quae periculofa, et exitu. faepe funefla) - expetere, . nolis 
quae ei debebatur jure redimere, ac Lea viciffim marito rem prode. 
re, ut ab omnibus Rachelae potiunculis caute abflineret, Vide no- 
^ tas ad verfio onem germanicam. Genef. XXX,14.15. — 

Reliqua quae EM mandragoram foecundas facere feminas falfo - 
-Kiti, &c. non attingo: nihil illa ad rem, quique id dixerunt, non | 
.ex communi populorum opinione famferunt, .fed loco interpretan: 
do commenti funt. ' Haec omnia. abdico, uno conteiitus , 'quod 


certum eft, ultroque largitur Cellius, £X COfliTititi opinione diae nsu 
H.. "x z ! drago- 


» 


inandragora faciunt, haec fere funt: 


- , auras perflans. ud a"; 
3) Ipfum id quod Rachela tantopere fructum adpetit, nempe, 


N.451. 2 0E meu 2 000007418 


. dragorae maguam in füininlando vitis effe , ideoque ghültrir -mifteri: 
. haec fufficit, quoque fortior et vehementior concubitus, eo major 


fterili Rachelae fpes fobolis; u 


.. 3). bit , inquit p. 11. poft enarratas fabulas de virtutibus aphro- | 


difiacis aliisque mandragorae, & horum vel minimam artem tri. 
buamms Rathtae, fau&hae et inmocenfi femiuae, quat im patriarchal: 


familia , douge aliam fidem aliosque imoref edo&a fuerat. 


Mirum haec tanto excidere viro potuiffe! Quid hoc quaefo ,. ga-- 
^ triarchalis familia? Ergone ex ea orta regeniti, aut certe a fuperfti- 


tionibus malisque artibus fejuncli? Ipfe Laban qualis? Et veró Ra- 
— chela, deos patrios non colens folum, fed et patria ex domo fura- 
ta, illisque, ne feperire pater poffet, infidens, podice protegens 


. "deos, ac, ne accederet pater, menfirüatam mentita! 


jam ut ea promam, quae praeter veterum. unanime teflimonium pro 


1). male olent, ut fupra dixi, Dudaim ; Cant. 7. 
2) aptiffima mandragora eidem loco, quod. ( Majo quidem men- 


x 


fe?) ainicus amicam 1n agros invitat, ubl omnia amores Ípirent, man. | 


hircinoque odoré 


' Qragora etiam potenti, ut.fuperflitiofi credebant , 


qui in phitris potens habebatur, et 

2 Lea rem marito prodit, jam potiunculas vitaturo.. 
— 8$) Denique ipfum tempus, quo Genef. 30. inventus fructus: 
fed de hoc adhuc dicendum reflat- o M ET 


Meffis triticeae tempore D"N'T adferuntur, Genef. XXXI, 14. et ve- 
io, quantum ex ferie orationis colligere poffam , non flores, qui ni- 


— hil'habert jucunditatis, nec. efficaces creduntur, íed mala, ut LXX 


 Ffíg , 12 . éifüin- 


? 


e hn AUR. a S u mW ATP 000 GN ga; 42. 
: P vertunt; uia mom mala autem. Diesis Majo. in 
quod: tempus mellis triticea incidere folet, habet, jamque "Gefloruit; 
Haffelquiftus. i in iZinerario terrae fau&ae , P. 183. 184. verfionis ger- 

. manicae, fub quinto JHaji vzs 1: (ex vetere, credo, calendario, - quo 

/.^ .". " $lo anno Sveci adhuc utebantur, ie noflto- 16 IHafi) in G alilaea eo 
m die verfatus , haec habet: quod sofatu diguilfanum- fe sihi JpeBacilum 
guia. mandragora erat , , fed voluptate: eam florentem videndi n6ga- 
Fraflur fropt maturi cauli adkaerebant , "martido jam ef humi cu. — 

| p — — efi trititeae Lenpore Dudaim Rachelae adfirebantar, 


| quat uide per Galilaeam in Majum menfan incidit, quo mandragora "- 


jam defloruit. ^ Iu Galilaea ubique crefcit ,- in Judaea awc vidi, net de. 
ea audivi. Stephanus Schultz ,' ad Judaeos miffionarius , in vicinia ur- . 
'bis Nain die 78. Maji: mala mandragorae perfecte - jam matura , ^et fla- 
CCOWN: invenit, multa de illorum vi flimulante. andiens: vide. illum-in 
R 3inerario, c cui titulum fecit, Leitungen der d Toin. . pe 197.— 


mm vel Dum Genef X, 4. 

^ Hec fi vera ma fcripio, ut mihi quidem. videtur, Dodonam intel: 
luin. gentilitiumque,- Epiri incolas, Vide fpicilegium TL» 114- : 
32r: Veram lectionem Dm quaere fab Refch, 


: ce us MI Jerem. LI, 34. amr 

 Milzend fi gnificationem verbi quater obvii, nemo Ezech, XL, 
Lr 38. 2 Paral. AV, :'6.. Jet. IV, 4. in dubium vocaverit: folus Jeremiae | 
ME | locus c. LL: 34. drglutivit. Ane uz draco , inplevit cüpediir ftir ventrem I 


PM - 4 


fium, nmm, non fatis. eX ea expeditus, - Hic: quidem Optime mihi 
"vertiffe videtur. Vulgata; ejecit. ie, et. LXX, Caii quod illi pluraliter 

. et cum fequeritibus confiruentés, ) V od. Mg. Nempe Arabibus. lo. : 
A . vilis kc fuit; ab ? elaéndo ut .puto.d duda fi IELFAROROS nt. proprie. pütga- 
B menta 


n4 1 


C MN ELLA 


- menta fignificet ;- indeque ín conj. fexta abjecit. . Nec vero putem , ab 

:! excremento, ut vult Venema,  defumtam imaginem, nimis fic turpem. 

- ipfisque sijuriofain Jsráelitis; fed'a vomitu.  Avidüs vorator evomit, 
quae ftomacho ingefferat - fic et -Babylonii injufte parta reddunt. Cae- 
terum -eadem prodiret fententia et imago; fi mutatis pundlis X3 0 
ad rad, 113 expulit. referas. (gps ZEN 
e^ new upupà? an gallus mouiagur] 700070 

"Egit de hac volucri prohibita Levit. XI, r9. . Deuteron. XIV, 18. - 

perquam et cópiofe et dode Bochartus, hieroz.-P. II. libr. ll. c. 31- 
forte et verám dixit fenteritiam, fed ita cupide, et partium ftudiofe , 
ut prudentioribus ex lexicographis eam non perfvaferit , nec poft illum 
upupam. inter et galfum montanum ambigere defierint. Qui alias t0- .- 
tus ad morbum usque 'etymologicus eft, hic derepente etymologiass 
quippe quae upupae videbantur contrariae , abdicaus, omnia ex aucto- 
ritate decernit antiquorum , quos alias non magni facere, leviffinisque- 
repudiare de cauffis folet, decernitque ex tuultir interpretationibus grat- 

ferendam effe ontiquifHmam. Quod autem ex lexicographis prudentio- 

E res feciffe dixi, idem 'et mihi faciendum effe video, amBigendum : 

"allaborabo. tamen , primo ita exponere utriusque fententiae argumenta, 

' ut facilius aliis fiat arbitrari, deinde et aliqua Bocharto reliquisque in- 
tacta addere. — Eos.autem interpretes veteres omnes omitto, qui *33 
NOD perforatorem montis, aut NDIÓNDJ habent, i. e. Chaldaeos et 
Samaritanum, quod de hoc ipfo nomine nihil adhucdum certi habe- 


d ^ 


mus, habituri forte, fi quis nos doceret, quomodo Arabes. Samatitani 
a2 reddiderint. | JETER LE 


. . Sed aliquid ante omnia de fcriptione nominis dicendum. nemo 
vulgatae habent editiones; npmow per Kamets in Deuteronornio codex 
E No Eu ut dEabo fs . : . Sud ik C x 
Caffellanus, forte et alij, aliqui fed pauci Kennicottiani defe vat. 


- 


E Cl oe. mee Ut NAs4e 


nb. z Samaritani i plerique n now. quee dii 'et diese now".,. i 

1) gallum tionifamum die Sys, ud acsiz, q quem mire. 
—CEphraemus vult. imaginem eorum effe, qui nimis ad feram nodem. 
-. philofophiae literisque graecis ftudent, Nempe crepufculó i ingr uen-. 
.te gallus montanus motu aliquo perquam . .fonoro alarum gallinam 
E  vocát allicitque ;- (Germanice dicimus , » der. Aduerkahn gfalet ) quod 
ad homines nimis eruditos transtulit, - . Eundem: gallum 1BOn- 

tanum et plerique intelligunt. disc: favetque. fane etymolo. | 
gia. Compofitum erit nomen ex. 34 Go) gallina, et NP 
petra: quod Caph fine e Dagefch forti fcriptum.eft ,- -nullius momen- 
ti, haec enim figna recentia: at moleftum effe. poífit, quod malles 
per He 12511, quae lectio: hucusque - nom repetta; Samaritanae 

- lectioni idem etymon recte aptaveris, Arabibus enim gallinae no- - 


-— 


-men px G fcribitur &xLao a fono illarum naturali, duc , duc ,. 


eu jam, quid" in etyinólogia dililiceat, ipfi praetermiffum. 
I - Bocharto : fateor infüper ,. difficile conjectu effe, quam ob cauffam - 
E ? optimi faporis volucrem , atque ut nobis ud poteft, emn 
impuris accenfuerit legislator. E 

2). Pro dpupa funt, LXX, Vulgata; Arabs uterque, graves fane; 
- quis negét, auctores, demtisque dubiis, numero etiam plures. Ety- 
, ,mo deflitui nomen jta redditum. videbatür, nec hic opem ferre Bo-. 
 Chartus potuit: i ferre aufi im," Mihi quidem. compofi tum videtu 


- 


ex us Arabice T praeditus , habens, et Chaldaico. nm ambra, 
ut, praedita ambra per ironiam. dicatnr. ob flercoreum odorem. Ex 
' qua quidem etyinclogia melius et ratio reddi poteft n i-fine vocis, 


quod. 


v 


T MEE ME LN E 


M T MESS * ! - E : : uu 


. quod ex confyeta fex nequit. à Samatitan am I plenam 


nom. referre poffis ad, 133 gratditas,. et nbi Chald. gx, fs £664 2. 


fed Hebraica fcriptio praeplacer et, 


- Quod vero maxime opponi upupae poffe iu iple eft s 
:. dus ac ftercoreus avis: adípecta pulcherrimae odor, quem a ftercore 


humano contrahit, ex quo et nidum aedificat, inque eo beate vivit. 
Hacne, inquiás, quisquam vefcatur?- opusne, leges hoc cibo i jüter- 
dicere, magis quam ipfo. humano flercore? Hoc quidem me dubi 


| àm din ab upupa revocavit, fed jam nullius. amplius momenti vide. | 
fur, comedi enim poteft refecto flatim capite. Vide hiffoirs mafu- . 


selle des Animaux gar lrs. — Salerue T. ni € edit. 1756.) 


- 


p. 690. "En auiomme vers le temps des vendager elle devient exirt Ls 


,Heent gra[fe à la tampague et dum fibon gout, qu il ja der 
»thaffiurs qui Peflnent. an. deffus d une Caille, pourzá quom ait 
»Pattention, de bi ZOUper. la 1fte , , lovnqu' elle virut d' fire. fue, ud 


N 7 eiie eft encore. £oute chaudes. car auirement Ja chair , & Cf qu' ils 


,pretendent, fentiroit trop le mj. "Aldróvande obferve. aufi, qu' 
Un Tialie il a fouzent ví des Happts , qui , étoient expofder en vente 


Qu marché, e que bim. des gms. [^ atlistoient comune fa ifant P 


e cet Oifeas." 1 d ! uM 
"mq Jas per, Ji fere | | 


. Hoc feníu fiae dubio accipitur Jof. X. 1$. 13. ipfo interprete Ha. 


bacuco, qui c. II, rr. verbum, *DV fubfliteit, Sic Arabibus "E 
| pro ($2 pérennavit qurfieravit, Jietit, guievi, una cum derivatis , 
nec exemplis fi fignificationis haec fupplementa onero, "abunde enim ex 
Caftelli Arabica parte heptaglotti: peti poffunt,. Series quoque oratio- 
. nisita manifefla , ut praeter Aquilam veterum nemo a véro.aberrarit: 
LXX eniro, Syrus. pl Chald. TN; Symmachus: SrOUCOY, Vulg. 
Gg EN M 0 verfa 


N " - 


^ 


"UR 


—-— 


I: D" "NN mes "c NE AK 6c 
véfu 13. LT dfaqui JL, fedi in12: dise: fonias;- tonira Gibédia « ne 
Aniovéar ij: Arabs. verbo: 7 utrobique ufus," Solus, ut dixi, Aquila, 


Ci 70, , fit, TR "abfurdiuscule- nec nego a quiefcendo et fil lentium dici 


. potuiffe; [ed hic locum non: habebit; ile fol, equidem dicere aufim; d 


" habeboque obfequiofatm fine mitaculo ; atfi ffare eum: jüfferim- xix ob. 
temperaturum fperem. - Monuit àlia occafii lone dodiffims Evérai "dur 
C Scheidius, in- differtotione ad Canticum Hiskiae des i 16. idem ver- 


bed 


bum di y^ goni, quando fat. in. auédió coeli culmmi He € LESo 
Ee OS c G3 exa) quód ipfum' et hujas loci effe are 
'bitrór, verfa eüim A3. in. anedio coeli ( D'OUn n2) fteüffe folem. 
legimus; - non quidem, " quafi vere ibi plures per horas fleterit, quod 
fi factum, tanto-aeftu ipfi 1 eriecti foiffent victores, fed. quod poeta ci- 
tatus fingat ftetiffe, ( Vide notas ad Jofaae. librum germánicas, ) Ety- 
 iologica, quae . hàbet vir. dodiffi Imus ,,. D". Dp. nm idem | Ver- 
bum, ejusque primam. vim in  Donplanondo effe ,-nondum perfvafit: - t: 
— faepe confundi liaec verba ob confonantiam potuiffe, idemque. f ignifi-. 


. caffe, | quin "et faepe x vivente lingua. confufa- effe, ultro largior, fed. 


cum in poetis lego, adfufa figda aquam ballientem Íedari, hic qui. 


dem ufus nondum argomento eft, ps9 effe, domplagare, potuit enim. 
 fedatio bullientis aquae et a quiefendo , quiefcere a-fando. dici. Evol. 
ve loca a Caftello citata , ad quem foprá Siem itque tuo utere jü-- 
- dicio, DE us UP: 
gae npe c Quo NOS meridies vitar,. | 


Eti in hoc T1. Meyoatig Jef XXXVIII, ro. eündem Scieidim ne 


ne ie fequór: a fole in fummo vertice coeli flante meridies dicitur; vitae au 


tem meridies confueta et. nobis phrafi, virilis aetas, circà eundem annum, 
. quo Hiskias efle moriturus: videbatur; tritefimum m TOTHUTL, Sed j jam. et 


UDUEHERDIOS. ac pro "en fcribendum "x. ut s Hieronymum | 


MN 457. ee us. 2. neni à Ed E i 


oin commentario, lacis tec DAME ie ipfifi iffe, in bibliotheca orieatali p. 
124. adpendicis toii XIV. monui. Pluralis "^1 promore Hebzaeorum 
j pofi itus, temporis aetatumque ifomina faepe pluraliter efferentium , ut 


Dm. mn*owma, D^3p ,.novoque argumento e(t veritatis aterpre- 
tationis, . Praeiverunt Scheidio, ut ipfe monuit, ex antiquis, V alga 


: tà, à düuidio dierum: meorum, et Syrus, dre 2-5; ignorato 


forte etymo "Hieronymus; ex fola aut conjectura, aut Rabbini fui fen- 
tentia, - Eodem etiem redit, quod LXX habent, iy e ev fljAEgav . 
Mov, quos NO^ legiffe: perquam: fufpicatur verofimiliter Hieronymüs: 
Quamquam; et M21, cum fol. meridie in. . fummo coeli eft, ita verti. 
potuerit. . .Sed forte illi non. ita doài à Hiaguseqie periti.  Varietatema. 


lectionis Kennicottus nullam liabet. "M DII 


| Om )Z lentium , quies , put. "feverans.- ] 

| 'Nomen aut a nm ortum, fignificationem 2 qm mutuante ,- aut 
(8 mafculino NM formae. n Sentit: et quistis- fi fi gnificatio certa, 

omnibusque locis, excepto Pf. LXV, 2; apta, nimis enim: 'artificiofae- 
funt, quas ibi verbis, fibi filenziuni daus d .aptant: fententia, Mihi 
quidem. cum m inter alia fit; erennare " perfeutrare ,- a flando, -ut. 
Latinum: -conffanz j: qnn men A3. vertendum videtur, tibi- qeren- 
mij laus fF, i. e. emper te noctesque. Be laudant... Hoc. iniver- 


fione germanica. iul fum. 


- MONT Jef. XXI, Xt. Diii: 2E 

Nomen tribu Ismaeliticae.i in. Arabia collato Genef. XXV, 14. fed: 
de. qua ignoratione geogiaphiae Arabicae. valde. olim laborarunt. Jefaiae 
interpretes, ut vel lectionem: mátarent, aliqui, quod deindé Sciitidem., 
. legerent, in DN. ali, Judaéi. Hieronymi tempore, in nb Sic 
qms ille ad. Obadiami. p. 1457: editionis Benediinorom "uda. 
G 88 ? fne 


Rc m 


M 2 
- 


wAZQ ce 2888... EN co LONGO - 

d fruffra foumiant cotira wbbem Romain hane fieri prophetiem; eb dud? 

— quod in Efaia Jtriptum eff ONUS DUMA , paululum literarum. apite | 

cotumüato Tegi poffe Rer, & Jonarz:Romam. Sed haec omhia expe- -— 

. .. Giet geographiae Arabicae notti, quis et obfcuras hucusque voces va-: 
-icinii illufabi, - UA aud os pas 

. » In manus fume d'Anvillianam: Afíae- delineationem , fub gradu. IN 


" ., lengitud. $8 latitud. 295 invenies Dumam:urbem in.próvinca Ziguf. 


vel, ut fcripfit, "Higiuf, (i.e. valle inter montes , quos ipfos et vide- 
| Jbis,. interpofita).. Plenius nomen ot Abulfeda in defcriptione Arabiae — 
num. 23.:hábet, Qo-csH oso: ( Dunathafgaudel , i6. Duma 
 faxea ) cui gradum lorig; 65. lat. 31. adfignavit , et de qua: haec pauca. 
refert: ortus eff Syriae e drabiae Timitanenr, L quo Datiascum Jépitens,- 
6b Bledinam: tredecitn ffationes, 'Thima, quam jefaias verfu I4 ejus- 
dem capitis labet, nec aegre reperies in. tabula d'Anvilliana ;- quataor 
abeffe flationibus nàrrat" Nubienfis, P. IIO. verfrónis latinae; — diis. -— 
mülto funt copi oftora, qu ae Gagnier ad Abulfedae. Arabiam: P. $2553. 
ex Jyakuti lexizo excerpfit, cujus cum verfione latina uti non. poffim *: 
ipfa adícribo: verba Arabica, meamque verfionem adjicio : C y j 
| EGO us nm V3 Soo ces ger ipy Nas 
tu--c Cg- Re RAS ye (o9. e «fes Ace. UOeRSE e NN 
ceriuema aps yog h oe ibo qd, Baie 
OVES UEee Vg33 Qaem eo Uu obe 
m ELE ure Eoo, cb s GS ias 


(ois Ue arem quee ono creo, ce OUÉ of 


- 


-et Syriam, .- Et haec fiatim intelliges infpecla tabula d'Anvilliana, im 


a m mm 0 005 0 4M 
E T JT Le MKOLLIT acce ges. dXX Q-e— c 


PINE y5! o TEEN gu p sys. 


qx» gor eue up? Lashes QU Spem 
qol. SoUeguem quaa Bots sls Quee 13 
END .Hi dicant, ditionis effe Medinat , fiptima inde flatione , ali, 
oppidum ex oppidis Daimafti. Sia dicitur. im valle trés. parafangas | 
( circiter 2 milliaria germ.) fata, ab orcidente effe ftaturiginem, quat rige | 
centum fere palmarum filvulana et fativa. .. Caffellum ejus eft avid. Duma 
Gaudil, 1. e. faxi votaritr quod faxo aedificata ef. In vicinia dito ti0lie 


der Tai et oppidum (vel vicus ) 'adiltora.. Muro unita eff, intrague —— 


mirum: caffellum liabet  dusxpugnabile, ( vel difficile" expuguatu) C0- 
centum. Marid , (inexpugnale) quod olim fiit Caidari , filü dbdulinalii, 


; aiuici prophetae benddicii ( Muhammedis), &ui. fecuritoten couce[ferat 


. 


eyat autein  Caidar driffiannz. 4t Citi alc fzripturat addiBlir CChii- 


ftianis,. Jadaeisve?) filum eum vertert , Hirtamque abire: colgit Onar , 


ubi fidem fixit. ad hw. dium, fous paluaz, exferuxitque aedifitiag | 


v. quibns ex nomine caffilli: fai: antiqui in. V adilcora Dua momen iudidit. 


, Videe de eodem oppido Aizbuhri defcriptionem Zlrabiat.. p.344- €u- 


jus haec excerpo: perfimef ad provintiom Neged. ( Ocse3) efique 


fitum. ào. saoiíamo frin (9) os. "zl Quos f (valle Sircham, nem: 
pein valie, ut "audivimus , montani tractus,) imier snoniem Sthemer 


qua et montem Scherer videbis, ad cujus nonien in hoc ipfo: jefaiae 


! verfu alluditor, aifi fote, Yt ipfum montis nomen. eft. E Sed. de 


hocvide fub qo dicndm 00s 


uU E ELE" Jn SE SOR. 455. 


uem M IN Rx ^m jitiare - dec o" E uus 

E * No otim, cum Tus verbum; fed de pe: antequiin. ad du, 
gs bibis m pergam pauca monenda; er 9n : : S 
d D "Primo propriam ejus vim effs à in reddendo quod dibifun erat, d 


üt iple habet, in rependendo , ex Arabismo j jam docuit Albertus Schul 
ieüfn u$, da "notis ad Haniafam; p. 320. ubi Alphénd poéta; qe. 


E SU par pari. ilti veddidimus, -..Hoc ipfum. tamen reddire 
qr, E tne à pendendo didum, an- 2 menfaürando ac renietizndo,. non- 
 düm mihi liquet, nec valde laboro. Eft quidem, "ut ad-eur ipfum. 
/ lociim Haiiaza ae (noftrae chreftómathiae M 42.) monuit. Tabrizius, 


| roverbiale Arabibus , gas UOS. 5^ quod: forte- melius 
s.d.  verteris , qua menfara iu adiutiris; a adinenfurabitur. Simili pro 
 verbio nfüs Jefüs Matth. VIL ^14 r spit "Xelere gi9doede , 
E ó &» uérpà uereerre- rrievenDdeerug d uMiv, liaec ipfa ambigua 
. verba ola [E Uo bis eloquens; 1) ut: tu 1 judicas. Juditabe- 
rir p: qua iienfüra ha ddmittiris, eadem fibi adinenfia irabitur. EX hac 
, propria fi; iguificatione. explicandus videtur locus Genef. XLIX, 16. Dan 
vemetietur populo fuo; ub ulla. tibus Dr ralis, d: B paria cum: illis fa-- 
E ciet fortitudine : ac vidloriis, diec "wb ulla triba- fperabitar.. Cete ju- ij 
» dícandi fi guificatio' lóco- vix apta: quid. enim hoc; ; judicabir populum 
-o fuum uf una ribuun Lcradlist Judicem aliquando dabit? Id. Vero di- 
cendum fuiffet, UDSU^, nec memoratu:aut praedicta dignum, tribum 
. datnram aliquando judicem. Simfonedi; heroa, id magnum, at ju- 
^ dicem; nimis medic iocre, ' Denique redüadir, DI Hribunm Jrraclir, 
v o£. méc enim omnes tribus fuc Ordine judices dederont populo, fed haec, 
gm illa; ^ut fori obuia seo 00901 18 PON $e 
| "Alterum, quod nor i modo indicandum, ed et "repreheudendüni | 
: duco, eft, quod xx recentiores prope omnes judicandi ver- 


N. 460. H - a POEXC CS | m , JN 423 


din ad radicem : m (ined. rad. Vau) rétoleroat, cum- »' potius fit tm 

.Tnediae radicalis. Jod. Nec equidem nego, verba mediae rad. Vau et 
"Jod. quiefcentis faepe fuas et formas et fi gnificationes permutare ; quod 
et. in hoc ipfo fi non verbo, tamen i in derivatis "accidit: at debebat ver- ^ . 
büm , quale eft ex "regula , in lexicis poni. - Arabia quidem judicandi 
fignificatum fub. (Qu? Sub habet; Aramaei, verba quodammodo 
confonantia, magis, quam. reliqui Orientales, confandentes,, fub «2 


e, mz Hebraica lingua hic, ut plerumque, Arabicae propior, ver- . 
m enim conftanter, duobus modo. locis. exceptis Genef. Vl, 3.2 Sam. 
XIX, 1o. de quibus deinde dicam, per Jod fcribunt ,-. ut cóncordantias 
Bustorfii infpicienti liquebit.. "Solum nomen tY1D » T3. lit;  conteu- 
iio, ambiguae fcriptionis, plerisque exemplis ad Vau vergentibus. 
Ergo teneamus, 1. effe; judicare , de fequente m. ubi qii- 
dem verbum eft, dubitemus, "nec tamen ei protenus eam; ipis fine. 
dubio spud Sytos" habet, fig gnificationem judicandi j 1 negantes; 


| m Genef; VI, d. Sam. XIX; 10. 
' Non nifi bis occurrere verbum: per Vàu fcriptum in Hebraicis : 
vixdum dixi. Priore quidem loco , Genef. VI, 3. fatis filo orationis 


apte verti folet, arguet, — — 0n ürguei fpiritus TIEUE. liomines. Ver- 
ba ipía adícribo , -ut. flatim. in- promtu. fi, . E "NA "m mm N^. 


Ipfe. ita in bibliis germahicis verti, Fateor. tamen effe, quod dubitari — 


magnopere poffit: -primo quidem, quod futurum. Kal nafpiom alibi 
per Vau fcribitur fed demper, f'T55 deinde quod 111 judicare quidem 
eít, nufpiam autem praeter hunc locum, arguendi, i.. e. veprehenden-., 
di et admotteridi , fi gnificatione poses denique, quod nufpiam c cum 
le obj ediconfruitur ^. 7 ! ER. 
] Et vero quod magis etiam. nos, confvetae explicationi fidos, * à 

- dubitationem inclinare , "aut fi ita loqui aufim, labefactare poffit. ma- 
| gno 


Ae d T c4 5 du :J | v 2d .4eo. 


guo fane zonfeafí veterum plerique, Rec a. düpe cognati, non tmo- 
do plane intellexerurit aliter, fed fere i in unüm dexicis ignotum. f ignifi- 
satunr y confenferant, qui: unde fit, explorandum -vel illorum non fe 


- quaci... Ad veium forte deducet Arabicum. s quod primo, ife. - 
fits, deinde. et vile, tontemtusn, ££ figuins , fi 1gnificat, ita quidem, 


od eisdem. figuificationes: et verbis AO ac U$o pro 4-5o impertia- 
tur, unde. unndum inferiorem ,- coelo oppelfitum , TUgnTuE: Li it 


| Ciffo alam, [ode adpellant. - 


jam ergo veteres audiamus, quotquot judicandi ac litigendi r igni- 


ficionn refugiunt, "EXX. eU pi Morro guEiya T6 TiveUMuo IU. Sy YO 


ires; Syms; 2-»05 d-acxz [i non habitabit Jpiritur HIEHT , 


et, nulla cüm his cognatione conjunctus , Seadias , (MEG M It033. 


— diterfülitur, vel, habitabit:  Jfpirifur i HL Eodem: et referunt Onke-- 


.lofum, qui vertit, tion Jfabilietur haec sala generatio tora Ihe ; forte 
, paraphraflice,. ex, mon habitabit Jpiritus meus vitalis im hominibus. 


. Mirus confenfus; ac prope certum olim habebam, hos omnes legiffe, . 


y. habitabit, conjiciebant ; alii nov ( vide Houbigantium , fed con- 
. jecturam non probantem ): jam plane abdico, ;pofiquam: vidi, i in nul. 
lo codicum Kennicottianorum five yq five mi inventum. Aliqui apud 
* Abenezram Judaei- volebant, m effe. iz corpore habitare, a r3 .va- 
gia, 1 Paral. XKL 27 unde corpus, quod fanguai vagina f animae 
GW ) vocetur, Das. VIL. veri illi diflimillime. 


2 hi omnes, m interpretati funt, defcendeye coelitay, veifari 


itera, habitare i ur humano co: vpore : LXX quidem, concubitu ange. 
lorum cum filiabus hominum natos  gigàntas rati, "hac fententia, (Diri- 
lus mens, aniuac catleflir originis, engeli ; mon in humano COPDOF ha- 


- bitabunt », £'£0 tofu hoc genus , ex hominibus engelisqui PIMEN in- E 


rer Vtecione déleba, 


Melngeiia de " E E Ege 


E ge LL mo :J | : | j 435. 


 Expono;: quid illi feafiile videantur , ego. vero, dm hic idem. 
n bod Arabicum (3 25 aliter ope Arabismi uterer, fi gnificatumque, 2 
"wilis fuit, contemtus fuit, Hebraico verbo tribuerem, £05 touiemustug 
| fpiritus meus inter hosuizes. i5 perpetuum , hac totius. conimatis fentene- 
.* ta: m0 ferm, i ai : fpiritus 1 HEUS, : per prophetas admonets &omi uer, ab 
his i im perpetuum. con£enmatur : puniam !. d mortales Jaui : ! gtner pof ca- 
ium et viginti auos interibunt Haec jam interpretati io verifimilior 
confvetà , quam: in bibliis germanicis Íequutus. fum, videri incipit. 


. De altero etiam loco, 2 Sam. XIX, 10. quaeri: poffe video, fitne 
vel ibi me am fejungendum atque eadem Arabica fignificatiohe acci- 
piendum, ita quidem, ut ad. fhumiilistionem poegitentiamque tranleat : 
omnis autem jam. populus huniiliatur erat, . Nec tamen aeque mibi ve- 
rifimile, ut prius. ^ dE | E : 

De varia lectione atriusque m et T side íb m. us 


»- 


E Dan, nomen proprium. 
. Non a-judicando folum, fed et ab audiendo nomen accepiffe 
| 'Danem, auctor eft Mofes Genef. XXX; €. Nempe, ut in aliis nomi-- 
nibus propriis ; Jofephi , Zebulonis; &c. ad duo verba alluditur, "m 
judicare, aliudque. denominativum ab N2^TNN et NETT auris, YAN au- | 
dire.; Non: habent quidem lexica Chaldaica et Syriaca, videturque s 


Aramaeae periffe, fed fupereft in Arabica lingua , Qoi, quod illi 
quidem. Arabum, quorum adpellatio ad Aramseam indinatior, 4d- 
daza efferunt. " Meininerimus, Rachelae,' quae: nomen indidit, linguam — - 


vernaculam fuifle Aramaeam, Grm CAMIS 


5. ES Exe x p ^m Jéb. XLI, 13. "E nw. D. o TE 
"Azul Aeydueve» jam exfultart am. dena vertunt lexicographi — . 
et commentatores ue d et linguis fororis femantibus, | pt cum 


. Hhh ; — ".et 


P 


^o eric "hilarisque yüi f. :Hunc fi güificaturn , 


z 


D ET s m PEE. - a5. 


*- 


et exfltoe et Flac loco x perquam. nne diis fi: optio, 
Nempe, - Ru LM ps m ET xy e 

2r) 39? fine diis dues ut Loc, I, 41. 44. pro. Breleriee 
| pofitum, unde et fluvius. Edeffam- perluens, qui Graecis Xxero 
"Syris 4 4 dicitur. -Haec quidem mihi ipfa i imaginis pulcritudine: 
praeferenda i ia locg Jon. videtur igaificatio * L7 d id rxjults fe 

Hfudo. ES 

et» Tisdem 'Sytis et pro | gaudio ponitur. Jd Li m Hebraicom 
: Di Syrus dis reddidit, inque ipfo Jobi loco. Syriacum 4 (012 
"E Arabis. EE doetafur, Arabibus quoque veto. pro Ue so dla- 


er x "Clialdaismó ut puto 
 fumtum,; praetulit Kiméhivs, unde dut ut in: *Reuchlini lexicon 

reciperetur, . Minus tamen piacet,  e(ique me ADD) .iolefte 
acutum, latfafur folicitudo, ] e | | 


Non bene exprefferunt, audaci figura neglecia, forte quod f ignifica- 


tionem dut A&eyepéyou ignorantes conjicerent peus quam verterent, 


LXX "ext, eV ulg. praesidi, 


BE in orbem ci "cuimiit , . rotutidus fuit, actateni egit, 


C Verbi i in Hebraico codice non nifi femel, atque ut denominativi, 


P LXXXV, IIJ-Occurrentis, primanr ac late patentem in reliquis lin-. 


guis. Orientalibus. fi guificationem perfpeclam habere, vel ob derivata" 


Hebraica i inde Orta aecellt eft. ' Arabibus quidem J2s fi M dubio eft; 


" orbem srt, tirtumagi, ande et rotunditatem dicunt, et f NH gyrum, 


| orien, circu , $ 8i-io circulum " Hinc mujtis omiflis, quae nihil ad | 


£ . 
meum finem, linge: Hebraica, üt, Uer tigine ,. aliisque, EN 


? 


n feciitar 1 tabitare e folet. Reuse ia REDem Nomades tentoria po- 
E / ^ , munt, 


M EN 


"3 $ Mao explicante. Golio, Zgutoriorum órbicularir: Ultuf y Qta- 


-^ 


( 


s 


— 


L3 
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"nunt, p lum. cogunt greges ut ab iacadfaionibus ferarum 
tutiores fint, Vide et Shawii praefat. p..8. à " tolic&kion of. "Tents, 
- pitched ufüally in. a. Circle , ir called, a Dowcar, et Hoeftii defcri- 


; ptionem ?  Maroccae p. X28. nomen mafcaline vs » fcribentis, atque. 


ejusmodi: vicos »ortatiles vel ducentis.con(iare tentoriis. narrantis. 
ju I 


"m Eodem Ka6do- et Syriacum 4i intelligendum . ubi. pro Hebraicis v 


nnn et m3, Graecoque &zavJus poaitur, Genef, XXV . 
Pf X, 8. 2, Sam. VIL, g. Pf. LXV, 13. Ad. I, 20. 
2) Hoe.cum antiquiffimum. genus: habitationis fuiffet, quo et 


Arabum progenitores et Hebraeorum ufi. latius etiam nomina a 
9-F 


gs 79 derivata pro omni habi itatione ponuntur, ut [o dotis, l-1 


- habitatio , Tio aedificium Cchreft P. 68. lin. 12.) Quin et 
502 7 6 prx | 


30. atque li-??. peculiariter, fitona erit "n, unde et alia nomina, 
anarhorum, &c. fluxerunt. 


4 


3) Ab orbe etiam tempus, '"atfar dici potuit, quod quidém i in ver- ^ 


50- 


bo cognato p*- à Cp. 402. 404.) frequentius, unde acid tempus 


. fed et ex nofira radice illuc referendum (5j! nr ambaé aetate; i. e. 
I haec: ei futura via, item EST nr 3T vita futura Sut. Il 88. 
quin. et ne i (plane ut qU89sl ) fünpliciter pro aeternitate , 
futur Offi Lud ponitur, ut Sur. xit 22. n j Gs prat- 


3 : 
sium attt "nitatis, et v. 2» MES s posa aeternitatis. : 


s Nec Omittendum J i2 collis arenarum , quod forte. ex nos 


minibus propriis geograpliicis 11 habentibus, a aliqua illuc referenda, 


Verbum à] in Hebraicis non nifi femel occurrit; Pf. LXXXIV, IÍ. 
ubi veteres unanimiter habifare. vertunt, (harmonice etiam Cheldaeus 


"2) ut denominativum a-^Y3 habitaiiowe, — Solus Lutherus, fuo il ille. 


D. e iL: j E Hhh - : m s duce 


z^ 


Er DM we TIG NE Nae 


duce félicilino ; ingenio, aque ignorans, quam. verteret: en de diu 
habitare É lasge wohnea ) vertit; nempe quod ín: praecedente membro 


sDunüm. diem in atrio dei actum millenis aliis meliorem legeret. - Aufi im - 


fane in. Sof Aeyopévo ,, eum fequi, ut fit perennare, aetatem agere; 
fic denominativum erit.a equente "m vifat: Penws una qaod 
num, $ attigi pisse: A o PILARES 


"Wn habifatio , fenilia,. Beniratio om "AP 
Variae f igaificationis nomen, fed ex his. quae de verbo diximus 


E facile expediendum.. "Generatim quidem orbem ,' circulum fi guificat; 
| ficque licet diverfa confirudtione Je£. XXiX, 3. verterunt, "Syrus, 
| li-2-s] "Vulg. Jphaeram , eodemque refererida Chaldaica verfio, 


onam. circa fecoffra, — Nec quidem his adíentior, fed, pyram inter. 


pretantibus: adnotanduri tamen cenfui, ut conítet iedohar genera- 


lem ex etymo ducti fignificationem his, qui ante XVII Zu vive. 
bant, "nom ignotam  füiffe, Sed jani. ad. eas. pergo fi ignificationes fpe- 


ciales,  quarut exempla habemus: 


1) labitatio, ut Arabicum | nz Syriacumque. [we : - Sic qui- 


dm et vero ex- prima fi fi guifi Eon quae in tentoriis Nomádüm. 
propria foit," ponitur Jef. XXXVIIE i2. 33 n533 vo3 "wm 


E - ww 5nN Aabitatio men . (i. e, corpus, in quo animüs habitat) 


.evellitur ( tentozii inflar cujus pali in terram defixi) él. retegitur. a 
^dHE, Ui tentorium  páfforum. Confer ad phrafig ià.2 Cor. V, 2, 5. 4. 
Pelfime hic, qui 4Y4 aezafem , periodum. annor uti interpretati funt, 

| €ui nec evellendi nec rétegendi verbum convenit, nec quod: fequi- 
-tub; "uf i fugurium pàáfforis. Mera linguarám. co gnatarum- ipüorsne' | 
ta hujus inficetae interpretationis magifra ^ ^ - da | 

.' 8) Hinc attii!ia ,. syéveor , dicla, TR üt vertere folent, generá- 

2o, ud: *jam- alii monuerunt, ut 21 XXIV, 6. LAE m n 

- - hast 


- M 


- 


. tionis arbitrandum. ENL MID. 


aem so So 0loWwe v EP 


d p eft familia quaerenti ipfim, cui in fequente membro: re- 
fpondet Spy" Jabur, i. e. veri Iraelitae : P LXXII, Iv 


033 mm familia. filioruur fuorum PL. XIV, s. UgwmE "Yun 
familia. fufforum. - Hac tamem fig enificatione- multis iu locis 


» accipi, 'nomem . ab interpretibus lexicographisque video., » quibus: 
"m quarta potius apta; ut et in Graeco PM quod p» "Y icd 
es qe LXX pofuerut, errari folet; | 


* 0 
3) fem oris Íon ior" orbis, eculun, ut Aribicum lo et 5o. 
JÁ 


u Sic quidem . fatis late poni poteft , non femper certo definito annos ^ 


Tum numero, ut vel Latini fecula nom centunr modo, fed et tri- 
ginta annorum habuerunt - proprie t tanén de feculo tenu anuorunmi 


pon videtur | Genef. XV, 16. collato verfi 13. ubi expreffe nume: 


fantur n20 nw ymW quadr ingenti annis in quo ab interpre 
tibus plerisque; ac ac lexicographis, qui hunc locunr attigerunt, 'omni- 
bus, dilcansnds ea fumo , quae in bibliotl. Or.. T. XIL n. 192 


copiofrus difputavi 1) nom 215, fed. plenos 430 annos: facobuny 


ejusque pofteros:in Aegypto habitaffe Exod. XI, 40. 2) necqua- 


tüor modo fed multo plures g generationes a: Jacobo ad Mofen fuiffe 


D" m füculum féculor JH, proprie- erit, Jeculum . mom annor 
fid amajores temporis orbes complexum , feculum aliquod Platonicums 


eove majus: improprie modo et figurate de acterpitate ponitur, Cub - 


fere omnes gentes a magno temporis ^rbe nonem duxerunt. Ipfumr 


latinum, aefermur, et Germanicum, ewig, efl ab, aevum. . Utrum: ] 
'. autem finito an infinito de aevo: accipiatur ex reipfa et-ferie Ora. 


4) Hinc et eft tempus. " quo iidem homíaes vivunt, aefar gr 
neratió fenfu , quo hiflorici tres fere generationes. unt dare feculo 


- folent, Menfehenalter, niü quod, quo tempore. longaeviores ho 
| WE OD. 5 Ds 2 ^ — pines 


-— 


430 "a7 i EUM 7 
JV Me : . ! E. ; 
dines, etiam generationes plurium fuerint annorüm, «t ab Adamo n 


-.— ad dilavium, computatis adeo Noachi f lis, non nifi undecim, cum 


.ex Boflró mado- -quiguaginta: dotar fuiffent.' Haec quidem | 

ufitatiffima vocabuli fie IBunstos unde et fadlum, ut graeci P 

rumque veo vertant - Infi ignior . lic locus . Genef. VL.9. in» - 

' dicandus, interpretibus. non intellect : : Noachius , Tn adum 

nma fae labe ; fuit in generationibu fair. - Neripe et generatio- 

| fes ante. diluvium et poft diluvium , atque adeo utriusque orbis plu-- 

-Ie5, vivendo: aequavit, omnique illo tempore, ;etiam perdititün imo 
" ante diluviuti;., fine labe fuit, 

$) Pyza , à rotuüditate. dicta, qua di figuilicatione uihil mone: 

re opus duco, nifi, huc. quoque re refrre fef. XXIX, 5. et forte, 


os pro "M ex conje&ura legere placat, "m, verfum r. (vide. 


enim biblioth. Or. T. XIV. adpend. p. $6 - 83. .) dc fi quid dec con- 
flructione dicendum; id fervare verbo nyn. ] 


rs Iura , yel, HO circumdatum. Jef. XLV, 2 2. 5. : 
Non certam fien: de nun Kk. XLV, 2. dico, vide enim 


- 


et iffa radicem pun fed rationem reddo; cur: Chaldaeus NUND T 


nuno; reddiderit, Non ille quidem, ut cenfet S. R. Koppius, ID 


legiffe ; (quae vox ne quidem Hebraica et Dm enini pluraliter 
terminatione feminina dicitur) fed" aliis modo vocalibus num. extu- — 
. liffe mibi videtur; He pro praefixo habens, pm vel muri effe pos- 


fin 1nt,-a circulo: et circumdando dicli ,. el. loca muro circumdata, Sic 


e .. et Cha ildaicum. Ao nyo3 Dan. III, r. xinotante jam. pes 
LXX.n "aniiuleriat zreei[á ov , quod (c pergit) Hor vivarui, vel 


conclufim locusa dictre pofemus, Julius Pollux 1. I. $ 1o. dir i 


-. lotà fuit, Rellora , inci, et MC "E pin, e o LU Avr KUXAoS , 


E zregldonoe, 


 Nu664675 0 Nm MP XML 
d m. RN Dura. Dan HL Y. DM 
- Hoc quod vixdum attigi nomen, proprium potius eft, ut et re- 
liquis vifum interpretibus. . Urbem Dura non procul ab eo loco, ubi 
Julianus mortuus, :memorat Ammianus Marcellinus. i. XXV. «c. 6. 
(peg. 346. editionis Ernefti Lipf. 1773.) cumque his Kalendis ulis. - 
fladür XXX confetlir, civitatem nomine. Dura adventarens. Yn d'An- 
villi tabula Tigridis et Euphratis invenies ad Tigrim fub gradu latit, 
344 ; haud procul a Tecrit: ibidemque in tabula itineris Niebuhriana 
 (quadragefima quinta tomi fecundi) Jr. Quae "'Tbaliudici in tr, 
Sanhedrim habent de valle-Dura, 1 pa n3? "Ww bu Sn232. 
a fluvio Efthe! Rabbam usque eff planities Dura, Buxtorfius jam atiu- 
lit p. 520: illuftrare ex geographia nequeo, enoto tamen, quod for- 
- te alii Jucem adfandent. | | | 
mE oo WAY caltare , triturart. | 
Nota in vulgus etiam triturandi figuificatio, "dtque quod haec a 
 conculcarido orta fit, quod bobus et plaufiris fuper firata frmmenti 
actis tritura fieret, Unum liceat citare hàc de re fcriptorem. primari- 
um, Hermannum Chriffianum Paulfes. vom Acherbau der. Borgenión- 
der S. 40-42. Adde de equis triturae adhibitis, quae fcripfi in juris 
 Mofeici T. HL p.336-338. Oppofita effe, "1; et O2 baculo 
vel flagello grana excutere , ex Jef, XXVII, 27. difces. | 
Caeterum latiore ac generali caltandi,, concultamdi Ügnificatione — 
, reliquae habent linguae Orientales, Arabes fub usto pro Qus? m 
Pr.LV, (LIV) 3. kot ero Eno oey TENME (ita tamen ut et Ípe- 
cialiorem triturandi non ignorent, unáe usato area, im qua iilura- 
"EIN M E (fox | ip lud PEE: is 
fur, ot 2 Sam. XXII, 43- £j Uso E. d 
cabo €0£ üt calcatur frumentum) Syr 22, €. g. Apoc. XL, 2. T5Y 
OON 


P4 


Bd IE T ^ RN EM T ; 


; ec 


b qs TÜ gyl Ly eríisoums, AR ori lias La lise, 


poe 


cap. XIX, 15. mur Td Aià», Misco e-20,73, | ' Sie et 
- quod j am alii monuerunt, Hebraeis quoque suub fico nof 
Pew. E job. XXXIX. 1$. ambigua alicubi, et ex interpretatione reliquae - 
^ orationis pendente verfione; Sic Jet. XXV, IO. fiin fequentibus. plu. ^ 
flrorum, t aiiqui volunt, mentio fi - V "n fine. dubio erit, uz tii- : 


Zur. quiu y fin fcrobis aquae plenae i in qua limus calcatur, E calcontr 
veteribu ug. etiam dillidentibus, LXX latius xara iserog habenti- 
bus, .exque illis vetere Latina, conculcabitur, contra, frituratur, Sym-. 
: macho 'et Vulgato, Syro autem, Chaldaeo, Anbe, ipfo liaguse ^e. 
 Beficio ambiguis, ps - " 
qu animal purum, ignofum. Me T V5 - T 
'Non nifi femel TU vel Dv] (varia enim in codicibus fcripti). - 
, Deut. XIV, $. inte£ animalia pura, et filum quidem orationis fi fequa- 
ris, fera. Occurrit: de quo aihil, omnino certi. aut fatis verifi milis habeo, 
ut &onfultius dücerem, in verfione germanica nomen Hebraicum re. 
tinere, Nempe in aul - Abyss ufus nos linguarum orientalium 
deflituit, folam offerens etymologiam, fed ita multiplicem, a vu 
- altare, iriturare, t4 pinguis. fuit, et Rv] EIIETE y ut jam prope 
' multo incertiores quam. veneramus, redéamus. -Diffident et veteres , 
de quibus vide.quaeftionem 85. Arabiam n ac  fumtibus E Daniae 
adituris propofitam. . P zt 
i .. Copiofe de animali egit Hüches ELE flr c. 20. fed a quo i 
i incertus receffi, Sequitur LXX. zéyapyor, pigargun vertentes 
exque tribus derivationibus ultimam fumit; a tinere, quod fera fit; 
E .. fpecie cervi, maculas i in natibus albas cinereasvé habens, eiiam 
, contradixerim, foli tamen LXX, eosque fequens Vülgata ,. in fera: no- 


bis SERO non hagnae auctoritati teftés, p enim, in qua vixe- 


xR OT - 


N. 468. CAM EA D /—— — 433: 
. runt Graeci interpretes, ferarum ita inops, ut haruta /nominà Hebrai. - 
ca vix ex ufu linguae comperta habere potuerint. Nec mültüm. pro. 
fecerimus, fi vel conflet, recle eos vertille: ipfeenim pygargus  vete- 
rum nobis j gnotus , quamque animalis ddineationem 'Scheuchzerus de- 
- dit; vereor nefoli debeatur ingenio... ^. 2 
i ) Pygargum veterum, ut jam monui in notis ad Schezchzerum 
— Samuel Gottlob Donatus, vir eruditiffimss, ( Auszug aus Scheuchzers | 
Phyfica facra T. tI. p. 396.) gázellae fpiciem Aegyptiam interpretatus n 
eft Buffon, quam et fibi probari fententam oftendit, nec nego, mihi | 
quoque verifimilem videri, Sic jam etilios, ac vero graves ejusdem 


5 : Y 
animalis indices habebimus, Syrüm, et Chaldaeos, i-a—5. Nf", 
E Y 


[2* vertentes, quod in Oriente gazelirom etiam nomen effe, non: 
- femper beluae indomitae, infra videbimw, — Forte érgo jam propius ad 
verum acceilimus, et quod illi laudi cedit, Donato duce. - 
'.— Arabs uterque qf» T vertit, quod quidem 'Goiio :eft genus va- . 
prac moutamae, quae rarilfme ex monii. exit veniique im confpeffum — 
Cp. 82.) Defcripfit animal hoc nomine, fed cum L àrticuli (ET 3 
Leraptt Ícripto, Shawius p. V70. itinerari, (verfionis germanicae 15 1) 
mirum, quod de nofiro loco plane non cogitavit, cujus ei pagina fe- - 
quente fab Jidmee in menteni veniebat. i E 
| Aliquid forte momenti facere hic poffit. verfio Samaritanorum Ara- 
.— bica. Ipfa Samaritana habet 1350s nomen ejusdem cum. noffro ety- . 
mi, YY'1 enim Samaritano Deut, XXX, 20. pinguis fuit.: Videri er- 
go poffit, idem animal effe , nomenque cum Chaldaico NYM idem, | 
: Clingua enim Samaritana Y et ^ permutat ) * quodnam autem animal 
Vy et Y fint, ne fufpicari quidem licet, fed forte:ex verfione Sa- 
"maritano Arabica colligetur. — Quare amicum Oxonienfem, qui faepe 
-- "mihi lucem fuo luinine accendit, duiffimum Fordium, publice. et- 
007 . BN MEET ^ dam 
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- 
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iam rogare liceat; uit confultis eodabae nos edoceat, Arsbesne" etam. 
ilii. -uephen .an aliud nomen habeant. un Je" NE 


En bc x. nm impulit f ufi i in cervice, | 
Amet Tm joy Jerem. XXIII, 12. rm quod ob tonum in pen- 


— 


"ilti et Pata ch adcuratiores ex  exicographis non ad rimi fed ad nmm 


- zeferunt, Habent Arübes, c? inpulit , £r wf éque G CEFVÍCE, 


- 25 B Ezech, IV, 9i 
"Vide de zai Aryopd ve, quod smifum interpretantur , Celfi um 
3 L P.453. -Ma Ps pani ihterpretari,. E 


| "UT impulit, 
Sola ex linguis Orientalibus habet Chaldaica, un iuip ellendi 
fig enificatione. [n folis cum verbum legatur libris poft 'exfilium fcri- 


us, Paralipomenofum, (2 Par. XXVI, 20. jet Eflherae, videri pos. 


fet. ex Chaldaicà adícititium , nifi. nomen ram in pfalmo: CXL, 


12 . Occurrerct, et vero. adl ledionis varietate, Arabes quidem ean... 


. dem. impellendi (g3o) fignificationem - fub. QS habent, iquod 
— ipfum: noftrum effe videtar literis zt b .permutatis, 


| pm. in ipulit maxime. " latere; Judic. ag. 
KO Oa. | 2 


Mirum, in voce tam manifella errare px altero feinper ex- 


fcribente alterum; léxicógraphos: quam enim habent. premendi et ap. 
Sandi 1 f ignificationem ; ex.ufu certe linguarum *erie: ntalium. non peti« 


tam; ea in priore loco parsphraffice vera eft; at pofte eriori, de denfo 
- Jocuftarum agmine recto itinere- pergente, inepta. Sumferunt; ut vi- 


detur ex Luthero, qui in judicum libro:ad fenfum fatis. bene; drüg. . 


e ge, verterat, : certe Coecejus. coacinentem citat Belaicam verfionem ; 


^ e dr ingen: at. aliero in loco idem,. egregie iterum ad: fenfum, Reinas 


^od 


-— 


- 


Er 22. 4M. 


P —-. 


wird den andern irren €x quo tamen nemo: funfit, DI. effe, erra 


ve ficit. RENLCEu ux UE 

Manifefla , ut jam dixi fignificatio. Habent verbum, Chaldaei et 
Syri, repellendi, expeliendi, ejiciendi. fignificatione :: Arabibus quoque 
eo ruit, abegit, n^ VIL excdi£, indeque quadriliterum. 
LARES vehementi ünpalfi trufít im iergo. Vides A generatim ear» 
dem impellendi et truderidi vim et liuic verbo effe, quae aliis inde a 
-pagina 434. anm incipientibus, nifi quod forte fpecialius determina- 


. fur. Loco Joelis illa: eximie apta, ita quidem ut proprie fit, a late- 
re impellere: recta omnes linea eunt, nemo alterum impellit, euntem. 


que impedit. - judic. II, 18. eft quidem proprie, zrudere, fuudere 


.aliquem ,. cumque Yno pretiere compofitum: "gravis vexationis imago 


inde petita, cum aliquem ardte jam preffum , impellimus lateribus et 


trudimus. — Optime Arabs, (j24-——5. uod efl, commovtre, 


| quajJare, loto exturbare. 


..— jam et quid ieliqui veterum habeant, videamus: LXX quidein - 
Tod. 1I. 2x9ufovrec , ad fententiam fatis bene, Vulgata in foele, co» . 


ar&labit, male et loco inepte, fed forte hinc in lexica receptum, ea. 


dem in fudicunr libro, de caede -vaffantium , -quam fignifcationem | 


plane verbum non habet. LXX in Joele- Vertentes, xg fuaaros euo 
coU ddeAQoU ercU oUw c/péfero, non no(irum verbum interpretati. 


videntur , fed per Refch fcriptum nomm, in duobus codicibus Kenni. | 


Cotto repertum, — ND 


jam .verba a [3 incipienta, in dmpellendi et trüdendi. fignifica- 
tionem confentire, nmm. am CLA) pm. quibus fua | 


fponte quintum notiffimum nnm CAr. Uso ) addet? Sed magis.etiam 
mirabitur, Arabicum lexicon evolvens, inque €o et fextum. p^? ac 
NES - d *» : : MM E ho EUM ue —. 


D DERE T P ^o fet 


OWN 


r4 ? E 


Pd 3 * 
n S - 


Jam quem .haec relegentem, .non fubibit mirati, quatuor | 


D 


.4$6 re C MEN ML o0. Kg. 


—Cfepümum. ocivumve verbum, ORAS et (9. eadem dgiilcsdode 


d inveniens, Nec tamen .cui verbo eam neget, reperiet, Ergo nonne 


fufpicemur, aüte has, quas novimus, linguas Orientales. ipiona radi- 
cibus. triliteras, aliquam. fuiffe antiquiorem, ífive. matrem fororumi; 


. . five barbaram ex qua multum. transtulerint fecerintque fuum, non di. 


"cám omnino biliteram, fed- tamen -et biliteras radices habente em, qui-. 
bus deinde, alicubi forte cum aliqua fi igaificationis variatione tertia fit 
addita a a gente triliteris adfveta , aut adfvefcente? - x 


/ 
i 


Ru ofr amentum Jerem. XXXVI, rg. 


iau ^ Nullum mibi eft dubium , quin fecle a lexicographis GÍrünmtu- 


£m vertatür- , cum Chaldaicam. NnYM. - Syriacumque i2a.52, quibus et 
hic PXocDUM uterque ufus eft interpres, . fine dubio Btramentum fignifi- 


t (2 Cor. III, 3. 2, Joh. 12. .3 Joh. 13. Kos-a et Bec mL | 


spro à po et d pbNéevos ) et- Arabibus eframenfarivt fit. sho. 
. Nomen a nigro colore ductum verifimillime putatur : vérifimillime i in- 
.. quam, nec enim ipfam nigri coloris notionem fub hac radice prodi. 


derunt, multoque minus certis - exemplis confirmarunt Arabum Syro. 


rumque Jexicographi, at transparere per nomina inde derivata videtur, 


ut [e malus daemon , quem nigrum fingere fibi horrens fuperflitio 
folet. Quod autem Bochartus habet ín fuo Canaane' p. 758. in. 44€ 
de DU lingua Britànnorum nig: "Ui fonante, morbis magni viri adau- 
. merándum, ubique i in omnibus linguis Phoenicias reperientis origines, 
nec diguum, quod a rnulto prudentiore Caftello in lexico: repeteretur, 
Caeterüm fufpicor, puncta male pofita, refcribendumque, Du uto 


^ 


. fit forma feminina AoroRE. que Aramaea, Sed de hoc i in » gram- 
matica, a NM IR. | 


Vix ópus hac difpütatione fuiffet, nifi Veieme i in commentario | 
n Jeremiam atramenti fi igrificationem abrogetum iiffet, nodumi in fcir- E 


^ a zs Eti e UA e 


NL. 474- DONPGE pu enses . 437 

ijuaereí id. inqui fibi vult atr H mundi 2 Quid hac fe- 
po quaerens, — Qui; inquit. fibi vult atramenti sentio? Qui iuc 7e 
cit moteria ftriptionis? ac quare futc infirumentum quoque uon additur ? 


Ergo Y'12 legi jübet, idque cum expeditiffime verti poffet, fcripfi £an- 


 Pummodo, nihilque amplius feci, perquam coacle et infolenter, ad va- 


cuitaiem , capatitatem , vel exigentiam. libri: nempe derivabat a ""i, 
n quod notare fomniabat, cavitateni finwientem. Hae. cui piacere pos-. 
funt micrologiae et conjecturae audaces etymologicae! Quod fi ad " 
referre velis, efferrem potius, T2. feripf. librum , quantus quantus 


efl. ..Sed plane nori video cur puncta atramentum offerentia fint re- 


pudianda: fententiae , inquit Baruchus, et verba, dictantis Jeremiae, 


nihil meum , praeter chartam et atramentum. | 
0 qum, et tom. Dibon, Dimon, arbr e£ rivulus. 


- 


De Dibone, urbe ante Mofen Moabitarum, ex ej 


raelitarum transjordanenfium , Num. XXXI, 3-34- Jof. XIII, 9. 17-. 


fed quae Jefaiae. tempore iterum, ut plures aliae, Moabitis cefferat, 


Jet. XV, 2. 9. Jerem. XLVUI, 18. 22. ideo dicendum arbitror, quod 


Relandus.p. 735. Palaeftinae non folum interrogantibus non fatisfacit, 
fed et Hieronymi in nominis etymo fequütus errorem eft. | 


Eufebio eft, non vicus, ut excerpüit Relandus, fed, vies valde 


d [4 ! : 
anagmus ad Afrnonem, (wem arguet One mroedt rov Agveyotv ).- Cer- 


tum ex Hieronymo ad Jef. XV, 9. etiain. Dimonam. vocitatam fuiffe, 


ut, ibi 2^1 fcribitur: ge quis, inquit | feriptoris vitium puiet, et er- 
IH st ger B feribi- 


rorem emendare dum vult; faciat, wma urbs e£ per. 


. dur: e quibus DIMON fleutium interpretatur , IDIBON fue. . Pi. - 
|. dito utroque somme propter latices qui tacite fluant, usque hodie indif-' 


fürenter ti Dimon ef Dibon hoc oppidulum dicitur. Certe ei- credo » 
Palaeftinae per multos-annos incolae, utroque modo DIMON et DI- 
BON nomen adpellatum fuiffe, verum id non ex duplici, quod com- 


HD. 
bi 


us tempore Ts- 


e 70413. : mini- 


- 


— fierit, Meg BL astu c NEC A, 
: » Ojkelos Mesep s vertit Nun, XXXIL. 3. 24. quod momen in [| 


438 : | r Ew CIDRBACSAL, 2 didis Manso 


ssim etyhio, fed | ex more Arabi. BR uepe. "üt M: süceidin 


m9. Wicen pro Becca, Vide grammaticam Arabicám 'Q S. 19..p. 90. 
- Quam. antea pa" Vocaverat propheta, eam jam y. .9: TWZY3, parono- 


mafí ae flidio, cumque allufione ad- QT paulo poft qe 


Casterum ex eodem verfa Get XV; 9. dabo Dita menia, 
d videtur, ut et rvulum urbs. cognominenr fife; Arnoóni 


— 


Lcd ilam mixtum, qui fanguine tumefcere dicatur. 


: Syrus quod fus ubique 4 - per 'Refch: habet; edis oris, Ga: 


brielis Sionitae ,. imputandum videtur Begligentiae, non ad varietatem. 


leAionis textus Hebraici referendum : nec quidem , negem alicubi- et. 


Hebraeos librarios in nomine defcribendo aberraffe, cum. videam ali- 
| quos codices Graecos Jet XV, 9.. Peu habere; Efl tamen manifé- 


flum potius fphalma ; quam lectionis varietas, cum Hieronymi aetate - 


- Dimon et. Dibon, ügoque per ps nomen urbis i in lingua. -vernacula 


^ 


- Boxtorfi lexico A nue Onkelofi tempore ufitatius videtur fuiffe, 
enótoqne quod; ejus forte ape fitus urbis invefiigari poterit. 
2 E P s DEM Difath xps hi5 oa x. 
Ex varia leclione libri chronicorum , pro. no" quod in Genefi 


pe 'R omnes unanimiter habent codices Hebraici et Samaritaüi : quam- . 


quam et in chronicis per Refch fcribunt XXII aut XXIV codices Kenni- 
cottiani , editio. pulcherrima. Stephani anni 1543 " veifionesque g gráe- 
, £a et latina. Colonia eft Cimmeziorum, Mofe antiquior, fed quae? - 
ddi ignorare malim, quam cum Bocharto fingere. Vide Spicilegium 
3X. L. P Gan 6r, ES ue TOL 


uc 


^ 


» . 


*N 426. 


sg cim n derivatis, PI "UTE quo ó urbr ab obfidentibus includitur, E: 
TE et forte pY1. XU "iege. Wc 
- Verbum 2» in Hebráicis non occurrit, derivatis autem indeno- - 


aninibus hae fant ex. linguis for oriis fi gnificationes excerpendae: 
I) Arabibus. i in quarta [Sm eft, circumdedit, cinxit, unde et 


n Toce circus, . puguas focus. fa príma conjugatione $ quod lexica 


"habent, demens He et nomen SO fultus forte ad vertigi- . 


& 


£ 


; nem referenda. | 
2) Aramaeis niagno confenfa. eft, fusis .ex- alto profpitere , 
indeqié generatim , adcuratinr obfevare. Vide. Boxtorfi lexicon. 
. Chalaicom, Schaafii Syriacum, et Samaritanum interpretem Genef. 
' XVIII, 16. XXVI, 8. Exod. XIV, 24. Num. XXI, 26. EXIII, 2e 
Deut. AXVI, r$. pro Hebraico 4 ^npu ponentem,. 
| Fuerintné hae fignificationes olim inter- pet p divifae? -an cs 
lani dictum fita circumeundo? definire non. aufim. Aliae, quas in 
Jlexicis reperies , ab aliis radicibus adfcititiae, ut,  coimmimuendi, a BP : 
Arabica foffidiendi, a5 45 guftafr. 2 uh 


jam ab hàc radice habeinus nomen p" féxies obvium 2 2 Reg. 


^ 


| XXV, as Jerem, LI 4. Ezech. lV, 2. XVli, 17. XXL, 27. (al. 22) 


Ne 


| XXVI, 8., femper i in oppugnandis "urbibus, quater cum no5Y, sg- 
gere; qui ab oppugnantibus. ad urbem dacitur, . conjunctum. et vero, 
quod maxime notari velim, in fingulari. Ergo zurres repudiandae, 
quae alioquin a fpeculando dici potilfat, .et quarum mültus: olim. ia 
'oppugniandis urbibus. ufus fuit. Habs illas- quidem, vocabulo adeo — 
"harmonico: i502. Syrus; "Ezech, XVII, XXI. XXVI. Ephraemus- ad S 
Ezech, IV. i-:u-2 Sco explicaturus , (ant, inquit, exftruones 
altar ; ul durrtr, in quibus fait eppuguatores, videntque £0r gui ms 


gus! " ^os — Sgüufo 


Venu 20 PRO UU Tee 


suuro fant, guin e £a, quae in. defü: urbe fant, qatens. ef ; donor) et- 

er aliqui, ipfeadeo Caflellus, ^... , 
^Mili quidem éx:orstionis ferie, etymoque, - certum, ^" guru. 

d quo^ obfidenter urbem. obf iffosque tirtumvallaban: : circonvaliation 


: Cireumvallations - Linie, recentiores dixerunt, verum hi vallo ufi; ye- 


teres muro, unde et. Ezechiel femper atdi ificandi verbo - C 33) de p 

utitur, cui alterum opponit: de. aggére pofitum , fundendi, Neige 
1nuro eminus  includebantur obfeffi ,;; contra eruptiones , ab hoc ad ur- 
: bem vallum humo adgefta: (rimo) ad ipe trbis moénja oblique 
ducebatur. . |. |... E UNA 

; Praciverunt fic "andiuuds ex quibus i maxime pnm laudo, 
v LXXi in libro Regum megireryos habentes, Chaldaei , "ubique mpo2 
- habentes, id vero- eft, ut jam monuit Buxtorfius , Xxexgobua uo, Sy- 
usque, 2 Reg. 25. Jerem. $2. Ezech. 4.. 500-2 S S ponens, vo- 
cabulum ex Chaldaico aliqua literarum mutatione Ortum, - Eodem et 


redire putem, quod in Jeremia LXX habent, aregiauodapaoey aUTdy | 


veveamrtdess Mois uULAD circumcirca lapidibus. quadrupedalibus cir. 


^  amudedit: itemque eorum in Ezechiele c. 4. et 26. VI QOjA0U y YCES , 


"(quamquam poffit .et dé turribus accipi) Vulgatamque. Ezech, 4. 
conferu&itong. vallorum. Jofephus, Hebraicum pYT1:: Macc. VI, 20. 
redditurus, Ant. XII, : p 3. vallum habet, vepres Syeieus. 

-Addo àdhuc veterum, . quas habemus, interpretationes: : -Aquiláe- 
enim, Symmachi et "'Theodotioriis nobis perierunt: Vulgata prope ubi- " 
. que latiffimo ufa vocabulo munitiones vertit: BeAcovoioe :s LXX. Ezech. - 


Ux 


-— 


E et 2I. incertum, utrum furrey , an ipfum maru intelligentes, in. 


quo et tozmenta dispofíta: "Arabs i in Ezechiele plerumqüe ais 


 wnathimat, fortentà y. inque Jeremia , cinxit t illam vallo; ; e adi fessi 
conira illam eie. d. Ver ma : : 


| Caeterum 


4 


W 4TLATES C AS am. QS NM Lue m XO e dE. 
. Caeterum idem nomen et 1 Macc. VI, 20. PS in "Hebraico iig | 
lectum fuit, eadem ab interpretibus varietate , D x 2d £ürres, RENS 


arai redditum, Vide notas ad h. L 


-€ 


1 Macc, XVI, 15. caflellum- aliquod, Bt memoratur, quod 


Op fcribendum videtur, turris? an locus. muro ci ircumdatiüs , "uni- 
für 2. Se ed incer ta ledtio: vide notas verfioni M adjectas. 


- 


. N21 pulvis PI XC, 3. 


AYS Arabibus, pulvir, a comminuendo dictus, é. "n Sur 


| XVIII, 98. .de muro Alexandri Magni, quem contra Gogum et Ma- 


gogum exfiruxit, cum autem vener 2 tempus & domino sueo p cud 


| ( nempe quo Gog et Magog orbem terrarum inundabit ) AS o 


faciet illum pulverem. Vide Marraccium.. Hinc lucem accipit ps XC; 
as reverti facis mortaler N23" ad gulverem, dicisgue., revertimini , 


iterum) effofe, quod ; fu ffir, filü Zdami. Eximie dictum, maxi 
f cogites , Adami nomen terrigenam f gnificare, V ide fi mile: 


Xs Pf, CIV, 2 29. CXLVI, 4. 


io EE *23 P XCIIL, 2 5. AE d 

EU AeySpuevoy. obfcürius de quo. valde diffentiant interpretes.' 
. Conjicere fi vel is, fonum inter. mnurmurque labentium fluminum , et 
E ambigere poffis : : etymon fi quaeras, - vicerint fine dubio. Jlu&us, 

nempe tundentes fe invicem. ac tinquam tolluflantes,- ab Arab. L$ O pro 
s- o fundere , Prudere ; unde in VI. PS ] Oe iruferut compreje- - 


vuntque fé invittn. Quinque codices Kenn. mom vel "3H habent, 


fed id. eodem redit, .nam et "3 eft fundere Num. XI, 8 Arabibusque. 


PIS 


in VL. colluBtari , unde x2 pugna.  Etymo quantam. fieri pe . 
- etat, fed cum perfpicsitat jactura; fervato. LXX. Insee auT 


d ESI SE nde 


^-- 


ts ME » I Es o P ME em 


- 


3 5 feifonis fimm, .eujus vocabu non in- 


E celledi ài fpitodem interpretationem. dedit. Theodoretus, nil eus y 34 


nitas ,. intelligi ; nempe apoflolorum. Equidem | alii lifos , tolifor, fpu- 


M nantes " fius i in animo habuiffe graecum interpretem crediderim, um ui 


EX conjecturane , fed infelice, Aquila, B9? an exaliqua ; non — 


minus infelice Rabbínorüm Gidbon6P Certe fimilia ad h, l habet Ra. 


fchi: ry opu pow nu^ N23 nu5 52;-i. e. Data (quafi vero 


| N21 hic legeretur!) ubique f 'grificationm profunditati e dimnilitotie 
| habet. s . Conjedturale , quod Vulgata habet, 6t Hie erónynus i VOLES, 


Suae linguae, " in * mutantis , coifafionie | cám Hebraica Aramaer ln. . 


| terpretes verterurit, Syrus. quidem, in puritate, (Io 15, p») Chal; 


-daeüs, 'Chaldaicum: "DIDA ze IFCOS, meritum , conferens ,  ateepertnt 


| rc Dinan "UM mercedem dj jmuorum fuorum. — 


/ Dixi fententiam ; "at potui. optime, fed mihi üondüm filishdo: 
-ledlionis várietateni fperabam, duas habente voce literas ia a quibus fad. - 
elis error, "4 et 2, ded nullam. i inveni, "Rus mus e 


VPE 53 AR cun deiivatis. Z n MG €: 


Arabibus do o ef; li inis i. e, obliquis: oculis intueri, qod dene 
ad faftidiüm , amorem ,. füperbiám | transferunt, ;Hebraici:q quoque: Ver. 
bi propriam: vim in oculis effe , locus Jet: XRXVIIL. 4. climat, m 
mme vu. Nempe hujus. obliquati oculi eff - E 

Top) Jummaum defderini , expetit rem defi du ie quide 

hoc ipfo | loco accipitür, ad coelum elevati feu potius olblirsati oculi 
nei open fua ipplorani. Forte niclius germanice exprinere- ima- . 
ginem. poffim:. mune Zugen Jihieler 0m, Hülfe biffend im die Hohe," 
Spectant. farfum, ac vix fpectàre aüdent oculi auxiliam-inplorantes, 

: zn rei umma concinunt; E&X, Bine i 23 M pa 2 0 ONE 


- 


n s dus 3 cR tes NC 71172 


| nuerunt. Je. X XIX, 6 . job. XXVII, de- WT Toa 


ES qu vios , Chaldaeis ; vu mb "et Syris puce 


Spas fuftali orulos TheOT. i E 


.2) Ab hoc obliquato et. timide petente . oculo pauper "m dictus, D 
 néc femper i is, quem nos pauperem. diceremus , mendicus, fed et | 
) qui aliquid valde defi derat eoque. opus. habet." infi, ignis locii, neé. 
Uode quovis paupere intelligendus, fed, ut 'eqüidem puto, de Davi- 

de, quem uitra Jordanem profugüm Barzillaeus alique boni cives 

cum exercitu. fa(lentarunt; vota ipfius occapantés, Pf. XLL r.cUwUM 

o ou pi» Su beatus, qui aitendit ad defideranten, ad peten item tan- : 

| quam ( oculum. Nempe ipfe oculus aliquid. monftrat,. indicat quo 


| "opus. habeat pauper, quid cupiat, unde et do 152012 2 vabit , dndita- 
. vif. Vide et Job. XXXI, r6. ubi pof flerius membrum, oculo viduaz 
: confumi defiderio d pe illafcat,  cotibebanmn. a 70 quod ctt. 
guiar MN: 2 | 
3) a o1 , paupere , pum denomiiativum ,. 2" pauper fuit, 
quod quidem ut notiffimum pene pn d Ad alia etiam, 
tortentes fluviosque aquae inopes, transferri, dudum alii mo- 


e. & 


4) Furia amanti oti llus,  obligue infuens. ^ Arabibus. je 
eum grave vultu "m f malen: fartim q quis ad[picit ya facere amanter 
folest qualis intuitus Jo dicitur, indeque 332 e ynaedas , infi 
. 3 . 
mis libidins Ya poni nomen 7*1 1 manifeftum 2 Sam, XII, 4. qtio 
fartim. mane oculos difti t. Amióni, fororem amanti dictum. -.— 


Es due d 54 Pf. CXLI, 3. janua? al, eüpiditár? E 
| nu 4 exponunt fere offi labiorum , ac fi idem effet-é com. 
T1353,  praeiveruntque, fateor, ex veteribus, LXX SUeay 7 769i (CXGLS 
cet Vulgata, Uu. circum antiat. -Non nego fio orationis egregie. 
Kk 2 MON LE" "aptam 


^ A . à ] 


| aptam fi igüificationem; unde et eaim dr verfione- gérmanica du 
fum: fed quomodo b et no4 coguata effe. queant, idemque 1i lgni« 


— ficare, non adfequor,,. T1-enim in Po radicale efl, non, generis fe. 
- minini, Ergo fapientiores exiflimo , qui Ai in vertendo plane. omife- 
runt, Syrum, ejusque adfeclam Aribem Maroniticum, €t Eatherum. 


'Sufpéda j jam res vifa Coccejo, qui quas ex Rabbinis et Chaldaco Cone, 


L4 


jecturas: attülit; non. repeto. 


,Ut mihi quidem. nunc videtur, ori | labiisque coflodiam adponi 
optat David, 'non, ne incoüfi derate loquantur , 'fed ne impias. malo. . 


rum guftent cupedias , collato verfu 4 et. 5 Licueritne ergo, aliam 
tentant conje&turanr, 4 referre; nec ad nos, nec àd 334 quod ali- 
| 05 habere lexicographós video, fed ad pfaecedens. DA '" ienificatione 


- Ict2, ac cupiditatem vertere: [abior um? — —  adpono cuftodia 


Cnm mutati p eupidini. labioruai titorim 2 amu  definio, 
a x s : MEE Dru Jüllavis , conzabuit, 


- Stillandi i nud de. quam verbum apud. Syros CI aldaeosque 
;Jiabeb: ipfosque adeo Arabes, (Cohel. X 1e ) nemo quidem Hebrai- 
- co abnegaverit,, Job. XVI, 20. Proverb. XIX, 13.. XXVII, r4; Cohel, 


X, 18.legens; nec negavit Antonius Drieffenius in fpeciming. obferva- 
tionum p. 46. idem tamen verbis PÍ. CXIX 28. US c3 "ww23 noa 
. ffillat i i. e. lacrimas fundit anima mea. dolore ; aliam, ut mihi-videtur 
perquam coactam et languentem invenit inter pretattonem, incurvis 
ente iücedo grae dolore , proprie, Jiffo: foie pedir, collato Arabico cu o 


leute, 8t tont: 'aBo grada Tnce[frt. Hanc quidem, quis n non di etiam . 


 guítu repudiet? multo expeditior ac pulcrior coniveta, Quod fi 
aliam defi deres, verte potius, abfumta efl, contabuit'emimna méa dolo- 
st: nempe a ftillando et léntam tabem dicere Orientales folent, Chal- 
EE ix aliquaido eft abfumii, Sed confreta explicatio praeplacet. 


is (Pm 


N. 482. ! 


EE MN NL pon arfit , 
^.* BRrdendi et accendendi fignificatum, quem. lingua. Hebraica. cum 


Chaldaica, Syriaca, Samaritana communem habet, nemo n dubium: 


vocaverit z fofpectam tamen videri poffit, quod alium. aud Arsbes 
.X o habet; eduxit e vagina gladium &c. De.folo quiden gladio et 
cuspide (i occurreret, poffes ad Hebraicam et Áramaeam arlendi figni- 


Jficationem revocare, sicui, fcintillavit , falininavit gladiu, € vagina 


edudus, ut Latini corm/zare enfom, vel hafísm, dicun, At cum 
^o. : d . E Es NL. n ; . : ; Huc 

fit, latiffimo verbi fignificatu; excidere, malim, XJ o- Ara-. 
bunr ortum effe ex 5 Ó quod et aiobilitatis:et.acuminati vim habet; — 


omnino 


verbi p" afit d ufum Aiabibus plane intercidiffe, 


— Perfaquendi figuificatio quibusdam in locis ita ex ipfa ferie oratio-. 
'gis manifefla, ut non recentiores modo eam unanimiter verbo DT 
decreverint, fed: et praeiverint veteres, ut, Genef. XXXI, 36; LXX. 


Chald. Syr, Samarit. Arabs uterque, — 1 Sem. XVII, (5. Symma- 
chus, Vulg. Chald. Syr. Ar. — — "Thren. IV, 19. Vulg. Syr. et paulo 
liberius Arabs p infidiantur..- Hic quidem volunt lekicographo- 
rum et interpretum plerique, acrem perfecutionem a fervore: et ardo- 
re dictám effe, ut verbis Vulgatae ex Genef. XXXI, 36. pitis eloquar, 
exardeftere. poft. aliquem : mihi tamen, cum nibil ejusmodi confiru- 
' dionis in reliquis. linguis orientalibus obfervaverim ,' paulo verifimilius 


pm in his vim Arabici .X3o et L9 adfcifcere, mobili, agilis fuif, 


valde feflinavit , ande et XJ O31 in. VIL praevertit afium. 


Pf. X, 2. vU prr sgUs DN32 locum non bene taétur -arden-: 


di fignificatio, quam LXX. Aqu. Symm. Vulg. Syrus halent, füperbia 


injufti comburitur anifer ;. ergo potius illis accefferim receniorumi, qui . 


| gerfequendi notionem praeferunt, anjuffus; faperbe perfiquitur. mift-. 
^ 07 y quamquan: mallem YmN323 legere, quam DM flatu con- 
id C^Kkk3g .^— —— o fido. 


z 


E NAMUR EE 203 PALEIS A 483." 

OMA - firucto, Quid. &amen, cum M in. pafftvis conj ajugationibus TE it, gi 

EM expelli, fi-alis punctis pum infizuctur exponas, Japerbiente i inju- 

E: ^ fo expellitur mifer vel oppreffa? Hoc quidem in verfione germanica 

| . fequutas fum, der gente p Jis, und "afe Arne wird vtr- 
iribt.. ^ 


l De E VIL. 14. vix D ue certi fins datis cum ne con. 
fiet. quidem quo cafu, adcufativo an dativo, np accipiendum Br. 
—. Prius malunt plerique recentiorum, tela fua facit. ardentia, id eft, five 
aidente materia pràecincta incendiumque fpargentia, E ive, ardente ye-- 
" meno infedla: fed poffis. aeque bene, facit agifia, celorrimne evolantia, 
"i U^ 5 At veteres prope omnes in dativo: fic quidem malim. cum AIME 
qon fuas da gerféquentibus i innocentem, quam cum reliquis, at- 
dentibus. NE: XM AMD MP 


NE 2 . Liceat de. varietate :Je&ionis Grésche "Thren. IV, I3. uH adde- 
EU ." Aliqui codices y &5i Ty Op&o»y Hvpon, in anontibus: evolat 
t s isi me) plane. expreffo agilitatig et" celeritatis etymo: alii 


quod. agilitatir notionem igaorürent, aZ 


- Sola ex linguis Orientalibus Hebren" Tabet, noà Arabica , Sy- 
; Nn Samaritana; ac ne quidem Chaldaica, (quae eni in Caflelii 
/—— lexico fub CRÀr, leguntur, non Chaldaica. funt, fed "T haliiudica eto 
vero purioris. Hebraismi ).- . Hinc. cum jam. Phoeni ices literae quartae 
Orientalium nomen duxerint; quod et ab illis ad Graecos. levi inuta- 
X fione tranfíit, (Aena; pro. AsAda) confequens eft, uf hoc nomen. 
- . vüm fola. Phoenicum lingua commune. habuerit Hebraica: quale quid. 
| et de Vau infra obfervabimus, Feminini nominis genus Ezech. XLI, 


- : "u "ue : emm 


s. ox P IPLA RNC E janua. Sc I E E h ign e S- 


- ébípSqeoy accenfi- fut; ob[curo fenfu ,' fed praeplacuit recéntioribüs, E 


"s 


L 


MLAS 7 - . — $0 


Ey TN ae UUITHPN n s cM ANE 


24. Proverb. XXVL 14. ) ic non eft a n in ied definit, hoc esim, SUE. 
fiekio docet, radicale, fed a plora femininae terminationis; zy E E 


Tm fangüis. u d tu d cun 
Plane i in Simonis €o fucum effe pro à TN utet aliquando 
Chaldaci Syrique. fcribant, Poenique olim, tefte. Hieronymo ad Pf. 
136. fanguinem Edom dixerint, a rubore, Addo linguae Samarifa- 
nae, D'i et D'IN' habentis, auctoritatem : graminaticumque monitum, - 
Hebraeos in hoc vocabulo facere, quod Syni in nominibus frequentio- 


- 


ris ufus, M prim. rad.. jam occultantes jam abjicientes. Vide. Ame 


- maticam P i. S. XXIII pag. $ $9. 6o. XXIV. o dan! 


EM f nili fuit, exfiidit bufser atit, QD VOU EUR 
Sub his literís cum duas concarrere videam. diverfiff mas f gnifica- 
tiones, quae difficulter im unam cogi i polluat fofpicari Du a dua- 


bus Ortas- radicibus. : 


. y) Vera et propria verbi nb f ns finis fuif quae: ef - 


- apud Syros obtinet. Ab hac ubi cogitationes dici Hebraeis audies, - ; 

ut Je. X, 7. alibique ; memor efto, ideas noftras tanquam imagi. 
, nes rerum effe, quas. animo concipimus. Ipfi Germani fi millima 

hri, fed son s late patente , pore y einbildes, a, Bild, 


, imagine. " ] Rer. xd 
2) At ubi. iude notionem bibet. demi arbitror ] 

a praecedente L7, proprie, fanguinem effundere, fed. deinceps latius, 

.. fumto verbo. Sic Luc 2 n" Arabes faciant , [rs fanguinens | 


nif , -àn: 2 G3 yafasrauit, 
mw" nu VI, $. ad hanc idosd: non E fed. P. Dea put 
plerique. veterum verterunt *ni273legeates, Vide biblioth. Qr. dus X. 
p. 218- 219. XIV. p. u$ XVI p. od "x s 


-. 


4$ 2 ie PC OMI: ] M 


da RS To i f valitudo. | TL 
| (—À I XVII, 10. cujus folam. illfio Dna n uo" 
m nem; 2 wo Jrnilitudo gu 9f, uf iconir, pro, p Quis £f deo. an 


mcd gue L 


E Plaüe Arabica vel centies. in Corno obvia, ME eins 
ral FE icu £or'itiis qe ut Jf tmilitudo Se qui &c, 


7^ 


. B6 fluit. iin s 
E notio lniengiagl notiffima , fluxiffe videtar ab olitwran 


do :-Arabibüs "- erra foramen fim opplevit Hune, ut proprie fit, 
0j obturart , aut fi malis a. tonglatinando quod ipfum hoc verbum cum 
derivatis Arabiae fi gnificat. Primam vim verbi Arabici volunt effe, 
complanare, aequart : quod et mihi ob fequens 7 111212" verifimile, cer- 


T 


z 


tiora tamen adferri 2 argumenta velim; / ; 


| Tübuere et exftindendi vin verbo iblene.- nec dodici: negave- 
Tim, cum et a filentio dici poffit internecio, (vide infra pev). et in. 


lexicis Arabum, licet exemplo fignificationis 1 non, addito, fub. N in- 
- veniam vulneravit in capite, contrivit perdiditque alios: nec tamen— . 
i fatis certa vele ex Hebraismo adferri exempla video, I Sam, D LNCONES 
! folis pundlis peadet, quae fi *t2m facias, ad radicem. sis pertinebit; 
quin et ipfum. You Tw9n23 Optime vertere pofüis, i tenebris obmute.- 
o ofüemt, filentium, fi lubeat, mortis intelligens, . fed tamen propria et. 
.- bic fonantiore; tenebrisque conjundliore, filentii fervat fi gnificatione, 
*. Sié quidem. Syrus, Vulgata, Arabs, — — Jerem, VIII, 14. plane non 

video,.cur non-de trifli filentio accipi poflit, ut. Chald. Syr. Vulg. 
 praeiverunt: quamquam hic quidem, locus eft, in quo; fif lentius 
 difpliceat, ex prima obturandi et includendi figuificatione- egregie acci- 
pt E quid fedetis 2 Hor rediamur s wrbe ef includatur , quoniam 
 dnclufit 


EJ 2i uos. HEB Be. n^ d MERCRADA 
inclu (t nos ( T bun Sehova. — — T XLVIII, 2. ite- 
rum mutatis punctis , Com) radicem 7121 babebis 

Quibusdam i in locis verbum T3 occurrere E ud ubi Hibrario- 
rum punclatorumve culpa disparuit: ut. jef. VI, $. ubi cum 28 codici. 
bus, quinque editionibus , interptetibusque antiquis LXX. Symmacho 
et Syro, lego *Di5 E fileo, hos inter fuperorum fupmisos- mutus fum c 
(vide biblioth, Or. T. X. p. 218. 219. XVIII, 78.) itemque. Jje£ XV, 


I. 71273 f 2 flramus pa füpiti. Vide bibl. Or. T. XIV. p.155. 


Caeterum hic ipfe me locus Jef. VI; s. admonet, de. graeco wx- - 
vavutis. et korr ovo Cecdo dicere, quod. LXX cum hic, tum Levit. X, 
3. ]ef. XLVI, s. P. IV, s, XXIX, rs. XXXIV, 19. pro Um ejus 
que, derivatis jreponunt y nullam nec pungendi, nec ejus quam ecclefia 
dicit conpumBi iomit, nec de qua alii cogitarunt iracundiae notionem - 
DT habente, Nempe, ut jam alii viderunt, altum illis foporem, 
attonitum etiam et ex mentis deliquio ortum, uaratvolus fignificabat, 
quam foinnolentiam »ro trifti eue filentio pofaerunt, :ut in ver- 
bis filentii "foporisque aliis, COON2 et 22, quorum exempla ex 
'Trommii concord. conquires, — Nec vero, ut voluercüt alii, YeUew 
dormitare, et vuogeuy pungere, confudiffe mihi videntur , i potius 
phrafi in plane Orientalem fuo intuliffe Graecismo. -Aito (opore oculos 
gravante et vel invitis claudente , Arabes fingunt, eum ocuios tanquam 
acu confaere: vide phrafin chreftom. Ar. p. 66. confui ei oculos pum- 
8o fomui. Jam wer&vu£is , cum fomnus palpebras confuit , oculos. - 
que claudit. T UA, ver - 

n7 lem; aurae " f buius, Y Reg. XIX, 125. Pf UD 29. | - 
a . job. IV, 16." oval Sete d 

' Nil hic novi dico, praeceptam dudum a: Coccejo repetens feo- 
tentiam: at cum videam. recentiores eo lexicographos, et vero etiam — 
— . | . oS" COD : s bonos, 


NC 


De Jobiloco vide verfionem germanicam, ^ - ^^. 


ETC : ROM jo mee us dt o Nase 


bonos; T notionem iterum verbo commodaffe, ratio. peddiads 


videtur, cor iHa locum. abere nequeat. Primo, quae phrafi I$, v0X 


K doni, Y Reg. XIX, 12? Deinde nec pfalmo 107. flentium ,. IVind- 
. oJülts, aptunr, nihil enim nautis terribilius quam poft procellam. omni- 
no,ventos conticefcere, quod g graviorem procellam praefagit, at nep 


aequatae Jpirant .qurae. 
: LXX. ubique egregie, «ug, verterunt, 


un AN : "zm P Ha . x : 
i Pf ALXXXUL Af. 2 Keg. IX, 37. quin flercus óc, quo agri 


ch lectis locis, confultoque lexico Arabico fub eo, fers 


coris et ffertorandi fi ignificationem habente, nemo "dubitabit; Hiné. 
cum ortum fit nao 7/2 Jef. XXV, t0. quid magis in ;promtu, quam, 
Jrsnetui uj vertere, ut praeeünte Kimchio fecortr lexicographi; Videtur 
enim feries orationis non renuere , z£ calca£ur. fIramen in fimto. Et 


' funt tamen, quae nos a verfione lexicographis pum memini omni- 
bus recepta avocare poffunt, : B5 x Hm 


quid vati. fit, optime Virgili verbis dixerim: — ^. - NEC EE. 


^ 


ui) Apfa.i imaginis infignis ac prope intolerabilis turpitudo, Deum 


 hoffes 'conculcantem , quis quaefo comparet homini viliffimo, fime- 
tum calcanti , ut: ftercori. bene. mifceatur. firamen? quamquam ne 
; homines quidem id facere folent, fed calcanda jumentis fimeta re. 
' linquunt, 2 - duo v *as 

2) Quod veterum nemo de fimeto. cogitavit aut fomatavit 

3).8i Ketl iib. fequaris "52. u Jframen calcatur in aqua e ; 
genitivus , Jfineti, plane fequi non potefi: néc enim in aqua :cal-. 
cant cum. firamine finum, fed aquam, due gerunt fimeto 


- io &Icent, uos NE E ec 


N.489. (ojos nicus E 451 


Ut ills ofsittam, qui pro nomine urbis proprio habuerunt, de 
"rem. XLVIII, 2 2. cujus aquas paleis fabigendis , lateribusque faciendis 
reliquis aquis adcommodatiores habitàs fuiffe, putat Houbigantius, re- 
ceptae: quippe explicationis dedecus refagiens, deque : iol dicam. vete: - 
ribus , " su 

1) LXX. Vulgas, Arabis; Syrus, Hieronymus; plaufira verte. 

runt, quibus in area (13012) frumentum terátur, quem et Afiae 

e Africaeque morem in notis Hieronymus exponit. 

Egregie Vero, modo vlla arte ex 1321 plat ferum e elici poffet, 

"e quidem cur duce philologia fieri nequeat, fufpicati fant, "ali- 

ter. LXX. legiffe, ut 32535, fed quod recte damnat Clericus, mo- 

nens, non de plaufiro triturantium poni, fed. de curru, quo: vehi- 
mur: ipfe. quidem, nox; fed et hoc nimis.a np abeft, 

' quam ut alterum ex altero lapfu confiftere librariorum potuerit, Mi- 

hi fi conjiciendi imponeretur officium, "a adferrem ut autem . 

— plane fatear, non aliter legiffe, fed ipfi de fi gnificata . obfcuri nobis 

vocabuli, aut plus faviffe,, aut conjeciffe videntur; nulla certe in' 

. codicibus Hebraicis hucusque varietas lectionis repefta, . Quid? B 
putarunt plauflra a pa feftuca didi, ood firamen comminuant , 

feftucamque faciant; à : 
.,2) Lutum vertunt, Symmachus, -a p - ZA, | Chaldaeus MEN 

a quo Rafchi vp fumfit. Et hoc ad. feriem orationis perquam. 

aptum. Lutum cum firamiae "calcatur ad | tegulas efficiendas , (non | 
nofiras, quae igne, fed aufialiom terrarum, quae fole torretur:) 

sdfunditar et. inter calcandum aqua, unde Cethib 32" 5535 


' egregie aptum. Sed uno deflituimur etymo, nifi forte, ut lutum ' NE 


'- ebraei alias pro coeno ponunt, (umo) ita hic viciim lotum à coe | 
no iploque. adeo flezcore. nomen accepiffs dicas. — dee 


Wet do € Re. 


uo 3T 408 Oei IDEEN enc Xpo: 491. 


/ 


"1 


Res perquam dubia, xdolek aliquid novae lucis adfulgeat, pofle- , 
rius tamen precem ac for te alio etiam étymo ex linguis orientas 


. libus füccari poffit. 5o non folum flercus eft, fed etaliae quis. 


quiliae , maxime, feffucae a flumine delótae, Quid ergo, fi n3em- 

fcrobesi intelligamus, in qua firamen comminutum (32) cum aqua 

 calcatur; limoque mifcetr? Habebimvs fane minus foede. ,clentem 
RN "imaginem. Hoc quidem i in veifione germanica fequutus fum, adfur- 
. recurus promte, fi quis. adlato orientalium linguarari nominis qu 
s ufu, alia; nec foedi odoris , docéat. 


ES 


$ Vo" latibulum : vide pag. 4$4- SM 
pt Genef: XV, 2. Amos III, 15. Pte Emus, vehun 
e eum legi ? 
| De ipfa Dàmafco,  nobiliffima RUM urbe, ;non E diocidni, 
- nifi forte foinia etymologica veterum attingi veliat ledtores ; fed id, 
fi fadtu pts, pofi alia fiat magis aecefira ante omnia. de duobus. 
- zlós diffícillimis. dicendum, 
E Primus: e(t Genef. XV, 5. xn oUm wm. in quo mirum, 
mnágnos dodliffimosque interpretes ingenti confenfu. le nomine urbis . 
| proprio cogitare , "verbaque vertere potuiffe , hic Damofieiins Eliezer. 
: Quod ut efficiant, sii $5 alii z^w- "ante" pirtz4 fübintelligant. 
quas ellipfe; exemplis probantibus deflitui, fuc | loco monuimus, Quid. 
-. mi ergo legamus uno minutülo Jod addito juo Sic quidem olim 
d conjiciebam : verum ita nullüs omnino codex, nec. Judaicus i nec Sama. 
ritanus, 'exqüe, abrupta LXX. fenum verfi ione , OUTOS Aaa DT ExwÁ 
- € se, cui Vulg. et Samaritanus: concinunt, certum, hos omnes fine Jod 
Ecos Sed plus dicere aufim : hanc fi lectionem ; aut pito |DUOCNC 
» vel PU" T3 codices non unus fed plüres. haberent ,: .ob folum repu-. 


tianda lectio: manifeflum fententiae & errorem effet. MUS. 
n 2 | A. fes Nóa 


Nae 5 oso PERI 000. 0 8 


: Non: viderunt interpretes, ipfeque ejusdem: culpae partice eps olim 
- non odi, Eliezerum. omnino eífe non poffé Damafcenam. Notas 


domi. Abrahami ,. DErUÜa , vocatur, DA i2 Vo jam cum- ante pau- 


Cos ( decem circiter ) annos ex Mefopotamia. egrellus effet Abrahamus, 


neceffe efl, vernam ejus in Mefopotamia :natum effe; certe non. Da- 
mafci, quam ad urbem fedem Abrahamus nunquam ; habuerat. Dama- 


Ícus ergo prorfus epos interpreti, nomenque adpellative. acci- 


w 


piendum. 


4 


EN 


JAcabibus GLA oo ei. reu deproptr ar, fórié compofitum. ex 


v  deproperavit , -. DU in hoc iplo verfu infra conferam) - 


et i JE O aeffuarc , aut, fi malis, Geo. properare ,, ipfa compofi- 


tone vim verbi mà ájus asgente, Hinc j jam pU erit, diligentiff- . 


nus ex fervis, reliquos diligentia omnes vincens: verbaque pnma 


ND*N puo" ww NP qoM filius diligcitis vernat quei, dili- 
-.gentiffinus Eliezer , fervus patre quem amo progenitus, omniumque 


fervorum maxime frugi iy fc. heres meus erit; Ex his et verfionem 


meam germanicam fic c corrigi velim: ohne Kiader gehe ith u$ der. 


JF clt, und.der Sohn meiner ftüffig fen Knechts, diefer übevfleiffae Elie. . 


QE... "fubticet, quod acerbum dictu, fed ex ferie orationis Im 


quet, heres. ommum. eri. 


Amos III, 12. quid fit; fit Ew EE nemo bucusque. ieioretum 


.aliqha veri fpecie expedivit. — Habent- quidem lexicographi ex Kiméhio 


tralatitiam anguli fi fi gnificationem ,: fed haec mera eft ejus aliorumque 
Judaeorum Conjédtura, ex praecedentis membri 75/2 DNZ ducta; 


quafi vero certum effet, plane idem utroque in membro. dici! nullo 


- ufu linguarum: SES 2c ne etymologia quidem, firmata , , vete. 


ribus, qui tam conjicere. «udacter nondum adfveverant; plane ig ignota. 
Hi quidem ,. quantumvis coadle, et. pleramque. uno ' alteroque verbo 
MT | Lis "Tax c negle-. 


MAS Hp aset XP purs. RT NE wes NESUOS 


' negl ecto;. Damoftunz , arbem 'iateiligunt: lXX. 0; MUTORLDUYTES D 


PEE Enpepeio: | tT EvalyT s Qus. (HB), qu ev ^ Aot iota uo "Iegeie ; Quy. 


pe  grabato, quod quid fibi velit ignoramus; ; grabutum Samaritani; operis 


-et a artificii fi intellexit -Hieronyraus a: grammaticis. legibus aberrayit 


dnverfo. enim orationis. ordine put" wa dicendum . fuiffet: — d 
- Chaldaeus, ig. Damafto confidunt ,. leui: pofitum pro fiducia due 
-- Syrus, batalo repentino et poplo Danuofi e pad 


DA EU 2)C Nihil i in his lucidi 


[2 


bp leclio, dedi in Jetta, . velum | fórte quo | aidudhuà el, 
E urbe in qua conficiebatur, ut muita apod. nos artificia. textrinze, 


-in Arabica verfione Occurrit, redditurque im latina, nefcio: quo- jure, 
velum: cum Graecis quibus, "ex. quibus. Jefaias Arabice redditus efl, 
hic verfus comparari nequit, omnia ejus, nefcio quo. cafu, alia haben- 
tibus; Hebraicis f confezas, Arabico EVIL refpondebunt mnzon», 
. quae quidem vela majora ac craffiora tóti corpori circumpofi ta^ intelli. 


^7g0. 'Poffit er go et velum lecti eodem ab. urbe nomine vocitatum effe, E 


Ef tamen anceps conj jectura atque incerta, in perpetua. enim. artificio. 


. pore : Damafcenum vocabàtur, tot ante- Chriftum  feculis, Amofo | vie 
.^ vente, eadem ab urbe n omen, /.habuiffe, : kon ibas 


, icol M fafpedam videri: in bibliodheca Oriehtali T 
det legas ,.id . vero ent latibulum: coll. (QM-2 occultavit  egregie- 

" ais fibi invicem eode prioris membri, mmo n5 "angulur 
EN B et. Bois VU un "i fatibulum dl Hanc quidem conje- 
m. E NL M A Gun 


quoque pro nomine proprio. babentes): -— - Vulgata, : "m Daofi 


nomen accepit. li ornatu quidem mulierum Jef. Iii, 22. Ad 


XVIII. p. 77. profeífus fum; omnia enim expedita, f demto Kop. 


rum migratione fperatu audax, idem, quod. Arabici 'int terpretis teme - 


Nan 0 0o 70 opem 0. 1 s 985 


£luram unus firmavit codex Kenuicotti; num. 93. feculo xil. attribu- 
tus: cui fi plures accelierint v vera me conj jecifle fperare aufim. 


| LEES : | Pvt Donofu. 
— Arabes nomen bs celeberrimáe fine Dagefch doo CDenéfilb 


fcribunt, vide Abulfedae Syriam p. $0. übi fcriptionis oninium" literae 
rum et pundorum legem invenies. Syri inferto Refch, TE To 43-303 » LD 
hanc quidem Syriacam orthographiam libri chronicorum fequi folent, 
ut I Paral. XVIIL, «. 6: pUI2Y7: incerto; utrum Hebraei,. iafore- : 
fhaeve,, in reliquis facrae jccipturae libris. R. elifom per Dages. come 
penfarint, pum? an pro Dagefch forti Syri R pofüerint, ut is 
po NU? 5 J 
^ov In etymologia ^nominis judi: a Gibts conditoribus ,' Bogenti- 
bus, in vicinia Damafei Habelem occifum effe, indeque nomen urbi 
ductum a Di anguine quem terra npo biberit, (quamquam in He- 
braicis per V nomen. fcribitur,) ex geographis 1 fatis notum. . Ipfe 
quidem de etymo difputare nolim," quis enim ejus fine luce hiftoriae 
| rátionem reddere probabilem poffit, multis fe etymologiis -ultro. offe- 
rentibus, ac ne fcriptione quidem certa? Sic, ut exemplo aar; fi quis 
urbem dictam velit a Xeon deproperavit, quod feflinanter condita, 
alius a conditore aliquo. Mefchek, pU Ww habitatio Meferi, tertius. - 
cum Simonis , ab DN rubuit, et Doo rubuit , quod terra Damafci, 
| ex qua creatum dicunt Adamum , rübeat:.-quis quaefo hos inter arbiter 
effe velit, nec illos, "una cum munere judicis valde contemnat? 


De veterum tamen fomniis aliquid dicendum. Duplex interetys — | 


mon Judebant, aD fanguis, ac X factus, et, a a | fanguis ac pua, 
— oftulaiur cff. Vide Philonem in libro, qii rerum divinarum ia, 


£v L Mangeyanae editionis; P. 480. 481. ubi pun 5nd D CO LXOD s | 


Jaugui-. 


456 - MEL pu "Pl "E E 
Jauguinem e facii interpretatur, acci nomine corpus intelligens, atque 
haec ad: "Platonicas doctrinas transferens ; fanguinemi 4 Animam. effe,.ali- - 
am fenfitivam aliam rationa: ém: fed et osculi, (Quodpsorros). mentios - 
nem faciens, . Hieronymus. ad Ezech. XXVI, 18. (pag. 887. tomi - 
^"XIL) poft i interpretationem Titeralem haec fubj ungit:./fü aufen Dama-- x 
Jus interpretatur , fanguinem bibens; ei Hebraeorum vera ty aditio eoe 
campum. im quo interfeBlüs eff: Abel n garricida Caim, fuiffe in Daiofo " 
unde ;et locus hoc ifignifur vorabulo fib, juffe et: Paultte pof intei feffto- 
uem, Stephani primi in Chri iflo martyris, perrexit Damafium, — -- kt 
paulo pofl: il/ud auíti, quod Demafour interpretatur fanguis fanguis. 
Sici, efi fanguis: osculi, praefenti mom convenit loto, — Fxegueuter | 
venim Hebrata nomina pro diverfi fate accenfuum (fic vocat diverfam lite. 
rae tU adpellationem inpv,; pU [3 npe) ef mutatione literarum 
votalunque , vel maxime ? quae apud illos habent propristates Jud. Ua. 
Vie tuer, pretantür.. 


32 cra Pf. XXII, r$. LXVIII, ^8: XCVIL s. Mich. I, dur 

! Cerae f gnificátionem, quam omnes his locis babent antiqui, ex. 
que illis recentiores, neutiquam in dabium vocans, id unum adnoto, 
reliquis linguis orientalibus plane nomen ignotum effe, indeque 
fieri; ut ubique : aliis in eo reddendo üomisibus cerae utantür, Chal | 


50 -/ 


aede NYSE et NIU, Syrus ize SEEN Arabs gis, . ES ne ety- 
mon qui idem fuppetit, quod enim aliqui attulerunt, s 30o Arabibus 
effe, plicase , aus ciffimae eft conjecturae,, nullo hucusque exemplo 
probatum. Sed quid non in.etymis commia; ifesidivau philologi* 
hic quoqae, quis putaffet? eo de fperationis- potius proceffuros quam." 
, honefle faifuros ignorantiam ? literis ' transpofi itis, et y cum 3 contra 
ingenium liaguae permutato , (9-8 ffexibilir fuit, ex Arabico lexico. -- 
arripientés , et inde um facientes. ( Vide. Simonis. lex.) Ergo dcia- | 


AR MEL M 207. cms, 
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mus; de etymo : » nibil nos fire, forte et fafpicemuz- vocabulum. enti. | 
cum Jd LAE 
MES ge het d m "m ] RN os 
' "Proverb. XXIV; 14. in plerisque editionibus "2*1 legitur, quod 
imperativom y cum He paragogico effe volunt: male ut puto; He 
enim paragogicum ! Kamets aiat, et quae de. eo in Segol quiefente 
traduntur , incertis nituntur exemplis, Hoc ergo fi velis, n | legen- : 
dam eri, Atin bibliis. Joh. Henr. Michaelis adnotatum, non pàucos E 
per Tfere habere, DET. fic erit imperativus a ny". quod Arabibus. 


(Vo pro .-59) eft, vocavit , adpellavit advoravit; e. g. Jadic, I 
us rir Caf fs-cos vorürunt nomen ejus Haram, et verba - 


Se na2n nz" | vertenda, falem vota tibi fapieutiatn bes 
voca illam mel tuum. Neque haec ita dico, ut hanc puncdiationem 
praeferam alteri fed ut 2 | per Tíere pundatum explicem..  Mal- 
Jem fane aliam ommino etiam confonantium lectionem, fed de € ex hic 
non eft dicendi locus. 

"D^ in paufa D vul. — 

De dxai Aeyopdra Pf. L, 20. quilibet ut lubuit conjecit, quod 
lexica evolvens invenies, — Ex. veteribus retinuit. Chaldaeus,. NOT 5 
fperes ergo aliquid ex lingua Chaldaica opis, fed praeter hunc unum 
locum nec in Chaldaicis reperitur. nec in Syriacis, EwcydxAcy LXX. 
exque illis Vulpata, fiandafum : boci in lexica receptum, offtsdicilunz, 


fed nullo linguarum orientalium vfi, quod. enim Simonis adfert L$5 
irufi, nimis ab hac f gnificatione | remotum , aliud, trudere áligiem , 
aliud, improvifo i in. aliquid mupingere, ad Jessdaiit offendere. et capi. | 
P Paraphraflica funt; ex ferie orationis fumta, Hieronymi, approbrisis, 
.. et Syri, bcioci Axio arridebas, a | 


e 7 


Mmm uu. i Arabi- 


m. 


- 


EIE E de Nager: 


 drdbtbts EU pro aco. et: (9 eft, der: (ati in conjuga- 
tione VI,) idem fere quod. duabus literis: concinens eo, peciatim 
vero, dmpetum facere, fautiare, Hinc. SEV mihi effe videtur, five, 
improvifa a tergo impulfio , ^qua quis, humi profteruitur , five; volnus, 


| aut f malis ipfum quo vulneramur 7e/tum ;' metaphorice; autem, ex filo 


rationis, pro obtreclationibus. ponitur. - Miror, hoc adeo etymon. 
: exprimere: Antiochenum, licet Syriaca. verfio, nihil ejusmodi habeat, 
o Ger "uu 63 E ei in filio matris fuae haffam , vel Xehuni, 
cdufigir: quamquam fateor; et aliter verbum Arabicum accipi poffe, ut, 
filium Gnatris fuae fufotfinm. habes, € fic. aliis. verbis Gabriel Sionita) | 
E cujus nec in Syziaco qui idquám eft, nec in Hebraicis, - 
pm Dru incertum utrum a 22H an pn. Genef. 

XIV, 14. 
Pro tm Genel XIV, r4. Samaritani eodda peD dibeRs B. 

qua f ignificatioóne?. id incertum, confvéta enim comminuendi ad fe. 


. riem orationis non apta, - Itane: legerunt LXX.. de/Space, Bulneravit., 


. five quod a fübtilitate aut diviffone iu paríer. dictam putaent arithmeti- 
cam? five ad Dear iofius infpitere , referentes, ut aüumerare. idem fit 


quod luftrare? Arabem forte. Erpenienum Graecis comitem: adáideris, | 


 o0-c utercavit "vertentem , . nec. intércefferim: poflit. famen oUcc 
effe, paravit , dxpedivit. —. Samaritanus fuum m vertit, "WU, 


| ^ nüpy Did Gedef, X, 2 Ps 

- Tubus Jodtanitica,: de. qua in fpicilegii d " p.75. 176. 177. 
didum. Habitationem: ignoramus, licet fufpicari potfimus, vicinam 
Tigudi, p» un. fuiffe. Sed i Incertum, ^Unum certum, etymon a 
palma, 39; lo ductum, ex quo Bochartus Diclae fedes attribuit, gi 
, 9mnino re epudiandumr effe, non à modo quod plurimae regiones Afa- 
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biae pal Imifer ae fon unde fi vel nop ee palmiferam:fonaret; aeque.in- 
certi per Arabiam vagaturi er amus, . Dicám quaerentes, tot fe palmi-- 
feris: regionibus offerentibus,. fed. et quod: nomenrecens, atque a Grze- 


M darohos ortum videtur, 


H1 margar ita, peculiariter, mojor, 1i srhnites, forte et alabofiri ize. 


Poft aliorum conjecturas, lapidem Parum. et nefcio quid. 7 
zat Aeydpievoy E£fh. 1528. facientes, ita Bochartus rem peroravit, 
margarita effe, 'Y. HI. hierozoici P. 1I. libr. V. c. 8. ut dubitare prü- 


dentiores defierint. Sola faffecerit lingua. Arabica, cu t ufitatiffi- 
mum , innumeris. locis obvium anionis nomen, Bochatum jam non 


excerpo, aliquà tamen ei addenda adnoto, | 


. 1) Arabum quidem alii , p? O generatim at margaritarum nomen 
ponunt, ali adcuratius loquentés de folis ufurpant majoribus mar- 
garitis, tefle Toifafchi im excer qi Sebaldi Fultonir Ravü P. 46. qui 

. et p. 78..folas ita vocari. vult duarum drathmarum. margaritas , et 

' majotes, quod mihi quidem perquam maguuin videtur et infolentia 
dubitabile pondus. Non jam mirum, in Hebraicis litecis , plura 
habentibus margaritarum nomina, hoc "WT nonnifi SIT uno 

- dn libro occurrere, cujus fcriptori flatutum erat, omnia. fngere 
quan magnificentiffima,. "—- 
2) Quae de etymo. nominis. habet Bochartus; non fatisfaciun nt; 


neca 1X3 vo funda p nomen margaritas S CESpUDs fed illud ad. 
: -23 
Nn referendum. effe, Arabicum "m et. 8 n pluraliter J^ p ma- 


- nifeflo eft indicio.  :Scholtenf xfius i notis: ad Harirni confellum: fe. 


cundum p. 109. à Qc* vadiavit dictas putat, radiíare Ho ducire y. 
gm , accipiens. Equidem hunc fignificatum neutiquam verbo 
. Arabico abjudico , at alius eft, monandi, radiatim guitas, fpargen- 

. Mmm 23- — 2 sdb. 


N 


Mes 
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quam fimiles ^ unde et. 5 guíia Arabibus dicuntur, Hebraeis 
Ty"53: quae fimilitudo fecit, ut et fingerent margaritas ex guttis 


. 8) AtSchultenfii etymon a radiando et licendo dudum, 
: quam cenfeo aptum alteri iu fignificationi, quam apud "Ihalm 


per 
udi- 


|. "€0Ss obtinet, lapidis lyehnitis; i. e. gemmae nodu etiam lucentis, 


de qua copiofe egit Bochartus, fed r&dte monens, loco E(lh. I, 6, 


. Krabibus WC lucerna, I4 adhuc unum addere de lvchnite Bochar- 


2E . bd "x te ' pic - . D 
; — to liceat:-non unam effe gemmam, qoae nodla fplendeat, fed plu- 
"res, ut ex.naturalis hifloriae peritis difces, valde etiam inter fe di-- 


overfa, |. ^ 


' docuit Bochartus ; aliorum de Pario lapide errores convellens, pag. 


: 714. Hunc vero zivwvoy Aj92v C couthae lapides ) argaritam 


- "ipfam interpretatur Bochartus ; diligentia minime probanda anqui- 


" mon plane margarita; diceret. Sufpicor, lapidem effe varietofé to- 
- lorum.et. imitatione. fplendorir vitri interiora. conthae referentem , ip. 


rens; fitne margarita lapis? quod: poft eum, ut folent, pro certo 


- ubi folum gemma "YT inflernitur^ non: aptum effe; Sic quidem et. 


et'explorato fümferunt ex philologis docti, Dubitare tamen liceat: 


margaritas fi voluiffet graecus fcriptor an interpres, quid erat, cur 


fum Plinii alabaffriten. quem in Caramania et India probatiffimum 


. effe refert, libr. XXXVL $. 12. Nos quoque. Germani fimile no. . 


: inen, habemus, Perlemutterfoin, quod Adelung in lexico Germ, 
. explicat; eine 4frz Jlbaffer, wilche der Perlemutter gleicht, und un- 


- EM 


| di, a quo. etiam. dici margaritàe potüérint.. Sunt illae guttis per. — 


marinis: nafci, violenter animalculo adíperfis , quae vim generaüdi. | 
]  femiuis virilis aemulam habeant; Vide Ravii Excerpt. Teifafchi pag. 
(.- $7 - 60. et bibliothecam noftram Orient. T. XXlIi. posa. pe. 
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fer. andern p Steyerihal i in Thidri ingen £9 add wird, der Pere- 
mütter- Albaffer. Graeco fcriptori verecundiae fuiffe videtur, ipfum 
pavimentum margaritis fternere, et vero majoribus exquilitique pre- 
tii, unde lapidem a concha margaritarum ' didum fuübflituit, Am- 


 bigens i in verfi one germanica eur fequutus fum, quod "nollem libro. 


: Eflherae, quem plane confidum arbitror ac- fabulofum, in illis gra- 
vis effe, quae. poffant forte interpretatione ad veri: fi militudinem at- —— 


temperari, Caeterum alabafirites, ut recte. jam docuit Bochartus, 
. non e(t lapis T Pariu; quem hic naturae lingaarmque. imperitiffimi 


confinx erunt. 


€) Honori libri Eflherae eosfulete fi velis, 44 non de unioni- 
— bus, et vero majoribus, fed de alabaflrite, ad quem 3b unionibus 
translatum , accipére neceffe eft, Nec quidem hic urgebo, ad quod 
Bochartus refpondit , de pavimento fermonem efft , viderique. fae ex- 
amplo, ver.iamti pretü gidibus fubflerni concultandas : attulit enim 
-dmmenfae vir eruditionis exempla, ubi tale quid. factum effe aut 
narratur aut fingitur. Pleraque-autem, quae attulit, ut de folo 
gemmis auroque inflrato, parum ad margaritas. faciunt, in .quibus 
non infania modo fomtus, fed et ipfa nos pereell it facti ftultitia: il- 
"ja folida, margaritae ita molles, ut pavimentunr ex illis contündi 
in calcem neceffe (it, maxime convivale, in quod acida defluat, 
Sunt quidem, fateor, alia etiam. quae de fuo Abasvero narrat. hifio- 
ricus, ita fupra omne folitum fulta , ut haec mediocris ferri 103 x 


fiia poífe videatur, nec digaus. fcriptor, cujus honori interpretan- | 


do confuülas; ^ ^. 


Eft tamen ; quod hic pro illo dici, atque interpretationem , qua 


a flultitia femel abfolvitur, fvadere poffit; primo, quod graecus li- 


* berfanioral habet, deinde noftri 1 cum QU, marmore , conjun- 
Mum3. | &io,. 


[2 


- 


| -— "AE ere 


io. . Hn vU legens, fi modo 33. utruinque fignificat, marga- 
Pal ritam et alabofrritem vertere malis, fotum firatum erat marmore ef 


alabofirit, quam, fr afum erat 4r more e margaritis 


I | pie M LXVL 24. Dan. Xil, 2. aboninazio, c ; 


Rede centalit Simonis Plo repulit | avertit molum iude et bu- 


bonem Arabes dicunt, ob foeditatem , indeque denominstive, buboue 


Tabóravit. Habe exempla ufus verbi, quibus lexica. carent, ex Corano 


MN Syr. III, 162. Copa T E531 xxcdet Ae repellife a voli 
pfi mortem, Xil, 2 22. et XXVIII, $4. CU E SN Cs (os et 


TI qu banefaBlir malefatia vepellunt., (bonum pro malo (Adde 


tes inimicum vincunt) XXIV, 8. eso sf Lo cc i OLS aper. 
iei a fé poenam (uxor adulterii adcufata). jama repellendo- abomina- 


tionem et foedum dixerunt Hebraei, Soli ex antiquis. rede i in Daniele J 


Syrus 1 aca: opprobrium , MN heodotion ; GUO UV, quem fequutus 


Lutherus, zur erigens - - "Stande et fuum excellens ingenium ;- 


 filumque orationis in Jefaia, /i werden allem Fei ifch ei. Griuel Jeya.. 


Hujus aufpiciis, majoris etiam quàm ipfi. ejus admiratóres fufjicantur 


.in ipfis literis nominis, vera interpretatio in alias verfiones. inque lexi- 


L immigtavit, fed plerumque non Suse argumentis, E 


Verbum N?1 cum hac f ignificadone. Aeneae: dingue perüiffet, 
plerique Veterum nomen ad radicem YN vidii retulerunt , 26 fi eflet 


» pro DN iatis ad[pe&us , quomodo et duo codices illud. fcribünt, i 


Jefaia 111, perquam ille recens, iuque Daniele 227. uterque ex .€on- 
jecturis indoctis alibi quoque textum corrigere folitus, — Nec folus, ita 


! Chaldaeus , quem , Coccejus. nominat ; in. Jefaia: onec. dicant Juffi, 
pei vidimui fed et ibidem LXX, pns Sytus.. 15-2007 admiratio, 


pre e p NS | as fenpor pe 


[ 


i 
* 


(X soo. or. zu - uar Eon oss - 463. 
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fiir, (a fpectando,. ut Sada) Vulg. in Jefzia; fatietas (folum 
CM exprimeus) in Daniele, uf videant fuper. i; e 
Aliter LXX in Daniele, dinezroga (quod'enim. additer xpj.cic- 


| x interpolatio ex "Theodotione effe vidctur) a e xildaico NY Arab. 


sj o fparfit , dips - NS 
ma [271 


. Vide Simonis lexicon, ea enim. jam Occupavit, quae dicturus 
fuif fem. Íd unum, Cohel, XII, 1r. non puto pleüe' eadem fi gnifica- 
tone fumi, ac 1 Sam. XIII, 21. licet LXX [dciuevrócy verterint fed 
generaliore, cufpidis alte infixae, hae Srenooque in vulnere. | 

UAE, Dariabes , i, e. Darius. WU uf ne 

' Sic quide Dati homenin Daniele, et libris poft exfilium Ba. 

-bylonicám, ubique fcribitur, in quo id maxime fafpe&tum , quod li- 


terae qw graecam terminationem. nominis A«geics exprimere viden- 


. tur. Non defuerunt er go, qui punctorum auctores erroris: hic adcufa- 


Se 


rent, mallentque. iU5 "11, quorum nomina. reperies in Simomis arcamo 


formarum p. 665. not. d. et onomoftiro p. $84: mihi fafficiat folos no-' 
 minaffe, Coruelium a. Lapide, Morinum, et Rich, Simon. 


Minuit fafpiciónem , primo quod nomen in AUAY definit ; nón; 
ut apud Syros Graecam Lotinat mque terminationem. IUS. exprimentes, ^ 
in DY,; deiude quod, cum Syri et omittere Vau poffint, ut imita 
Quin, nunquám Darit nomen Íine Vau. MS Ícriptum . repererim, 
Vide grammaticam Syriacam $. 21. p. $6... Et vero Graeci potius ad- 
cufa fendi videntur, Afiatica nomina fuae linguae adcommodare foliti, 


- qui forte Affyriis literis Ícriptum: nomen [ARN Aarpélos male extule- 


runt. . Sic certe in lingua Perfica ios«délsifes fed proxime Hebraicae | 
fcriptioni i in AKES, audor eft Strabo circa finem libri XVI. (p. rr3 f. 


(3132. al; 785.) de graecis loquens barbarica nomina mutantibus. ut 


» Y "Be E E Armas. . 


" 
^ 


^ 
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d^ d u . E Ame Lin pe B E 4ot. 


Arimaeos in^ Aramieos et Arimós, zr ES TY droit perum. 


E? «Qi MáAeTos TOY Baofispmein, groA Aag weis 5 TOY Api 


Xiny INatgeeToy- Ex ot Agna , nomini autem, maxime barbaricorum ,. maül- 
faz funt apud illos utationes, .Sit Daritten Darium vocarunt: quem 


locum legens füfpicor. adeo, Strabonem fcripfiffe AAPIHBHN idque- 


a librariis facili lapfu in AAPIHE K&HN. mutatum effe, | Aceizogs ( Da- 
rieves). fi nomen Darii Peificum, ipfum j jam VUY«* habemus, ut fcri- 
bi graece potuit (Sigma pro V. -potto) nif quod malles forte. his vOCa- 


: Tibus adficere, Ay 


. Hoc certe Strabonis; ; graniffaii i in rebus Perfici icis. - teflis, loco -ex« 


penfo, neminem fore arbitri or, qui VY in vw pro Graeca amplius 


terminatione habeat, "maxime cum in libris Occufrat, diu ante Graecos, 


füb ipfo Perfarum imperio, - ac vero regnante Dario Hiflaspis filio, 
: fcriptis. - Nec Dan. VI, r. cito, quod hoc ipfum caput fufpectum effe - 


pofiit ,. nec.Dan. IX; x. quod, qui male volunt.revelatae- religioni, 


.- fotum. ;Danieler eile adflare fufpicione folent: fed Ezrae, Ne- 


hemiae, 'et Haggai libros, . quos Graecorum tempore confictos eff vix — 
quisquam. fomniaverit ,- 'ipfiusque adeo Zachariae vaticinia, quae. fi 
Graecorüm fabricata tempore effent, multo futura -alia erant, quam 


"nunc funt, non de faclis, quorum hiftoria magnam partem nobis pe- 


rit; actura, fed de illaftcibas inque: hifloria: notiffimis,. Per(ici regni 
interitu &c,.  Mirüm, hos qui.pundtis mutatis vi" legi jubebant," 
non animadvertiffe , omnibus fe his libris dicam obere: qui enim li. 


er nomini regis. Perfici 1Ci terminationem dat Graecam, Perfi IS ignotam , 


| non poteft fub ipfis Perfarum regibus Ícriptus effe, quorum. certe no.- 


M Graeci quid adfciveran, "3 | s 


mina fubditis eorum ignota non. erant, nec illo tempore in Oriente 
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De étyinologia nominis $ Perfica, ( aliam enim ex alia 1 fíügoa quae-- 
"ere delirationis foret erüditae) nihil dico, ad Simonis Onomaflicon: 
E $84. $85: cupidos a ablegans, ubi potifimae dodiffinorum virorum: 

- fententiae lüculenter funt expofitoe : cum quod haec quaeflio ad lexi- 
con Hebraicum non pertinet, tum vero, idque folum fuffecerit, quod 
linguae Perfi cae imperitus. fum. Id tamen ex utriusque. partis etymo. 
logiis'excerpere liceat, utramque confentire in originem nominis a- 

wl n vel (o Vs jp2 ita ut terminationi Gr aecae Aógeios nullus locus 
relinquatur, videaturque nomen non "Aeeidixiie, üt in editionibus Stra. ^ 
bonis legitur, fed Augníins f UL prO B autem n Perfico ab Hebraeis 
Vau fabftitutum. 220 s | 


Caeterum trés in dodiss Bod nominantur Derit: 

9) Darius Medus, Dan, VI, y. IX, 1. quem Cyaxarem "profano: 
| rum fcriptorum. effe communis fert fententia, mihique: verifi millima, 
Vide Marshami Canonem p.604. 60$. | 

:2) Darius Hi iflatpis Jilins Ezr. IV, s. V, $. Haggai L 1. Zach. 
"X, I. atque ubique, -ubi Haggai et Zacharias Darium nominant. 
3) Darius Nothus Nehem. XII, 22. Vide notas verfioni germa-. 
wicae ad hunclocum, et verfum ir. "adfpetfas. Alis, Jofephum ] 
fequutis Darius eft Codomannus , quod vero LERIURDO EHE non 


concinit,: | I^ 


m adagustur füt, prehendit. - np T7. 
- Calcondi, iriturandi, in.via eundi, f gnificationes verbo fartas te- 
a E relinquo :. de folis. acturus, quaé in lexicis funt praetermiffae , 
aut non fatis recle explicatae, -. rab 
Phrafis perquam Hebraeis frequens, loca diligenter ESO in- 
- venies in lexico Stockiano) DOUDp qw, quam vertere folent, endet | 
EZ proprie , calcare, quod, ut ad P£ Xi, 11. monuit Rafchi, f. 
MEN 2E Nan T . Bre 


GF OUS y j validior , nece habeas gedem ei imponeret eun dendre. velit, . 
-. Tà hác ipfe quidem. mültos ,per aünos fui fententia, fed eam iterum - 
iterumque auditoribus repetenti , - dubia tandem TRUM funt; quae dis. 


fi mulare non licuit; Primo jam fufpectum, quod tenfio. arcus toties 
2 feu potius femper a calcando dicatur, cum tamen plurimum. non. pede 
fed. manu in eo -tendendo utamur, Sed hoc mittamus, potuerit 'enim 


i haec phrafis, is, non proprie fumta, ufa praevalere, ac. pro. omai.tenfio- 


' ne poni, ES tria loca funt, quibus ea plàne non convenire videtur. 
Primus , qui me dubium. fecit; eft Jef V, 28. ubi de exercitu Affyrio, 

Jngittae ejus Jünt arufae m»m Tmnu» bi ,Hoc quidem vix 
effe poteft, ut vertere folent; 6E onmes avtus dllorum. imf: nullius 
exercitus. arcus femper; etiam in proficifcendo (de ipfa acie ejusque 
"unico momento vates non loquitur) teni, remiffüra, fi ita. geftaren. 

, tur, vi nervi elaftica, Emendarunt quodammodo "veteres , intentos 

hofi arcus intelligentes fic Vulg. extenti ; verum non de acie: Íermo', 
. fed quale femper eft defcribitar armatorum agmen. — — Hanc autem 


quis Jeremiae phrafi in c. IX, 2 5. onu D»we5: DN 123 aequis au- | 


diat auribus; fi fic vertenda, caltant. linguam fuam faugua: 7" GTC. — 


Pfalmi denique LXIV, verfüs. quartus, r3 5n Dum 121 omnino? 


-mon calcendi folum, fed et demto etymo moll litam. Zendendi fignifica- 


| tionem refpuit. Hieronymus fic emolliens, dete "derunt | fagittam fan, 


| quod forte latinae linguae ambiguitate; Aetendertnt pro Tufenderunt 


a6 AC -L S NEM 


" 


fuito, aures fallere poffit, neutiquam. im alia: quis G 7ermanus ferat, . 


f 7 passen. ihre Pfoile?. Ergo alii pro. telis repofuerunt Grcüpi , LXX, 
H Syéreioty vOov, binc Vulg. dntenderunt, arcum , Symmachus; pov 
Go) voy TOfoy QUTGY Ayo THEQQ: verum" ulla eft. in Hebraicis co- 
dicibas varietas lediionis, nec Dn et DU voces funt ofcitantia Ii- 
rariorum permutabiles, Sn, difficaltatem ut videtür fentiens, sVer- 


- : E u s 


QM 


Ss groeeeqes cpesrc3m Wo. Mevur  3bübis 


v 


Lud 


m . 
r. : E : ^ 


Nox — E "3T E E - 467 


bum rnm plane omifi t, et fagittas cum prae ecedentis membri 333U7 
confiruxit, ^ Chaldaeus- defpeians de confveta figaificatione novam 


| conjectüra audaciffima EOBBHEI E reo nm Wn nus xtFant 


dela fua vensmo. —.-- 


. Duplicem autem verbi 5339 reliquae linguae Onentiles: offerant 


"fig cnificatum, ex quo hàec loca omnia, ubi Cum arcu aut fagittis con. 


fituitür, expediri poffunt: : SPP t 


1) Aficutus s. Syris in  Aphel "E | Arabibusque i quarta 


7 


x 


-—-0£ 


OS fignificat , nec dubito: quin sodem modo acc: ipiendum fit 
. Hebraicum YTo2ws x Jud. XX, 43. praecefferat. enim ^ra 
perfequebautur, cui jam quid: aptius. quam, ad/zguebantur.  Xioc 
"quidem i in verfione Germanica fequutus fom, quippe quod reliquis, 
Orientis linguis adíveto primum. occurrebat, cujus. loco alios habere 
video, conculcarunt Syrum . 299i dr ucidarunt , et Vulg. 


L gr ai ulla y equites 7R0T lenti. p, 


Eandem autem adfequendi fi ignificationem et in prima cónjuga- 
tione verbo 1$ d o lexica Arabica fubjiciunt, nullo tamen fatis certo 
exemplo, quod enim Caftellus adfert, ex Erpeniano Arabe 1 Tim. 
BU 12. ad preheudendi potius notionem. referendum, — Quod fi ta- 
men, fumas' , tin Kal "Yt adfequendi vim habere, egregie inde 
poflis locum Jef. V, 28. illufirare, fed ita ut mutatis pundtis movi 


- efferas, arcüs ejus fant adfequentes, i. e. metam attingentes, ( quam- 
quam XVI codicibus 311 habentibus, haec non apta explicatio): 
reliquisque locis ita confalere, ut tranfi tive exponas, ad[iqui fuit; 
i. e, ad metam: direxit ,. arcum, fagittam; fed haec. tranfitiva. f igni- 
ficatio ufu linguarum — noà firmatur, eique in Kal paulo- au- .. 


: dacior.- ME MÉLT od 
. Nnn 2 MAE NT Co05)$y 


Mae af 


^- 


e 


| 2) Syris Arabibusque Def, prehendere, ac forte ipfum , ad-- 


- .fequi,.hinc ortum. Hinc optime dixeris, prehendere artum, de 


arcitenente, maxime cum arcum in hoftem dirigit; indeque et fea — 
" £apere atque in hoftem dirigere. Sicet YD "qu dicunt, quod 


.. vide infra. Hoc quidem praefero. ; La m 
- . Quod Schultenfius ad Hamaza p. 399. habet,- primam vim verbi 


GP Ao in volvendo effe €t glomerando, miht quidem nón perívafit, ac . 
ne argumentis quidem -éonfirmavit, Hanc gratis fumtam figüificatio- 

E nem ad 35)5 133. Numi. XXIV, r7. transtulit Joh. Henr, Verfchuir, 

E  differtationum philologico - exegeticarum, p. 11; .quod tamen ne fic 


quidem, fi certa effet etymologia, mihi placeret:  cometae: exorientis ^ 


non eft, glomerare et accelerare curfum, fed lente e magnifice coe- 


lum fcandere; et vero de fero órituro poft multa fecula cometa, nunc. 
* nondum vifo, expreffe vaticinium agit. : | | 


Prima quae fit- verbi fignificatio , unde et-prehenderz manu, et - 


 £alrare pedibus , dictum; divinare non 2ufim : forte et duae radices in -— 
unam colerent, atque altera figuificationum cum 333, z n fcande- 
Tt, COgnata, — E POM S 


: : ERE vefligium. d 


iae fignificatio non omnibus locis apta: cui, ut exemplo utar, . 


- * placere poteft, Job. XXIII, o. ziovi Diam: QUAE EST MECUM , aut fi 


"WSU flationem interpreteris, aut pundia mutes in "TU, viom fintio- 
mir meab? quidni potius, in qua ambulo? Jam a calcando-non via fo-- 
ium, fed aequo jure veffigitm. dici poffit, malim ergo, movi vefflipi. . 

-* A ^- £»BCC Es - 


[E] quo ffo. . Syro certe DI. 3? [479307 Ad. VII, $. eft, Eua 
.z000c. ^ "Tentavi aliquoties idem obfervatum transferre ad P£.I, r. ubi 
pro fare ia via malorum ob ipfam orationis gradationem : mejus. quid 
et fortius malles, et. Pf, AXXVI, y. fed difplicuit auribus, «t vel in o. 


^ verfio. 


- 


Nip co 00 mo. 7 49 


verfionis germánicae prima editione ponens, in fecunda i inducerem. Ves | 


La S: 


k nerat etiam in mentem ex Arabismo, QI o et S so gradur fiut rom 
(o fíoe inis, extremum, inm gehennat, quod ad Hebraica transferens PL L,. - 


I. vertere audebam, quique jàim in altiore conf; fflunt gradu puicatorumi : 


unde promtá adícenfio ad eum, qui fequitur, confeffum. irriforum: 


fed eft tamen aliquid, quod me dubium tenet, ac ne certam quidem 
hac de fignificatione ab Arabum lexicographis fine exemplis pofita, ' 


" habeo fententiam, veritus, ne ex talibus fumferint, quale eft Sur. IV, : 


X44. ecte lupocritas! funt im gradu ignis infimo S oca c3 
ZU (2-? 3, ubi do fimpliciter , p eft, et, in- 
fimus, expreffe adjicitur. Forte Mndinodi minus curiofus fuit David 
nobis lectoribus, perfectius quid, quam-dedit, exfpectantibus, 


qpneo2vis Ezr. II, 69. Nehem, VII, 70. 71. 72. Dar ici? | 
Pondus, aut fi malis nomisma, ad | quod ubique - aurum numerae | 


-tur, nufpiam argentum , quod quidem in fententiis de vocabulo didis 


expendendis, aüt fi opus fuerit, tentanda conjectura, non parum mo. - 
menti facere poffit. In magna certe hic verfamur rerum: obfcuritate, 
t demtis manifeflis erroribus, quos inter aliqui turpes, bene 'nóbis- 
eum agatur, verilimilis conjecturae jure relicto. Ex veteribus quidem. | 


1) nihil dicurit, qui nimis generaliter vertunt, ut in Ezra canoe 


nico Vulgata, auri folidos, in Nehemia LXX, gpyou xguetov yopic- I 
"paTos, eodemque et Arabem retulerim | JU3 Xo pondera, haben. '- 


- sem, nifi forte, aliquis ficlos. intelligat. Nihil hi omnes dicunt, 
quod m poffimus, folam: fatentur i ignorantiam: ergo. o. miflionem 
. habeant, | | 3 : TNR 
2) M». minas , in Eze vertunt LXX, forte, qudd: literis pri- 
E omiffis- DX légerunt, Sed hi prorfus repudiandi quis enim - 
: ZU Nan d ge . - 61000 


- 


P4 


ES 


-, 


6i 000 fhinás auri, $000 argenti exfpedtet? T libro. etiam Nehes | 


mo : EEG E D 


LEON N. gos. 


mias ubique plures auri D'»5"m, quam minae argenti, Ergo 
minae effe nequeuüt.- ' us | 
3) Vulgata drachma: vertit, idque recentiorum. plerique fequuti 


funt. Clericus. ad Matth. XVII; 24. (digo) haec vox, inquit, 


son iaufumi od Romano; Hranfit , fed fempore Seleucidariuir ad Su. 
datos eliam. Sic Ex. IT, fo. habenius- D»»m. cum exigua futi 
 falione, quod LXX. drachmas vertint, qua im ve et "noftri interpra- 
É& &0f.  faguuti fünt. Mirari fabi it, virum doctiffimum, tot, - verbis 


. tem pacis, complexum errores effe. 32) Falfum eft, LXX drach: 


. imas vertere : pas verterunt, quarum una centum drachmas capit. .- 


Sed IOO etr philologis. màthematu expertibus idem. b) Poft 
Seleucidarum tempora nemo miretur Judaeos vocabula Graeca vfar. 


* 


gare, | athic. liber fub Perfiae regibus fcriptus, fub quorum primo, -. 


Cyro, quis Babylone drachmis graecis numerari folitum: fuiffe, fibi 


- perfvaferit? c) Drachmae- nomen fine Nun nom aut Y3511 fcri- n 


"bendum fuiffet, non poss. d) Plane non licebit, concordiam 
tentare libri apocryphi cum canonico Ezrae, hoc fumto: . drachma 


enim cum fit pars minae centefima, 61000 drachmae facturae erant 


^ 


^ 


6&0 minas, quarum loco apocryphus 1000 habet. e) Nec ullus 
antiquiorum , ita babet, fed primus ex vicinitate foni drachmas 
 fubflituere aufus Hieronymus, | 

4) Syrus L-10-53) vertit, quod. quidem nomen ? Barhebraei ad. 
huc tempore, id eft fscillo XII, in ufu vulgari fuit, Vide hreflo. - 
^ amath. Syr. p. 114. - ' Quanti autem fuerint . Syrorum. l-ioca 33. n 


iguoramus, quod íi quis nos docuerit, in. aliqua is. forte veftigia 
I. nominisinduxerit, quod videri poteft. Syriaco' idem effe, 


CE etiam  poffis,. fiae 3d igi Syrum. D»"mw. . de S | 
| mine, 


N 


- 


- 


E ELA adi) noo *? oe 2. em 


em 


mine, in quibusdam codicibus cum 15 fcripto, vide. pofiea: nullus | 


tamen codex noftrum nomen fine M fcripfit. Quod f ergo ut nos 
legit Syrus, DW et IPJo39N eadem. illi vifa nomina font, 
nam et Ezr. VIII, 27. iL19-a-33? vertit, — 

3! Supererat et 'Thalmudicorum tempore nomen, varie feriptum, 
fed ipfi, quantum fit,. non dicunt; id unum dicunt, monetam effe. 
Perficam: : Gloffatores duobus vy5o , 1e ficis, quales judaei fa. 
ciunt, aequant. Vide Buxtorfii lexicon Chaldaico- T balmudicum , 
col $77. Sic quidem n2, fi ficlum compotaveris ut Eifen- 
Íchmidius, of circiter ducatorum (quorum 67 in marca) fuerit, 


multo etiam, fi Bernardum fequaris, major: ied. horum. mihi glow — 


fatorum auctoritas nuila, — | 
Haec jam omnia animo complexo, muminma Perfzum, vt nom 

foli dicunt "Thalmudici, fed prope res ipfa, cum fub Perfarum regi- 
bus primum occurrat, aureum , atque ubique argento oppofitom, He- 
- braico nomine nom, Syriaco. qQ-2232, cui quaelo : non. Darici 
. Perfarum in mentem veniat? Sic quidem Eifenfchmidius de ponderi. 
bus et menfuris, p. 146. ZHiarcon, feu. Darkemon. aureus. eft , forte 
| idem quod Daricus. Erat autem Daricus moneta. Perfica ex auro pu. 
riffimo, quam volunt a Dario Hiftaspis filio nomen accepiffe : de qua 
| plura fcire cupientes ablego ad Benjaminem Gottl. Laurentium. Boden ,, 
de Daricis, Iittenbergae 1779. Exemplar in nummophylacis, aut 
iconem. ex illo expreffam, non folum ipfe non vidi, fed et rei numis- 


.maticae prüicipes, ame confulti; vidiffe fe aut noífe ne egarunt ,. nec ^ 


-Bodius ullam ejus mentionem injicit: eft ergo numisma, quod . nobis- 
temporum curfu plane. periit. ' Eifenfchmidius p. 142. aeftimat 21 di- 
tatis cum tribur granulis , qui faciunt monetae. noftrae Hannoveranaé 


63- Rthir., qu valor unde faritas, ignoro, "Fentemus tamen, uthy- 
| í mer 


VE 


jr UPRA S. duos VU UT us Ho Ww s RR E * $04. 
..pothe(i ue pro 610c0 Daremonim. libri canonici, apocryphus ; Ce le- 
'geus ) e, V, 44. aufi tuitiar habet suilfe (35guciow uvas XiMas ), quod 
. quidem ad lapfum. librariorámi,  varietatemve lectionis referri nequit ,.: 
s non ziumeris modo fed et nomine. ponderis numerati .piané aliis, fed 
. 7 ad interpretationem , eftque . manifeflum, 61000 darcioniti aequales 
* 1000 tüitiir vifas effe inter pretanti; "Experiamur ergo, quid ex Eifen- 
- fchmidiano prodeat computo? : 


] "Dus 
fam 61000 Darici-ex Eifeafchmidi computo , facient 


Diss, (quorum 67 ex marca auri Colonieníi cuduntur) T $694. 

d EN Mirae rooo Atticae, (quas ille pag. 156. aeftimat - : 

i Marc. 14 femunc. 733188 G moment.) faciunt 1890 mar. —.-- 
cas, 3 drachmas, 12 momenta, i. e. neglecto éxiguo.nu- - 
nero fracto : U"- - - 25 25822 
Numeri certe. non iidem ,. Tm fere: ut$ et 6, nec tamen ita.di- 
- fpares, ut de utriusque loci concordia defperandum: ut enim taceam, - 
. ex Eifenfchmidii computo Darici rationes fubdudias effe, .de quo ipfe 
. me dubitare profeffus fum, quod argumentanon video, minam fumfi: 
A "Atticam, quod ex multis aliqua tentanti eligenda effet, fed alia üti, et - 
. - Rajore fub imperio Perfarum. potuerunt, . .exque ea apocryphus liber 
et T Daricos aeflimare,- Quin ip(is Hebraeis triplicem olim minam fuiffe, 

| parvam, mediocrem, mágnam, infra fub nA: videbimus, 


—- 


(. 7 Nec tamen reticendum quid opponi Darico póffit: momen deno 
- habere à Dario Hiffaspis filio, nec ergo poffe Jüb Cyro memorari, tu. 
jus in tempus Ufrumigué e Exrae e Wehemiae caput incidat. - Dubiam 
certe hoc rem facere poffit; licet nec defint quae repomi queant, ut. 

: 1) effe qui ad Darium, nec vero Hutpue filium, fed- antiquiorem, | 

ul ipfum adeo Darium Medum Dan. IX, 1." Cyri docere Darcos pri. I 

| mum » eufos retsrant, 2) omnino incertam effe. derivationem, a Grae- 
AT d i : | cis 


hd $t " » 


b 
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mn confictam.- "Certe eem, Syrie legens, cui nihil- antea de - T 
 noriinis derivatione a Dario aliquo auditum, ad $3» retulerit , éosji« 


ciens five a pr ehendéndo dictum, (fere ut Graeci deoryaui ad dgio 


referaüt). five a fer endo . quod f fit trita manibus et ufitatà moneta: fic 


quidem, fi vocabulum. nón Perficum origine, fed Syriacum, putaverit, 
quae quidem lingua fub Perfarum imperio. ita per occidentalem Afiam. 


regnavit, ut vel columnis ad Bosporum pofitis fuas. res geílas Darius: 
literis Affyciis infcriberet. At fi-Perficam. originem. quaefi jerit, Alto 


. alia. fc fatis probabili offeret, effe regium CÍc. Bummum ) non 4 né- 


mine regis, fed a "us o aula, 5 $6gia,. q d. nummus. aulicus, 3) feris 


. ptorem nummum vel 'ondus jam antea vfitatum. eo vocare nomine ;. 
] 


n quod eo tempore, quo liber editus eft; fub Dario aut poft Darium, 


— 


habebat, ^ Sed hoc repudio, ipfo enim primo reditus in Palaeflinam | 


anno, nec fub Ezra fed fub Zorobabele, fcriptum fecundum: caput li» 
bi, qui nunc ab Ezra dicitur, arbitror. Mihi quidem fecunda ves — 


n fponfio potior, eiymonque Darisi: a | Dario Hi id p f E grae 


- 


ca videtur. AM E 


Verum hoc utcunque fit, moon Dáricus, an a feos, id. quidem; : 
ex x locis, ubi nom legitür, conflat, ZR 


IN 


1) gondus au£ mumisma auri ; fifius- effe, dn ^ egpofitiont ad atgtii« 
. tum; ubique enim videbis, aurum darcemonis , argentum minis nu. 


.merariz quod quidem ad numisma qualis Daten deducere nos 


videtur. KE "" | | 
E 2) Wüsans Pesfarum. ilunrenqe abqualen fei " 7] "n 
- ür, ise. Ai593 fuiffe zt minae Perficae, " Hac áequatione famta. 
.Nehem. VIt, 71. offeruntut 20000 "3021 auri, argentique fimi- 
i» tia. pondera, I 34000; » pego v. 72. auri i 20900, argenti 122000, 
Aor oi^ ug BT : DL UO  majo- 


- 


-— 


"E 
- 


z doc 


E majore jam , ut fas s ager quani auri pondere; et Ezr. 15 69- 


ENS D 
tg, 


auri. : 61000, argenti 305000.. ." E NC" 


B^ et aliquid « de nominis Ícriptione, ledtionisque iddendum varietate, 


- Syriacum. iellar et .Perficum, Darics , cogitans ,- mà lles forte ^ .- 


Ya mo». abeffe, . fed omnibus locis magna conflantia codices: ha- 
bent, in eo folum diverfi, quod, .non pauci : defective fcribunt pom. 
-Hoc ergo 1) unde?. merene Héemanticum, ut volunt aliqui nes a 


is nàp didum? Non puto!  füfpicor potius, ex nao mina fupereffe, ita. 


- quidem ut. mina argenti fi 1mpliciter. 132, proprie portio, dicatur. , 2u- 


| reus contra nunimus Jariri- Boris . 00 


Pro. Caph non raro Beth fcribere Judaeos, ex x Buxtorti feriis lo- 


«, Co citato difces: | ipfique adeo lexico Syriaco. per fi milem. errorem 


A-1o.. Bc [o inferait Ferrarius. Manifeftus error, ex fi militu- 


dine literarum ortus , forte et inde, quod librarii linguae- Arabice ad- 


fyeti, fed non grammatice periti, ad Darab, percufit. (e 29) re- 


" ferent, mionetamque a percutiendo exiflimarent didlam. Error in 


 libis facris in. noftrum vocabulum . non ma t, at, ut fiam videbi- 
Eos in fequens Du»vw. * UM i3 epusege. Cem 


2 Ed Ez. Vit 23. 1. Par XXIX, 7. Drichou Syoran, De. OMM 


—O WIS Perfasuni, 


- Syn "praecedentis, nec nifi de auri i pondere: ufitatum, 


: de xg-2-)5? et Perfico,  Daritus , forma etiam fimilius, Hinc 


 thico habet, [YN : Quod I Paral 29 legitur, Darico Perfico- non 


vage duo codices Ezr, VIII, 27; pro eo. t 3533N fubflitaant,' 


i errorem: fab finem praecedeitis vocabuli indicatum; in Ezra codex 
1$0perB: thysoN fcripfit, inque chronicis: r66,. - Aleph "me j- 


dice mere. ;prostheticum , "Syriaco qa-ncai) additum, unde et malim. 


ei puacta fubjicere 1217 iN. vel 52 Y5 M, quam quae in 'codice mafore: ] 


 obfiat, 


XNOPORU 77 m 0 fes "NM. 47 


* ex 
bs i 


: obflat, potuit enim m fcriptor, poft M ex "Bablone. ac fub Perfi Is 
vivens, ."'théfauros templo collatos pondere vel numistnate Peri co eo- 


ET " 
Df * 


dem jure exprimere, quo «go quidem, Germanus, mafca Colonieníi,: 9 


Id: unum quaeri pofle: video, cur computum auri facrati dividat in 4000. 
talenta, et ooco.Daricos, nec potius et hos talentis aeflimct? (ExEi- 
fenfchmidii Daricorum, meoque. talentorum computo, pag. 365.472. 
paulo plus quam Vf talenta facturi erant). - Forte id dedit rotunditati: 
numeri , aut folum aurum puriffi mum , . quali Perfae in Daricis utebans - 
tur, Daricis a ae(limavit : nummus certe nullus omnino cufus Davidis 
tempore. fuit, multo minus Daricus. 


Rede quidem] in Ezfa vocsbulum interpretatus eft Syrus, boi: " 
LXX i in Paralipomenis xguseüs , et t Vulgata utrobique  folidos.. E alii 
mire a vero aberrarunt. à; | 


2 , Commentüm eft Thalmudicum, DON 2 via didum effe, "- 
qui peregre proficifcitur aurum portata. facilius praeferat argento: vide 
tactum DPOpt cap. Il. £D. "39m. nwimoo popu! yeno 

T1 11 fundunt pro " (chis. C argenteis). rmm (fic. pera fcriptum). 27] 
 eommiodum eorum, qui iter fadum." Non mirum, hoc fecutum . effe- 

; Chaldaeum ,: ac UE: m viatica , i. e mutiimos vialortim vertiffe : fed an. 

. fiquiorem effe. "Thalmudicis explicationem: docent LXX, ià Ezra ipfi 
quoque ;: eig Tv oocy XGAS0E , mumii invia milie ,. et paulo fufius 


anm Dae, D o3 b SS ba y je et mille i in viam drachmas. 


: Plane fios in chronicis is. fanni optimi 2i aguáeduffas- fadi- 
adii ducenta millia : qui, unde et flannum habeat et numerum 200000 . 
non liquet, Du autem ad anm retulit, puede intellexit aquae 


H dudus. Axabs omifit ^ T nn vem "M ve E 


Qoo 2 ; » pos mmi 


Er m t e cu EEG o EEME Nigoscior. ; 
» SUIV RIS ANM De XXXLanO coss 
EVE ze Me em &uftri nomén apud Hebraeos: effe ^ certo fatis confit, licet 
E reliquae. linguae , Orientales, excepta. Chaldaica, non. habeant, ac ne j 
i e u 'etymion quidem offerant; unde dici -potuerit, nifi forte ad-f RU: etur, 


"im " referre velis. Sed tanum de tabula, .— . ME 


SH 


 Atinuno loco, Deut. XXXIII, 23: irbagnopere. laborarunt ine 

o prees, quorum quidem. fudores, ét coacta. maximam. partem inter- 

INCOME  retationes tolligere: non opus duco, vera eüim fententia dida non 

EA | "amplius labóraturh iri . confido. Ad. banc mihi index fuit pater, qui 

 Coccejo adfcripferat, nomen videri ; proprium. 'Ttà vero eft omnino, 

- etvero regionis. ab Auflro lacus Galilaeae, ;quae: Jof XI, 3. alio nomie-. 

e ny» o9 hfter- Genizarcth dicitur; ac, nifr fallor, Aufiro- - 

| ^ fudaé (m yv 232) flexu aliquo i fnare mortuum  Circumeunti, aliqua. 
2-57 quen fuit contigua. Vide notas d bunc locam, 'et Jof Xt ES 


ke nd 


— 


NR 


| 23 e m fuit Padiavit dm dericatis, 35, Om. 
Lo - Verbum 7m Hebraei quidein; non. haberit , fed. ob. ejus SH 
LO MM des eft, aliquid et de verbi fi ignificatione dici, fendi, et. fplendiu. 


e &. inter fe "ut credo, cognata. - Ergo eft. 


: 5 P uu y füsdt ; et: tranfitive effluere. fecit , "radiatisi CU copia: emiftt 
"gh; "&c.. de quibus vide lexica . | Arabica. -Hinc fupra 33: margae 

201.07 Hi, proprie , gutta: hinc. Ne ^i2 io myrrha Jens, Figuida, Exod. . 
Ur PT XXX, 23. aliter Celfius T.i P 526. Aplverem ai "yrrhae- interpre. 
doce 7 tatus, alitec dli; Ls rkam literam ) hinc ef,- nif fallor, brosl p" 

: "m . bu vfar, Nempe aquae tifferuae in. illo climate proprium , itemque x 
es "om $E fontium, quos. quisque . -effoderat, maxime inter. :Nomades ; iram ^ 
S pe c flüeas i in rivis et fiiis E ent, libera ab omni .. 


M 


- dóminio, AR ON a mod 


2 
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"ay duse; vndios: enifit; proprio fenfu: vadiavit, i, e. fplenduit, .— 
(lite füpra; fed ex uf Thalmudico *'1-lapis Iychuites nó&talucens; ^. 

e^. quod fiet Dm Zufirum pz 476. huc; referre -velis, non obuitor,'; 
"modo ipfe fsntentiam. dicere. non.cogar, Nue ue MI 
"T fuffecerit,- A x gis Ld M M | - 
Cos MN pedes PLDXXRS A. 


i5 y ug 


convellens ,; quami fuam [labiliens fententiam. Mihi quidem illo ]e- 


Ig. 
M 271. 


iorum: pag. 10O..ubi in migratoriis Alexandriae avibus comparet, num. 


: &per Daledifcribitür, ab. illis adcuratiorem: avis défcriptiónem:expeto; 

. Pfalus quidem iu féftum tabernaculorum; i.e. in Odobrem:incidit, 
— qio'éx füpétiore Aegypto Dururi.adventit, Caeterum ut verifimile. 
^; dequütus à verfione fm germanica, cumi nihil aliud verifimile fup-,. 
(-.. péteret; avemque vocavi aütumpalém, . Herbfivagel. - —: (Efie.ea | 

2 s Ux 2A | x | "0oo 3^ ; JONES paffe-- 


- 


* 


O49 uc e n cu 2. DK 109. $19. 
galeis fBeciet lüfeiaias Tw caütü deii imo; quam: circa Capfüni 
ia. locis palmiferis. vidit. Shasiids., p- 1$5:ditinerztii, "verf lonis genna- —. 
miae 1642. Vide et-Buffons- Natürgefehichte: der Zógel , T.X. 2 rs 
 vérfionis gerens Sic Dattelsfperling: vocare qunm De 


: ^mm Genef, III, 18. Hof. X, D pri pu s 

, Cota de vocabulo non 2 nif ne Jedio egit: ie Cellios, dierobotaai- * 
armatum Contra Cóicijo ds hoinen: et bh; quae Q0? info 
; fur, qurafurve; et quat wa[citur , ubi tenio agrum colit; g. diim liber- 
: fate, ad BRE Tibertatem y  referenti;: e "Germanice. Unktraut diciinus. 


Veri et 'Boc fads fi mile, poífi isc que "aad" quoque etyfion 'addere , E | 
duxuriavit 4 proprie, diffluxit;. diffudit 4e) herba. Linguis fororis 19$ 


T l4 


. hic  deferentibus, dubitaudum.- | - Ut d 


.vw. trivit, traflavit. manibur. tls, polpnuit drifuravit, 
KE oti uit. oratzlum, b 


—"Quaerendi - inquirendi, interrogandi. aliasque fi igi ilicalones;. e ex. 
des notiffimas , non attingens, haec. notioribus. áddo;. 

E 3X. Lexicon Arabicim et Syriacum iafpicienti, fiatim liquebit, I 
. ufitatiffimám. hisin linguis. fi ignificationem ; effe, dirtre, five id ma... 
nibus: fia at galpare). five pedibus, five. alio. modo ,,Videlurque dec; 

| Sex illis. quas novimus, prima effe, à palpando . certe optime quiere- 


^re dici potuerit: T nS aliquid folicite, manibus. etiam locumr 


GL 
2 


go P cetus i^ ES 2 TS E t. : ur DET 
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; contrectamus;- uu c p E M NI EE 

- Hac: qiidem; E "manibns: dereudi et: — f ignificationé, vix | 
abiit quid: accipiatur Proverb. XXXI; nT3. tnES. ans 4 mv 
E] e.. net) laua zi: dinum, -Mifüm; «plerosque: interpretes. 
dd hon folum non vidiffe, fed. ne: quidem: de eo cogitate: foli praec — E 


c -veruüt LXX, ppm. piov. d Aiey s. ;eft enim. I] JH. fra 
5e n do, es 


" , Tow em ed ^ 


Aere ce rRES. EN s E 0000479 
c fio, Vide Bieli lexicon Graecum. Arabs cadem fententia, verbis 
"modo: mitatis, extendit manum s fam. ad lanam ei Cdmum. — - n 
Ad pipandi f fi ignificatun etiam referendus videtur üfus veri Pf. 

E XIV, 2, modo fanitati fententiae et poétae confultum velis. Coeli-. : 
tus proficit Deus in omnes fífios. Jhóminir,-i. e. non homines, inter 
T hos enim certe multi; pi multi quaerentes Deum ;. fed, irreligiofos, 

, atheos, neminem praeter mortalem. patrem. agnófcentes , vifurus, 
Ee  memione in illis fit /2 " ypiens . mns nN wo. Non bona. fenten- 
Co tía, fi vertas; quatrens deum: quis enim inter atheos et irreligiofos 
falem quaefi: erit, aut effe fuerit fafpicatus? at egregia, galpans De oc 
' ann,ad eff, Deum quem ipfa ubique praedicat naturz, vel invitus 
2d tandem ex. aperiboe agnolcens, "Vide Act, XVII, 17. & d y, Vat- 
s Nice GUTOY. xdi fugoiev , arirorye cy pum ejm éyog- dac 
s ToU pav Umlexerra. "ERA ! NL - 

2) Arabibus. aeque ac "Syris trifuram fig suiat; eam qua. fruges i 
boum pedibus plauftrisque. triturantur, , /Hác f igaificatione Amos, 
1X, 23. olim lectum foiffi ie, non fufpicor, fed prope certus fom. | 
Confyea ledio, attinget gp» vun a arator melforem , omni fa- 
E na fententia caífa, malles fane, fi  éonjitiendum, ; trita vindemiam, 

ex Lei. XXVI, $ jam LXX, aliter fine dubio legentes; 6 6 GAGI- | 
| TOs TH) TQvynrov ena » quidque pro aAcqTóS legerint, ultro 
| prope non refpondet. interrogantibüs , fed et  focordibus, obtrudit, 


d .ex illi vertens Arabs, GUEST j [2x TUM "Hinc fana, fa. 
nae cette. fententiae , ledio exfi ftit, quam ipfiu Uus Amofi effe puto, 
Ey» v. | "accedet ir itttrans Qs e. tritura) ad vindemiatorem , Be 
^ Qrindemiam?, - "Ocio jam in bibliotheca Orientali T. xx. p- 

: 160. I61. TE - 2e ud 
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- moss ett EXIL, 12 . fatis. unanimiter vertit; -eüm veteres . 


 füm réceütiores, quas/ita.: "Qüidni. potius. frifa ,.:ugbs pend . 
C  multitadine abundans? De urbe: quis hon .potiüs dicat; frifa tirbz, $a 
E reda, nom vacua. incolis, , quam,. arbe. quof v mo n relifia. Sed 


choc in inceitis pono. LA 3 bee m 
^ 49 XY et poni, ; de confülendo , pens Do, rA omzibui 


- dotum, qui Hebraica didicerunt, varía quidem. conflructióne ,. jem | " 
indue cum.  3dcufativo, jam cum 3 a; Ut. 2a AUu1 tonfülere. 
Baleus. Ex his famen: maxime notari velim. confir udtionem CUR . 
ow et praefixo. LP cui haec fi ghificatio prope. peculiaris. eft. Exem. . 


E jundtim pofi ita locis. quibusdam nou.recle intellectis lucera adfe. 


c . rünt,. Deuteron. XII, $ XVIII, 3LI.. Job. V, i3 Jef.- VII: 19. $20... 
.XL10- (ubi a facra. arbóre ,. ad quam- oraculum confulitur,. düda. 
E. $, vide notas 'ad verfi ónem germanicam). XIX, 3: CEzr. IV, 2, - 


Sed aliter accipi. phrafis- 1s. videtur in libris. chronicorüi,, ubi vM 


. etiam: cum. 2 confirudtum. eft, quaerere Dam, 2 Paral. XV, E 3e. d : 
, XVII, 3. 4- XXXI, 21. XXXIV, E qu feqiioris a aevi Hide | 
E ab antiquo diflinguendus. | 
VE xcipio tamen Dent. XII, 30. "übi peiron Uma ex dide Ora- 
donis eft, quaerere de diis Phoenicum ,. qui, qualesque. fuerint, et ] 


quomodo soli confreverint, : 


ES 


X Ezr. X, 16. Lnguifos COMES NS 

, Manifeftum, ut puto, vitium fcriptionis, pro Sis. adi itquires. 
dum , quae quidém. pundia confonantibus: adjungit Cod. Caffcllanus, 2 

: vu.  Lapfos inde ortus. quod librarius ; nomini Dariitoties i inhoc 
ibro lecto adÍvetüs effet, unde. et Regiom. "a onda adeo t | 

habet, fenfa.caffa, Vitium. ita fà antiquum, t non ni uius  Kennicoti. 


. eodexjed-omitat ^... «usum 0o 


^ 


adhuc tempore. faperfait? 
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i BE 2 Paral; xin '227 XXIV, 2 27 CR Hu 2 


Eftne cominentarius hiftoricus: in libros nou) feiptus, qui ea 


^ 
4^ 


NU P proprie, herba virgo, 


NU proprie. teneram, herbam. fignificare ,- notum, qucd dific- Sa 


cius dicturas, addo, herbam: effe virginem , quae femea nondum con- - 
cepit. Diícitar hoc ex loco eximio Genef. 1, 117 vbi afe i invicem di- 
flinguuntur 1) NU vi oppofitionis femen nondum habens, 2) QUE — 
Zu rv herba 'adultior, tontipiens femen. "Vide notas verfi onis ger« 


.mmanicae, — — Arabes nomen plane non. habent, Syri literis transpo- A 


fitis et v inn mutato, fub ux, unde et ver ba Wr dio "M 


d fievbae tenerae, "Chreftomath. Syr. p- '9s. an : 


| Jefaias c,XV, 6. a gramine SEA difiinguere vidstus De 
Proverb. XXVII 25. vide notata pág. 2. NU 1 Jerem. L, II. mon- 


.' fitum eft, male compofitis. adus et undis, Puncla quidem. 


ad aliam ledionem "muU pertinent, quam in XXIX codicibus Kenni- ms 


cottus invenit, vifula £riturans: literae textus NU efferendae, quod 
cave vertas, u viiula graminis, praecedens enim. 105] flatus eft ab. 
foluti, fed, aperbitis ui vifula per herbam, | Sic recte praeiverunt- 
LXX.. cierre os. Boidia, i &y Bm, 'et val d 7d gri fex feu. vituli 
pr herbam. US NEM Lc 

| aec Tlf pw ; 


Gro] vel M cogaomen Simonis, primi Judaeorum. prn-- - 


cipis, ex rebus geftis. ei inditüm, 1 Macc. II; 4. àd quem verfum in. 
motis monui, 2-22 Z:a Syro fcribi, ac verifimiliter i in Hebraico libro - 


| UT. aut fi; malis abjecto poft 1 Aleph, "tm fcciptum. fuiffe, 


j. e. germinabit y vel, ver erit. - : Egregie hifloriae viri nomen concinit, 


dote ex de 1li,.8. VÀ, 12 . ab bis, qui indiderint, fumum. B 


uc NC uw RO 


/a485 E^ Es zd YW wv P NUS | 2 AK 5. $16 


OYw NU PE XXlio 54s ln 
^ Jem d in notis. ET verfionem. germanicam dud fum , inter ds 
E me verfionem: ambigere, pingues 1errae, i. e. opulenti, omni. 
" busabunde fruentes. hujus mundi voluptatibus, et, ommes cinéves fer- 
F0, E omnes mortui, qui flàtim deinde "Y. "0h 25 Omnes de- 
 fiendentàs ad pulverem. Haec. equidem hic non expedio; ipfi milii 


— dubia; nec omnes. .&onquiro: antiquorum et recentiorum .interpretatio- 
Des,  commentatoribus reinquendas ^ De una dicendum verfione 


Syriaca, quae mire, -ONmes r famelicos Terrae habet. Hoc quomodo. ex & 


Bal effici potuit? Geierus : fürfe refpexit . f y, fu) ificatum ciüeris, quia 
ini feri e  famelici i iy cinere. et quulvere tetrae villitant... At vero fic.poti-- 
(uS iferor interpretaturus erat. Mihi quidem duarum i in mentem ve- 


nit conjecturarum, quarum alterutram lectores aut praeferant, aut, fi: 


ta vifum fuerit, repudient ambas. 1) Ufusne eft, ,quo. faepe. in ip- 
a terpretando veteres ufi fuat, antiphrafis s artificio , ut pingues fint, ni 
niue piagues , ef inier. . ;2) Legitne per Refch. vU? uod eft, 


qui non invitatus ad. epulas. vénit., ac p veia adf fef, quod quidem 
apud Arabes. Pro late patente hofpiliars jure faepe. fieri folet. 


Pg qp E STU agilpo, 21$ 

i Nose Ésbbinjeig: P nufpiam i in codice Hebraico occurrens , Ji. 
cet veteri Hebraismo abjudicazi vix poflit, linguis - cognatis , "Arabicá : 
et Syriaca illud habentibus : fed -de/quo hic dicere. neceffe efl, quod | 
ignotum 'vocábalum: rm; vel, 2t alii codices quatuor Kennicéttia. 


s babent; now. Je£: XXVII 2s. legenti, "veli invito füboritur. fufpiz 
- cio atque adllinditur: TY" fabflitaendum effe; notiffimüm Tadaeis,... 
. hüicqué loco sptilimum. alicujus frumentórütn generis: 'homen. - Quin- 

que nempe frumenti genera habet verfus. Jefaiae , tria notitf mma, TAM. 


TW. diee, C Eitium y Áordeum , ew) duo. de- qüibis 'auquiti 
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e tur; PP et 1503. fe ita. interpretibus. obfcura,- üt non patct, invita 
etiam grammatica pro adjedivis habuerint, alii, ut LXX. et Syrus, ^ 
omiferint): totidemque frumenta, ex quibus panis fiat, offerrique 
poftridie pafchae primitiae poffint, 'Thalmudici numerant in tractatu ^- 
Ty55 c. HI. S... (editionis Surenhufii T. HL. p. 540.) pw Pom. - 
| pi202 ( triticum, hordeum, zeam ), haec fatis nota infuperque de qui- 
bus ambigere poffimus , ew na2w DEWD Sof ( Graecum ci. 
Qa , idem quod. alyiAeb, aegilops) et arifla vulpis, ex quibus quar- 
tum nent. Graecum origine, fua Rabbini lingua YE, vel Chal. 
daice, Nt interpretari folent. fam quishas frumentorem enume- — - 


rationes legens, . 


(mn o o- (0 0-2 fifi PECORE o 
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non fufpicetur, duo ultima eadem effe, et vero pró ignoto T]e/ line. 
' guae ufu tritum TW refcribendum ?. Haec quidem ita non folum 
fponte fe offerunt, fed pene obtrudunt, ut mirer, nemini interpretum : 
emendationis criticae in mentem veniffe, mullum librarium in codici- 

bus Kennicotto collatis eam tentaffe, Nec equidém is fim; qui tenta- 
re velim, multoque minus meo fic periculo legi jubere: cum tamen 

veri non diffimilis fit conjectura, ac vel ea repudiata, veifimilimum — . 
tamen atque a certo: proximuni, TRU Jefuiae et TrYUT Rabbinorum 
fynonyma effe: de m5 vel in lexico Hebraico agendum. ..- ME 


|. Quidquid fit, infignis Jefaiae locus, quinque frumentorum ge- 
gera habens, poffque tot interpretum cüras obícurus, vel potius a ple- 
.gisque defertus ac derelictus, pofcit, et de rZ Judaeorum , Tha c 

"Weed 3 | Ppgpa 00 00 0 mude 


c x 


iowsl 


—- 


d — 


DE 
EL LE 
j 


mie: ejüs fynonymo pe. Ciim cL. X PBélichim. e. Ed $. 
| obvio, dicamus, i. xp ut ce M E 


N 


J Recéntiorui quidem dodiiffimi , quippe qui. in feptentriohali Ew. 


ops psrte vixerunt, Thalmudis, Rabbinicorumque vocabulorum i in- 
fer pretes, ; non dubitanter TYZ* et [ONU fécale , 4 Rocken Jj noc 
WU. avenam; et vero noftram pinguem, (. Hafw ) intelligunt : : fic, ^nt. 
d maxirnos ac proge contradictione : majores omni, ubi tam funt unanimes, 


nominem,  Buxtorfius in lexico "Thalmudico - Rabbinico, Surenhufiu lus. 
qüe et Joanne Jacobus Rabe, in n Mischnae verlionibus. latina. et t ger- 


T manica, 


Sic M bene nobiscum ageretur, habiturique. in ' Palaeflina 


eramus, et Thalmudicorum, et- vero, nifi- fallor, ipfius.  Jefaiae teni. - 
pore, omnig.- noflra quinque, Sex quibus panis - conficitur fro- 
menti. .genera, Seam, triticum , hordeum , | Jal, AUEHGtI, E( tamen 


aliquid hac i in re fufpe&ti: : fecgle enim meridionales terrae illo fub-cli- 


mate, cujus. Palaeftina efl, vel hunc usque in diem non habent, rnul-. 
toque minus habuerunt olim : -habebat feptentrionalis fub Alpibus Italia, 
i reliquae i ita igaotum, ut Plinius , J/tale ; inquiat ], XVIII, $. 11. Taz- 


rini fub Alpibus. Af am votent , deterrimum él fanium àd arcendam Jf 
men , fostunda fed. gracili flipula, nigritia Liffe. fed. pondere praeci. 
guum. diui üfcefur huit far, ui mifigef- amaritudinem eus, e famen 


E^ t quogué iugratiffmum ventri eff. - Vides de exotico eum loqui. fru. 


mento, et perhorrefcere quod non noverat; certe nos Germani aliter 
de eo fentiemus,. Avenam, gam qua equi nutriuntur, Caveriam frumen- 
tum, a caffa. veterum avena omnino diflinguendam ) antiquos. ignoras. 


fe, meridioriales Certe populos, communis eft fententia: in facris. Cer. 
^^ fé. literis equi übique, non avena, fed ut hünc usque in diem in Afi- 
ZN- Hispaniaque, hordeo. nutriuntur, Miror, viros dociffimos feca- 


le 
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le avenamque "Thalmudicis tribuentes, hoc dübium non modo non fol- 
vifle, fed ne attigiffe quidem ; ac plane de eo.non cogitaffe, Forte 


| qui de frumentis fcripferunt recéntiores.naturae hiftorici et oeconomi, 


errarunt, antiquo orbi meridionali fecale et ayenam abjudicantes: fed. 
QE : E 


donec erroris convincantur certisque teftibus edocear, haec frumenta 


in Palaeflina domeftica.effe ,- ac coli, et vero jam-entiquis temporibus 


in illa aut vicinis regionibus- culta fuiffe, :non. puto T halmudicos, né- . 


dum Jefaiam , de illis loquutos effe, — 


* "Sed et aliud fzzali 'Thalmudicorum et Judaeorum magnopere ob-- 
flat, ipfum nomen, aliud. omnino vegetabile denotans: "'Thalmudi- 


N 


cum DOW , utjam vidit Rabius, licet non intelligens quo id pertineat, - 


quamque fit fuae verfioni Thalmudis contrarium , graecum ciQuv eft, 


iio. apud. illos nomine aegilops vocatur, ramen ariflas efferens, fed .- 
gHops vo g | eiiert 


^a fecali diverfiffimum.. Vide ejus delineationem in JMatthioli epitome de 


lautir cum iconibus J'oachinii Camerarii, editionis Francofurtanae anno 
1586 fadae pag. 927: Germanis Bartgra[s . dicitur. Jlpífum adeo 


eI nomen ex üfü Syrorum Arabumque aegilops. Syriacum qüi-- 


dem li-a0? Caflello tefte, acgilops herba , item, lapaihi atetof) fpe- 


cies. Necaliud 3o Arabum, Ipfe quem vix dum citavi Matthio- 


Jus; aegilopis defcriptioni - nomen praemifit? asgilops, five feffuca , 


| "arylhcnp, Arabibus Daufr , Dau, Wr, foe Dofer, Italis Egilopo, five 


.- Orzo fulvatiro,  Infignem Ebn-Jazli, medici, iocum excerpfit. Wil- 


helmus Guifius in notis ad Mifchnam, ( edit. Surenhufii T. I. p. IIO.) 
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y aca eff vegetabile cujus folium folio teitici fimile, mif quod 


mollius , fru&um ferens , tui duo aut iria involitra , et circa aliquid &ri-. 
"mi finilc:" monens, exigua lectionis aut varietate aut mutatione fumtunr .- 
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x his Diofcoridis; AlyIAex] Borgisoy 2v; QUAM TrUb9 Éyoy Puoi ; 

MP ; 7 T» 725 y nc AUR Ll "ELS TN A EO Fox a uos 
MaAawoTtQe dé, Pm deus de Tie wcQoAZs Xugzo) yov D wy - 
&euOeous ,. Qv c Oosc Gyoyel Tees DuzeQukaoi, 4. - Efl.et de. 

" his dicendüm, quae obfcuriuscule, ac forte ne ipfe quidem fatis intel 

: N de^ 2 x* : y . Ex t s -6 - ! . . A 
(.— ligens Golius in lexico Arabico-ex Camufo habet: "ao lofmn, item 


ftm. ves quae suanditur, Nempe duplex agnofcit Daufar, plane: ut. 


"Thalmudici interpretibus hic. non fatis: intelledti;  : - e 
H 1) quod comeditur, ^ Hoc jam quaefo | quale eft? Idemte; .de 
quo hucusque loquuti fumus, aegilops Graecorum; in oriente cul. 
 tüm grana effert quae cibo effe, inque panem coqui poffint? An 
. hic ipfum fecale intellisendum. . Thalmudicos confentire dixi, 
i mamque et hi f35*t/. in tractatu Pefachim in frumentis numerant, 
quorum primitiae feflo pafchae offerri poffurit,. iidemque, utílatim -— 
videbimus, in tradlatu Cilaim Dav eodem genere quo lolium ha. 
Rue tv ue der mo EET 
.2) lolum, (5 P 42 quod quidem nomen non proprie hic fu« - 
mi putem de Jofio zemulento , quod fritito adneftitur, fed latius, de 
gramine minus felici, quod aliis frumenti generibus pro lolio eft, 
(75 Sic quidem clare Thalmudicis in ipfo.tractatus Cilaim initio idem - 
b. 3 now Zeae eft, quod tritico lolium. Nimis ili laxe, legisque.ut 
. .:puto Mofaicae imperite fic flatuentes, D"N53 DDN Dnoym Dom 
V pe"tm poosn 5xwi nsu EoXwWwUmn na mmi ep 


— lolium ,"non fuut heterogenea 


ra 


, üt bordewn et fpica vulpis, mer Za 
. £Siphon. Adde fimilem Plinii locum, fed ubi hordeo adnafci di. 
LT «it, libr. XVIII, 9- 44. n: 3. Ef herba quae cicér entzat € ervutts 
: eircusiligando VS  Voratur orobanche : friticuti fraifi fido aera, 
- (aliud lolii nomen ), hordeum Jéffuca , quae Votaftr aegilops.. Haec - 
quidem asgilops féffuta. eadem qua latinis aveza dicebatur ;- inanis | 
EM ML MU x T E - nempe, 


- 


d 


propono, duplicem. quaeftionem: "D 


Bu usn oru dex: "Eher. L TE PTS 


ET "N JMIRBSUM. 


- gempe; Rub floghaber didi ipfe enim: - Diofcorides audor, ae 
--gilopa latinis efoéya-dici; |. 000 c6 " 


- Palaeftinae aut regionum fub: eodem climate. indigenae "aut certe agri- 
^ culturae et oeconomiae, fatis periti. ad. hanc aefponderiat, quam, eis. 


1) habetie Palacftina Jfücale e£ avenata (romébtum) ef vtro jan 
-a longo tempore? Dorerine qiotefl ,. regioner auftvales haec- frumonto- 
"eum genera jam: olim- habuiff 2. Hoc. fi docuerint, in- magno fere 
omnes naturae peritos n nofiri temporis. verfatos e errore: fuiffe e. fatendum 
en, wu 9. 05 en MEO RO 


De his quidem omnibus tum demum diqid c certi b foie: licebit, E d 


a) Coliturue in rimi ors aliciti ergilps? exnt La gn 


is upiam pastu. on tiunt. 


-— 


» vocibus. ; liagüs;- Syriacae;g: disbisequs: ignotum, utque 


mibi videtar, barbarum; a. Chaldaeis. ex  feptentrione. primo : fuae lin- - 


guae importatum , legitur enim jam aliquoties in Chaldaicis Danielis; 


ac deinde i in fequiorem I Hebraismum libri E(llierae receptum, Hebrai- 


cos quidem natales qui ei. comiminifcuntur , à "radice bau novit, pro 
pg frientia , ET . fententia, 3 Hebraicae lingaáe perquam ferunt igna* 


| m. ex cujus legibus | litera Ain non excidit. Aütiquitus Aramaeum ff 


effet, habitura erat lingua Syriaca, aeque. ut Chaldaica Danielis: fed 
Syriaca T plane DaAcTH ignorante, ad barbaras origines « ejus populi,, 


qui Babylone potitus finguám Àramaeamra victis áccepit; illique fua. 


quoque. "Nérnácula. "vocábula paffim: intulit; Teferendüm, | ^ Medorum 
linguae jam olim adfcribebat [n Croz£ , (vide. Beaufobre hifloire des 


Manichéens T: IL: p.621.) me quidem; hac de re interrogantern, .— d 
primus admonuit Büttnerus, Perficum effe, : (fed- cd nosPerficam .—— 


: T E eX "n ; lin- 


M 


- 


^ 2e- 


D 


We 


M 


"mA 3 is 


linguam dicims; eaforte verias Medica quani; exilis proviticiae. fec 


rit) olo Peifis inter. ilia effe. , faflifiam , -aequitatesi, Caeterum Per. 
fas in fine vocis T7 plefumiüe refpüste; üt hic litéra D: contentus effe 
pofl: Verum et alie: feptentrionalis Afiae linguae , ex quarüm 7 
Citi "Chaldaei erapérünt ; demi nomen hàbent: Aunénis DAT. eft . 


E rune | vide: "Schrotieri iefourum lingua£: | ridendo. d1j is ws 

- Haec fi vera; "non:debet. vocabulum: in : "Mofe' quaeri, qui anihil- 

"dnm feptentcionis Afiae-barbararumi: linggarurii habere 4 in communi 

- fu; potuit, inonDeut. XXXIL, 2 PSU: dividi i in m 2. UN, ut fecerunt s 

Todseí, -et exponi; gnis: degis.-- cx cu Ee pe E 
" n articuli, et ibterrogativum; ! 

"He articuli det ojus non folum: pradfisione fed'et vfu i in: L'grame 


matica-diceadum , idem eft Arabico b f exque eo órtuin, Nempe 
1) Eliph Arabicum ;:tt Vero, ut in- Arabica grátimatica doceri folet, | 
piosthetictii, ( vide: grammaticam. Arabicam $.: 11. ) "Hebraeis'in He 


tranfit; plane ut Eliph: con jugationis VIT SEC in infinitivo Niphals 


^O". ia 2)L ob frequetem ufum eliditur et per  Dagefch forte com- 
penfatur. . Nempe, quod Arabes, nec fcribendo fed loquendó ; arte 
folas faciunt literas fola lares, :( gramm. Ar. S. 7. ) idem Hebraei ante 
omnes literas. et loquendo baud et fcribeüdo.. Caeterum efti in hoé 
"linguae Arabicae fimi illima Hebráica ; quod articulum, et vero eün. 
dem habet , alteri fororiae linguae Aramaege negatum. . dE 
, Aanterrogativm, quoties per. Patach fequente. dagefch forti praeft 


"gitur, ex. Arabica intesogandi particula. Me ortum. " Aliter. de He 
per : Schwa. praefixo 2 fentiendum: fed. vereor, ut ride. maforethae 
hoc ei punctum 4 fubjecerint ; "nulla certe ratio. adparet, cur id fecerint, 


M 


Rec m ubique modo. pondhazint | Lac CON S M PE LN 


6 Lv eeu i 


T CET E 


* He in UN IAEE ON nünh LEE Genef. L 10. pet nd moleflum. 
- interrogatio enim, uum deo. fabjeBus fam, non poffet non negative. 
"accipi ,- quod fenteütiae pline contrarium, Nec varietas lectionis fup- 
petit, praeter Sámaritanam, nnnn, quam : fuo loco. fub n quaere, 
- Ex coníveta lectione, quae et mihi videtur vera, 1 idem fignificare 
— videtur, quod fequens NT, id e(t, five, ecce, five adeo valde adfir-. 
mative et prope ut jurantis, cerie Deo  fubjeBrus fum. Sic quidem Ara- 


bes fuum Ls aliquando i in jurando ponunt, — — Apud Arabes qui. . 
| dem, quamquam rarius, L&i in initio vocis pofi itum Eliph fuum amitz 


. it t st fà S S 2 Tim. IV, 6. jamjam; "S TUM. , multoque frequen. 


tius in AR, T &c. ex : là Hebr, 77 Vide et infra nn ex Nn 


- -- 


et' LA ortum, 


NOD Eus. accipe , '" Genef XLVII, 23. Ezech. XVI, 43. 
Particula demonflrantis et porrigentis, Hebraeis ráriffima, quippe 
— quibus ob frequentiorem compofiti rn ufum pene in defvetudinem 


abiit, at reliquis fororiis Hog perquam ufitata, LA Arabum lexi-. 
3 
. cographi explicant per DU capt, accipe, quod loco Genef. XLVil, 


23. eximie aptum. Habent et Chaldaei, Samariteni, st longe fre- 
| quentiffi ime, fed alia. .vocali-fubjecta (12) inn unde et bis Pues 
 Foen dao ortom, | d 
. Duobus locis, ubi legitur, tertium u forte ex codjettus à addideris: 
MU XIX, 5$: difficillimum verbum Yr3mNm in duas voces divifum 
* mor NOT legens, ef ette JOH br athia Nili ommia. Sic foret -prae- 
teritum, Peil C haldaeorum. .— '" Nec fententiam dicere exiftimari velim, 


fed aliquas. dubias fappetias comiter ferre lectioni aut voci fiogulari 


" » | a : ipei do de | — Haec 


um v ns 2 * B UE j" - c ; 

i aso | ES mn 2s Am " i N.g20. gar. 

LS : Haee, uh fallor, paticiha Dites He : nomen dede quod. et. 
pom ad "Thren..T, D &urm,. interpretatur, - Figura antiqua quae. 


-. ad Graecós tránfiit, C, poflit effe, digitum indicem inter düos adja- 


: centes digitos: extendeatis, , Sed de bis pon in: LE ad d alpha. 
 betum. "e c 


^ 


E Nüm. XXL, 14. zn XXVIL s er 
Non difciluna modo, fed et, ut nunc leguntur, omni fénten-. 
tia. cafa. fant verba," Num. XXI, I4.'T5102 20" DN.  Aufmme, 


s  fuppetias latarus; aliter literas in verba difpeícere, aliis inflraere pun 


2 diis: nie x NON cum bo ventus in protallat. 2e Arabibus eft, | 


(ghi, unde QUA ventus fortior. Reliquam confiradtionem expe- 


-  , dire hujsloci non e dd tamen unum monéo, fi mm práecedéns, 
ut, faciunt aliqui, cum his verbis confiraxeris, fententiam futuram, Se 
' hova eff eum ipfo, fatur venti in procella: in aliter pro i ny Spes | 
€: hic nomine ) legeris, et aliam proditaram fententiam, CIN 
: Eodem e et re ferre aufim, aliter divifis in voces literis, fef. xxvi, 
& vpn am aa 4n flavit furbo venti efus impetgofaris, Vide i düe. ü 
fra n. dos | 
xu : d e halitus , palitulisz orbitas. ' 
| | Spon vim nominis effe; falitum qui frigido are oculis cerni. 
tur, fed mox difparet, fatis notum: vide Coccejum , "Thalmndicos et 
"Rabbinos citantem, ufumque. infuper nominis Chaldaici Pf. XC, 9. 
. Sic Aquila € Cohel, 4, 2. eT Mis GT Midov, et Symmachus, eiT pos eT AY, : 
etymon etiam alieno loco niinis exprimentes folicite — Addiderim. Jis 
Syrum, qui PE LXIL, ro. CXLIV, z3 Ia. vaporem. habet: po- 


LS CURSEI ug sdiefore loco. Arabs Antiochenus AA. vertit, fed vitiofum puto pro * 
ARA quodi in Fog glottis legitur, e et afonmor ] pulierem fitim | 


) NL 


^ 


foni inflar dixe: jfi notat, a Lio latur fut, volifavit. Forte 
. utramque et 534 fi guificavit , ob fummam f militudinem: ad feriem 
certe orationis Pf. LXI, ro. pulvi iftulus paulo etam. aptior, cum librae 


bi imponatur: contra Prov, XXI, 6. Pf. CXLIV, 4. ex « halitu: E gaifi 


| catione eximie  Iucen 


á Arsbibus toy prima fronte fig E habere videtur; 


m 


quibus A d tare nimia gravatus. Schultenfi us in notis ad Ha- i 
mazam pag.282.28j. proprie verbum effe putat, Zurgere, unde et - 


pinguedo dicatur, et phaenomenon inane.  Refero; nihil adhuc cert 


de Arabico Mp flatuens. ld quidem. certum, in alus Asábicis 
 detivatis figaificatum Hebraicum confyetum, fpei dectptat , et vamuia- 
| dir fapereffe , ut in Vr orbitas , fofpicorque adeo ipfi i 'Habelo ab. 
orbitate matris momen D3n dudum fuiffe, non quafi Hebraice Eva 
jam locuta fit, fed quod nomina antediluviana i in fuam linguam ferva- 
ta fi gaificatione Mofes transtulit, — ^-^. 
| Mm depre[for fonus , fervor ,  deliratio, $a 
Bis occurrit, fed diverfo ut videtur figuificatu Pf. V, 2, XXXIN,.. 
4. Mirum, lexicogaphos ad radicem mn retuliffe, tque adeo, m 
E terum nemine praeamte, genitum vertiffe, cum radicem 333, quam 
! grommatica pofcit,- utraque i offerat fororia lingua, Arabica et Aramaea, 
tot quidem fi goifictionibus , ut prope eligere pro fubita liceat. 
| Pf. V, 2. clamorem. praeiverunt. EXX.. et Vulg. sgatvyl. Syrus 
| pu S. , (quod lexica quidem. Hebraica fequutüs , ,et ad d 
| eere, Gabriel Sionita "C punclavit) idque Arabs Antiochenus, 


sco damormm vetit . Arabibus quidem e fodss. naturalis efti íg.- 


crepantis,. unde geh insepui, Eftcerte clamoris fignificatio. 
zC ^ Qqq2,.* ^. 0€ ju 


T 


ag ) pt S . aem 2e 2 . N.522, 


"illi loco- eximie apta, fateor tamen etymologiam. quam aituli Arabicum cH 


n nondum omni ex parte fatisfacere, 


. Chaldaeüs Pf &. "225 quod vertant, meditationeis "Eam, et Pf 
"259. "533. . Cum tamen 2*3 etiam fi t; canticum, et. oppofi tum, iri. 
fe murtiur , fufpicor hunc aut de cantico cogitaffe. aut de querela, 
fua certe verfione murmur Hieronymus. pofuit, fed án Vulgatam non 
Ieceptum, DM sets 3 ARM 

- Sunt tamen et qui meditarioncm vertunt LXX. Vilg. et Hiero. 
»ymus Pf. 39. nec negandum aliquem cognatum, fed fortiorem fis igni- 
ficatum SS o imaginatur e, D CRRCRME plantofa, a dq | 
Marc, VI, 49. in verfione Philoxeniana.- - : d PE 

- Syrus denique Pf. 39. PIE in cof. orpore teo vertit, lali 
- der legiffe. vifus S. R. Dathio in notis ad pfalierium. Syriacum: quam. 
E forte potuerit et corpus a cavitafe ( didium putare, Arabibus enim 


AS inter alia, catur fuit. SEA 
Copia laboramus fententiarum , certi et liquidi i inopia, - 


^- . Meam fententiam ut dicam, eo de loco ordior ,. qui prima fron. 


te difficilior, fed forte explicata certior , Pf XEx 4 Arabibus 


AC inter alia, feu potius ex prima Vl, 2d quod zT afit, ferbuit, 


] ipfaque j jam lexica notant me id idem effe quod gs ar de- | 


rem ignis, Celeritatis quoque. notio utrique verbo communi, Hinc 
et dmaginationem Syri dicant iplisque adeo imaginationis filias, fpe. 
dira, et Arabes, ftuliitiam , eam maxime, quae fui femper cerebri efl 
obftinationem ftolidam. Hae quidem fi iguificatiónes omines radici per 
E: feriptae non propriae, fed ex altera. per. N adícititiae, Hinc jam 
Pf XXXIX, 4, VN won CPUn2 interpretaberis, i5 Latffa neo exa 


/ 73 ignit actum quidem. ar animi intelligens ; vecordiam. illam, quae 
-- EP wv provi. 


POT MEME QE mno 07. 0 45 


providentiae his bafcitur, E iie " deli ium o plante fat direoniloqu 


2 dee Sy wur 
At jam pfalmo ——— quid faciemus, cui haec. f gnificatio plane 
non e Utinam clamorem confenfa linguarum. orientalium flabilire 


pomme Sed hoc donec fiat, fic rem inflituo.. Vera et primigenia ver- 


bi -uó. fignificatio, depreffus fuit, hinc. exiftimem ;  depreffior en fe 
"mum didi, i. e. triflem,. illum ipfum, quem Hieronymus, forte et 
;Chaldaeus; murmur dixit, Sic quidem ad genitum lexicographorum. 
 redierimus, fcd alia via, quam grammatico probare poffimus.. 

Ad radicem 1 referre quoque aufim, fed aliis infirudum pun-- 
. )dsy. "un phantasma PÍ-XC, 16; Eximia cérte. fententia ,. abfolvimus 
ámuor noftros ut phantasmà ,-ut aliquod. imaginationis fonmiutu, Vide | 


" "um 


tamen et infra- fub DEM. 
P es | mma " 
| . Qbam amovendi- fig gnificationem. verbo deferasts 2 Reuchlino: 
. inde, qui eam Judaeis Hr tralatitia inque lexica recepta, eli-. 
minanda videtur. T1351 2 Sam. XX, 13. Proverb, XXV, 4. s. ad aliam 
radicem-HY', quam ug loco vide, referendum ; yn. Jef. Lux, I3 
ad. confvetam meditandi animoque. volvendi fignificationem. D re- 


P 


liquae. eam habent linguae orienfales, . . : 
/$) Contra, izgendi, fi gnificatio, ex iisdem fororis linguis ver. | 


bo Hebraico Jof. f, 8. rf. L 2. danda. Arabibus Vx pro mr 
efl, voces ijllabatim ejerre, literas in  füllabas conneGiere, uf tirones. Íe-- 
gere difeunt ipfumque inde alphabetum ome Syris. EN oz 
legit, [E füllaba , Li nao fignum diacr iticuni doienr 
votes, Thüaxime carminis, . legitime i in fillabas di i/pefere. (Gismmat, Syr. * 


S. I5.) Meditand: "ene fi gnificatio loco Jofuae. c. 1, 8. vix apta. —— 
.Qq3 AXE lx - 


-^ 


4k 00 ET Gut DT 
* lek Mofis $- vivente Jofua lata: ita ii clara.et- pefpicos; 'ut lectione nos 
editatione opus &ffetz phrafis pfilmi L manifefle ex Jofua fumta,. — 
Caeterum meminerimus et alia. antiquarum. linguarum . legendi verba, T" 
"ut ipfum Hebr, ND. ex 7s eaim, quae SM voce fit, lectionem. 
defignare, x 
23) Quin videtur Ea proptia,. fiiliatin vias usd nótio egre. e. 
. gie res loco Jefaiae c. VIlI, 19. ubi D)2N i.e. qui mortuos. ab 
inferis fi ftunt, defcribuntur ut faysy 7) af trs: umbras qui fi mua 
lant, non ua confveta voce loquuntur, fed fyllabatim, -exili fono, ut. 
. paulo clarius paucae. literae FS audiantur, Ali, gementer, LXX. pa« 
raphraflice, 8x TS KOIALOS. QavoUas ,. Chald. t3 rugire , - Syrus. 


d gea cantillare habet, quod ultimum meae explicationi proximum. 


4) Meditandi ignificatio , spud. Hebraeos uf tatiffima , dubio ca« 
- fet, confirmaturque linguae Syriacae fub E et dl confen- 
fü. |. Exempla non. adfero, quod ex Caftelli Schasfüique lexicis peti 
poffunt. ' Nomen forte ab ipfa aut Ie&ione aut fyllabaria p pronuntiatio- i 
ne. ieu p. : Zr : 
$) Loquendi fi ignificationem ct cum num. 2 et 3- .cosjubdiis imam, 
plane non in dubium voco, fed quod. de ea lexicis addam, non. habeo. 
.6) De tonitru Job. XXXVII, 2; vore leonum Jef. XXXI, 4. cum po- 

- nitur, proprie muruur efle videtur, quo et refero Jef- XXXVIII, Mes 
. HX,ar namque. et columbarum aliquod altius et fonantius murmur, 
Chaldaeus et Jef. XXXVIII, 15.589 WU vertens, rugiebam, "Dan legis- 
i fe videri "poffit. "Hanc unde fi ignificationem. habeat, up certó noh à di 
xerim forte. a radice un adícititiam, Ts 

E Obfcuriff imus locus eff Jet. XXVII, g. m 3Y3. "ma 
np DY"3.. TWoeditari, quod habent LXX. "Theodotio, Syrus, Hie. 


ronymus, Vulgata, loco ineptum; hoc enim quid eft, meditari im 
| Venio - 


^ 


pL LL 


. venio. füo duro? mec licet,. ut voluit Hieronymus, M euntem feu T. 


| fpiritum Dii interpretari; ob fequens Dp Ov23. Eandem ob. caus- 
' fam et repudiandum, quod Chaldaeus habet, locutus eff. ferinoue duro, 


Recentiores omitto ,. atque. Rabbinos commentitiam removendi fignifi- - 


cationem loco aptántes. - 


... Ledioném vocalium fi fervare et explicare neceffe eft, malim 
five et hic 3 de smurmure fed graviore venti accipere, five cum. Ara- 


bibus V inter alia fit, ferbuiz die, Eurusque fit urens ventus et 
aeflivis menfibus prope igneus, fzibuif venzo, aut fi malis, halitu fut 


die Euri. Hoc quidem in verfione germanica fequutus fum. — — 


At cum. 4-5 proprium fit Arabibus de vehementiore venti flatu 


M 


vide fupra fub 33 et infra fub 31 pro 11. 


mEEÉXERNR 0050500 E 


Vocabulum magis dubium, quam recentiorum interpretum ple- 


risque vifum efl. Eximiam fententiam fundit, quam hon pauci fu. | 
munt, confabulatio, ut fere legentem ad. affentiendum cogat: inter, 


.. confabulandum quam cito tempus perit? miramur jam finem imponi! 
fic quoque vita nofira. . Sed unum pulcherrimae explicationi deeft, 
exemplum nan-ulla in lingug;orientali de confabulatione pofiti : aliud 
enim eft, loqui, aliud, confabulari. Auctores tamen indicandi qui- 
bus ducibus ad nos migravit : Hieronymus fermonem verterat ex hoc 


Lutherus, t£i£ ein. Geftliátz, hoc duce, ut faepe alias, late vulgata 


interpretato. — 5 77 ee T s | 
Praeter Hieronymum nemo veterum praeivit. — Chaldaeus,, vapo- 


- gti oris (N03. b3n) in hieme vertit: hoc unde? Legitne. 53 ? an - 
putavit; fermonem a halitu. dictum, aut pro halitu poni? Adpellavit- | 


ne, ut ego fupra RE Cp. 493.) putavitque. phantasma. pró halitu dis- 
parénte poni? NL (X ) ; B "ue aed | 


E 


verbum, fufpicor. aliter literas difpefcendas , 303 Bend : de quo 


Nec c 


EI 


T 


L3 


. A6 : - : | ; ] z . Umm 


L2 ; : E 


Wed magis digeet; unb LXk, Vulg. Sp. aranzum sieut 


| planec enim in linguis orientalibus fub his literis.-non: 'comparet araneus, |. 
. Mirum; neminem "vertiffe s uf querelam , gemitum, i e. trifles et | 
. gementes. - Concineret fane praecedens membrum, Zizr nofiri fugiunt 
ob iram fuam, confiar mus vitam noffram genendo, Jug oe 
Varietas lectionis, ex quibus -verfi ionüm antiquarum. ratio reddi 


poffet, aulla. «comparet: 1$ codices Kenn. per Aleph habént N31 fed. 
id nihil ad rem, MDC ádeo difficilius PURO eft, [uer Je 
— dar. d 
Quid mihi de nomine D dodisndo Videatub. P. 4 3. » dui 
Tw Pr IX, 17. XCII, 4- E: 
: Vocabulum bis. his pundis lectum, EE ut videtur, a. maltis 


p vertitur, quae fi gaificatio pfalmo 9. languida, b 92-: a ferie - 


. etiari orationis et conftractione cum *5y aliena, — — 0 
"Odi Pf. 9. vertunt LXX, Aqu. Symmachus , P. 92. Lxx, 


Vulg. Hieronymus, nec negari poteft, recte a fyllabaria | pronuntia-- 


tione (vide p. 493. 494. ) feu fcanfione carmina ita dici potuiffe; Eft et 


priori loco fi ignificatio egregie apta: opere farum mubmuwms ilagueat 


 Wotenten : .0 carmen ! ! 1.0.0 Vtt termine c otimams maxime cum Ara« 


biburex ufü linguae LEA et MS puse fi t, cariem fa« 


sjricui ge pr icu joi, r7 carmine fatgrico- infiflatus D 


"quin et latius; contuimeliofe ialedixit , forte a fervore et. ira, Hoc s , 


-go et iri verfio one germanica fequutus fum. ie e. 
|  Difficilior alter locus pfalmi 92, ubi et filum. orationis et ie 


&io. cum uU infirementum potius mufia icum. aut chordas, quam. car. 


men pofcere videtur; Chordar quidem x magnopere commendat fequens 
ma, fuper chorda i in yat Sed unde illa dida? Nuni a fono? 


Po e e n 


4. 


Y 


OS 


p 2 : 49. 1.5.4095.) certe et, Qo in zu 9.r reddidit, Histo: 


 nymus (rorrait i ipit; fonitu) etn333: Chàldaicum, quod. alibi folent - 


meditationem. vertere utcunque de aliis locis fentias, certe pfaimo 92 
fonus. mufi cus eft, QO?yyos, NOS n22n "m. Quamquam et a 


Ícanfiode po&tica. ac müfica lords nomen duci potuerit, eaeque tam4 . 


quam fyllabae citharae dici. ; Nondum liquet, dk enim et aliud ig 
cithara man VOCari. -- E : 


"Thren. III, 62. fi ine Dagefth: tv legitur. p» lone , 
eof ilia , plerumque vertut , alii fermocinationem : átrumque filo ora- 


ionis aptum, ed et canzicum , emutilena, Hoc de loco nihil definire ] 


uümée wo eu PS s i does ic 3 
um Hogar. c 


. Nomen ita concinit facis fatisque. Hagarae, ancillae Sarae. thori. 
.que Nod üt vix putem a parentibus inditum, fed cognomen effe, 
,ut plura hifloriae antiquae in nomina abeuntia, (vide  fpicileg. geogr. . 
"TIE p. 76. 77.) & fugit, notifimum Arabum verbum, hinc 


"m fugitiva . dida, ab hiftoriam Genef. XVI, 6-— 16. narratam,  Ae- 


 gyptiae quidem. natu a parentibus nomen Hebraicum inditem fuiffe | 


— faud opinabi le. | : 3 $8 V 


Hanc fi nominis originem cogaitam Babuiffet Philo, quid non iz 
ea ! my fleriiinventurus fuiffet? At hanc i ignorans, vir linguae Hebrai- 


cae parum peritus ,. audierat forte ab alio. male perito, quod libris fuis | 


intexuit, crcoixsoiy fi igaificare, ex qua encyclicas myftico. acumine 
effecit difciplinas , per quas ad. virtutem praeparemur. Vide illum. libz; 
Tl. de legibus allegoricis , 'Y. l.- Mangeyanae editionis p.'1 jy. et de 


gongrtju; » ejusdem tomi P. $22. Nempe ád M peregeinari Sof e 


bat, acfi effet Hiphil| Hoc quidem in :Eufébiana et Hieronymiana. 


E anomafüica feeprm. et auctum: vide- T. H.. Operüm. Hieronymi P. 


- e Ret Ros E : | " : U 95. 


e 


Cui 


- 


- 
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98. "ayde magari, advena, $e Done d pP. 142. 2 GT. 
rgogii Aras, 1 i died 5 'sgopuioréVounqg d ub id vel - 
s imul autrix , aut advena: ef. 

. Ratio .etiam reddenda didi. Psülini G a V, aps 0, SÁUS. 


ax pos da Tiy £y zi "Aeefois, vocabulum - euim. gar Sinai: mons eff 
e. 


dd rabia. * Vete illad. diam. Ae. faxusi, peíram fignificat, 
unde. XOT. Hoyoiv mons Arabiae i inter aum t ietoophémum et  Aela-- 


-. 


niticüm longe altiffimus ; Sinai, T quo et nomine Mu- 
':hammiedes EAM ubi.ex petra percuffa TUE eropiffe tradit, Hoc 
'quidem nomen. per Chet. Hebraice fcribendum, 371: verüm in illo , 

etiam mollius, atque ut rv adpellatar. Sic Petra, Arabiae Petraeae 
| metropolis, Arabibus quidem: Syris autem PALO OUS 


"Vide Affemani bibliothecam Ocieatalem T. HIT. P. II. P. T3 


Qv vel aw popa ad fonum Perficum. 
. "Populi: nómen. e(t àd orientem Gileàditidis, cum quo. US trans- 
E ue Sauli tempore bellum gefferunt,^ob pafcua, ut videtur; 
quibus ad Euphratem usque potiti funt, 1 Paral, V, 10. 19. 20. iter- 
umque PÉ LXXXIIL, 7. inter hofles Davidis: numerat, Vix dubium, - 


quin. idem fit, qui Arabico nomine iisdem li: eris TRA fcribitur, ad : 


f num Perfi& €um, ubi in d Anvilliana Afiae delineatione , gradum i inter 
longitudinis 65 et 69 invenies, Tue, ou Baharain. Nempe et ta. 


t2 regio- Baharein alio nomine mM (Hegr) dicitur, eodemque. et ' 


nomine -urbem habet primariam. Vide Nubienfem pags 122. verfi lo-^ 
"nis latinae, copiofi orem Abulfedam in ' défcriptione Arabiae , pagina. 
Edd quae mihi jam fola ad manüs eft, Gagnierianae ) 49. $0. 
et $4.. [venies etiam ín chreflomathia noflrá. Arabicà p. gs. 96. 
- Avum. €aifi Hm occideraz bid * dicitur in .8 quo vindictam ^ 
SEM TR PIS : SE RM pce . . repe- 


*. 


PS 
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repetiturus' "fanguinis Caifus. regióném pilae petiit, Qualis nunc fit 
flatus urbis, fatis florentis, et regionis. cmo, difces ex Niebuhrii dt... 
firiptione Arabiat p. 339—342. Populus magnam partem Nomadi-. 
cus, quálem et Sauli tempore fuiffe praeda ex victo populo reportata 
1 Paral. V, 2I. et nomen DnonN. v. IO. argurbento eft, | Verifimi- 
le, Jazizum, fummum ovium Davidis praefectum, qui 1 Paral. XXVII, 
3 f. "mn dicitur, - ex eadem. gente fuiffe. 


Defectui cognitionis ét fubfidiorum geographiae hrabicae tribuens 
dum, quod doctiffimi etiam ex Jüdaeis et chriflianis interpretibus, cum 
nihil ignorare flatutum haberent, Ismaelitas.hoc nomine, ab. Ismaelis 
matre Hagara praeter morem. Hagarenos dictos intellexerunt: quod 
quidem patri meo. fofpedtum videri. coepiffe, ex annotatione difco, 
quam Simonis: Onomaflico p. 367: adfperfit:: dubito, quia Hagrati 
Pf. LXXXIII, 7. ab Irmaclitis Hagarae pofteris diffinguumtur. —— Meli- 


us paulo: de incolis urbis Petrae, . . Arabibus, Syris autem ut 


fupra monuimus. T dictae cogitaffent: fed nec illa capiti quinto Pa. 
| falipomenorum apta, diferte hoftes ab oriente Gilcaditidi membranti, 
cui Petra ab Auflro eft. — : 
/— Portentum interpretationis efl, quod habet et pfalmorum et chto-' 
nicorum verfio Chaldaica, Hagarenos in Huzgaros.("NY12801) mu- 
tans, vide Matthiam Fridericum Beckium in notis ad Chald. Chronic. 
paraphrafin. LXX. 1 Paral. V, 10. zreeoizous verterunt, ac fi effet a 
Tu. reliquis vero eju usdem capitis verfibus, Aywgaieus. Syrus in 


píalmo Gidarenos Lic habet, fed errore, ut puto, librarii, Aràbs. 
enim Antiochenus Qs (297 vertens, - -alia omnia legit, ipfum for- » 
cte nomen Lg. Contra in chronicis habet Syrs Arabes fabitas- E 


En in Sarra l-a-o 2a. de, Anbsque. intolenies UE 


, Rrr cuis Sarcanr, 


£ 


Mou. ud. CTS i. 2j L4 B $28. 
| Süccani,- Tatellexéruntae Stephasi / p $81.) Bio 35s Aea- 
! iv? .hique ubi Saccheni habitarunt? Eflne Saccata Bafaneae pars ori- 
entalis ad 4] Vadomam MODÍem, Ptolemaei, libr: V. cap. r$. p. 140? 
1 : Ergo. neminem nominare poffüm, meae éxplicationi fuccinen- 
"tem; praeter. Arabicum i in. Polygl.. Ántérprétem palmorum :.hic enim 
cum graece. zAyagiiode legeret, ex hoc ipfifmum gentis ad finum Per- 
: ficum ; nomen, (-3 Sl reddidit: eft enim notandum, bis id mo- | 
B nente Abulfeda, nomen gentilium, ab jc ortam anomalice pe 


Eliph, quo primitivais caret, feribi, pA. : 
— Caeterum. quod Hebraicum noméü I Paralip. eu. Deum vel 
] M au alios codice D'N0n fcribitur, pro poe  paüciffimis mo- 
-^ do codicibns: Aleph omittentibus , nihil ad. fi gaificationem facit, fed. 
d RUN eft m libr xi peculiaris Vide. 2; Paral, XVII, ro, Den h 
s -— E Et Ezech. VII, To 
MATUE ASydpeni obícürigs;- de: cujus fi ignificatione. dikisni | 
ub :;potefique adhuc dibitari,- ^ Graeci interpretes quid fenferint, ver. 


— bis dicam Hieronymi, : meas interfpergens. adnotationes, Sic ille.ad 


hunc locum: * verbum Hebraeum ADARIB quod "or im duwo verbà 
-slivifiim C, prinum AD, fecidum ARI, juxta Theodotionen 
] »&lori lan montium (**) interpretati füuuur , St ymmachus vertit inrecra-- 
-wllinationem ( m) dixifque ; et n pr Spe eft, dies fellinationis - 


et. 
» x 
as 3! Ergo Hieronymi impor ut YOX una. leg ebátur. P 


E Poteft omnirio itz verti , fi aliis vocalibus "4 efferas:: fed non apta 
: oppofi tione ad praecedens "5 now mw dier flutuazionis. In gloriae. 
"ignificatione cum plerumque plene tq feribatur, infpexi varias le- x 

. &iones Kennicottimas,. fed plene fcripti: non inveni EE " 
SQ Nempe ut unim vocém legebat aw m. (Ccerte. montium "dli 
. lam facit i in verfi one mentionem) aw ] tempora, aoras,. longinguum 


sempus, intellig ens, Vide fupra pag. 4od- fub. nur 


s N..428. oe , h P ED y em M E Of 2 


get uon ecrfiíaitiónis | Ee LXX [/À dranitele € adpropie 


vguabit dies y mon Cum perturbatione ,' meque Cum doloribus P um MI. 
.Chaldaeus divifim legens ;- montium apertani facit. inentionem ; 
ES Tuf23 N2PmUNA nmm WE dabitur du vertites motiditum aufu- 
grt, ibigue - dutum efft : : fed hoc quomodo: ex UY efficere fe poffe. cre- . 
 diderit, parum: cón(lat: quod. euim. el explica ando . attulit Rafchius, 
S3 damiorém. effe ; z "quo moneamar ad- Jüontes  Gufugert, "parum. . habet 

dq. Syrus totum comma, quod non intelligebat | omifit. - H : 
| Recentiores, inde j jàm a Rafchio, "n idem volunt effe, quod 


TW cfi ge etl m iet 6 deeft S po Arabibis. enim 


in i dede iir "Beaune Medammadó fententiam Cóecejus; pro 
fabflantivo particulam, éuge montium, fubflitusns, Multo fane aptius, 
| 'quem ipfe citaverat , Lutherus, das Su ugen auf den Bn ges Bona | 
fententia: dies fumi slfür, motn (laeti) clasiori ir. anontimn, 'exque reliquis, 
"quae vocem in-duas dividunt expeditiffia ima, unde et in verfione ger- 
manica fequutus fum. Cum tamen. primo: non adpareat , quid: monies 
"ad rem, cur damor. dicatur tHonfiwm, nec potius clariore voce, Íat- 
— dus claimor , deinde nulla fit oppofitio fatis manifefta, clamnori i, et fta- | 
Bhuationis, (in ipfo enim. clamore ineffe fluctuatio. poteft, rerumque 
E ida det cum » antiqui codices Hieronymi adhüc Kmpore 


- $ ds "n i. MN ^ I : : out 


(COYet illi, judoz o p E p. ue? ddlvuo.. Video, etiam ^^. 


hos nullam facere monium mentionem, nec an" feparatim , fed . 
"eum pr&ecedentibus literis junctim -ut unam vocem habuifle: fofgi- | 
corque per Refch, omn legiffe , .quod ad 111 retulefant ; Ya. - 
: usque dolores Lid aud fun. Sic quidem ZR ef XXVL 17. ! 
Dtm vertunt , 'dd/vouss. - Unus codex , Kennícotto 1l2. diftus, aliis. etíam 
Ae&ionibus notabilis; 'ha&enris concinit , ut n per Refch habest, 


Ee PI 


x ges ejus. verfi Q: quam preis Symmachus , y veri milior videtar. 


p dre à 


fono ASA Tes 0S E m N. 52:530. 


uf unam.  VOCem "habierint; om i1: hsec iii. dide: ledio,:eas 


, RU bueno Wn fragor. XE | 
PAR Adé LA pow ent. ; referenduni quoque arbitror; Y» T fra- 
 gortm vodis Dei Je£ XXX, .30. faffus tamen, Vau, quod cadex nul. 


lus Kenn. omittit, opponi mihi: poffe i E ét pats 1efpoafio, 0, ma. 


trem le&ionis effe; | non radicàle. 


edt jos es TM eite: ubas duicantu.- -! 
Rede fic vocabulum Je. XVI, 9. 19. Jerem. XXV, 30. xiv, 


33. AL 14.2 lexicographis -verti, in certis habeo. | Sic jam Jerem. 


Po. 


25. Hieronfmss, ex quo fumta verfi 1o, EC quoft calcantium, Sy- 
Tus, ansa [TOES 2 2cLa 29.  Sohoi ^ oli! 7 u£ calca- 


Pp 


- dor canti : "Éü c et c, 48. per o1. exprimit, at & $e ubi ad hofüile. 
J celeusma transfertur, trifle: et lugübre pofuit, 0c (200) eodemque 


Aquilae 7 Tacyes recte retulit Bielius: i in lex. 'T. bus P $8. " Quid fibi ve- 
lit. WOET ENT IAXE y ibidem a Symmacho. pofi tum , utinam idem vir do- 
ctiffimus expediviffet ; fed in fuo lexico omifit: forte illud non ad A4 
ya finio fed ad Nike rtfono referéndum, i | 

Arabicum T» quod de fono graviore ponitur, mde contulit 


: Simonis, maxime de fono. mori im. fore auditi ,' qui iude. oLa, ut 


BOLA tonitru. |  Mlufirandae translationi confer Apoc. XIV, B. dfuov- 


zi: E es. uvis Vdruy ToAAQY, xg] we Quvgv Égorrie peydAurs *ej 


4 Qvi. i Lu decocts, Gs sage sing ror i EV T'ojis t xuiSelqaus Q- 


. Magna cu fladus per Jod fccibitor, vix uno zd Keonicottia- 


ye EE kp | : QUE 


no. jet. XVI, 10. illud omittente, cujus rationem fatis probabilem red. - 
dere non  poffum. Ortumne, ex naturali fono laetantiuni, qualem | 


ub 


N.$31.- ( E. | $03 
Syriacum oe aos exprimi, eum radicin quadriliteri morem coalefcen- 
BÜXL O00 A X^ A 
di uote m Tio. pu | 
E Fíih. I. 5. VIII, 9. fine dubio eft, India fic dicta pro EC 


nec enim nobis folum, graecos latisque fequutis, fed et Syris Ára- 
bibusque nomen cum N fcribitur, opidi et TOR pivifi onem in 
OUS Hed e a ca Seid hic non curo, quod i fü Eflherae libro no- 


men generali 6 f ignificatione ponitur, .Mtramque compledens: quodfi jta- 
-men.et hoc de difcrimine certiora fire volupe fit, Herbeloti confales. 
bibliothecam orientalem, fub his ipfis nominibus.  'Terminationem in 
Ua Syris fumfiffe libri auctorem , manifeftum : vocales. a ma aforethis 
male pofitas exiflimo, pro 357, n& vel conjectura. affequor, u unde 
hic.error. | 
vo 2) Mirum dideri poffit Indiae nentionem in ; libris Pisboeokud 
antiquis, atque adeo iii ipfo Mofis patateucho, nullam. fieri y primam | 
in hiftoria Eftherae, ae fuiffe Hebrais ente Perfarum imperia iz in teris 
incognitis. . X. In capite certe Genefi S decimo Indiae aliquam mentionem. 
exfpediaffes, proditumque , unde oti Indi, ab Hamo, an Semo: fed 
altum filentium, idque eo magis mirum, quod jam tum Phoenices 
mercaturam exercuiffe Indicam videtur, per quos fane vicinis regioni-. 
bus, et maxime '"Mofi, iunotefcere India potuiffet. —y5nN Num. 
XXIV, -6. non pauci zylalorn , arbortm folios Indiae, interpretati fant, 
quam fi ut notam canit Bileamus , qui fieri potuit, ut in catalogo po- 
polorum. Indos Mofes ut ignotos onitteret?. Hi quidem quid de Mofi: is. 
filentio. refponfuri - fnt, non vido, mihi, com. fopra monuerim 
qw mafculino genere non ef xylaloen, p. 34- 35. ille Bilea- I 
. mi locus non moleftus: nec tamen liffiteor ;.eupere me in populorum 


genealogia Mofaica aliquid. et de Indis legere- Nomen ergo uw 
bis 


" 


enc 4 " 


ES 


po Le s / TYREG. 24 2071 us Non 


P4 


bis illó-in eipite obruigin;: Vi E: 3. inter. colonias: Begyglórem N. 22, 
inter pofleros $ Semi, cum in. Samaritano textu. bibli iorum Polyglotto- 


: rüm Q5 feribi viderem, conjicere. aliquid de India aufus füm, fed 


addito eorum nomini L articuli Arabum; per: quos. g gentem habere co. - 


| 'gnitam: Mofes: potuiffet, - ^ed annus poft annum Áemper- aliquid: dpety 


Indos in tan inveniendi. demebat "Primo per He illo folo im 
"verfa fcibebat. codex Samaritanus ;. i in quo minus mihi Tudi placebant, 
quos malebam ad Semi progeniem pertinere: déiude evulgatis Bibliis 


. Kennicottianis difcebam , unum. modo codicem: Samaritanum: e". 


inter  Arrapachitidem: et Arámáéos ponat? LEES IIT 


. per He. babere; isque ipfe paulo pofl minus etiam ; facere. momenti vi.- 


fus, cum aliis exemplis intelligerem, Samaritanos, nefcio." quam ob. 
cauffám , faepe pro He Vau per. errorem poiére, Vide biblioth, Or, 


qu XXII. p. 19r. - Accedit denique; quod, quo loco-fub mm In. 


dos habere. cupiebam , Semo'^ortos, Genef. X, 22. vix illi recte nomi- 
ari poffe. videntur: Indós enim, |, Semo Progenitos, quis metlio ee. 


 Figoi in Mofe quidein-de Jadorim nomine defperandum , nec 
video; "alio. ullam füb nomine eum Tridóram mentionem feciffe, Ejus 
ergo tempore : ad terras pertinuerint incognitas , ac fi Phoenices Indica 


x jam commercia exercuerunt, omnia éelarunt alios ,' veriti, ne quis. 


D 


- enliüre, 


easdem adiret divites terras In toto adeo Jobi. libro, tot: peregrina 
habenté, quemque Mofi is effe ipfius puto; nihil i inveni Indiae foli pe- 
nihil, D Arabiae et Africae i interioris peritus poen canere 


M uÀ vu a 


nong tuerit, * m 5 jam o. s i5 
03» Contra aeque. mirum, 1 Macc. VIII, g. in terris quas Antiocho 
 Magüo- viclorés extorferunt? Romani; .Eumenique dederant, Indicat 
nominari, guaete, E) p viv "bdsea, latine V£gionem Indorum, 
Syriace, EE [E B. Hic, cum liber Hebraice fcriptus. f it, in 


v x : E t. * b R i LA ^ . Ea textu. n, 


n 


T IN" E $12 M. 


aiotis libro adfperfis: sz vitium effe librarii Hebraici;, pro B3n, Henetis, 


nec tamen fatis vel mihi. hanc. conjecturam adprobabam. ^ Notabam 


- 


mihi deinde i in mar gine amüem Afiae "minoris ludum 3 Plinio libr. VI. 


c$.29: memoratum ,. e et. SIMON Donde ad es mes 


e * : SN 
Z : , TDAA 


odi M OM IL 
; Sed-jam inquifitu vix Opus, otiuinqáe E fecit, quém. ante ali--. 
. quot annos in- auditoribus habuiffe laetar;. dodiiffimus Cladius, evaile 


textu: quidem. Hebraico naut Anm éifpedaveris Sufpicabar i 


gelit apud: Hildefienfes minifter, ex ipfo: quoque quem. memoravi. PH. | 


iii-loco fed et in fubfidium vocatis: àliis.;- Indiam aliquam: Afiae mi 
norradferens, quam cedere. Eumeni Romani. potuerint ; "im feripto; 
von;den Inderu it Klin. Afi A -Invenies. in rator bibliti et Quae 


s garte. AL;wmade ooi 
^ Primo ergo monet, Xenophontem bis Indos cum à Cilicibuse come 


ponere, et vero ita, zt. in. Afia. minore habitaffe. videsntür, in praefa- 
tione Luipur daque ejosdem] Jibi: I. ee $ 2.34. deinde In- 


etus ex 


T*.ese4 


dodia Seipphosei [ii Cilicia à inter. et E Cutie edd fuit. :Cieterum. 
cum Indüs, dicatur i in Cibyritarum Jugis, "adeoque j n cacumine monti« 
um. ortus; Aofpicatur, eandeni regionem Indiam. effe, guam. Livius 


fi ilvar dicat frgias,. a Romanis Eumeni attributas, s TEQUE 


-M &o^ 
- d 
AÓalt 
eie c o M : UI 


HT Cy mmusde mm direxit; o e 


ud jest M XL, 8. eujüs "n fi ghificiio ek ferie 


h orationis fatis clara, manum ad. aliquid extendere utin Tél foinimá: Ere 


rari non. potuerit: cet tamen: irai. quam.vel i in- "coacta: coricordiá: -di- 


s XEM S DNO M ere 


» 


" 
" 


— 


M 
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ferepent lexicográphi," Coccejus: idem vule: effe EX nm, ^ duda 

. literarüm .permutatiorie,,- ' Stóckius j. dutnif Uo. injecit; (quod. quidém 
: - falfüm). Simonis , az, immift: bis. omribas qui praeierat Reuchli- .- 
$c ME : nus; plures i in. iol. Aeyogéia: f igificationes coacervans, pofai , xe 
EAE  Aendit s: porrexit anifit i -- E£duvenitür quandoque he primae ful» 
labae sutari4m Jod Jecundum: doBrinosi B. Judae, qui txpopit Jüsten- 
E27 Età dn Caveruüm. reguli ablaBatur. mittendo "iicet aut ponens 
2 ponet , f fcit. Horenoruim IH. ef pofüertiit - dapideii füper. si. ^ His quie 
- c5 - dém: lectis intelliges ; etiam: qui coacti verum dicere. xidebantur- lexico-: 


e ^ graphs 2 Vero aberraffe, nec- folum. cum £1: contuliffe, : fed. et«com. 
meütitiam: verbo: deditfe:f gnificationem.. ERE 


NM EE 
LREOQ.hlil Rae ii - T PAS. 
L 


CAR noütimum ét Jrabibus^ SVerburà: mer - direxit ,  Biné' 
manum Juan dirigere. ad aliguid, idem. erit a6; éam m enendee, por- 


rigere, P ex S d e. 3 ER! S rui AE i2: uz nhe UP Eg ipOXTES :. 


dv 


nes 


- em cA, dh 


e | m E: Lo E ima? Job. XE i Gal "E nd HE 
2 "iris v vertünt "m Aeyópeyoy- veteres ^r pui ie. fOmmhimus 
7 Calneis, quod quidem in 1 aliqua- lexica receptum 4 - füfpicor autem, ; 
E ' Chaldaeum TÜ i| non ad radicem: ERE xetalife , fed: , mutatis pundlis | tg 
m ja "ad "yu 'aude« certe fub radice rr) éxplicinda féqui. illam lexi - - 
| E cographi non "debuiffent.- "Pundis confentaniée Ix. codices Tm da c 
x5 bent, quibus Cialdaei ^ iuterprétatio aptari non poteft ^ 3E EXX c3- 
p miteefcere fe fac, quód unde. fümturn , "noir liquet; linguae. certe 
E  tientales" nihil ejusmodi fub: liis literis habent." E» Syrus Ver pro- 
E ie. dejice y. | et Vulgata; tolto, Hoc quidem flabilitüz Afabico | vers 
" bo Os ,- : quod: ipfi Arabum. lekicographi hil interpretantür, id 
. "Nero eft, nom fimpliciter. ut vertit; Golíus . diruert , fed, humi profer — ^ 
MEE Haec quide. vera videtur: loci veto, 0: profferne ig. Dnon 
Fa hifra de le ut: in loco ubi: fleterunt. bumi profizati jaceant.-: 


DIL PA us UN E 


m 


*. 


* 


Na 


nienibralis di iffezaee , non ad hanc radicem referenda , fed ad po 


-— - o£ — 


Rasesss FE. E T ; | 


ms ; unde ns nh fiabsllum qudum; - 


- Notifinium, et rede a  Jexicographis redditum vocabulum, mas — 
— xime. de arca foederis ufürpaturi , quae Dei, non fedes, federe: enim 


' dicitur ia. Cherubis, fed Ícabellum pedum. Vide collegium. criticum 


dn Pf. CX. pag. 491 495. In fola laboratum derivatione, ad radi. - v 


cem an refereàte e£ requietii  geduni vertente . Coccejo. - Melius. qui- 
. dém Arabicüm -. SOLA contulit Simonis; fed cui gyrandi fig gnificatum 
ex conjectura. dedit; cabello: ne. quidem fatis aptam. - In collegio- -qui-. 
dem critico. iionui, po. quod plerumque eft,  dirueseé y everteyt 
C vide exemplà a Caftello colledia) etiam fi ignificare , profiravit funi 


- éollato" Jet. XXVE, $., ubi up "toros Darei Arabs. verterit, 


7-400, - 


(Vg 50s, diüdeque et p verfiginem. dici, maxime, avigak.. 


fiut, quod eos. proflernat Et [6m pos mm Pu ume 


hm s pedis i 
 Chaldaicum: B umbram niim Dan. 1L 4. derisque] nu 


E: eeleriter feczid, unde Jc acutur fécanrque gladius. Hebraicé Ícri.- 


bendam: fuiffet on. fed. non occurrit in codice facro, ne in nomini. 
bus queen propriis, | | 2 | 


) ou LE Jet. X 19. uy 1 fach X E 1o. rr 
E EE. , Nehem. VIII, ry 


Vide de nominé Celftum T. IL. hierob. P 17-22. Habet et 


fingoa. Arabica. dialecto felicis Arabiae, Qe ous, et: Jdaeochaldaica Ls 


caeterum  plerumqie aliud concinens; nomen-pro . myrto ponunt, ,Ara- 


bes. Qt. .Syti. [259 Chàl lueique: 'et: "T haluiüdici , : de: quibus: vide 


-Buxtorfii lexicon pelgpe ANON: pfi s'adeo Perfi S Xpek myrtus. Hoe | 


. ne [5 ex omn ortüra ; "mutato. Hei in. Aleph, et Daleih eios Obfa. - 
I x E. $s5 2 "CE EC 


/ 


4 


-- 


Me 


. re S rad unda, ex ib o Dagefe bus non | babet, Nsieqa 


' ita funt pofitae ac fi- DN. quod: t lexica faciunt; ad radicem: fit ON 
referendum. , Sed quid? fi- exicographi egaveriat dm tpud fitque 


NON, d-sf, [2 fcribendum ?' od a 


Clachadae capit ar non. ii apta myrtus, 3 aut ala ibi fir ve e 
diotior, ise D ea. Y accipere. daitudine figsiicaionua, je 
Oquam. (avt. Arabicim. liabet, reliquias. etiam. aedificiorum et rudera . 
— fignificans, expedita omnia: eques confi fleret. iüter rudera, .-Hierofo- 


* ^ dymae, nempe, egregie. P fequenti, Sed audacius jufto easdem - 


e M. 


É omnes fi gnificationes quas aliis originibus o»! habet, Hebraico. on. 
tribüere.  Sufpicatus fum, legendum effe, per] Reích , moy confie 


bai inier vuinas.: fed mulus ita &odex Kenaicottianus; nec quidquam e 
cg vllius momenti aut ufus fi t. varietatis. Kennicotto. i in hac voce eno. 
fatum. LDXT quidem aliter : legerunt, om. vbique. dvnuénov TàY 


églaoy vertentes ; "fed 1 nec haec lectio expeditior , nifi. id unum ex ea 


eneas, in pro: "1 legendum effe, Syrus non, ut alibi harmonice Lol 
. Vertit; "fed getieratim, dax] arbores, ddue- argumento , aliter 


"eum legiit. Ergo de. vom "Zachariie 'adhüc i pingues nidum, idque 
|  monuifie gittolagor fufüciat, Mox pL CEN Cd 


rcs E n nou nomen proprium, - | 

7 Ut aorien proprium legitur, PRGALONDC UNE OE 
Xy fiae dübio Eflberae, dum ptivata foit, i2 a parentibus jinditoin, : 
Eflier TI, 7. a iiyrtis ductum. "Vide Simónis onomifticón p.202. eX ^ 


"quo et intelliges, : mulli: alii : feminae. ;judaicae cuni: Eflheta. commüne. 


effe. - Mihi, quidem éuni: tófus- liber confictus: videatur ;- iad: rátioneni. 
iquam fei Parim eddeadam hocque. fellum. inflitutum ad: mémos 


^N 


wo 


Bf RE ME riam FE 


LX E M INL SL CAN DEL 


—riain fervandam: magnae victoriae quam die: X3. menfi g. dar: a Syris 
Judas: réportávit 'Maaccabatüs ,- :qua' ^de re evolve notas 'ad Eflher iX, 
24. quaeri pollit,. a: locone pus pré petitum. nomen ex. Hiftoria 
án fabulam immigrarit?. Nempe. e soup s P uU 

: B) ingens. illud: praelium dubuns "Aci didus. pognatum,. 
E Macc. Yit 40 feqq. quod. qaidem nomen: neutiqiiam,,. -ut conjece-. 
runt alii, TnU* (1 fcribendum ; ex. Syro: in: notis ad. h. L.. doéni ; qu 


- cam. Hebraicum librüm. verteret, ex eo da5Ó. fcripfit. -Quid ergo. 


fiipfum noftrum QOO" muyrius, nonien loco nts quod vero ex: Sy- 
rorum orthographia. et per N fcribere licuerit?-- — ^ ^ 
|  Colijétunin hic promere; non dicere fexteniam, erifías 


LIS ELM Uu 
Ded 2.28 SI 


dic mu QM AES MM pm UY | 
E Dot vm cum | derivalis; Fas E RLHUARAT, Saee 
3g Confvetam:; inque omnia lexica. ecéptam. detoris , down. 
mujsftatis f fi gnificationerfi 5. ; lingua Hebraica cum Aramaéá cómmunem: : 
- habet: 323 | decoravit Ai T horor; decis: Vide  Caflelli: lex. . Syr... 
- Oriilla forte : a tumore, de quo. deinceps. *. De "1 Yl yr Levit. XXIII. 
| 49- vide [e "Hierob. T. I. Dp. 2541. 252. Mis accedit, qai g TM 
tim vertunt, arborem fpeciofam :' Judaeorum aliqui quod- ciiam intere 
pesar, "ex more gentis petitum , -fabernaculorum fefto mala: citria. 
"geflantis , perántiquo quidem , Alexandrum 'enim regem feditiofi ta 
-bernaculorüm fefto malis quae gerebant citriis impetiifle dicuntur Jofe- 
pho, "Ait. XLI, 1 3,5. verüm non iude confeqnitur, ut ea: arbor ét 
: a.Mofe;j jam. ante tt fociis dpéciatim nomipàtd ; et cT Yv- ejus no- 
zen fuerit. - "Certe. nullius. linguae o orientis coníenfa haec fpecialioz 


- 


figaificato-foleitu, Nx MS m ue Eus 


DM 


Bn MOLAT "Arabibus "m bimidal.: "Hin veri rion. dMifiiliter 
EE d: XLV, Ue NEN Ph "m cu Tusida « complanabo, ie 
2v |Sss. 3 Z2 TOME omnes - 


| omnes montes, : omnis quae victorem" irpediunt;. fobidece faciam, 
| .. Eft tamen locus unicus, ex quo certi quid flatuere non licet., cum ;et 
aliis vocalibus: :efferre D'YUummet vertere ipoffis;. "omia zoumplauabe. 
Vide fupra Ex pag. 430. Fatendum etiam, Zunorir fi griicatum exc 
: unica-voce Árabica. XLAT fumi; ne exemplis quidém. al! atis, Ergo 
| .donéc: háec adferantur; 4fintque. loco: gefaiae . unico fatis confentanea 24 
'gBfer utr ramque. explicationem amibigamus,-. A. uui 
ms a evsug) Lóco Jefaiae ; c, LXIII, I. wb — m. vix .convenit 
- -confseta: detarir ornatusque fi iguificatio, nec quam 4lli dederunt LXX. 
et Vulgata, für mof; 3m ffola.faa, .a:tota- : quippe; -quae informatur, 
. imagine aliona,; . U vas calcantis. non eft fplendida: et ornata: veftis, nec 
- viclotis ex proelio xredeuntis, ilum mufto; hunc fanguine. confperfa 
decet, "Talem et exigit verfus: fecundus s-cur rubens es indumento, vt- 
Cisgue fua ut calcantis dorcular? atque ipm ;: in. fuperiore: membro 
Lo verfus primi praecedens. arua yin. de quo. vide infra. - Jam. cum 
1^ 0 Arabibus, OCS inter alia: fit; |erbuit vinuin , hoc. fignificatu . aun 
| EZ accipiendum reor, feriens. Dr cufibur, 1. e. eu uns vt, TÀf fe- 
: enit muffo auf fanguine confpez "fae Jfünt : mirorque id neminem; quan- 
"tum memini j "occupaffe, oebubu i, i. mee r 


^. 


E Ab, eadem. fervendi aut bulieadi fi ignificadone. foxiffe videtur 


dian late j per "radicém: Arabicàin , : 'ejüsque. deiivata regnat ;. A Os, dine 
-o gue efufus, vel éfuudi uu riffs fuit Jauguir , et. tránfi tive, impune 
* effuudi permit a Jinguinem: i in Vita, On. uult ru coedin, impunifam 


em prarterm jfrant, Và m dipuie, jM pA: T le— catdes illos 


quim licita cuique ; inda. e 8, mu vili ife mi. aiulliur pretii hominez, P 
Nempe fanguinem effervefcere c et ebullire.ex terra fingunt, qui -ultio- E 
nem pofcit: fi c ys achariae , Barachíae' £lii, in templo ocóifi eballivis. ; 


^ "fe perpetuo fariguinem. tradunt Toii, donéc. 940000 Judaeorum Oc. - 
e c ZI MC do 2 Sails - 


— 


8.538.299 ^. ow amo T gr 


cifis-er pérentaretur; (Vide locim a Wetftenio: 'ad Matti, XXIV; 35 exe 
uud ) .Büllit ergo fanguir.,. idem: eft ac; fine dltione füti. : 
.Ex hac fi gnificatione muy accipiendurm fafpicor PL CIL; 9: An | 
vom *sh NW. ita ut réges: Cananitarum: dicantür ,. fanguir imp 
"e gerniffas- Iatlitis iles illis animae; inipoteflatem.. illorüm-tradi- | 
tae, quarum: 'nüllus "ultor exfiftit;.- Eodem: e£ retulerim;;. fed: latius. 
fumto vocabulo; Dan; XE 20. ubi Syria; vexata etzexfücte ab exacto- 
fibus tributorum. dicitur; meh "T vfum depu: i c 
Meis certe auribus ERA decus ,.  difplicet.. ' RC 


pw " Genef. X, EA : 
Nomen tribás : Joctaniticae, de qua mihi adiacdum: 805: due. 
hesienue adeo nominis. non fi ne omni: varietate: effe; faffus fum: 
in. a ficilegii P Ii p. 162. 163. Add Mx dlLe TX UEM 
| ONSMSCNEMO NAR M 
E generis mafcaliai 'effe ,. ille, E feminini. iffa. nemo du-- 
; itat, de folo NYT maxime in: libris: Mofi is. féminine poii to; dicendum. 
| ^ dy Solet loco ejus textus Samaritanus , ad: analogiam: quam - 
- putabant dodi e£ librarit Samaritanorum* antiqca: corrigens ,-. NUT 
habere ,,. idque praetulit. Houbigantius, quod: moüitefti vitii 
i grammaticalis rea fit codicum: Judaicorum: ledio, Haec vero: mihi- 
iS m is iniqua, - eodicamque: Hebraicorum* lectio: veriffima: videtur. 
"Quod: de vitio dicitar grammaticali ,- dnane-z ' ignorabathe Houbigan- 


fius, et qui eum: endo. funt, dari i in: linguis, ut nomina, ita-et 


B pronomina: generisicommunis? Ergo et potuerit wu generis com- 
' muunis effe, NY'1 generis: feminini. Necverilimile videri petefi.. je 
.tium fcriptionis, 'et vero-abfürdum et'grammaticale, in: libris. Mofis,. 
E reliquis omnibus curatius: "defcripti font; centies: centiesque: ad- 
' miffum ,. in. libris quo recentiores funt.,..ac: prope: guo: minus: curate 
cdefaripti, rarius, A Rer Ea uu Eigo , 


M 


pr 


Er. e um «4 L9 ÁREA EI x 
- "Ergo fié potis flatuimüs: antiqiifiei ipiius et: Mofaicis; 
- ^ proncimen perfonale. tertiae, perfonae; WT ; geitcis* erat.commus - 
Uma iis; aem feminini ; at. lapfu temporis NYT-in gexre feminino ma- 
E T 8s isdies magisque. in defvetudinem-abiit; "unde. fidum, at i id Jibris; 
^quóo dant recentiores, legatur: rarius ;- librariique. àdeo-nom pauci et 


Pap Pra pentateucho , ubi AW Ícriptum ; :pro- eo: quod. ipfis $:: "confvetum 


«erat; NT defcripferint.. Caeterum infi gailagdicedi. librariis Judaeis; 
"quod vetus et fua fcriptio Pentáteüchi, "INT genere communi ponen-. 
tis, adhuc  internofcitar: : infi igne etiam: dün isse libri: antiquitatis ar« 
wm gumentum, quod i in hoc aliisque verbis. Hebraicis aliam fcriptionis | 
A et;grammaticáe 1 rationem fervat, Pqem palmi, x: libri pen Davi. 
-  . :gén fcripti, NM Mi UE | ELS 
) 2 Qui pundia adjecit; mo fuas: Chirek fabücavit; NW. 
Vaus jam. in Chirek quiefrente, (Hi): vereor, ut rele, puteni 
.. potius,. 3p generis communis, Temper, etiam uli feminine ufirpa- 


fury HU adpéllandum, TN LY T d Pu 
m et Nm verbi. fabfiansi | vice S fingi; quo in bracfenti- carent 
 Hebnei, grammaticae fervo,- "Vide. tamen: et. qe infra fub nn de 
— fiditia iue verbi ellip dicám." » ud LM : mE. 
& u (sts 


p ^N et. mm decidit, S ma in forfunium, Du. D 
- Non j jar. de verbo 40, ut rarius apud. Hebraeos idem efi- quod- 


Ue LU LS .de-quo, fr quid obiomen zs ^. dicendum, nilici Tn" fervo: 


| B de propria; .verbi per. Vau fcripti. fi gnificatióne. :8go.. Arabibus. qui- 
— dem Eg « eft; téridit ,. .. quod. ex lexicis. ut. notum fimo; Rec illis fo- j 


; - ^ .lum, fed et;. «quod: lexicographi Bon hotarunt,, EX : Quod, Apoc. 


XVI. A1. de. grandine: dicitur ,- zaraflebai i ex. TOU sparen. imb XeUs- 
dSgdoreos Syriaca ver fio; in Apocalypfi verborum tenaciffi ma, ha- 

b4 
Est, d Nes E «T3. Jom... Sic i jam sissifelle 
ttg 2 ^ I ME LECT -^ fU... & 


"uNGea. c9 (7 có coast gxW AN NE H3 


Job. XXXVII, 6. de | nive pofitum, Y^N Am,. cade 23 terrai , ubi 


3 Vulgata, forte non philologia orientali fed filo orationis. duce NT | 
praecipit uiui, "m deftendat in fervat. Caeterum de orthographia ver- 

bi notandum, XVI codices per He. haberé, "yn, tres (feminine. cone . 
ficuentes, üt Syris [EE femininum eft): "n. - — Ad eundem- . 


ne fignificatum revocandum. et alterum verbi per Vau et Aleph fcripti 


exemplum, Cohel. Xl, 3. Anm DU illuc cadet , i. e. illuc cadere. ne. 


» ceffe fuit, aut, ibi. jactbit? LE ibi eri, quod niepes antiqui 
babent languidum. : ; 


A cadendo, ut jam monuit Schultenfi jus, , magni orsa, £üe 


furque gravioris nomen maecm fluxit. Vide prae reliquis, ubi et 


^ cum cadendi verbo éoütraitor, yf. XLVII, 1. m TO men e 


E fuper te malum. &c. LN 


den Arabicum vA: a cadendo ad incidendum. et drroendum, 


| ab irruendo ad cupiditatem transfertur Ir concupivit , defideravit, 2 


| unde T cupido , pluraliter EF Haec ipfa fi gnificatio non 


| paucis locis .Hebraico na Jucem largitur, ubi aliam ei ex. indocta con- 


jectura Judaei, eosque fequuti léxicographi commenti fant ut, Prov, 
, X, 3. (ubi vide Schültenfiuin , ex quo haufi): nón sfarirt fiet Jthova 
jufum., Ty" TT DX tm, fed cupiditatem injuftoruti propeliet, ic ; 


faciet , ut quae illi cupiunt, aufugiant, eosque crucient. Prov. XL6. .. 
no» D"u3 mna e praevaritores in. fuis capiuntur. p dE NL 


i. e, fua illis cupiditas efca et illecebra; qua capiuntur. . . 


-Noveapud Arabes. cigiditats .nomen adíaifcit dététioris partis ; 


fignificatiotism, Corano frequentiffinam,,. cüi E MEI funt;  opinióner 
' de religione prout lubuit, eae fententiae , quae cuique maxime placent 


i abes e. g.' Sur, II, IÍ4. dirc&lio dei ef , dircio, (i. e, religio 
J Ttt | . adeo 


M 


ait npe p* H ex dl Eu «fos Goo Organ 


a deo révelata fola et vera sdigio); E VAS (9-433 P 


- tet f / feguintur. capiditater fias poft rógnitionem quar tibi a dro dala eff, 
-- ^ Bon erit illis proti&ior. apud dewm-nec adjutor. - Sic mihi: de erroneis 
! fententiis, falfaque philofophia m" poni Job. VI, 30. videtur, ac pro« 
pé miror Schultenfi lum, cui tot alia in verbo mn debemus , non. et 
hoc praeiviffe, Vide verfio ionem:  gerimanicam; --. Jadiciali qtoque 
- fenfü in malani partem ponitur "Mich, VII, 3; judieer P retribuione. - 
(o fententiam. dicat , sn vis nmn 323 — et magnates Joquiti 
dur t espidiioten D auituat e fuat, i i.e, pro lubitu jieirsin u 


ME P M EE e terruit, 
Pe | , E: pe f Zaificatione verb TAN Pf xvitt, 4. 2 Sam. XXI 4. per. 
: quam fuerunt divifae philologorum. Tententiae: mihi quid. videatur, fub 
vir dicam, atque jam ante multos annos dixi, aliorum, nactus faf. 


fugia, difplicens: liis" Hic quidem de varietate lectionis. addo: in. 


-pfalmo XV codices Kennicotto confalti plene bb. Y habent, in Sa- 
uelis libris XVHI. — Ex hac ledione poffis ad radicem o referre, 
Aràbibus: à Pais Ferrait derrore Cice. at dci EXCOPS intoro DOE 
E mE E s 
" e UOS DWe "oM 
PR ; c Mate ó omhia — Dwretmm veh Eum indie: aut 
| - cognita effe, aut faepe-formas permutare, quod vel collatio figuifica. - 
-| fionum in Arabico lexico óbviarurn quemque docebit, Nec tamen ori. 
2 m d eaedem funt, unde de tyy1 et o feparatim : agemus; 
| ; DW et. new plerisque i in locis manifefle. de. ?eTOFt ponitur; 
600. 7 mI Sam. V, ir. To DUAWTO ferror mortalis, vel, mortir, Je. 
- Xxit, 4$. ubi curn aliis terroris et perplexitatis vocabulis componitur, 
| E nouam non or. Notit et Coccejis,,. LXX hoc mo- 
| LU. 


Nub 00 NS LUZ ES 


do vertere, "Monitum quidem habént Arabés fab a d 


attonitus , fufpicorque bubonem. nomen & JL e MA 5 nifobi- ; 
Zo £t errabundo volatu accepiffe, - Caeterum unde a atfonitusque- 
ftupor dictus f Ht, non certo liquet :. forte a flu&mione et nutatione, 


Arabibus enim n mutavit capife, quod. equidem. non. denominati 


vum ab Ao capite; vel potius dertice exiftimo, fed caput, in nul. - 
ja reliquarum linguarum orientalium ita didum, 4 nutando ét incli- 
nando nomen apüd Arabes accepiffe. Verifimile etymon, non cer- : 
tum, quod fi difpliceat ,- aliud non mültum diflinlle a vagationt ,. e 
Vero attonita ,  fuppeditabit, quod fuo loco side, mn. 


Caeterum et hoc nota, BY et ntn, de qo S fao ioco di. 
cemus, facile confundi poffe, maxime, ubi alteum defective fcribi- 
tur. Sic Deuteron, VIL, 23. proi "uem, Samartani codicesset:qua« - 
tuor Mebraici: Kennicotto collati rif271 haben, quod recte poffis 
| nie elatüm ad radicem an cm, quae vixdum praecefferat referre. 


DENTES 


i et ipfum verbum. ann Saadias, ac fi idem p pine effet, per f . 


tLCAT palare fuii, vertit Saadias, Exod. XXIII, 27. Deut, 1, x5. 
( 4 et Arabs Erpenii f-8--03) VIL, 23. -Hgo illis non obfire- 
po, qui 'et alicubi alterum ab altero verburn adfcif:ere Ggnificatum fia- 
tuunt, aut aliis pundlis fubfiratis aliter vertunt. | 

Caeterum nota oppofitionem nonna ferrotir, "ut magni ings 
rum opum mali, et timoris Dii, Proverb. XV, i6. "a 


| qm. Ievis fuit, vilipesdit Dent. l. 7: M Prod 
"Amal Aeyóevoy, in quo mirum eft, verum neminem, nee 
minem lexicographorum, ne recentiflimorum quidem, verum vidiffe, 
quod ultro fe offerebat liaguarum otientalium mediocriter perito: nec . 
| | Ttt2./—- 202 o, mih 


SA 


^. 


a6 mE 2s EM S LM" (Xs 


^u E 


mihi, quidem. inventum » arrogo, a pueris. enim. audivi, jm. vera cum . 
nafcerer i in bibliis Halenfibus-dicta fententia , quo eft turpius; eam in -- 
— lexica non receptam effe (jUss pro (Qs Atabibus , levis , indeque. 
Vilis feit, in traifiti tivis. conjugationibus, fecunda, quarta , immo et 
quinta ac fexta, viilipendit , auglexit, . Jam vertes: : Jd vilipendi Hs 
-inonitum dei &£ adfcendiflir contra; hoftem. Vide, ut exemplo utar, 
Arabicum verbum Jerem. XXXI, (Qavur ) 32. ubi pro  &jAENEIY: I: 


^"2602-.- 


nitor, Xe] dyà dui QTY, r3 VITE GEL. ' J Caeter« 
um "hanc explicationem. magnopere. confirmat locus párallelus Nom, 


XIV, 44. ubi, quod i in Deuteronomio Dos per oy eghgere expri. 
mitur, de Eu vide infra fub » dicenda. 


E .. ám tanien " idr reverti liceat, "n maxime mirari fubit, prie 
-mo veterum nullum hanc fi ignificationem vidiffe:: :quod. quidem indicio, 


| reliquis eam linguis orientalibus interpretum tempore dudum. periiffe, 


. fola Arabica excepta, quam plerique ignorabant, ipfi. -autein feriores 
Arábss in fubfidium vocare non audebant. . Conjiciebant ergo; ifa in« 
ter fe diverfi ut conjiiéntes, ac talorum lufores effe folent. Chal: 
daeus et Arabs Erpenii, cóepi iflir ( nu. R53) Arabs Polygl. 
" G3 EE LXX. cwvaSgoicSévres, congregati fuiffis, Sy- 


$ ode Ed Z| éucitati affir. Ad recentiores ut veniam, Reuchli- 


E quidem fuo in lexico vertebat, voluit, paratus fait, quod. illi i igno- 


 $ácendum, primam Hebraismi lucem nobis adferenti , Judaeisque . ere- 
denti; cum reliquis « orientalium. linguarum luminibus deflitueretur: at- 
jam evolve lexica illo recentiora, et vide, quam : turpiter . nullo certo - 
indicio dictum retinuerint, ne his quidem SEeSpuss quorum condito- 
Fes meliora aut legerat aut audierant, A 


N.544. 46 - E Du cum | | n $17 
EUM itn! facultates , divitis 

Significatio. eren et inotiffima ; fed in. derivatione olim erra- 

tum, ad mm enim fit , nomen referebant, ac ft opes dicerentur, - id 

quod 'gff. Nullam quidem. formam nominis fimilem tota habet lingua . 

Hebraica. Melius Schultenfius ad. Proverb. T, 13. Arabicum. (9 Us, 


: quod vix dum fub levitatis fignificatu habuimus eonfert. Nempe a levita- 
te et facilitetem Arabes dicunt z quin et, commoditaten : Jexicon Golii 


habet oUs facilis fuit, (Q) E commodum, a. et p ver fü- 


xtilis (e, g. Sur. XIX, 10. ue. os FS hoc faper me leve efr, 
d. e: foc mii fücile 4 LSEEPUE facilitas, sonmnoditas : ergo ut a faci 


litate facültates latini, . ut res Sonimodss dixerunt, fic et Hebe: opes, 


quae omnia nobis faciunt facilia, 11; vocaruht.  Conttarium ergo 


Saco 
apud Arabes noftri nominis eft my et 8. ses. difficilis, pa 


pertas : fed Hebraicum Rv aliam plane vim naclum;, cam nóftro. et^ 
. jam ut fynonymum componitur, 173 CXI L3. ^nvo2 "unn n, Ron: 
'eredo per lufüni et elegantiam, quae tenuis .ac prope puerilis, fed cà- 
fu, Nec Schultenfio aífentior, qui ejusmodi elegantiam etymologicam ' 
eaptaffe. putat. Salomonem, * óp^ [r3 Prov. 1.13. dicentem, cum Ru 


. groprie, grave, atque inde iode fit.. Certe: nolim mihi ejusino- 
di tribui elegantias,. : 


E Haba. I4 
wm bis obvium, et utrobique: pro nomine habitum, quod alii 
| peo ego, fafwum, dementem vertere foleo, altero loco Hiabac." 
il, s. verbum potius quam" nomen. effe videtuz, quia: praedicato: NO | 
T» Vau praepofi tum eft. Fateor, et. hoé dubium folvi. poffe, uto 
.. feci in verfione. germanica, (vide infra fub Tm): :cüim tamem res fit .- 
j dobin, dicendum quid verbum "nn fignificet. Arabibus: er et pe 
MEE Tta "T s ed 


- 


- 


diverfa abeant; LXX. nie à e dy euo, invaditis Jhomineus, 


Ld 2wW- 1 "^ 1 EI ] 


- 


eft, fraugir divuere ,- humi groferüeris poffis. is ergo Habacuci haec. 
p Na ^pY vertere, (de ultimo Babylonis: rege: fermonem effe 
puto) diruit, uon perficit. (Nempe cf3-3 iuter alia eff per fecere , 
. ficque fere Hebraicum 72) verterunt LXX, eodd ti Vriy ux ilis | 
Arabs, Ls MOSS. 3. : ET 


| Scholtenfius- alterum - etiai locum Prov. XXL 2d. àd did. br L 


| réVOCE; : étymologica ,' ut folet, difputans, de quibus, fi vel vera fint, 


vix fcriptor cogitaverit, vertitquez: Zumidus mole cave vutns, fannio ft0« 
Aen tis Yiaec ipfa mihi verfio pene. refutatio é évetuidiros videtur; fed 
relegant , .qdorum. intereft, difpiciantque, etymologiam : immane, am 
probet? Ipfe. ille-cui plurimum fidebat locus Corani Sur, IX, 110. de - 
'excaváta fi ine dubio ripa agit, rüiturà, fed non ideo probat, "nz Ca. 
Cvititei, ét vero priiuo ac proprio fignificatu effe, En du ut in- 
téllectus ab aliis-eft; qui ORBE fandanentum fuum füper ripa a fiin 


idi, ied rU, d duo ruit, difegue ctm. L uif. E 2 


ES dhnare cum. jg fia diu. " LXII, * 
ad : LVII, 2. | 

Vix ner mihi: "dubium; quin rede ficu? qui snp E 
- EXIL;: 4. ad radicem: nin relatum, ex: Krabico Cans et Laos cla | 
sare vertunt, quousque otclamabitir Viro , fi militudine petita a.clamo- 
r6 bellico. . Quod ejus loco fabflituit Simonis; COL pro CLA us c 


ni " mafu, graffatus eff , uude CULA motendo: inferre malum, plane : 


"contra analogiam linguarum ex Arabico lexico. arreptum, CLA. enim 


Hebraice foret; Xj*1. Vide grammáticam Arab. $. 2. num; 3. p. I. - 
'-38. Caeteruin id fatis liquet, veteribus interpretibus verbum , in. doa — 
-. fuperfies lingua. Arabica, ignotum fuiffe, unde fit, ut.conjecturis ufi in .. 


uide 


4 
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unde Vulgata, - irruitis; — — Aquila, . BgufovAcseTe | .eumque fecus 
tus Hieronymus, inf idiamimi; --— ;Chaldaeus,. pen» dumuliuamie:. 
gi, quod proximum. a 'nofira eft: explicatione, -poffitque . et, -t/amatic, - 
 vetti; ; - — Syrus, I7? dd rixamini ; -- Symmas : 
ehus,  pavrauomovíicere , fi fruftra laboratis... -a 


. Ad: eandem radicem. nn : Eid puto "nomen pa "na - 


LVII, 2. atque his pundis infiruendum: DUYT, aut fr codices fequi ma-' 
lis unum Vau habentes, .fhu, clamor. . Habent fere pro plurali no- 
minis TN infortunium , fed praecedens verbum generis mafculini fin- - 


gularis numeri S2E* , -fingulare. potius, nomen, et vero mafculinum,- zm 


id eft, cujus Thau radicale fit, pofcere videtur. Scio communi. inter- 


, pretationi. : fubveniri poffe. anomalia: aliqua numeri et. generis, quam E 


ipfe i in grammatica Arabica $.. 70. n. 3. indicavi, et fequente paragrae - 
pho: ad. Hebraica transtuli: fed nolim; infolentiore. certe Hebraeis, ab. 
uti DS ubi non plane. opus. N. L | 


| E jotatus s, Jef: XLVI, 6? | is 
ET oben pundis, ex quibus nl ad D. Tg infia. 
explicandum: fufpicio tamen fuborta, poffe et effe participium Kal 
D" verbi vi n. Arabibus $ g- lufit, jocatus sf: quid fi vertas,, 
Cgen rifum. e form. argentum qerdentes ex marfupio? Ambigendum Vie 
deo inter duo emat AeyóHeya , DE , et m, quorum Bgomigne: filo 

-orationis aptum. 4 2 e n 

Pedcud Lg timuit. 
Velum í in decis oiii, et t tamen manifefle obvium Hof. ",. 
18. Er 3M. fed pro quinquelitero. DPIDN habuerunt, contra 


omnem quidem. legem g grammaticam , quinquelitera enim non. dupli. 


cem terminationem siccum Arabibus. CAMS, fini, eujus f£ M. 


sificationis exempla: vide larga m manu a Caflello: collecta, Loco Ho» . 
| | | Íeae 


v 


$207. . ^ GT oma Dag N. 549: 550. 


feae eadem: ipn dtnasit - et disent. dedecus. Vide: eodd gere 


"manicam.- -: Caeterum. exigua in-Hofea varietas lectionis; -tribus- 


| codicibus à X3, quod forte. non. intelligens vitiofum habebat librarius, : 
omittentibus, - -Idem accidit antiquis interpretibus, LXX etSyro. Duae | 
" verfiones aliquid hic vegiendi habent, Chaldaeus,, amant uf veniat illis: 
ignominia, Vulgata, dilexerunt adferre ignominimm: i ignotasne: literas 
an. ad NY3: vénire retulerunt? Non: haec adcifans dico; , utroque [2 
. men quodammodo concinente füfpicari aliquid. ejusmodi. erroris liceat 
olim. i Rábbinos confyeti, a quibus. et Hieronymus hauferit. 


ATE mpetuófe fii ventus Jet? XXVIL. 8. 
dun ipo P: 490. 495. monui, malle re haec; mama, T3 
fona interpretatu ,. ita in verba difpertii, literarum. nulla omiffa, "n 
|owmmO an  npetwof us hat fatus venti dut. | Nempe Ead RN de 


gc 


fatu venti, et Veró 'veheinentiore | ponitur. Vide Golium. Paulo : anté- 
., quam haec fcriberem exempla fe mihi verbi i ita pofit ti offerebant i in "Te 
 fafchi Tpecimine ( ediio a Ravio) pP. $o. eum im Oceano hiemali tempore 
"venti Ocsocis (uad 3 flant vehementitir, et paulo poft," 
morer Ls ip SCA fal, et Cuts coufügunt venti et fhufius, 
Miror ; in i abfurda literarum difpertitione n nemini in mentem ves 
niffe; Ex etZ1 Arabibus de vento 9 ufürpari, indeque. opem ferri tam 
facilem A: | bu US . | 
T A 23.9 ITE D UN 
Toe hujus verbi Chaldaeos, Syros, Samaritanos per Vau habe. 

re i vel r1 fatis notum: 'àc dudüm obfervatum i in lexicis, ipfos 
| quoque Hebraeos aliquando per Vau fcribere; Equidem ea velim ex- 
| empla- fejungi, in quibus NY1 Hebraicum aliam fi igni ficationem habere. 
poflit, p. $12. $13. indicatam - haectamen fuperfant mm Genef. XXVII, 


29. eu unico ? módo codice mm habente, fed fecentiffiio: feculi forte ^ 
Lr 


"e y 1 fef. XVI, 4. ula: in Kennicóttianis. codicibus varietate le- .. 
.&lionis;" et T) Coliel. (I, 22. Nehem. Vi, 6. forte ob praecedens Q 
quod fibi. literam adcommodat, divae gramm, Ar. $. 2t. 2 Aumplius 
non n legitur i in codice Hebraico). 


met m füit, ortum videtur ab cf mS quod fupe NN 

. £tidit :- nempe ut ab. exf, 6ffenido i. e. emergendo ex terra, philofophi 
"fuam dixetunt.ex(i(leritiam, ut Arabes a; flando bs. fuit, proprie, 
Jietit , fic et, fuit vel fa&um sg. Hebraei et Aramaei'a cadendo, £ei- 
dit, accidit, | . 

| C'astena caveant fibi lectores ab errore in vulgarem difciplinam, 
librosque de ellipfibus recepto ,' verbum m innumeris fupplendum 
locis effe , ubi latini fum, er, £f? ponunt, g^ 9. nr mu éonus eff 
Jithovs. ^ lufignis hic quidem error, inde ortus, quod Hebraicam 
grammaticam illi, cui a pueris ad[veverant,, Latinae 'adcommodabant, 

^S fappleas aut fcribas , nmm mm DUO. non erit, bonus e J'ihova , 
fsd, bonus fuit Siehova , aliquándo etiam contrario fenfu,-ut in illo, - 
fuimus Troes , fuit. lium. Scieitdum. potius, Orienteles omnes ver- 


bum fubftantivum praefentis temporis.non habere, fed ejus vice pro- 
nomen perfonale fungi, "N,. nng, Nm, &c.— Ergo ubi habes 
*5N Dn funpliciter eft, smifericors fum, neutiquam inficete fupplen- 
dum mm JN Ow anijeritor £go C non, fum; fed ) fui, ubi au- 
tem fabflantivo. jungitur adjedivum, ut my cu, aut nihil M 
plendum, aut pronomen NY, Es. | 


Difficilius eft verbum Niphal m bis in Danicle obvium: c. T, 

1. Vli], 27. Nec quidem. de illo laborarem, fi mutata paulisper le 
&ione "n2 et "n3 liceat ad. radicem: no» reVOCAre , quam infra. 
vide: $4 tamen et receptae Icctionis, ac vero c. Il, 1. unicae omnis 
| busque codicibus. communis, ratio reddénda, in capitis quidem octa-- 
DE | 7 Uus |. m M 


; $23 e xh wl M Sg AREE AN; $10. 
* cb wa sero mem dnsudde laboraverim, duplici fe ex velo 


Ps pue decas verfione , 1) concidi, e£ aégrotati. Sic. - quidem .ca- 


dere, i. e.. cadere in lectum. Íyaonymum. fequentis n 213: Syris cer. - 
te [PS Sas cecidit in leBuns, efl, aegtotavit ,- et, locas 


els morbus. Hoc quidem praefero... 2) Ga in conj.. Io. 


| e - aos eft, -ationitasi. e£ pii vulfuun reddidit , 'poffis ergo vertére, 
" attonitis flapeurque- fui. i -. Altero inloco c. lI, r. tmw2 Suv" 


bis difplicet., quam Coccejus aliique. eum fequuti flatuünt -euphe- 


mismus, fosmur ejus fuerat fuper ipfo, pro, nom poterat ampliar dor- 
Shire. "Meminerimus, nobis quoque, Latinisque ac graecis cadeadi 


verba de altiore, qui nos opprimit; fomno poni, jamque ex Cf, 


| quod. et in VII. c£s-931. fignificat, delapfur fuit, vertamus, ££ fom... 


3 ipfum opprffer E py59 - 2 


" UnL ejus illap apfi eraz illi; id eft, ut latine dicam, altior icu: pr 


I" 


"Difficilis ju. reflat, de quo oa id fne jihil sdiuc nos 


: philologice fcire, ampliusque. inquirendum. effe, Rs XLVI, r. "1 
i Ins fm Tmn* B OTm2s2, et vero; nulla omnino in Kennicottianis 


bibliis lediionis varietate, . Haec legens, aae fün£ i imaginer beftiat 1220 


jümento, quis non ex (pedet nomen aliquod infequens, ut; outs, ba- 


juíazio: fed nihil ejusmodi reperitur, quod enim fequitur, D—YwWiv2 " 


manifefte ad aliud membrum. pertinet, ipfo fuffixo fecundae perfonae, 
| onera veftra , a praecedeütibus divalfum, Forte de loco adfedto, ex ^ 


sup vocabulum vel primarium excidit, anquirimus, 


nonam "Ur f abeffot, ex füperius dictis, Arabicoque Cf ess 
tentarem., conciderunt i imaginer ipforum, humi, ut olim Dagón, .pro-. 
volutae: egregie quadraret praecedentibus , ubi : incurvatae. ferecta: di- 


cebantur, fed plane obftat fequens, beffiir et junientir. Utinam T 


non modo cüdendi fed et. "Bn avifafis; notionem haberet | grav: fuut. 
din 


4 


P 


E $9 : ! Ee : T MNA e 


cA ' 
|a 


; 
gortetugue di ifii imagines. P imuentis dE ufu defiteór, s tiec aufi xim - 
ut aufi innumeri, conjecturis rem agere. | : : P. 
mm oum 5 conftructum faepe eft; ETE hoc vel illud ,-unde non 
defuerunt, qui de: "idolis animalium fimilitudine effictis reo) 
Sic intelligendos puto. LXX; éyéero v yAwzTG aUrdy dle Sela, 
.. ipfumque Chaldaeum ,. fa&fae fant imagines eorum fhniler. beffis ef ju- 
menti, Eodem redit Vulgata, füfa fuut fumulacra ipforum baflür ef 
jumentis, interprete illo ipfo, cujus haec verba funt, Hieronymo: 3770 
inquit, quo famulacra gentilium in praedas beffiarum et jumentorum expo- 
fa fint; fed quo religio nationum famdacra fint beffinrum, e£ brutorum . 
auumantium, quar smaxime im p^ gpfo divino cültw conferrata fant. At 
non de Aegyptiis loquitur propheta, fed de Babylonis, raa certe 


 Beus et Nebo ejusmodi forma non fuerunt. 


Chaldaei fententiam, fimilia effe E ebfurde iion fecit 
detorfitque Rafchi; incur vationem fuper latrina explicans; et Dp toti- 


. tatar£ fe: vult, idola niti. càcantium mote, feque x concacare, plane üt 


: beftiae ac jumenta folent. . 


& 
) - Syminachus , &yévero vo éidoAet co TOY T7 Lderu. -Hoc quo 


modo? ad deportancuinne alium in locum ? Sic fere Kimchius : quáe 


. deportar uut illos poffgsari fratize fuut imagimes eorum.  Eff tamen 
infolens-locutio : JaBus efr eguo, pro, equo vetus vel avetzus eff... 


. Recentiorum. plerique; impofi (fat (fant images. eortttt  fumientis j 
quos ego quodammodo fequutus, germanice verti: ive Bilder wer- 
den wilden Thieren und Laffthieren aufgelegt, de poinpis equidem deo- * 
rum intelligens, — Alii quid fpectarint, ignoro, filent enim: ego qui-- 
dem poft yr3 ex: fequentibus fapplevi-Nig2, fa&ae funt bojulatio. be-: 
fuis; fed fateor, audax effe, ex fequentibus ellipfin fopplere, mallem. 

que, prophetam ipfum ita fcipfi ffe. EN i 
Uuu Eq XT EM | Indi 


, 


-$24 z | T t mw n .N, fT. 
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 Lodicssdum locum duxi; in quo ipfe] mihi non T quem. 

que interpretes ; a quibus eruditior. difcedere. 'certiorque cupiam, in- 

tactum praetermiferunt; dignum qui jam.  adcuratius. tractetur, Habet- 
ne THE fi gnificationem ii aptam? an locus i in mendo cabat? . 
| etc:t mew Siehóva. "e 

E confveta fententia nomini ab rn fuit, dudo, inque tertia 


e perfona Eb TUN primae erfonae Exod. III, r ofito, ttja tempo- 
J P P P «P i" 


ra infünt, Jod ex futuro petito, (quod quidem dubio caret ). Cholem P 
ex participio, quo- praefens tempus indicant Hebraei, et. Kamets ex 
praeterito, ut eum defiguet, qui idem femper fuit, ef, aritgue : cui 


fententiae et meum, fi quis eft, calculumi adjecerim. - Verum funt n 


alii, qui haec repudiant, ut nimis artificiofa ; voluatque, puncla: no- 
minis ex VN translata, quod "UY Judasi, fandum efferri nomen 
veriti , viduas: efferebant, quam quidem ad pellationem et puncta prae- 
iom fequuntur : fcribendum. quidem, fic- fuiffe, TNT ut, ubi 
| ponda nominis : D'UN transferuntur , nm, fed  pundatoribus fic 
placuiffe, fchva fi plex loco compofiti ponere, Tpfam ergo antiquam 
norinis rri adpellationem hanc : volunt effe. n ERI T, ut antea. 
deus fe "PON ERO vocaverat. m 


Ego vero, ut: de Mofaico tempore vihil diete aufim, i quidem | 
certum. habeo, multis ante puncia maforethica. [eculis dit Jehova 
— adpellatum foiffe.. Vix negaveris, Apocalypíin , "quisquis ejns auctor 
d t fecalo certe primo fcriptam, nomen c. I, 4. interpretari, OY, Hgj 

, "jo dexeiievos , quod mafotethicae adpellationi j jern ente plura 
e concinit: Aegyptiorum facerdotes feptem: illud vocalibus Grae- 
corum IEH£Q0TA fcripfifle, "veri effecit. fimillimum. Gemnerus de 
- Joude. dei apud. eg gptios | per feptem vótales : denique infcripto témpli 
Seti divae, quam Min iervam vocat. Plutarchus, eandemque cum Ifi 


We Meester ox ox | - . de c 


(oe 
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dae cenfet, àyo epu, Gy TO Syesyovüs , Kel 0v, MOj Blpevon, POR) 
pv mrémhoy ovdeis Ovuyros cemeuotNuNjev , (ego fum ome quod fuii, 
et efl, ei futurum efé, meum neto mortalium velum vetexit ; ( Plutar- 


— "chus de lfide, editioriis Fráncofurt. 1620. T. X. p. 354.) quid aliud 


'eff, quam. interpretatio confveta nominis frr, - fed ad Iidem, id ve- | 
ro eft naturam, translata, ex qua, et per quanr funt omnia, ef omnia - 


in eam refolvuntur. X Concentes Aegyptiae infcriptionis, et nominis . 


Hebraici, ut jam in Apocalypfi explicatur, manifeftus: id unum dubi. 
um videri poffit, fitne infigne fententiae lumen, Aegyptium, atque 
a Jehova, Mofen mittente, 'a mortua mentisque experte natura. ad crea. 
torem , vivum; naturaeque omnis auctorem, "translatum ? an. imitati 
Íuo more Aegypti lsraelitas, quorum. fyncretismum jam Hadrianus 
memoravit (*), nominis Jehova interpretationem. ad foam lfidem 
transtulerint? Quidquid fit, fententia utrique genti communis pünctis 
maforethicis multo antiquior. Ea autem adpellatio, quam pro mafo- . 
rethica fub(lituunt,. TY veri neutiquam fimilis: tertiam enim. perfo- 
nam futuri fi loco primae, qua ipfe de fe loquebatur Deus, TUN a 
Mofe ufarpari voluiffet, nulla adparet cauffa ,. cur per. Vau, nec poti- 
ut alias verbum fcribi folet, TNT fcribatur. 2E 


$5 " 
Caetérum adpellationes nominis graecis Titeris proditae neutri: 2d: 


pellationi' perfecte conveniunt, nec miraberis, memor, quam male 


z^ 


graeci barbara nomina fcribere foleant,. Sed hic novi quid accedit , 


Fuel. qui facris Judaeorum in templo non interfuerat Graecus, ne 


audire quidem nomen potuerat, Judaeis ineffabile. . Colligit illas Au. | 


ricus ad, Exod. liL, 15. — - 
1)1A£ Diodorus Siculus, libr. I. IA p tod enim 
pede IÁ O0 ROTE Alexander Trallianus , itemque Orige- 
TON - 3 AEN x 


*) Gsis l c. p 247. tomi - X, commentariorüm focietatis fcient- 
Goetting. : 


Ve 


- 


: ANC ME oXgGC 


* 


' mes,. M nomine 3STMAw* diffkcini; ÉgyiyveVerer MeTÉeeIHóS Totes, 
- Hic vero nianifeftum , non eum ipfius tetragrammati- pleni adpe dla. - 
- fionem tradere, fed contracti., quod in fine nominis ONPPHA audi. 
tur, uM vel, ut ipfe audierat, YT. Hieron ;ymus ad Pf VIlI: -pi- 
ar TOTIEn. Domini apud Hebraeos quatuor liter arum eft, Sod He Vau au 
He, quod | proprie: Dei vocabulum fonat, et legi poteft IAH o, 72 
— Hebraei djaroy id eff ineffabile opinauiur..:Ex ipíis verbis intelli- | 
vd gis. non eum pronuntiari. audiviffe, | quod: nec Rabbinis,. - quibus | 

-utebatur; licebat, fed fibi ipfi 1 aliquam finxifle a sdpellstionem, nem. .- 
- pe; five ex Origene, five ex terminatione nominum compofitorum 
is No, quag Judaei falva fuper(titione fono exprimere et ore poterant, 
; doe) IETO eft Philoni Byblio, qui. Sanchuniathónern graece red. 
E didit, apud Eufebium in praepar. evangelica l. L c. 9. Ft hoc ad | 
| neutram earum, quas fupra diximus, adpellationum accedit: "fed quis 
"vel fufpicetur, Philonem Byblium vel unquam facris Judaeorum. 
- interfuiffe, atque auditu conpertum habüiffe, quid literae WT a 
 Sanchuniathone fic fcriptae, nmm D'UN Ue Uu 2 ind 
Aes legeUs. Deco leva) fonarent. . 
1d quidem ex utraque fcriptione manifeflum, siquid. vocis, Hüsehn- 
/. &tae Israelitis et nefaftae habitae, ultimam literam 71 cum vocali ad il- 
lam pertinente, fübticeri, quam vocalibus. nondum repertis, aut rei 
.. facrae adhibitis, nec fcribere Rabbini ita poterant, -ut Origenes aliquis 
: aut Hieronymus, quod Judaeo ineffabile, effari calamo duce difceret, 

. Effari nomen, religioni Judaeis et effe 'et jam a LXX tempore 
fuiffe, ó Kogies- vertentium , in vulgus notum: "utrum ex praecepto « 
Mofis, an ex faperflitione, non hujus eft loci difputare, . Si quis ta- 
men meam cire cupiat cum argumentis "fententiam, legat juris Mofai- 
ci. paragraphum: 25r , addat et, D Clericus liac de quaeflione. habet 


.. ad Exod. lI, IS. et pront ipf vif fum fuerit judicet," "mu 
: . k - . » | vit *»n 


T - 


a 


E 


- 
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E Janum exterius ,- templaui, palatium, - | 
Male ad EL cujus fi ignificatum adeo comininifcebantur, aüt- 


en EN Capere s lioc quidem: invita grammatica, rétilir Coccejus: mibi 


quidem femper vifuni eft, ad quadriliterain MESA magnis fuit, 
referendum. effe, .quod et in collegiis multos per anuos traditum Schult- 
zius in Cocceji lexicon recepit. Unde autem quadriliterum « ortum » 
non n liquet. A magnitudine ,' | . i 
Jf proprie didum Jan&um cum templi tum tabernaculi , capicie 
vs illud, adytoque oppofitum, I Reg. VI, s. 17. "Vil, $0. qua de 
| fignificatione jam monuit lecorés Coccejus, id unum non. videns, 
(^ primam et propriam fuiffe, Sic accipiendum uw puto, quoties 
ante conditum templum legitur, ut 1 Sam. L, 9. Pf. V, 8. &c. 
2) Hinc per. metonymiam pattis pro toto templum ommne,. quin et - 
EDI a capacitate et amplitudine palatium regium BONS dicitur, 
Supereft vocabulum in dialectis fororis fere omnibus, Arabica, (cui 


rarius) Aethiopica, Syriaca, fed in qua fpecialem ac proprium fi fizuiff- 


* catum lapfu temporis mutavit: in chriffianorum enini templis exterior | 


paso (varese). fha-2, poft quam fequitur, chorus y poft hunc intima 
pars templi fLasam, Vide Schulizii ( miffionarii ad d quason Lütus- 
E der Hüchften T. V.p.6. 2 : 
m palare, vagari,. ^ 
Arabibus Reich vagari , palare , inprimis, cum dliqua amenta, 
ut, t, f " UOTA unde et pei aftonitus, UGgans, erramr, et pi : 
aoEiua , quae. fub lucem fluida prope volat et. attonita,, quod videre ] 


nequit, aliis eam avibus infectantibus. | 

Palondi fignificatio an fine dubio occurrit , ' de gregibus i in "e 
ferto pafcentibus, Michae 1I, 12 mpm, (ub DE PER nomen ini "NIA ' 
] | | effe- 


s 


nc 


Reb 


- 


z 
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efferens, verto, üF OUf palantes, feu paftum diciiffae, ex IHdamisea. — 
Alter locus, ubi fortius etiam et .cum alio palandi verbo m componi. 
tur, eft PÍ. LV, 3. TTONTN,, five, per. defería vagus erro, patria Ex- 
.- Pulfar, five adeo, affonitus erro.. Hunc quidem locum minus " intel- 
lexiffe interpretes, cum- recentiores fum antiqui videntur, Sciendum : 
etiam in Micha plane nullam habere biblia Kennicottiana varietatem le-- 
; &ionis, i, e, nullum codicem Jod i in fmm omittere;. in pfalmo 
NT adeo exiguam ;^ut fere nulla putanda m it: unus enim modo codex 
73. e vero graecolatinus feculi: XV, fod: transpofit to; MOT ;. et 
margo bibliorum Bombergianorum anno I$18 imprefforum, "IT 


habet, ad ^24 referre ignotum fibt verbum i ignaro linguarum Oriert. 
talium librario et editore allaborante, 


O0 Ex veteribus plerique ita verterunt, ut ma ab ta diftinxiffe non 
videantur, in Micha Vulg. Zumultuabuutur , in pfalmo LXX, pod 
Sw. Symmachus GUYEX diy Vulg. conturbatus fum, Chald. x3" 

tunultuabor. : *Sunt tamen, qui ab hàc verfione recedunt in Vn 
oLXX HÉaotvre) z& LUE quod. verbum , a Trommio et Bielio 


omilfum, Arabs vertit, quat. ( oves) Q» Lid F. [ONCOL p difu- . 
gunt ab. minibus, Syrus Lab. "D NM quae occultam — 
fe efe ab hominibu. Horumne n ménti Nepsndie fit obverfata fi guificatio, 
viderint. lectores : meà non intereft, fignificatione. ex Arabismo certa , 
fed: famen malim, non mihi primo excidife, ^. — PO wes 


2^ Heman. ER REL 
De Hemane Ezrachita, forte non uno, nec ejusdem temporis, 


" 


E notas ad Pf LXXXIX, I. I Reg. V, 11. 1 Paral.Ii, 6. quo vlti- 


mo loco non nomen perfonae , fed familiae ; fed tribus efte videtar, 
EI capi ite familiae Hemane i ita dictae, 


n 


BULL "em. xw xf E pope T is» —— 925. 


s Sem aitomitus uit, | NS 
"Aqui AsyGuéves doli. XIX, E in quo primi lexicograpbi melius 
vutis funt, quam recentiorum nón pauci, qui ab illis certe difcere 


debuiffent. M Arabibus eft; obffu upuit , unde HA lexicogra- 


phi ver tunt, soi ada admirationem out ea majus aliguid, 
prima vis verbi in ftupore. proprie fic dicto. effe videtur, unde et de 
altiore fomno verbum. derivataque inde nomina ponunt. ^Monuerant 
aliquid hujus. rei Judaei, linguae, Arabicae docti di, ex. quib: uS,. admiflis 
| erroribus, in lexicon tanien Reuchlini immigravitz obruit , Jhupefecit 

induxit in admirationem , vel , in. aliesationem. mentis, quod Hieroug- 
sus oppr eff i dnterpretatur : e 1107 "érubrftitis oppriminter mie, At 
ejus loco i non pauci alieniflimis radicibus collatis fobflituerunt, - Rafchi- 
' u$, T123nnh alitos vof geritis, : alii T2" agnovit, ut Chaldaeus, ob-. 
fÍcurum quo. fenfu, DE pymonvn famili arer ef uito vos. gurifis er- 
ga "e: Coccejus n3 fodit ,  fodicatis : f , plerique denique , ex me. 
" ra conjectura,  obfirmavit fi. .Ad veterem nos et antiquam - fententi- 
am, Arabicumque verbum, reduxit Schultenfi ius, ipfe tamen dubius, 
quo modo Arabicam fi guificationem loco aptet: in juvenilibus, quae. 
dicere folet, verterat, momme er ubeftitie, quod me ad f'uporem. eedigi- 
tir, in commentario, dmpudéntér praefraBi effir quihi: Kabbi jon, 

nonne  erubofeitis quod Jhgéntis tihi. | Equidem malim de conviéli et 
pudefadi i intelligere filentio,. "ut rei fumma idem cum praecedente , 
van (t, cujus primam vim in flupore attonitoque filentio effe pag. 

263. difputatum : nouue faudem ipeand vor, edid obinstefictis? 
Vide verf germ. i | | 
/ e Vetétes ita in verbo dafünio vehit ut "mssifelium fi t, igao- 
Í tum. illis fuiffe: XX. Blut poi, €x his, quem forte nimis bene- 
vole de ftupore cogitaffe credidit. Reuchlinus, Hieronymus, oppri« 


p OM Xsx 20S St Vet 7. Witnits 


Me 


- 
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mentes me, Syris u-—. east en$ p uii i; faciis, eodem | verbo 


ufus, quod Coccejum , P" fodiendi f gnificatu, contüliffe" vi ixdum. di. 
ximus. Nec mirandum : lingüae 4 enim Aràmaeaé, ex qua dols pote- 
rant fuppetias f ferre, Arabicae ignári,: "periera£ Li brani adeo alias lite- 
fas fabftituerunt, unde triplex im verbo variefas lectionis: in codicibus: 


| $2 et 139 S XIV feculi.) Mann; quod vertere pofüs; i ern efris 


iiti, a- BE iniquifür ; Buportunifas in qiieidi; in 223. i €. Re- 


giomontano r, Yynn, in iedihone a anno 14945 Brixiae I nmn 


eari mien dr 7I engin | MA m SM 
ia 4 SO CCUENE. TP gu ur 9. et n 
e: acertim, utrum ad hanc radicem. pertineat, dnád 5 E in : Hiphil 


M OdECNT 


ES éflque cérte legibus  graminaticis confentaneüm ; ab. ór27 fieri no: 


zen "n yn.  ]icet forma f t paulo rarior. Praeivit ex veteribüs Vulga- 
t2, agnidio vültur ipforum , et Claldaeds. Dy TRU, egregia fen- 


"téniia, EL vulfus ipforuni agnofcit. confes percata quora "s adcnfautur, 


Bicqüe ipfi vulíar tef Buomium. contra illos ditit. |. Malé contra Syrus , 


L2L2: 5L. so perfonaraura vt fpifius, quod et, licet Syrum non 


xiominans, et ad alia. eto: rquens, in lexicon. recepit Coccejus,. Eh 


id plane « contra phrofin Hebraicam. Do» NU  farieni accepit , in zu 
facies non eft judicis, fed ejus, in. cujus gratiam fententia | a judic fer- 


e EE jam ergo in ems DNUD fuffixum non poteft ad Judices. refer- 
SEHE male judicia: tuentes. 


Sed et poffit ad 3 seu 2 Mixdni ex x Ardlisio exgofui 


: mus: fic fententia non multum diflimili erit, fupe? illori m ck pude. 


fedlus vulttis, ipfo aitonit o ffapore zulpom firi vifu Huc. quidem 


,manifefle referendi LXX, pudorem vertentes, 7j Q wicxUvi TCU x eo0O- 


go aura avri RT ois, -—- $8 PN 


*- 


Eun. ] 


f 


wn ag: novit, Sie quidem ex lexicographis et interpretibus | nóri pau, zn 


s 


Enn o0 0o CWiudmm 500 ET 


Eundeurvero Arabi ismum prae exentes alii. obfesttaziometi. vultus 
verterunt, uirde et id in lexica fluxit, .quod- fub. verbo. 3»: obfiriza- | 
Hon habent. Audor fententiae, cujus ipfa fcripta: non habemus, 
Jofephus Kimchi, ed filii, Davidis Kimchii excerptum,  monentis; 
patrem. vertere, T nwy  olffír matiouem vultus, i.e. impudentiam, 
idque 253 Arabice fi gaificare.. Hujus tamen fi guificationis 1 lexica nul. 
lam faciunt.mentionem (excepto Caftelli, fed qui-ex Kimchie fam- 
tam. profitetur) nec exerüplis eft ex fcriptis. Arabum. confirmata.  Fie. 
ri quidem potuerit, ut a flapore etiam. impudentia diceretur, fateor- 
que; his quae in Jefaia fequuntur, qeccatsm fuum ut Sodoma fat tentur; 
mom celant.,. impudentiam aptiorem. effe; quam pudorem. attonitum ; 
efique prope inverecundum, Jofepho Kimchio; ia Hifpania nato, e 
| quae de-Arabici verbi ufa. adfert, negare, Donec tamen certa pto- 
ferantur exempla, definire : nihil aufinà im, fed i in certa malim verbi fi igni» | 


ficatione manere, quam et in verfi one germanica impete fum. 


3 . qo 


Veiborn «o3 et Y» (es effe, irt, atque pleromque. nui- 
lo difcrimine ut frnonyma poni, manifeftum, fumitorque d magna 
lexicographorum parte. Quod ut minime inficias iverim, "notari tamen 
velim, non ex prima Íolum origine; fed et. aliquando ex ufo, figni- - 
ficationes diverfas effe, ^... $4 zi 

JT. linguae Hebraicae cum Arabica et Aramaca commune, | 


ex propria. verbi figaificatione- fortius effe videtur, , Arabibus quidem, 


praeceps ruit j. unde et CLA praeceps , et interitum. perniciemque 
- dixerunt... Huc quidem - ex ufu. Hebraico maxime referendum, ubi de 
folminibus ponitur, ut Exod. IX, 25. DEDUN UN qn nm quod. veto 
| velim, non, et ambulavit, fed,  deridit coelo ns eff. ignis (ful. 
| men). in LIE: 1g ut Arabum lexicographi fub. fexta «onjugae 


Xxx 2^ — Mb. 'tione 


"354 VU 3. dum "Vu Xs. 


ir 


tione  hàbeat; decidit; prater. Tui. "Notandum- quoque, -cum alias 


E füturo- 14 "NS 3m. i "V fectatur, hic maforethas , nefcio 
dm 'quo jure, fed tamen, ut videtur, - difingaendae : fi ignificationis cauffa, - 
alia pundla fppouife, kr: i, quae ipfa et fecundum occurrunt - 


PÉ LXXiiL 9. ubii imago à tonitru coelitus : audito defumta aut videri 


| pofiit, aut áudon punctorum vifa eft: üm coelo go uerunt or fitm , e 
N lingua ipforum Y*N2 Ep) "fulminat in ferra, ^^ Mihi quidem figura 
placet, nec video; quid fit de lingua dictam , ambulare i in ferra, nifi 
hoc fenfa ac cceperis : "nihil tamen cert flatuere.aufim, — Arabibus quo- 


que, fatur um verbi V VEA per: A etiT foriiantibus , ubi in decidendi 


3 fig gnificatu ponitur per A [ou win fcribitur, Feturumi per o Arabes 


: non habent, forte, quod verbum fii implici eundi notione illis non ufi fa- — 


aalyulantis in horto, ac "f ia obambulaverit, fed , B enmtem in B 


E tum. — -In Hithpadl. quoque de tonitru. dicitur, Genef. III, 9. au- 


dijerunt -votem - Jtlover Di, | qm nne. quod nolim vertere, 


M 
horto. zur? : 9 


Cw foli babet fub bis M E ne Syd. quidem n nec Sa- 


 inaritani, at videtur- idem effe, Get Ch permutsto, Arabico, 
intrare y.  fübintzare , 6: 9 -latebr ram, .ac -propria - fi; gnificatione 
E ii latinum; Jerpere ,. NA. labi; €. g. Genef. III, 14. Ufus ta. - 


en fecit; ut propria fi fi gnificatione deleta, nullo plerumque. diferimi- 


né ptómifcue üt. n porstars, E in Hip cd Tm. fed 


emper ] o» occurrat. hu £s e 
: | Notandà etiam corifirudtio terbi maxime in' Hithpael,- um *355 
X qüà videtur effe, ; firviee alicai , e. g. DmRON "5 qnm ferti- ! 


yt deo, "Nempe fervientem Hebiaei- plerumque dicünt fare (by) 


f t. ágit, exfequitur; ambulare etiam et di dd dici poteft Sic 


coram domino, paratum ad juffa facierida ; fed quia his auditis difcur- 


E | | | qui- | 


"LL MANC 


quidem jam ex antiquis aliqui praeiverunt, ut Genef, V, 22. 24. XVII, 


y. XXIV, 4o. XLVII, 15. Chaldaei feqniores; np nas fervivit, et 

Jonsthen 1 Sam. LI, 3$; Eodem et retuli in notis ad Hebr. XI, 6. 
| quod LXX. Genef; V, 22. 24. Vl, 9. XVIL.r. XXIV, 4. XLVIIL, 
1s; Pf XXV, 3. XXXIV, 17.:CXIV, 9. pro "onn habent, edojgec 
vé, non, placere, fed ,. fervire... Eft mihi quidem haec verifimili- 
ina, ac prope certa explicatio ; conjugationi Hithpael inprimis apta, 
quae ex origine eft patfiva;- ergo ex EN ire, q3 foret, ire factrt 
ire jubere, Jm juffw alicujus ambulare , ejus jufja exfequi :. ita ta- 


men ut honorificentiffime, de müneris functione phrafin ufurpari vi- 


deam. Infignis locus 1 Sam. 1t, 35. de facerdote, quem deus eliget, 
mri 53h Mmmm munere fuo fungetur coram rege mto, cui neme. 
pe fubjectus eff, et fervit, quin ipfo de rege, munere fuo fungente, ! 
1 Sam. XII, 2. ecce vex, voor. Dz"sT eno anunére fungenr (rem 


publicam adininiflrans) coram vobir. Huc et retulerim Malach. IL. 6. 
ubi paullum mutata conflructione, et in Kal, de Levitis ponitur : in 
| integritate et viBlitudine IV "m ivit coram s, i. e. miniflerio meo - | 
functus eft, et reduxit multor a guctato. CA | a 2: : 
Eximie vero ex hac fignificatione lucet Genef. V, 22. 24. abi lo- 
'eo ejus, quod ad reliqui capitis merem fcribendum fuiffet, e vixit. 
Qnm) Chanochus , goffquam. Metufalam genuilet, tresentor annos, — 
füeriutque OTi  Chanochi dies. 36g anni, (nom) ef morte eff, pla- 
ne infigaiter Ícriptum , - e fervivit - Chanochur Deo (nN onn" : 
DUOND) pofi quaa Mothufalam genuijfet , iretenter annos: — fervit- 
qué Chaxochus .deo n fid non erat ,. quia recepit illum deur: quae legens, : 
quis non id fibi videatur legere, fancdiore jam in templo Chanochum 
poft mortem deo fervire , fupereffe poft fata; et facerdotio fungi au- 
gufliore?. "" ze 2 Nu p E : ij - z 
ct Xxx3 ^ ;Jà0 ^ Ex 


- 


| Du Yon OU7m 0 Nggeaggs 
ES kai verbi-fi ignifcatione et nomer accipio: 


pu m SERA i2 mum , Zach. I, 7. 
in ii quo nótemus, "Dy fare, et Tn ambulare , jam prope ut. fyno- 
nyma conj us -et vero ut. phrafis in 'facerdotalem. . Simmo facerdoti 


"E eus: chNS DW nm nod d '"nn23,-dabo tibi minifferis 


um inter. £05 qui fic flant, angelos, ihi miniftrantes, - Sic quidem fe- 
cundum pundla vertendum arbitror, in quibus mire Iuferunt interpre- 
tes, ntex illis ainbulantes ie. miniffror jofuae datos efficerent, P237 j»] 
gro Poo fcriptum  flatuentes, : Quamquam eta  pündlis fi receff Íe- 
ri, multo verifiilior. fententia , dari Jofuae minifterium inter .ange- 
dos, fuperis facerdotem eidem deo fervientibus aequari, quam fu- 
.peros s facerdoti ipfi miniftros , quod comiinifci folent; EE 


Em E : 


n Novam fi iguifcationem verbo non adfero, lexicográphis j incogniz 
tam, fed ; notas ad aliquam. feiiem redigo, foli hic aliquando etymo- 
logi iae ferviens, - Viderunt et ante me verum aliqui eorum, qui lexica 
RN .ut, Simonis, parcere ergo literis poffim, fed fainen vi.- 
dentur aliqua cuique addenda; et quae quisque vere dixit ex linguis 
Tororiis confirmanda, quod brevius fet, f et ab illis. dicta non fabi- 
cuero, "Ergo me judice Us ME à E 
| uy prima vis verbi bon eft du Joleidendo, conus: Arabibus 


eft,  Jplenduit,  adparuit ,. exque lingua. Hebraica iu ighis fe 
offert locus, lexicographis dudum citatus, Jef. XIII, 1o. ubi de ftel- 
"dis dicitur, dem N^T non fplendent. Eodem et retulerim,' de qua; 
plerumque aliter fentiunt, confvetani lecti ionem imprefforum biblio. - 
^ fünN A XHL,:16. di "abr ks ru N^ ; "uon ignem attendet, Arà- | 
bes nempe ex igne üoCtarno,. quem accendunt, eminüs agaofcun- 


tur, eftque defcriptio magnae vafütatis, nullam. ibi uspiam lucem 
- confi. 
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E Vide Áipoc. XVII, 23. Eodem et refétendum job. XXV, | 
.$, nec vero, ut fecit Coccejus; HEURE. ex. interpretibus, recept& 
- fectio Dowe , quae omnino nequit ad 5n referri, fed; vertenda 
eft, uique ad. lunam tentorium sou figit, ( quam crepant literae N 
epenthefin, qnerum eft figmentum . grammaticorum; nullo ufu. He- 
braicae nec-fororiarum linguarum confirmata) :- fed ex. alia le&ione, 
e. Hanc quidem veteres omnes, fed varie, exprefferunt, LXX. 
. Vulg. Chald. Syrus ,. dé quibus vide dicla in. biblioth, Or. T. VH. 
Ee 201. ex codicibus qui nobis fuperfunt , unus habet, 249. Ken- 
/ nicotti, "Taurinenfis 4.: Verte, ugue ad- Iumam. mulln lux. eff, à. e. 
. omnia. fublunaria tenebrefa,- nebulofa , impura,. Vide NIS 
gemmanicam, notasque ei adjectas.: prd PIU A ut 


Germanum quidem non poteft nom aliquo anodo percellere. Bie 
T linguarum. Orientalium cum fuo ,. huile | (lucidus, fplendens) con- 
| centus , unde nec mirum, Simonem. aliquid de eo.in lexico mo- 
nuiffe. Sed et offerunt fe alia, . ut, fes, quem a fpleadore. volunt 
dictum. . Qui fi concentus verus eft, nec cafu con(li itit, quod equi- 
dem aliis dijudicandum relinquo, caveamus tamen ab ea deliratione, 
quae noflram: linguam; aut omnes totius terrarum. orbis, ab Hebrai. 
.. €à ortas arbitratur, fed dicamus potius, ex paucis effe reliquiis ve- 
-tuflioris linguae, quae in a linguas i manarunt , ut, yan üi- 
qa. m PP. vinum. j | 
2) A lucendo dicitur in . Pid Hm daudare, proprie, Muhu 
MET dibus , fül&enteni reddert.. EN EE 
3) Lucendi hoc verbum maxime ad lunani transferunt Arabes, 


cujus prima phafis, Jes. indeque initiam menfis, &a dicitur, 
et ayer murgatus, in filets lunae modum. Hincne 


pus, c NRI E ^o mor 4j Bm- 


4 


Den odad. dii r guificatio, desicis: orinibus- mota, maxime 
 fub.forma Piel , Don, q. d. funatitus fuit, Sic quidem. apud Dri- 


tannos.in-jure gentis, f[usacy omnem complectitur. omnis .generis 
. vefaniam. Hoc nifi placeat, uy infanire, cum fuis derivatis,- ad. 
. radicem n referendum erit, quam Arabibus terrorem figuificare - 


ES diximus. ..A terrore quidem limphatico vefaniae n nomen duci 


- sede potuerit, mus : E. : E: 
| "Undecunque orta fit b fub hu litei iini notio, ex illa 
"quidem lucem accipit obícurior locus Pf. XVII, : 4, N'VON 5n 


: TNT. ant fi malis, os amens, i, e, derr ore ek timore [o 


ditkr, (omnia. deíperans)' iivoco  D'ekovam. Vide- et Cohel, Vit, 7. 
. Alios codices, ? vta habere fupra monui, quod plane ad ^1. pero 


.. tinet, fententia forte idem, 1i vefania a. fummo terrore dicta; 


3$) E luce gaudium dicere orientales folent, di icque- et Arabibus | 


C35. "vertente Golio, exfaltasit prat laztitia; itenique in conj. $. 


Ens (vide exempla. a Caftello collecta ) unde yes ejyaM 


" Almas, Luc, 1.44. Hac. fi guificatione, lexicis praetermiffa ,' et et 
"Hebraicum verbum accipi velim Pf, X, 3. Yvz2 ND av ZU* bin: 


: * exfültat dujuffus ob. snalevoía fua defideria nempe, impleta. videns 


omnia, Certe vix poteft verti, ut alii faciunt, laudat, deeft enim 


nomen ejus quem. laudat, nec, » gloriatur, d enim in dicendum 
m m fuiffet. - gs vs 


6) À laeta. noptiarum- feflivitate ett et dm iuptas ccdehrue,. 


nre infra fub ova melius explicabitur 


NS infamis , 1..e. per ditae meni 
Omne fcelos ftultitiám dicunt Hebraei, us. recte quideri ili, 


"n PN ART | mE finus 


NO 


" quod fine flultitia magnoque e errore committi nequit z fic et pu in-c 


& sens zo Y Due MA. ip 9. ge 


A fans, pro perditis imae mentis facie  vecorde [celeribüs ponitur, 
M V, s. LXXIIL, 8: LXXV, n M iidem qui in altero. gnembro | 
nmm vel. potius 1 chr p Am 
Bun Job. IV; 18. Jfultitiam effe, plerique recentiorum cóbfen-" 
tiunt, praeiveruntque LXX. euoNov, Vulg. pravitatem ( (tultitiam. fen-- 
fu morali) Syr. 11.502 f'uporem, Chàldaeus, NU tniguitaten. Re« 
tulit et ad radicem boa Coccejus; quod quidem, f puncta "m" m fe. 
quaris, ut ipfe fecit, grammaticis legibus contrarium : .in rei equidem. 
fumma, licet c menie gonfentiens, pundlis inutatis nam fcribo, 
Unus adeo. Kennicotti codex, 48. alias quoque iectiones inf gnes. ha- 


bens, nn fcripfit, quoà ne poteft quidem Thohola een 


Haec fcribens, non nego, aliquid. inihi in vocabulo fufpectum 
effe, quod alias femper i in melius poni de laude folet, meque de le- 
étione addubitaffe, ^ Máhiffem, no5n. Jeliitiam, aut "anm, au. 
fonem , pratffigias ,. a 5n, legere: fed interrogati codices 'non fant 
fuffragati, . - Quani Schultenfius habet, vamifafem, conferens "Ta | 
. frufirantus fuit, contra analogiam linguarum excogitata eft, -et repro- - 
banda, donec certis exemplis, non conjecturis, . probetur (5s Arabum, . 
| femper pro [Ua Hebraico: pofitum, etiam. n Hebraeorum refpondere, 
. Vide.gramm. Ar. $. 2. p. 15 18. : S. cg er o dE 
Infaniam t Inberet ad edicdin m "E pluresque. codices : 
an haberent,  poflis quidem fic laudem et flultitiam diflinguere, | 
. ut mom laur ff. f. "mv vefania , ffaltitia. Àt uni codici : quis divér- : 
fitatem Jectionis credere aufit; maxime hanc Jod faperflai, quod ger- 
ganici codices, qualis eft. judice Kennicotto 48. innumeris locis lia- 
beiit, forte et bic ipfe ante Dagefch forte, nmm: CM aT. 


Yyy " SEE: D pm ». 
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Bis occurrit ; Levit, XIX, 24- p i PC s lau- 
di. verti folitum, nec de priore. loco contrzdico, ubi antiquos fere 
omnes | praeiviffe- video: atn pofleriore laetum mili potius f e fum , 


—effe videtur, a laetandi fignificatione ducto vocabulo. (pag. $36.) fe- 


Jfeun vindemiae y faltationibus et canticis, potoque: mufío, peractum. 
Sic quidem et "Thalmudicis- m5 ?r1] de. nuptiis ponitur, unde. domus 
nuptialis mon T3. Vide-Buxtorfium p. 616. Huc fere redeunt 
ex veteribus , Chaldaeus, pani i, € altationes, Vulg. cant antium cho- 


for, -et' Arabs. SajUe A inflruxerunt convivia , interpretati. 
- Quod fi tamen. hoc loco feftiva tempora denotat et convivia, non vi- 


deo, cur non. et. Levit.. XIX, 24. eadem fignificatione. accipiendum , 


] vértendumque fit, , fruffus &rit Janus convivüs fe UO. Z J'thova: ho- | 


Ks 


Morti; s 2l Je 
Caeterum de fcriptione n nominis apud Onsides dicenduni. Hil- 
iun "feflivae. laetitiae nomen, ono. prope. .eodem mane nte, referri. 


, poterat à ad bon. daefatus eft , fed. eet ad oon faltavit, indeque aliqua 


oriri "fcriptionis: varietas :- Syrus. n'a Jud. Ix, 57; Da-N vertit, 


, quo ipfo nomine Matth. XXV, IO. pro eis TeUc *yotuovs ufus eft, im- 


8^ effae fant Hoc. SP S plane ut "Thalmudici ntm He 


dk cturi fuiffent:" Hinc et aliqua. in- Hebraicis lectionis varietas: iü Le- 


vitio Samaritani codices mn vel pon hàbent,.. ;quod forte pos-- 


fes $4. nifi tanta effet codicum Sámaritanorum con(lantia , ad confufi O- 
nem referre literarum gutturalium librariis Samaritanis propriam, ves 
rum etin Judicum. libro, ubi nulla lectionis varietate :codices Kenni- . 
cotto. confulti He habent, olim in quibusdam mom vel mh ie. 


.c&um fuiife, index eff "Theodotion, GUACUS, - tibias. (pn. vertens, 
Meminerimus Germani, et nos de eDduo quorundam nominum Ver. | 


uec o  $ 2d acu. 


QGCU 


N.563.. CINE DB IU 


gau ambigentes , in figéons. etiam. difcordes diquaido ees 


- 


dut lüdtuare, 7 
Ab cR ft ifo, maxime mS descmisadivunr puto ud. 
hi LXXVIIL. 63. legitur, juvenes im bello occubuertint , et virgiter 
"ima. NS (feu ut unus codex , fed recentiffimus et latino -hebraicus, |. 
73. per Chet habet, 3n wN3). inmptae masferunt.; Ali eodem - 
"fenfu , fed ab epithalamio ducta locutione, mom leudafae funt, agis | 
'ad noftrum morem, quam ad orientalium, qui. folent novis nuptis ma- 
ledicere, et vituperia ingerere, fafcini metu, ac veriti, ne laudes, 
multoque magis epithalamia, primae illis. nodis gaudia puetpsas. 


Am Lucifer ,: fi itium. nomen ^: .- 
irirint Jef. XIV, 12. obvium LXX. Eoo Qdgov verterunt, . Canbé 
EG Tea; aya TENA) indeque Vulgata, Luci er, qui snae oriebarir, - 
Non inepta argumento prophetae i imago: rex Babylonius optime com- 
parari | Lucifero poffit, omnes. reliquas flellas fulgore. vincénti, nec 
opus foret, üt fecerunt olim patres, daemonem ab inferis evocare, 
quem Luciferum vocabant, exque coelo volebant apoftatam: delapfam. 
Veram et his.anilibus faperflitioforum (fuperftitiofarum prope manus 
effadiffet) fabulis miffis, ulta fant, quae hic Lacitero, felle: ma. 

tutinae, obflant | 

1) nufpiam video Venerem Orientalibus ab "^3 dictam : lunae 

inde nomen duxerunt Arabes ,. nulla gens. orientis V eneri, 
| 2) m verbo conjugationis Hiphil Esto ejula, firailius, quam. 
nomini, Sic quidem et alii veterum accipiebant, Sys, ES d 
| 1-2, ejula inane, ipfeque. adeo Hieronymus, Vulgatae. alias. 
 emendator: pro £0, quod nos inferpretati i fumus « ob failitatem intel 
 figentios, Lucifer qui mane oricbaris, im Hebraeis, ui verbum ex- 
 primamur ad verbum, legitur : ulula. fili diluculi, Nec ulla ratio, 
c E " uus cogit 


M rms - m ES vs ON $64. 


($49. 
: con cogit aut iuba FE quod-f fe ipfis $. prope ous nt Neue conjugae . 
D - tionis Hiphil offert, iu nomen mutare formae plane infolitae, In. - 
' foleutiam formae ipfi fatentur; qui Lüciferum Optant, lexicographi, 

. pec enim ratio reddi: literae Jod in nomine potefi, pip potius fine 
m— fcribendi , :(ut quinque. quidem codices. -Kennicottiani habent). 

. :^« Reddere eaníá conatüs eft Flillerus;- Cindignus- cui-Simonis i inlexico . 
:: calculum adjiceret) compófitum: dicens ex "n Jplendor. et Ww HO- 


M A verum n fie alium ane locum Lo Lua d erat, m 35 


QT. S 


eft i eic gentibus, diancoc: putes. p " ice ib ! 
"T" ilium. £r E icio dii? rou Hue "f n : e Cl'£pit- 
fidi? Posen 

4Y De fella c matutina. E fermo, rectius diceretur, expli id 
eni vere ft di lifarent fftlloe, quarün; agiüina  clasdif Eucifer LN 
eotli latione movillimür exit: neutiquam, decidiffi de tótlo, plerum- 
"qué. enim non ita alte conflituta, uit munitum, cadere po, fed: :ho- 


- 


ois  iizonti propior. a MM 


Equidem: verto, tjula fil. pue A flella primae magaitudi nis, . 
Le de nomine vide infa fub |i in Schin, Uo Pus Pos dre 


"Em Bp. citfogue ire, nufave 00 sb. Wenn 


Verbum : a  lexicographis. et inferpretibus recentioribus fatis ümani -— 
anitér, "fundtudi;: vontandidi fi ignificatione, auillo ex linguis. reliquis » 
rientalibus eerto. indicio , acceptunr, atque: ex. novern- locis, dé. V. 
. 792. 26.1 Sain. KV, t6. jef. XVI, 8. XXVIII, r. XL, 2 . PÉ. LXXIV, 
Bei 'CXLL $. Prov. XXIII; 34. citari- folitum," quem enim. olim lexico- 
s graphi habebant: deciimm locum: Pf; Lxxti, IO. .addebant ex. para- , . 
Lou Chaldaei andoriate, poene f. contra populum.  'ilovae. rr 
Le Neliers rhum C uec poo grt 


^4 E 
- 3 M 
- - zH 


gercutimidum illom malíeie ) recentiores expunxerunt, Dus et. vero 
rede, cum: LXX; Vulg. Syr. dt particalam , HUC, interpretati, ] 


» Quaffandi et Zundendi fig 3uiüiciio s: jam indea Reuchlino in lexi- 
eis SABGUÉ, egregie quidem | locis non paucis apta; ut fagax eam faci- 
le. invenire: conj lecura. potuerit: fed fororis. lizguis, quànturi r n0s 
quidem noviinus, plane ig ignota. Et tamen tot ex veteribus eam praet? 
.Jérunt, ut vérecundiae fit, eam verbo omnino negare. - Hieronyri 


Reuchlinus. jam attulerat aucloritatem , £i eronytity y inquiens y inter- 


qu eatur, cecidit, penultima produtia, Judic. JF. 22. amgulae: equorin. 
| ceciderumt ; d.6 percujferunt , illo quidem in loco forté: mentem Hie- 
fonymi, "ut paulo pofi videbimus. , non recle affecutus,- cui ceciderunt 
eft potius, lapfárunt, corruerüt : fed uniüs exempli loco; quod ab. 
^ dico, plüra colligaa:, inaxime cum videam, Coccejum, qui LXX 


aliosque noftinare -folet, -bic tam fuiffe gratis fumtae fi gnificatio- - 
nis certum; ut id fadu non opus judicare. Be hoc. quatiendi, - E 


H tundendi. & gnificatu acceperunt, ; 
. jud. V, 26. ex quon editionibus LXX. Mon. fe. 
cundum alias ; emrereue , Vulg. perenfit, TE d et scie nter 
/ que verbo NnD ufus, ) ZI 
^0 p Sam. XV; r6. Syrus, ez o fratfur. eff, fte « et tChalens, 
qe XVL e Syr. [s aniputas "ni, "Vulg. vineam --. : dominii 
gutium e exciderunt, (Boc enim loco, ci, longum effe, manifeflum, 
"quod fopra du uideri ani Reuchlino negaveram) Chaldaeus, uc 


S v enidrrunt. DE 
[C Je£ XXV UI, x. Child. "c" "e p , mu | 


- fef. ied e E nac percutit n mallcolo, veg s gui ud ! 


"hate a LT Ro 


E LXX, € Chald, Toe. 


N. $64. E E A H Fara E | ! É Ge 


$42" , ^u deve a oer s ; s 7 ^ N64. 
| PÉ..CXLI, n Chald. *3x riot " pertutiat i Ue 1 M 
: Prov. : XXXIIL,. 3$. cui loco: baec fi ignificitio videbatàr uni omnium 
.aptiffima. ob. parallelismum praecedentis membri , "» . mirum . 
nemo veterum eam liabet, praeter "Theodotionen, nec de verbe- 
ribus iatélligentem, fed de irridentium explofione, «vexeozsqooty i8. 


lores fane teftes ;. quam quos repudiare. univerfos , ut ex fola: conje- 


ctura- fi guifcationem commrentos , velis: nec tamen ipfi. fatis in red- Be 


dendo ita unanimes, ut certi quid habuiffe videantur; atque ne numero - 


quidem vincentes, plerisque enim in locis plerique veterum aliter. Er. 


n go dubitandum; tundendi fi ignificatio non protinus repudiaida, fic. 


forte non, plane cenfenda commentitia, fi:ad. illam; quam linguam: | 


. rabicam habere videbimus ; referri, exque illa oriri. potuerit, 


I Moleftum, quod linguae orientalés,, quibus prope omne debe- ; 


mus; quod i in Hebraicis certi habemus ,, nOs hic deflituere prima fron- 
fe videntur; Ex Rabbinica lingua nemo prudens fuppetias veteri: He- 
 braismo petierit: in qua mudem NIE idem: fere efi, quod Hebraicum 
mm ex Rabbinorum interpretatione, quamqüam fenfu potius figurato 
de ztfütatione errorum pofitum,. forté non a contundendo,' fed 
labefactando ducto, "Antiquiori paulo linguae Thalmudicae rim £On- 
. gruit, aptus, dignus fuit: verum nec ea fignificatio quidquam lucis 
antiquo Hebraico verbo adfundit, Syriaco verbo lexica omnino ca. 


rent, quodque folum in illis adfertur nomen citerir «8-50. À 00 r non 


; folum nihil àd dida, de. quibus : quaerimus, fed et cum. idem dicatur 
quod H-Sa- S as. forte ne ad radicem quidem per He fciptam perti 


| net.  Ansbicom d fca i abiit Cum £o, abrportait , nón folum 


ur 


ab hac, quam RR Fisbrier. habent, fuudendi fi gnificatione alieniffi. 


mui, fed et ilis novem fari codicis locis; quibus. | m petimus , 


..pleisque certe, -aptari E Eft tamen iiquid de me dicen- 


dum, 


Nager E & NL I ^ 843 
dori; ES prima nos forte. veri, quod quaerimus vefligia, deducturo. 
23 
Masiifeftum verbum: ido denominativum ab. Arabico , . et He- 
bisico 212, HUC!--- illuc abiit cum. £0, i. e, sbrpirinei Quidit He- 
braicum nn, licét nom. ejusdem cum. octàva. Arabum conjugatione 


f gnificationis, ejusdem fit à particula. ntn originis? t 


Plus] am opis adferet Arabicum. p. itus Golius vertit, ipfe 
Geuhari i. e. laxur , laxatus., accidus de equis. etiam la- 
c nes » f T 


xatis habenis correntibus poni folitum. Hoc fi Helicaico compares, r 
- effe videbitur, daxari, vacillare , nudare, forte proprie, cum. Arabi- 
cum tum Hebraicum, a particula Don, "hut illuc ire, — Ab Bac quidem 
laxandi et nutandi notione potuerit ét verbum tranfitive effe, [abi fa- 
| E6, proferuere , nempe five pro conjugationum Kal et Hiphil diver- - 
fitate , five prout | om intranfi tive, et n" tranfitive extuleris, qua de 
duplici forma conjugationis Kal, Arabibus notifima, plura in gram. 
matica Hebraica dicemus. . MY d EN 

"Tentemus jam, aptane novem Iocis haec fig pubdid feda; Jas 


diamusque yeu. fi quid ei concinens habeant , interpreteó. Ergo 


1) prima quam ex derivatione habet notio, fuc illuc eundi e£ flu. 
- &uandi, Íola prope verbis 1 Sam. XIV, 16. m 3W22 ntn 
nm apta ' vidétur , amulritudo flsBiuabat ( ( vide. lex. fub 35 ibat- 
. que, ef duc illuc errabat. Pro ipfa ibi particula habuerunt LXX. 
areepfooNi TETOQoy Evi &Oey- xet &Ssv, et Vulgata, ins 
 groffrata, e huc illucque & üfugienr. Caeterum. malim SN vel: 
. nmm efferre, quam; ut maforethae jufferant, Q ^m. 


2) De equis Jod. Ys 22. pofitum, 1 OY 3 -ps an ^i M, nuia- 
FE, lapfare. efle. videtir.. Sic jam [HEME Syrus, Loa V ei 


[m | 


-« 
L4 


"inen mutationem, led. hgfim, Aquila dida DE ene 5 


E 2 2 de ^ LL INC NE T 


-^ 


"m 


iLa-odh Gitidii zaltaneu; ur p "n, et Volgati i ungulde eguorumi t6-- 


- eiderumt , fugientibus. éipetu 6E per pratceps vuentibur fortiffmis ho. 


- fim. Adfcripf totum. ex Vulgata. verfum, ne cétiderunf cam Reuch- 
lino ad rcaedo referas, ^. In rei fumma etiam LXX. confentiurit, licet 


'dlio verbo ufi, E dona gering. Ja 7r0.. Sie. illi ex confveta |. 


ledione, ali enim | codices . LL babent. .. Eodem et redit: 
chai b |TDÉNUN quod ipfum eft, excidere. i tu x E 


- Qgaerete poflis ci cur non pótius vertam , C ilf f hatínir AR | 
Cruüf, cum id , 5. S s T fignificare dixerim? Difplicebat, ob fe- 
"quens. ny calcanei 5 Praeferebariqoe verfionem , alique ' veterum 
se)nfenfu, 'qui vixerunt Puedes plane | mortua silet lingua Hebrai- 
E "firmabatür:- Ee c c A eue. Qu 

y us SX autanies, ultro citrogue nufantey Uiao, yt XXVII, 
P qui- fint; quis. efl; qni non flatim- intelligat? ebriit. —- —. Hic 
Odin 'demta figura, folam: ebrietatém exprimentes, LXX. ó: d | 
Syceyres, "Theodot. korr ayeyvny never (foporati) ; Syrus: pao 
Cfupidi, Symmàchus, menAdtipévoi eumque in Vulgata fequutus 
. Hieronymus, erranes vino: olus aliquid etymi BEDS nec ta- 


ile. o7 
;- Eodem: fine duis edit ef XVI, g. mpm m. ow p S 

m quod ibi verbum tranfitive áccipiendum.; , cjus paluites.  doumiiór 

on quiae fecerunt; LE inebriaruntz ph tamen in loco mee 

"minem ex veteribus nactus fum confentientem, — NT. 

Ad eandem ebrietatis, fed fandae, notionem et (oa BÉ CXLI, 


2 "cmm. inebrie Ine: pitis pietate, feu,-ut in verfi one germanica | 


E "dedddi der Fromm beroufehe mich mif dem Roufih der T! ugend. 
u Nempe ante de fcelefüis. qgae fugiebat malorüm conviviis locutus. va-. 


nh : 2 "d jon wu tes 


DI MEL MEL I 


...tes erat: "his fnctam. opponit. ebrietateni, de'qua loqui orientales 


poetae folent. . Vide notas germanicas ad hunc locuni, et fi milia de 
fancta ebrietate dicta poetatum Orientalium a Soaes. de poefi. Af ati. 


. ca excerpta, ut p. 227. ebrius eff foluumodo aetermi foederis. QHiorE 


. à» qui more. Hafezi vinum paruus bibi. -— Quiuadaam cor fit f ilii, 
bate qui Hoftxi fi ilis oculum aeterni i| foedoris cipiat. — o- norir ebrie- 


NE capiti. ftto. 1109 ineft. "Ai. ! dui enim. furto warum Era 6T — 
; fo fen Unus. amoris odor 7 dusbriabit , eb fatiet fe foedus Gir 


quatrere, —. -—. P. 228. poétae Tuzcici dictum: toli putare, p 


.. AUGE ficco ebrios affi. . "Nos eas fabermas colimus, ubi. divini foederis 
vino dinebriamur. Adde ex N.. T. Luc. L, 1j. Eph. V ETE us 
* Xl, r3. et ex Philonis libro de Mofe, Mangeyanae E. "TELS 


p. 8o. (aliis pag. 459. vel 631.) libroque de ebrietate , Mang. ed. 


T. II. p. 379. 380. (aliis 203 vel 262). Quod quidem Lutherus. 


Habet, der Gérechie fihlage 1 auich from lih, ex lexicis petitum, -pul« 


fundi fig enificationem nullo argumento  Chaldaeo- interpreti hic cre. .- 
dentibus: nec fatis decora illi" loco verbera.  Admoaitiones, ab. . 
"jurgationes amicas amice ferimus , non alapas, 


"Denique eodem defero Jud. V, 26. N*O'U pon insbriavit 
ES ifferai 5, lacte nempe camelino, quod acidum factum inebriat, Vi- 
"de notas ad Judic: 1V, 19. "et "confer, qui liquid hujus rei s 
"videtur; Jofephum: Ánt. V,.$, 4. dido: vean drap Dogis 4d. - 

E iy TCU. uéTgov. JexMoegor eie, Uzryov vgÉzerof dedit ilii E 


* vatidus D?) Jum faftum, quod iimoderatius bibenr i in fonum iscidit,. 


UB) Jef. XLÍ, 7. E] iH five. erit, muionr ac — claudi- 
dans agrefu, fi ive, qued j am malim, reciproca: greffam , follem | 
;Rempe calcans, eique j jam hunc pedem i imponens, j jam ilum. Ri- 
.-icule. in. idololatras. didum: órackio smalleans. deum animos addit 
Zope 5-5 5. fellem 


. felle. calcauti; Aide verfi lonem.- getmanicam, - Memas mecum fen- " 


- —— 


ferunt LXX. dua EAetóvay vertentes ?. ro-q o UH 


4) Supra j am monui, verbum et tranfit itive accipi poffe, five dn 

: Piel, five in ipfa conjugatione, Kal, pro ratione vocalis mediae ra-. 
-. dicali fabfiratae, |. Sic quidem. Proverb. XXIII, 3$. accipio, ubi ebri- : 
| ous : percuffer dini fiit .mec dolüi, 52512 5335 vàtillare "ne fe "unt, me 

UR AN movi, ubi quidem tandem: aliquando, Tem ipfain fi fpectes ; idem 
/— enit quod. fundere, Ebriüm joci et rifus cauffa impellimus, ut vàcil- .^- 

let et labatur. Nec tamen vel hic fi impliciter eft trudere; multoque. E 

'- minus, verberare, —— Proxima quidem hic mihi , aut plane 
confentanéa, vulgata: draxerumt "m. LXX et Sytus, Berni 1772 


et — ooo —— ' dlluforunt mihi,  vertentes utrum 


MEE EORR d 
bd idem mecum fentientes paraphraflice exprefferint, an fola 'conjecti- 


QUEE 


XLI - duce eodém pene pervenerint , "an denique Hiphil: a radice n5 


dd putarint, quae. Arabibus eft, riprilundere ; feiner y. definire. non 
e aufit m. Mirum quoque,  Chaldaeum, án Proverbiis alias illis cOn- — 
| fentire folitum ,. hic plane infolite habere, S3 diripuerunt. WCG 
: Scripferitne fonus m ". d adeo ipfiffimum verbum. füum. fa- 


ciens? EN E 


5$) p LXXIV, 6. pront i nba: ántranfitive vertere pofi n Ju | 
É zn, five tranfi itive ,- aufare faciunt, abefaffant.. Sic quidem hoc 


DA 


loco fere omnes; word diet , indeque Valgata,. dejecerunt, Sym- 

x -machus; werten ; Syrus, Sol. : Sic. quidem, ut p. $41. | 

| I ominabar, f gnificatio quam lexicographi. habent, toque prse 
. gunt. veterum , non plane falfa. i 


Caiterum; quod PL CXLI, $. babent LXX. Vulg. p aadelou, 


£0T' ipit, 3, , prorfus conjecturale efi e. videtur: graecdeau— — 


Gut 1m LN BP a ELM tem 


Nieimee o TUR mom 000. $47 


iem. verfionis: s Jef. XVI; $8. va TET Pr dore TES procos UT HS, ut. : 


faepe in Jefaia, nullam reddere. rationem queo. 


nS Un potus dnibriens, fare obliy ife faborst "Uf faciens : 

| svi Jud. V, 2 dH * 

m finiftram ad. paxillum, Med 'exteadiffe dicitur mom 
C20 quod. prope: unanimiter veteres; LXX. Vulg. Syr. Ar. siolle- 
AP vertunt, et vero daborantium i. €. eun. ma jorem malleum. 
Sequutus et illos olim.in verfione fum- germanica :- verum cum nulla 
Orientalium linguarum fub his Jiteris malleum habeat, . nec verbum 
fit, percutere, unde malleum dictum putant, non "folum fufpecta mi- 


hi fieri coepit coníveta verfio, fed et alia ita adblandiri , ut Vix potfima 


non praeferre, . .Meminerimus: Don de nutatione ex ebrietate poa, 


faelamque- Sifferae lac acidum porrigere, quo inebriatus alto. fopore » 


opprimitur. jam quid facto, .quod canitur aptius , quam Dioni in£- 
- briatio; utatio id. veto.. efl, poculum inebrians ac foporiferum, 
m*5ry laboraníium, jam non, fabrorum, fed anifero: "wu, ut faepe 
py Hebraeis ponitur, juo: epoto aerumnae oblivifcuntur.- fta f1 ac- 
cipias omnia egregie lucebunt, dextra quoque et finifira, illa potum 
ineb: iantem amice porrigens, haec Iethalem paxillum óccultans: aguam 
2 pofeebat lac porrexit , m vafe pulcro. lac. obtulit acidwn (Na Um quod 
vide) Manum (fi niftram) ad paxillum. extendebat ,. dextr amgue ad po- 
calum Jópor iferum. gratum infortunatis, ei aerunmat oblizifci. U ion 
Turris iavit Si iffer am, percu[Ft caput ejus &c.. 


mons Prov, XVIII, 6. XIX, 29. v 
; In priore loco* optinie effe poffit ab Arabico I3 adefo! Hs 


M ds a ut particula provocantis füintis, vertique , provocatio. 


ME Filo etiam orationis. perquam aptum labia fiuiti veniunt ad lien, 


| e 0f ur ad provocationes clamat. Proxime a me abfunt, qui jurgia 


N s 


P^ e | Zzz $/ |. , .hbent 


-- 


E 


| E "xw meses E CLSNS66s 
habent, Vulg. E Child, dürte ex cedi:  Rééentioram: pletique, 
verberà , colaphos intellexerunt; quod cur meuni non. faciám : ex fupra 
de verbo Dn didis intelligetur. - Schultenfius copiofe de verbo, fed. 


fre omnia. D habet ad 2 gine MIR eed E quo 


p ápta; uy quam ids TD. -- bine quidem ut me 
minus movent ver(iones, fateor, dubium reddere LXX. Syr. et Arabem, - 
.qui aliter di vifi 1s in verba literis, de ore mortem advocante intelligunt, 
NDS mo noa. 76 o 6ju0, eUTOU, TO. Deoa Siva imu, 
42e EN d—5-33- (pervenire eum jfadt ud. inortem ;: RU T 
— occurendi fi jgnificatu x pas GR à SUR NE pouce j d : 

eos: | : ^ 

3 Alia alteris loci js XIX, , 29. ratio mn v5 — z 

- cui, quam foperiori dedi provotationis fi fi ignificatio ton fatis apta; licet - 

i2 ciicaiiferibendo mollire poffis,. et. flulti in n álios dorfum firoto- 

cent; "Non diffiteor verbera, modo haec nominis: notio probari- ex 

"linguis. Otientalibus pofiet,- apte - - federe. Sic Syr. et Chaldaeus , 


u Nnm; 12e, "cujus. loco generalius- vocabulum. TiuGeloy LXX. 


habeit, et male, ut mihi videtur, taolleos Vulgata, Baculim potius. 
exfpectaffes,- es. " Schultenfi us quoque verbera vertit ; lisse pag. 190 edis : 


—.xiffet, Don. fatudit, et giideas fpeciatins malleo: ; fabuiofi zt. Equidem, : 


ut faffus fum, Don forte effe pofíe, vacillare ficit, ftiit, verberan- 
di tanien. nullum veftig: um nec ex ufa linguarum, nec ex raislotióne 


a vacillando fuppetit.- Ek Wee "a cc MEE I 
Sed: et hic forte and aliter i ín voces difpertiendae, - egregia us 
tentia: : mio», 3 M nuo 1 DEM e guid mortem nportune goftunt | 
E ui quid. ad sli0T tem aqu fitigani fulti; utrumque enim Ara-. 
Put bicum | 


fu x E " : 
d : OM 


c 


Meer. Es BEL i" Lm P DIU 


UNE N Sgt. o Ía verfione germanica. : us sidthalas | 


Gf ge imn dig Eügaucide des Nares ; fic difzceveram, Tho x 3125 


ED vel ob ram dd iac lodi.) : 


» 


pos 3^. Nempe y-8-o inter alia venemm eft: ES pris quee : 


PP |mum ? genna. igotat J1031£12. 


| 2 B Dome egit. Braunius in libro fecundo de veflitu. [o e 
: Y 13. pro aliorum. fententiis , .aut potius conjeétaris ; quas rede repü- 
davit, fuam fübftituens, adamante. ld vero jam per. fe vix. opina. 


ble: nec enim folum obftat; quod in  Apocalypf,. ut recte monuit 
Braunius , adamas i in duodecim gemmis non comparet, féd multo gra- 


vus, quod vix fi ne certo tefte fumi poteft; Mofi : tempore 'artem idis ! 
 gifimo a adamanti nomina infcu Ipendi,, invéntam jam fuiffe, unde op- | 


ime videtur i in gemmis, quibus tfibuum nomina. incidenda. erant, omit- 
Adde; ne VR quidem inter | gemmas locum, quem Emm 


. dd XXVIII; 19. obtinet, gemmarum. nobiliffir mae convenire, Sex- 
fe aut Nafthali. nomén infcribendum fuiffet, fi ordine xiatalium nofi 


pa infcribebantur, aut Danis ,. fi eo ordine quo Num. VIL nominan- 


dun 
& Danis. pom JA ILE 
Et vero hanc fua jam Tponte veri EI [ententiam , qui-. 
bus argumentis Braunius firmat? Antiquorum de quibus fperare.poffis, — 


nen auctóritatemque adfert,- fed Abarbanelis, -beiesrae, Lutheri ;. 
Jelgarum, junii, Diodaü, Haec quis in ejusinodi qaaeflione nomi. 
" exfpediaffet? q uibus tamen quantum tribuat, nempe, ut nw ada- | 
 mantem neget, quia fof viris do&lis non leviter ft contradicendum, vi- 
ii b 634 E Graeco "Adiuus utitur, 'cui Graecam a. dijo 


glus eos nobis de vocabulo Hebraico cogaitum habuiffe, nullius. n6- 


izz 2 b iU. d (gem 


| Jadae : aut 2e nomen adamantem decuiffet, non. Nafthali 


dan: 


"P ED eas cr e ev MC *ONsg6g; 
€ gemma invidia) Wd ubere megat, vultque a- dum Jod. abjedto et 
Lin D mataio, "quod literae ^ et A fi int figurae fi militudine facillimae 
pusgée . permutatü, nomen habere: qüo g craecae linguae concentu uti fi Voluis- 
PROS fet; DN potius futurus. ademas erat, ex. monte quem dicunt Adami 
aditus; nobilioremque locum. Jadae tribus óccupans. . Denique com. - 
 mentitiam ex Judaeis adfert a aan: coni Vingere c derivatioriem, quod ada. 

Sess snas frangat omnes lapides, ipfe non frangatur. Hanc vero fignifica- 
tionem verbi gratis fumtam fupra vidimus ;' ac fi etyriologicis" artibus. 
| | gemmae invefligandae, aequius foret de armethyfto cogitare, cui üt . 
IDEM E LueDdér Graeci 1 nomen | doserant, à ita a forte e et Hebraei ab pa ine 

bu. uL ; 2e We dois 
. Ergo, donec novae quid lucis adflgeat, quie gemma E fi t 
fateamur i nos S ignorare, ^w oH eri) 36197 ix | 

PA "TM EE . T: | 

: .C Quam Jirepndi, fumulétandi, turlaudi fi ignificationem ved de. 
.  , derunt lexica , inductione quidem exemplorum ita firmatur, ut de E 
dubitare: nequeàs: nec tamen orta, ut fere volunt, a generaliore com--- i 
 miovendi, néc. noflrum Verbum idem, quod. Den. fed prima ejus vis 


in flendo faiff videtur. Gu fluxit, et Hebraeis , nonlenem qui- . 
| dem, fed fortiorem ruentis es impetum fi gnificaffe videtur: Jef. 
. XVII, t2. Jerem. V, 22. Vl, 3. XXXL.35. LL $$... Ad quem pro- 
prium "ufum et nomen pen Dan. X1, 5. referendum, vox ejus erat 
- non in] non, uf vox. ferepifus,. ids ; ut egregie anctor Apocaly. 
| : igfsor] fuam ex Daniele: imaginem : Chrifti ornans, c. IL, 1$..9€ Qovd - 
z* s Udo TOV ToOXAQv, ui Jonus impulf saris. "Hinc ad alios graviores fo- 
^^ 4  . ROS, omnemque tümultum transfertur: Jef, XVI, —r. de cythara adeo. — 
pofituni,. cujus fonus aliquando. fragori maris eminus. audito fi milis, | 
biu XIV, i - EU PE 


3 us ' . - : EE 


- 


^ 


Nee Wu oec m. Qu^ zou MER 


A Ob locum difficilem Pf IX, ". quem i in verfi ome germanica mue 


tatis: pundis. ad radicem ntn retuli, niu Q"- "2N,: vertique, 
perit memori i eor um, - aufugit ; : aliquid et de — serbi- apud: re. 
-liquos. Orientales: fignificatione dicendum. ^ Arabibus quidem T 
inter alia eft, huc illuc pafum vagatus. eff grex , hoc ipfum a fuendo, 
ac proptie; "diffaxit. Hinc jam a vagando et: aberrando Syris Lis 
eft, neglexit, "avertit oculos, adfpeBium, maxime etiam cam 3» COH : 
flrui folitum, e. g. Affem, bibliotk. Or. T. I. p. 21. de Jacobo Nifi- 
bis epifcopo, «- | c Z 20m de jx e -o --»si Ü moll veces | 


fit .a. decoro: - P. $7. QL1-5 ALAS ET i cesent refugimus a 
"a iptiout , A. €. noluimus firibere," His quidem non fatis certis indiciis 
. aufus fum et fagiendi, di ifrarendique : fignificatum. verbo tribuere, ad-- 
ue locum, ex vocalium. lectione languidum aut obfcurum transferre. 

» Redtene fecerim, . nondum pro certo. definio. . Pofii t et alii videri, 
^n ut majus et  forantius poft 33N poni, forte. pro, merfa profun- 
do eff ( memoria ipforum ). LXX quoque ibi de nom" cogitaffe, jam 
in bibliotheca Orient. T. XI. P: 201. monitüm, vertunt enim, TTG 
AeTO TO pytpérovoy dura d ijocous. Hoc quid fi fit t, utrum; interiit mt- 
moria ipforum cum grávi i Jonitu, (ex alto in profanduin € decidens, ac fub- 
nerfa )? an, Witeriit memoria iforum, ut fons interir £ J fole? : an dedique 
alius! ? in dubiis relinquo, nec enim 'omrià hic: obiter. congeiere cupio, 


quae opinabiliter dici poffunt: id famen certum literas-rYOrT uic 


tem graecum, n non ad nes pronomen, fed ad radicem "ol retalif, S 


s. 


Us Su wn mulio. exercitus et 
^Nomen, terminatione mafculinum feminine contis volunt, 
yo. XXXI, 34.023 Doa multitudo magna , hacque fol dona 
generis communis effe. tradunt, Incertum. exemplum, poffit ec enim nb E 


Seu 


4 


! gi DEUM . pen E t i M N-570. 21. 2 


T z N SS CM -—- 


etin gignendi cafa. yerti-, nt duco grammaticarum. legum hic val. ; | 


de. ftudiofi: LXX zoAvoxNio mxiSeus; Sys: dese [m 
Chald. eom ma nas2? feetüitus üperborum. 


L 


: pote Danielis nactum videatnr. . Lege:e. g. v. 1r; yv3 pnemnn am 


. & dabitur axultitudo fib manam. gus, 5s Aerasbietut exercitui, ipfe 


-O FEX Plilopator dux e à txercifus, IM 


- 
^ 


2 Pu omm Gabi ielir apod Sfudaeos n TIOTILERL, 


in 1 cótnmentario annotat: : E 'UOte uim angeli ,- quem Si ymmachu da uk 


d Hibrato firiptum di transtulit A AT UN, quem Hibraci Gabrielem. 


autumant , & habere eijmologians populi &c.  Inané. fomnidm Rabbi. 


nicum, fcit tamen neceffarium, üt intelligas; quomodo: acciderit, jut | 


| in - Vulgata dm pro Hebraico qn legamus. E z 


omn Juppiter Hasiion? : SEMENL TS 
a» Jovis Ammonis nomen effe. proprium, et monuerunt ex 


Rud ali, et infra- fub. qos NY, attingendum nobis. erit, 

Hic vero Ammon, » eumr "Thebis maxime olim cultüs foperbiffimis. fue-' 
rit templis, ipfi ique. urbi. nomen DoN. NJ N -Diorgolis « dederit, cui. haéc. 
Ezechielis legenti, NJ. non DN ^n»m,. cap. XXX, 15. Bon veri- u^ 


fimile prope videbitur invito, vertendum. effe , exfcindanm Hommoneri 
Thebarum Jovem ipfum Diospolitanum?. Ft tamen omnes; 'a quibus 
- folus fecedere in verfióne germanica non aufus. fum, adpellative imul. 
tütudines iotellexerünt; pfi quod. mirere , LXX; ded.23 vom le: 
gentés, . quod nullus: jam -codex habet, : ; verterunt suits ATO. TO 
* zNISes Me Vide Pag UBOQUHL lix. un MERPIXE deae 

É 0015 5 77 wien 


altitudinem ét pro numerofo jponi exercitu" uoo. monitu vix 
opus: Dànuielis tamen XL, 11.12. 13. ita. repetitis vicibus illa. confiru- 
Gione. nen exercitüs eft, ut prope utor hanc fi igaificationem. tem- 


wen Je£ XXXI, 3. augelum reddit Valgata, Hicronymosque : 


LI 


4. 


1 & : e 
bu d v 
x 


B VASTE DES bead (gae LR 


- 


ben Dan. L 11. RN 
Plerique nomen. s eft propriam , cui fententiae, et mihi ve- 
zif ásilusde. favet terminatio Y in Chaldaeorum nominibus frequen- 
tffima, nec obflat He; modo non praefisum. habeas, fed partem vo- 
cabuli.... Eft tamen duplex varia leclio; quamquam .in : codicibus He- 
braicis Kennicotto: non inventa, ex qua poffit. adpéllative: ut nomen 


.  maneris verts cox 


Y) oen quani graecis literi "oTheodotion i t "sake 
"i ; quibus literis fi' puncta fabfternàmus, "i zum liabebimus, Zi- 
um qui eff a latere, collegam, apta loco fi igaificatione, 
2) "won Arabs pe et e v. I6. teme, "ipn 
 £uflos erit, infpe&lor juvenum. — 
Sed hae auctoritates mutandae lectioni minime improbabili- Heibquani 
fufficiunt, ac Syri prope nulla auctoritas, folent enim librarii Syro. 
rum frequentiffime in N proL ponendo. errare, Vide gramm. Syr. P.6- 


Mom TD 123 ferem. XI, 16. Ezech. I, 24: imber , erepitus. 
Non occurrit nifi apud duos, quos indicavi, Ícriptores coaevos, 
obfcurum certe vocabulum, de.quo nihil, quod fatisfacere quaerenti 


poflit, hucusque adlatum. . In ponendo omittendove Vau, (nomm » 


riz codices difcordes.: Interpretationis magna divergia, ác ne 
convenit quidem interpretibus .et lexicographis de radice. 


1) Ad Dy circumcidere in Jecemia retülerunt LXX, eic Quyiv 


zguTopiis GuTOY ,. ficque et Syrus, E-oi [IRE PxA: d. 


cet enim Ephraemus, biblia Syriaca non infpeclis Hebraicis: interpre- 


tari folitus, ER hic decréium coeleffe intellexerit, manifeflum : 


tamen, cum ex Hebraico nown nullo modo decretum effici poffit, 
M on MO circuiacifionem efle. Nec eft haéc- fpernenda verfic Ó, aut 


dn abfardis habenda: datur enim ex lege Mofaica aliquod arborum 


"WAP B (43 À m P 


a 


^ 


t€ $ : E ox d -— 


is 


LT 


- praeputium- et Mein Lent xix; 23. ; fei cirtuincifo ergo 


 miagua, forte. fuerit ultima: Obflat tamen grammatica: 'aliqua ratio, x 
D .He énim in nbwn fi praefixum eft; is (oxdinD ádjectivüm ] praec 


EM hàbere, feribique. - Gportuiffet, un o h nown. ' Praeterea . 
án Ezechiele:plane nequit t de €itcumcifione cogitari; y num hanc cum 
.. derivatione -fignificationem abjiciamus neceffe eff. : 


"2y.Ad Uses Joguuiir.efl , referens Vülgata in ena -ertit., [o 


dps grandem; Syrusque i in Ezéchicle;. fed aliter cum fequenti» 


bus: confiruens;. pe pacto CROPS DS ta 19? jl... cuu ; [^2 


JS ot£i fermonis ( celeusniíátis forte) imcaffri Xlaec: quidem neu- 
-tri loco ápta figuificatio plane repudiànda: "quod enim eam Ezechie- 
di fatis aptavit bene,. difpendio factum: cónftruclionis, ' Obflant et-- 
- jam ,: quae. fupra de He praefixo monui: Caeterum. aliquid lj us. 
. 'eiplicadonis: in lexicon olim 1 receperat etum. fed- ex^ Tagenio | 
B : mutatur: voziferafio , tollatio, rouver[atio, di iffertatio, -o- quod o 
opinantur UEUUJE-G "5 L6. oguela, feu vox, per prostheff u He. 
.- Haec feculo XVII vergeite defcripfi ffe, id.vero jam eft refutaffe, 
C LE Quanto.melius eadem derivatione Syrus. ufus erat! fed hunc Reuch- 


- 


-.linus non noverat. — — Habet tamen et adhuc fub r1212 fj:Coccejus; ^ 


.. nova conjectura Jufarrum vertens, a£ à tulzis cologszutilus s qua 
(7 — ex verfione quani jacebit uterque. locus! DN t 


2 o pituni vertebant recentiorum plerique, fed hanc etymo et grammia- 
«tice cónfirmatüri , a vero. aberrabarit, Qui fapientius, pon COD» 
'iférebent, quod-et patrem meum in-notis infcr feciffe video,- verüm | 


"hoc a radice. on: fed-forte. conjiebat , .rádices duabus in literis . 


- conveüientés. fi gnificatu. etiam convenire; ' quod quidem, ut in- 
ifa: aduotilimus; | hic non. omniao. falfum , , nec tamen eft. iüve- 


c wenap i, Ue fligan- 


-— s; , "i : d Y 2 - 


ELS SUL epe An. "nens DE CONTR 


3) Conjeclura ex filo orationis non. fane infeliciter duh, fee 


2T: 


: 0 £i gnificatipnis dps ddp ie enim. verba, dubai: 
- literis tonfonene da, diverfiffimas habent f; gnificatiónes, ut ipfe pater 
meus in differ tatione. de feminibus non biliterir docuerat. Simonis, 
' errorem errori. dubflernens, ,; per lufum et transpofitionem literarum 
; "confert cn ex commentitia contgndendi fi igaificatione , unde Jire- ! 
, pitum | ex- .eolí life Ong. dici.  arbitrátur, : Hic illo tempore mos. feculi. 


Mihi dude omniàá- petendi a verbo uisutur Arabico , Mes fftxit , 

Clattore etiam. verbi fi gnificatu, :ut;.cum oculus manat. lacrimis ) pluit. 
Hinc jam egregie.lucet Ezechielis-didum , cui fonus "alarum: equorum 
tonantium eft fonus imbris perpetuo. in.terram  decidentis...- Uf autem - 
qon proprie eft fonus aquae commotae, deinde et omnis gravior fire- 
pitus, ita et vocabulo mTneai in ferémia accidiffe reor, ubi circa viri. 
dem arborem deus acceridiffe ignem dicitur, brun] a: Iph. fee 
0 Jtripitus magni, .. ic Ton five eft ipfe asquabilis ardentis. ignis 

fonus, murmuri:aquae. continuo- -fimillimus: five gravior etiam: firepi- 
tus ligni igne diffilientis. Prius praetulerim. Video hic me proxime 
^ abeífe a Clariffimo Venema, quicum raro. haec fententiarum vicinitas, 


^ 


Confule. .ejus comment. in Jeremiam, - 


- . Caeterum id quideni jani verum , quod fupra monueram, ^ verbi 
M24 ec t2 forius dudi noa. easdem fere effe fi pipe 


nun figusfect, di iffuere fitit, tondt aptid animu , contoxit 
fatigavit , üiüpalit.- 


- In hoc quidem verbo omnia uni debemus Alberto Schalten 0, 
qui in. Originum libr. L c. s. indicatis antea  lexicographorum errori- 
bus et &iuctuationibos, quippe qui omnes non nifi divinaverant, fuo | 
quisque modo, ex lingua Arabica eam illi lucem adfudit, ut.ab €0, 
qui legit inteligiique, dubitari amplius nequeat. Dedifcant. anté omnia 

| LE wi S . lecto- 


27 8T — 


E m RA " non i 2 2 Noe T. 


- lectores, quidquid in- desc tihie Schioltenfiat: legerint, Wéiitque, | 


7 ^ 


-6 6 


ES Arabicum effe, Ac Dinséci iun MES wo e " 
E proprie; uit doin interpretantur. Jexicographi indigenae 
 vtol Jfaere ftit ,iguefecit, e. g. g. fol nivem, ignis. aliquid, quod | 
E * -Jiqueftere poteft. Hac quidem prüpria e et prima fi fi güificatiore : utrum 
etin Hebraicis occurrat, haud pro éeito dixerim : id | tamen notari 
- velim; fi vel diffuere ferit, ex fecunda f gnificatione  Acdipias pro im 
I fugam dedit hoftes; infigni tamen in loco Pf. XVIII, Ij. ex mem- 
brorum parallelismo. Yn. vu fine dubio ett, difflusie fecit, et 
E: wn; fibi i invicem refponderé, - uut ad : 
tos 020 BBEM wn diti 
n: Dom. 2v pps c E 3» 
Kk mes idem poffis vertere, five proprie, jaculatus eff figitta fuas, 
| (ful mina). et diffuere as (nubes?) fecit, fuhninague fpavfit; et ex- 
. Wndare eas fecit, (.mémpe dé riubibus. quoque: in pluviam refoliitis, 
illamque largiter fundentibus verbum poni non docuit modo Schal- 
. teníius, pd monet et lexicon ex bonis quedvis obvium) five, ei 
s diffuere cos (hoftes meos) fecit 1. e. difperfit- une: fugam Setotos 
utraque explicatione tam bona, ut difficilis fit: optio. . : 
0)2)A diffuluendo -Hebraeis plerumque. efl, fugare, di Jn 
. quin et, fenguam Labe abfumere, Sic quidem pofitam videbis , Pro 
| diüfftere facere exercitum, i. e.  difpergére, in fugam vertere, Exod, 
XIV, 24. XXIII, 27. Jof. X, 20. fad. IV, I9. I Sam. Vil, ro, 
: - (quamquam et quibusdam ex his locis Prope aptius, ferrorzm intu- 
» fert, quo liquefcere. animum et corda dicunt: Hebra aei) — — :Zabe- 
-- facere peftibus tuorbisque abfumere , Deuteron. IL, 15. smamur 
| giéhovae erat conira ior, ut tabe -abfumer etur - ex taffris, — —. de 
onmi malo fub quo tanquam. contabefcimus , aut corde colliquefci: 
sms, i e, tolerare illud non  poffumus, 2 Pad XV, 6. —— | 
3) Hinc. 


€ 


OTRO — | Sc come] - A2 3x 

3) Hiüc et die yidetur, Montis qaem Lt; 34. voravit tme, 
.^ «oncoxit sme Naboshodonojar rex Babylonis. Conjecturalia et. diffo- - 
^. pa, quae alii habent, LXX dpégioe HE (abfurde, divifit, pofiquam 
jam deglatiiffer) 315 diripuit m Syrus, NYENU Chaldaeus,, 
L devoravit me V ulgata. , 


4) Arabibus - pom liguofitre fitit, etiam m iorbo di- 
citur, Web JeieBluis extenuunte ,, quin et de labore defitigante, Id 


- quidem certum '.-5 inter alia effe, impulit ad cueriorem curfum. 
« Hine explicandum Jef. XXVIII, 28. impellit rotam ployftri fui. Hic 
. femel aliquando fatis aptum. :Cocceji ngifare, et aeque aptüm -Vul- 
gatae , vexabit , utrumque. enim ut paraphraflicum huic loco con- 
cinnum. Ergo ut nemo fanus ex Vulgata. effecerit, verbi fi énifica- 
tionem propriam in vehendo aut vexando- effe n fic jc nec Cocceji i ficti- 
 tiafi gnificatio, agitandi , hic tandem iliquando per cafum vera, eX — 
B Jefaiae loco ;probari poteft. - v 
Ut tamen. plane fateor, huic ipf! loco novas adhuc ex forouis lin. 
guis et certiores fuppetias optem , quae donec adferantür, his con- 
tentus fum, quae dedit Schultenfius. T3 


Praeter has f Rd — cum derivatis dias in lingua Ara- 
bica habet, i ) 


$) aegvitudinir et  folicitudinis , quae, ut Orientales loquuntur is 
cor colliquefcoret facit, [39M bon) et 


€) fludi, animique im rem intenii, five ab hac, quam vixdum 
indicavi , quarta, five, quod, ut latini loquuntur, rem animo £0- 
quintus. Haec.quidem Arabibus ufu tritiffima, et reliquis f h güifica- 
tionibus multo frequentior ac notior. | : 
Indicaüdas duxi, ne quem lexicon Arabicum evolventem ben fu-. 


E NEC À 3 MS ——. fpecte- 


i 


SEXES deu et pono 0.7 | "Xa $25 


fpectaque ei hdi de etymo et propria: verbi. Bgsifcatione. dido: in 


 Hebaico. quidem. codice non occurrupt, T 


moon LEV, 2 2. . (al. I. ) Joxus. confu kr, fregit 


"Amat EP àt mihi quidem videtur, . ex Arabica lingua 
ekplicatu facillimum, . eft enim Arabibus, . (as c cüm derivatis, fix. 


fur obfcurusque. firegitus, dt docuffarim., unde et: verbofos - .garru- 


losque dicunt. Vide (Gabudi: et lege. infi ignem: - Corani. locum, Sur. 
. XX; 107. illo di ( judicii extremi, cum in tubam infíabitur) fequen« 
. fnr vocantem s nulla Hino auci 2 fübmiffie erunt vort; precantium ad^ 


ai trirordem, — 3t goo S PE audies mif 2d Ati mt -'Fa- 


le quidein murmur, , aequabile, nec valde fonorum, igais ardentis, 
de quo vixdum Í fub. mus na dixi, Verte" ergo: uf cum ignis murinue 
raus: ebullire fait aguam. Poffis forte : mutmuri et ipfüm- -àddere con- 


fufum. fonum lignorum igne diffilientium et crepitantium,. — - EFan-. 


dem Arabicam radicem et. Schul tenfi jus contülit Originum: libr: I^ cap. 
2. $. 19. 20: ftd aliter ea ufus; i nempe quod omnino vellet proptie- 


tatem verbi. mo. adirifu et terebrando dgnem elicere, loco fervare: — 
ergo Dom fomiter interpretabatur ; qu: bus i ignis excipitur, pro qui. 


bus putat R. Jonam /fipulas aridas pofuiffe; . Male profecto: ignis at- 
tritu. lignorum exfiflens, fomite exceptus, valde exilis adhuc eft, nec 
. bullire facit : aquam 5 » pertineret haec fomitis i imago ad rem, quam. omni 


modo auctam. vult vates, miinuendam. 


"Veteres quidem omnes, fec obflante nec. valde invitahte gram- 


matica, -ád radicem. OD ligueftere., retulerunt, .non fane graudifo. 
ne, nec bullientibus , quae fequuntur 2 aquis apte: LXX et Syrus, uf 
£a coram ignt ligusfcit .(unde ceram extorferint, an ex ipfo OD, a 


. liquefcendo didum, , obfenrum,) Vulg fet exftio ignis tabefterent , 
E Det Y de cs * a" Chal. 


Ed 


ACE ru 


- 
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| Chaldeens: et Symmachus i in. duas voces D? OS. divellebant; AMorcnN 
NOS, éT6xH SdAucaa , ligirfa&um eff. mare, obícurum quo fenfu, - 
cum fua nàtura fuidum liquefieri non poffit. . Contra Judaei, tefle 
Hie ronymo; »2 corabatret ignis iniquos, quomodo aquae firvent iguir 
ar "dore: AMASIM enim , fic ipfe pergit; "102 confamtionem ef. tabem, 
ut eeliqui, fed iniquos intelligi volunt. Nempe conn ignotum. alli- 
teratione ex D interprebantur , confveto. ufi iguorant lae adminicu- 
lo: nec enim eos aliter legiffe narrat Hieronymus, nec ullus códicum | 
.manufcriptorum Kennicotto: 'collatorum per rl habet, fed fola Bomber- 
giana editio anni 1528; manifefló, ut mihi videtur, fplialmate po 
graphico. Ab his ominibus difcedens, nullo argumento, nullo lins 
guarum Orientalium. confenfu , fed fola quorundam Judaeorunr fde, à 
in lexicon: recepit, extorrüit , artfatit , Vulgatam adeo, liis certe me. 
liorem; carpens; Simonis cüm quibusdam veterum Rabbinorum, fira- | 
. auem, cauleni fra&him flipulam , fe ffncam , addita infuper Arabica ety- 
mologia fed per. transpofíti itionem literarum ab fregit, uide 
Goss fit, frafia res, fipula. Ad haec quidem- violenta philolo. 
gorum artificia devenire. neceífe non erat, ipfo (eis y iisdem literis 
fcripto optimam offerente iüterpretationém : quod n ni haberemus, Si- .- 
. monis forte & fugis adblandiri poffet. .— | 
nmn PLCXLin 2/0. 0. 
| "Arad Aeyóyevoy, iu quo plerique nil ihil viderunt. interpretes, nifi 
quod Jo. Henr. Michaelis iu notis ad pfalmos de Arabico p cogi 
tavit, Nempé duplicem nobis pes explicationem offert, quod eft, | 
Es 1) puli (idem q&od g-32) fic nYwonb erunt impolfi iones: 
 dgué cadere fatiet tor , it ampuifionibus 8205 conf Um id eft, ita Hn- 7 


gellentur, :ut sd nequeant, 
Dow We s cess : | ; 


2) pluit, | 


; : VE " P i á ; P i : ees 
$60 Poesie LAU ES "me "nu | N. 576. 
^5) plüit, unde 8 4-4 eur 25 kiviae efufo, d cus imber; nempe 
et vehementiore pluvia ab impellendo lo dica, Sic erit, imber vehe- 
mentior , fenfusque , efufis imbribur uon conf, (fent. 


Pollerius: praefero , quod mauifeftum efl, gravem tenipeflatem defcsi- 
bi: peaeceffecat, fühsen et iguir, fequitur. nunc diluvii et diindatic, 


. Veterum aliqui , Symmachus et Hieronymus, fobtas. inter pretati 
- funt, conjecturane ex filo .orationis ducta? an quod fonter Ditumiuis 
(wn) Genef. XIV, 10. male conferrent? Sufpicari.quidem hoc pos- 
fis in "Thargum. legens, pnm ps quod in Polyglottis, fovent 
lntofae;, vertitur, verum jam monuit Buxtorfius p. 786. lex. Chald. 
biblia ibi Regia ^nWart21 per He' habere. Ex Rabbinis pluribus fo- 
vat fi gnificatio placuit, cui fuppetias ex lingua "Thalmudica tulit Kim- 
chius, . dicum illorum citans, (quod equidem haec dum typis trado re. 
perire in ipfo: "Thalmude diflinctiusque citare non .poffum ) "OWUNTS 
. Ww PEpho wwz2n wn? n'woso2 ccm neu c" 
. QÓINZ. QN pc! mous inihi Jipelicbant eos: in WOO 
cumque tonfumfta di tnr0., colligebant : offa ,  üpeliebaitque in iir 
' Oppofuit jam Coccejus, forte "Thalmudicos ad hunc ipfum locum 
.. pfalmoram allufiffe, RUN €o vocabulo fi ignificationem dediffe: mihi. 
quidem necdum conftat, Thalmudieis mmonn effe fovtar. (Quid 
enim, R: arenartit Jolles, — lapidum fumulos potius vértas, qui Ara- 


bibus ES fait?) — — - Pulcra, et audaci conjeétira; fcd nulla 
philologiae ope; duet u$, er wird fte tif Fouer Lef i die Er. de fila: 


dit nempe ut nos Germarii, (ab exteris audire non memini ) . dici- 

, der Donny oll. dith 1000 Klafter im die Erde fthlagen. — .— 
" .& TaMmoehus vertentes, fine dubio ad radicem "t2 12 amarus 
| fuit, « conjugationemque Hiphil retulerunt: Sgene! nec : fradente gràm- 


z^, 


nS : Pape testé . mati-- 
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- 


 matica quae pua habet ex pM He charideriic ferrato no. Tres 


mina, 
Caeterum nor. neminem i de odi. v i fob. XVIL, 2; 


 bmena cogitaffe: non quafi ex ea explicandum rear, fed tamen, 


e quod fepulcri mentio praecefferat, et Thalinndici- mmn locus ali- 


dd d fant, Jar NE o 
ets - Tn sertis pee | 
Uff: puis Hebraeisque tam frequéns, ut bono inter«- 
preti plerumque i in: vertendo , fit negligenda, ne peregrini quid, mo- 
. ratürum ledoorem, fuae linguae invehat. Eadem eft Arabico ULLAS 
et EA heic , oflenfive, ex quibus VLA longe frequentius, Dagefch 


forte 13, fi modo verum antiquumque; in altero LL reperitur, 
Vide e. g. jos IX, 19. Tort YVoN mo^ DN, dr viribus f quaeri- 
tur; heic potent, i. e, hic eft potens: "tomm£ es au uf. Macht an, hier iff 
. der Starke! Exactius refpondet g germanico noftro; da ! '! quod quidem, 
Hue uti Hebriicurh , non folum particula temporis fieri poteft, fed 


et, ubi cum aliqua emphafi redundat, eleganter pro T» m fubfitui, EN 


üt Job. II 7. nw *rn amm PIN n da! diefe Nacht 
mij: unfruckibar [eym. Innumeris locis in Hebraicis redundat, ac 
pro folo more linguae-ponitur. Fuerunt quidem; qui ubique emphae 
fn crepàrent, juberentque adeo fic accipi, ac fi fpiritus fanctus in 
margine mánum 'exporrecto adpinxiffet digito! Ridiculos vero homi-. 
mes, qui ignorabant, particulam quantumvis emphaticam , "ubi nimis 


faepe ponitur, omnem non folum emphafi n, fed ultimum etiam figni- 


-ficationem exfüere , id vero eft, voce: pouasdconuns ghenddn; ] 


redundare. 


7 


LXX quidem interpretes plerumque per dod reddiderunt; quod. 


ex x ilis in à Vulgatam verfionem ferpfit , ECCE, .ex Vulgata in Germa- | 


EO b MN" ^. nicam, 


-. 
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niéim] E IEHE, aliasque. Europaeas, - Utinam mirus diligentes fuis 


fent, nec Hebraicae linguae particulam redundantem, fuae linguae árr- 


genio invito obtrufi ffent!: Forte LXX excufandi , quod Judaei graeca 


lingos utentes eunde em in-eam pleonasmumi intulerunt, at Germmno- . 


runi auribus hoc perpetuum ; fele ita intolefabile; ut fi qii: alia oratio- 
ne imitetur, ridere velle biblia videatur, : | 
Sigaificationes pátticulae: fecündarias- non excerpo, ex- Noldii 


eoncordantiis petendas, lexicisque inferendas. DE 


231 Jef..- XXXVII, X4. 2 Reg. XVIII, 34; 
. Secundum receptam: lectionem, maxime vocalium, me quidem 


n jidice verbum - eft conjugationis Hiphil a r. y 335,.quam infra vide, 


Ex ferie famen orationis nomen geographicum, urbis aut regionis, ex. 
fpedffes, et fic ex vetéribus plerique acceperunt; LXX. in libro re- 


. gum "Aves qu] "Auc, inque jefeia, utroque. nomine myvay in unum 


contracto et y per expreffo , "Avere eyvyowyotopt vel, .ut Hieronymus 


1 eos legebat, Jdnavtgava : utrobique Aquila, "Àyaz 262) Tosc, Vulga- 


ona b Za, Syrus, ja-3jo S-30, Arabs, Bt -£9 TEN 
Mus: neminem veterum haec nomina tentaffe , fed E de illis ha- 
bent, "Theodoretus, Hieronymus, inque ipfa: catena Graeca in libros 
regum, quam: Nicephorus edidit, ne verbim quidem de illis reperies. - 
Vitringa ingenue- de Ana ignorantiam fatetur, Geographiae quidem. 


: mediocriter perito, Graecam et Latinum, " Avo, ANA, legenti, non 


poteft : non in mentem venire P celeberrimae ad Euphratem urbis, 
Arabiaeque | deferta primar riae: deque ea cogitaffe video Büfchingium 


in Ara biae--geographia , die Stadt hn, inquit, T veriuthlt ch die 
Siadf Hena welche beym. Sfefaia 37, H. genenuef wird. Rede ergo 
|cquae eras, quibus i illa literis Arabice Ícribatur? lisdem véro, quae inJe- - 


ES legantur, fed inserfo ordine, iu . Vide dopiram pagina , 
-" " gu rg puma 


Fus. 


prima defzciptionis Arabiae; Saepius e ergo fufpicates rm .ia Hebraicis 
quoque; nU refcribendüm, effe , fed nullus codicum ! Xennicottiano- 


run conjecturam: flabilivit, ita tamen probibilem, ut necdum. dam Def. 


DIES 


on S cum verbo inde deriváto, ut ZUM 


: Hic.tandem ali iquando ad vocem .devenimus, fua natu ja ufuque | 


ibreton tam claram, ut ope: cognatarum dialedorum ha ud indi 
geamus, on. five per Patach five pet Kamets punclatum, 4d enim 
perinde, quis,. praeceptis g crammaticis de. folis verbis radicibus non | 
depravatus, Jud. Ii, 19. Amos VL, 1o. VIII, 3. Hab. li, 20. Zcph. 
1, 7. Zach. IL r7. (2l. 13.) legere poterit, ac dubitare, quin parti- 


cula fit naturalis filentium jubentis,. qualis Latinorum et Germanorum. 


SH verbumque, incertum utrum nion an OOn, hoc enim ex zpun-. 


clis pendet, Num. XIL 30. (2i. 31. j Nehem., VIU, 1r. inde deriva- 


tüm, fit 1). intranfitive, flere, 27) tranfitive, fie fere fnbere, comptfiéra, 

e.-g. tumultuantem populum? Sic et praeivit, ipfo fono St adlato, 
 Raíchius ad Num. XH. — Rem qui invertunt, ut omnes fere! lexicogra- 
ph m verbumque non fil uil, radicem faciunt, cujus. imperativus ht. 


| On, fife: non folum exotericis, feu potius omnibus, dodirina de fe 
1 


lis verbis triliteris, a quibus et particulae naturales ortae fint, radici- | 
bus, ita probe tinclis, ut deleri ex animo nequeat, perquam videbun- : 


tur incredibilia diceres fed: et vitiorum rei fiünt grámmaticaliun, ut 

Habac. Il, 20. ubi feminino y*Nn fequente, "Or? dicendum- f fuiffet, 

. verbum fi effet. Adde, filendi fi ignificiiónem non iu nulla. alia i din- 

| gua orientali habere. . -. ] 

Caeterum cum deinde rnoniturus fim, veterum multos fub p 

.et non alia habere omnia, eos praemittere neceffe eft, qur duas a 

me explicationi confeitiunt, Dn filentimm ; 1 nec tamen. particula uten- 

tes, Íed nomine aut veibo verterunt, Jud. IIl, 19. LXX et Vulg: 
P B2. . y we Amos 


EX E E | ct d " 363 


- 


- 


- ^ 


Ys wt we £5) S Ug Kg 
.; Àmos VT, 16. LXX 2o Symm. Vulg. VII, 3. IXX. MER Háb. Ir, 


4:20. eph. E, 7. Zach. II, 17. fola Vulgata: inque verbo non, Num. : 
XIII, 30. omnes, LXX MUT ECIOTHIC , Vulg. rompeftens murinuz po- — 


quii, Chald, qUEN Syr. coh Ls An Pol. CE ding Erpenianus zn 


, Simociténus, ^4 "UN: - -. et Nehenz, VIII, rr LXX Cito 


züre, , Vulg. facete cai oiniferunt ). Notandum putavi tantüm eo- 


rum confenfum, in quibus aliqui :d refidet auctoritatis, quod in- duobüs 
— locis, in quibus. verbum i occurrit, aliam lingua Arabica quaerenti of- 


- fet. interpretationem , eft. enim. (QS inter alia, aetus, facilis, £0- 
"mf fuit, unde qui nihil lingua Arabica non coüfirmiatum,, ne natura- 


les quidem fonos , in linguam recipere flatütum habeat Hebraicam , 


. Numerorum locum vertere poffit; facilem glazatumqui f populum 


d Nehemiaeque, laefamihi. Sed abdico. 

. Jam vero et eft. ratio reddenda: veterum, qui non verbum qui- 
ida fed ipfam particulam on. alio omni modo verterunt, forte quod 
nulla linguarum orientaliun? hanc náturaleri m  patticulam haberet, itam : 


LXX in prophetis minoribus - leramque Bei oy dimere , 
Hab. il, 20. Zeph. L, 7. Zach. II, r7. fi neque his. ipfis locis Sy- 


rus, jam Wo14 iutremifet , jam osi zum. Hoc unde? mutum- 


.- ne metu: dei f filentium timorem Wen. liberius. funt? an cum Ton 


.confader unt? 


"3 


- fad. III, 19. Sims) NO c2 0;2-s, tras je hinc! fi icque | 


E Js-2- Si exife,  Süritumne ex [e abigendi parücula; unde: 
"verbim sud aui Eodem redigendus videtur. Chaldaeus qui Jud. 


^H 19.. Amos VI, 1o. VIII, T. pob adfiends vertit, vel p*p a/cetde-. - 


gu far, quod, inonente Rafchio eft, exire fammi, abire, Contra 
: T "TN 50 Hab. 


*- 
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Hab. II; 20. eph. H 7. Zach. IH, 17. verbo m alfa Uti, ufus Chal 
/ 
ES "eh fiii ef. XXIX, 16. 

Verbum | Hebraeis  Aramaeisque. ver feudi , jnverteudi , everteudi- 
fignificatione notiffimum, apud Arabes quaeres fub Eliph, ect, 
um n2zmT Jef. XXIX, 16. plerique, perverfitar veftra ego malim , | 
- eximie ad flum orationis , faliitia vefira, coll. GST a fatu mens 
avertere, mentir £onfilique i impen. reddere, ce delirus , uia et. 
pet He, 6 CELA fultus, : er 

pes 020 REY UU obtortur. ferem, xx, 2. 3.. XXIX,2 

2, Paral, XVI, 10. 
| Ex lexicographis eos praefero, qui cippum , feu mervun vertunt , 
i.e. ligmum cui pedes captivi, aliaeque efiam corporis partes inferuntur, 
ud g. GEVTSOUpFy'yoY EA, cui, ambo pedes, ambo brachia, et collum 
utantur Sic praeiverunt Jerem: 20. Hieronymus, DeYUMIL Ner- 
ten? inque commentario addens T: vinculi figni 8 genu. Cui i gedes infi 


guntur , Chaldaeus Nn5'5 (s rippus) Syr i» circulus, | d 


daeus,- 


Nec tamen mihi vérifi mile, fi mplicem. nervum , D aliae He- 
— braeis, nro. fuiffe, qui ab eui nomen accipere vix potuiffet, 
fed obforiumi merum, in quo diflortus fedet captivus, facie a- pedibus. 
avería. - Sic quidem Boimevio riieiov et eree[AAriouey Hieronymo te- 
fle, Jerem. 20. verterunt Symmachus et 'Theodotio, acceditque, quod 
"unicum inodo diem in eo moratur Jeremias, non. euftodiee, fed poe- 
nae loco. "we 
Fuerunt, qui generatim , carcerem verterent ; quod. eta Judaeis : 
...in lexica non pauca receptum. videbis : nec obnitor, fi ita n2 
n2zno donum neri, 2 Paral. XVI, IO. interpteteris, ubi LXX, 
| Bu 4 qlet QvAa- 


- 


. "ja alia addita voce, inverffontm, dici, XX verifim nile. . Fuerunt tamen, 


2 ut poftea. videbimus, ex veteribus, qui praeiv ecurit | Simonis adeo in 


lexico, novam tentaus conjecturam a praecedente : OG NES (pag. 
$61. .) carcerem- vefanoraum , Ti ol/tas n interpretatus. eft. Sed vereor, 
ut Hebraei illo. jam tempore proprios folis rabiofis carceres -ba abuerint, 
| . Ja et de LXX. dicendum, de quibus Hieronymus à ad J Jerem. XX, 
E i sepruagiata et Tlcodokio. verísrt cafaraóitn, quem deinde. omnes 


fequutos video, fi icque et Bielius in lexicon recepit. | Kevugourus 
quidem loco citata cloaca eft Jübterr auea , crudelis. fane « carcer, fed mi- 


rum, eos D2EHi, et vero contra morem. fuu, in cloacim Yertiffe, 
 Conferamus locum Jeremias. parallela XXIX ( graece XXXVIL ) 26. 


EE xe eis Toy LUE videmus f2ZT eos dzínNuce 


| gy, car erem, vertiffe, Kerr apo ET pro alio vocabulo pXu pofitum. 


effe, Sufpicari ergo. ] liceat, etiam in vicefimo- "capite , ubi worrosgot- 
xTiy ponunt, eos in Hebraico alteri pryE.ah D fi mavis. s (de hoc 
enim m vide) Uu legiffe, - ^. 75 5: | 2 
dE vel fif? Ezech. XXIII, 24. ferrum? equus? | 
a Asyópsyov, non fine varietate lectionis, cui. linguarum 


ofientalium pleraeque opem negant, magnopere diflidentibus antiquis 
. interpretibus. Unus Kennicotti codex (96 ) porn habet, alius (4) 
Ex fortitudo, quae quidem lediiones parum momenti faciunt, at per . . 


 [iunus t Y et novem "n, ut idend Chet inter &t He ambigi ipoit 


Audiamus j jam veteres: | ! 
Ox) LXX. eso Bcéóas , s fi. effet nau: nec püto illos Ts li 


T RD TI 2 1M M 


' uu r: Ro vow - LU euE Y j 
mo Syrus li]. A2-5. . Tpfum vero-carcérém nul 


í 


- ubi pro Hebraicis, pun "NY nosnn ^N habent, sis v0 eizró- 


giffe, fed in ignoto et obfcura Yr, cum non intelligerent, aliquid 


E. iod enojeciis PEE 7. | 
| | ND 2) de 


f -. 
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2) de armis cogitarunt, chile, | NOM. NDS. Syr. ([— J 


—€— quo et, inffruélos, Vulgate e refero. Pofüis id quo- 


A ps 


modocunque lectioni T aptare, cüm (2a üi munus fui HÍ., | 
- HIUiUIL,  cuffodivit, quamquam de caftellis potius, murique muni- 
. tione poni, quam de armis folet. Monuit Caflellus, *Xf? Aethio- 
pibus loricam effe, 'copiof usque in notis ad biblia Halenfia Joh. 
Henr. Nüchdelis: "forie omnium - ff mpliciff. 2" colláfo  "Alethiopico rn 
€ per Hari), ferrum, ferramenta, hoc ef, ift Irumenta quaevis fer- 
jtd. gladii, ZAoratt; , vincula C?'c.. intelligi poffunt. Aide Ludolf | 
Íexicon p. 289 feqq. (In lexicon fuum primus recepit Simonis). La- 
borabat, cum primum proponeretur ; aut in Simonis reciperetur 
.. lexicon, explicatio, auod Hebraicum nomen He habet, «Aethiopi- 
cum Harm , i. e. I] Hebr. » Arabum; indeque verecunde ac timi- 
de ab avunculo meo propofi t4: jam vero cum in codicibus non pau- . 
ds n inventum fit, multo eft facla verifimilior. Fs eniet aper. te 
ferrum , pur ru; , roiat, poffit effe, five, arma, five etiam poetica - 
fcriptione, currus falrati, de quibus ipfis aliquos fed ex meracon- 
jectura cogitaffe, difco ex Rafchio. | : 
His ergo, qui i fes TW vertunt, adfentior, incertus, fitne e ferra cur 
vuwm falcaiorum; an, arma? Si tamen Jum per Chet legeridum , 
| pone et- equos excellentiores vertere, curribus, qui fequontur etiam. 


aptiores, Arábibus enim ues. euffoditus ; eft, uus, inprimis. Cü- 


ballus eximius, quem cuffodire uec promifcue ad equas admittere folent s 
idque in verfione germanica. fequutus fum, fed jam difplicere incipit, 
' quod adjectivum ex hippagogiis Arabum pru qui Ezechielis tem- 
pore equos nondum aluerunt. — /- ; . 9 

. Habent quidem et Thal Imudici, quod c citari ex tractatu Succà fo- 
let. , P'RUB Y "zi fi zfeieulos lini viridis , idque aliqui ad noftrum | vo- 
. cabulum. 


- 


& 


- 


X 


- 
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 cabufum transferre voluerunt, ^ Verum non folum parum ad rem, 


uid.enim fibi velint, fafciculi, currus ef rofac eminus venientes? fed . 
qt i 


"et vocabulum "Thaliudicum ipfum potius lucis egit, non illam imper- . 
NOEL . poteft. Mihi ipfa adeo ejus fcriptio fufpecta videtor, emendan-. 

- dumqüe, per Chet Q'eWv/a "amm,  aéerti vel fans: lini viridi, 1. e. 
tnanipuli lini fub lacerto efti, ut nos dicimus, em » rn n voll Flachs, 


Confer ad phrafin Pf. CXXIX, 7. 
» Videamüs-et, quid praeter haec éx aeris pleromque alliteratio- 


nibus et conj jecturis Rabbini. habuerint, Rafchius cum Du feptis 
 fpinofis s conferens , vallóm caftris circumdatum, intelligebat ;' ( quafi 
- vero venire cum curribus rotisque dici poffit!) Menachem, quem ille 


citat,. . clypeum 2 a TOR. "Tertiam addit conjecturam , pofitum effe 


. pro pn, lacerto , quo nomine jam brachium, i. e. exercitus intelli- 
gatur, "d  Kimchius i in libro radicum his. accedit, qui arma inter- 


pretati fant, monens tamen, patrem füum, Jofephum. Kimchium, 


:cum nn contüliffe, ac brachium interpretatum effe, ^ Vides ergo, jam. 


veteres de jun per T1 hic cogitaffe, licet de lectionis varietate nihil 7 


 moneant. Plane ex conjectura Reuchlinus: zheda vel. quadriga , E 
- auiem infieuBiio véllurae. Hoe, eed de inflrudtione habet, Vulga- 
tam ipoous 


| "1 mons Hor. 
E jn geographia Hebraica nonien, de quo: in in Rela- 


di Palaeflina P ' fio; minus quam velis reperias, Simonis vero onoma- 


flicon p. 219- -evolvens, duobus fitu diverfiffimis montibus :confufis, 


 eirare etiam adfvefcas, - Nempe duplicis montis nomen eft, (fortean. ^ - 


tonomaf(licon ex. "i71 MONS, fic enim quam. HOR sdpéllare malim) 


ue et LXX fcriptione g graeca: diftinxerunt, | 


^3) ab Zuffro Palseffinae, groxama a Kades fatins, ad. ipfos m 


| CEitod jous (QN sta oy) Num. XX, 22. 23. XXXIII, 


PR 


ES 3 ur Vera ue ix E NM 2869 


17737. 3a-quo Karon mortuus, cs XX,2 25. a7. ag. XXXI, 38: De 
eodem et Num. XXL; 4.fermo. |. Huric quidem. LXX "Qe. 2 beer 
"vocant; adpellationi punctorum Br praeeuntes, | 2" 


B .. 2) borealis at Tinitaneus Palaefiisne ( cisjordas venfi J verfi 1; Ó ie | 
-frionem.. Num. XXXIV, 7.8. Hic. Gráecis,- deos vé veóe q. d. 
—BIONS mons, primo noinine ut proprio accepto, "zr. Wi. 


- Poffi forte in mentem legentibus: venire, non duos montes, fedi unum 
mmontiom jugum, ab Idumaea inde usque ad fummum Palaeflinae fe. 
ptentrionem exporrectum, qualia ultra Jordanem habemus :-fed ob- - 
flat; primo, quod boreslis Hor terminus eft Palaeflinae non transjor- 
danenfis, fed císjordanenfis; et vero proximus a mari; deinde- quod 
."ultra' etiam Libanum fitus fuiffe Lid. quem traa afire minorum mon- 
tium jugum non poterat. ^ . da : 
De borealis quidem, fitu maxi ime quaerendum: , de quo parümi dos 
E füiffe interpretes video, et vel errores indicandi. Hoc primum, 
nulto mihi borealiorem videri: quam plerisque. interpretibus; atque 
ii utdixi, ultra Libanum: nec hoc folum ex: illis fumo; quae in. 
jure Mofiico, Jofuaeque interpretatione difputavi, maximam partem . 
Libani, et vero occidentalis, líraeliticae ditionis fuiffe; fed: ipfa quo- 
"que Mofis verba Num. XXXIV; 7. 8. manifefto funt argümento, tabu- 
. la geographica in manus fumta, — "Terminus borealis incipit a mári,-ab 
- hoc linéa ducitur ad montem Hor, inde Hamatham i; e. Epiphaniam:: 
inanifeflum. ergo. medio iuter mare 'mediterraneum, | et Hamatham,- 
non urbem forte; fed. regnum, loco, montem Hor (itum foiffe, Quis 
hoc nomine dictus fuerit, ignorare me fateor, obfolevit enim jam diu 
nomen, nec-ullum ejus velligium apud geographos: füpereft, "alio re- 
' centiore Arabico auf Syriaco Obliteratum, Tabulas quidem Syriae in- 
s fpicienti haud procul a mari verfus Hamatham - offert fe^ mons Casre- - 
| van, fed non ideo adfeveraverim: eum montem Hor fuiffe; licet non 
dedeceat, nec nimis dit feptentrionalisz Baalbeca enim fine dubio Israg- 
litica fait. | 
| Multo etiam. magis ad Borea ducit fodaci, uorum ssl : 
- ipfos manifeftos errores ignorare vix fas e(t, -in-quaeflione geographi- 
ca ad. terminum: borealem Palaeflinae à Deo promiffum pertinentes. 
Servavit eos nobis Hieronymus i in commentario ad. caput XLVII Eze 
s : *. DL C. - | chiielis 


- 


2 


-— 
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' beris, totam Syriam, ne Cyrheflica quidem et Commagena excepta, . 
"ditioni Israeliticae. adjongente: fed fons erroris, quod pro cubitis, - 


- * * M 


H 


chieli$; in-quo nofirum quiden.nomen fone gitur , fed videtur a Ja- 


—— dàeis ex Nam. XXXIV. illuc interpretando translatum. "Sic ille 'T. HI. 
. editionis Martianaei, p. 1060,: quod autem dicit, pervenient fer 


ejus ad. montem aliffmum, (fic ergo tnr wn Judaei interpretabantur, 


" nifi fallor fecus quam. punch jubent recentiora, WT "T montem 
montis adpellarites )- idem Hiraei aufumant, vel monum montem 


fonifirari, vel Taurum :. quod uobis videtur veriur, — Anianum hic in« 
Pe ,USP., CEA p APA MENS 


telligo ; non biblicum, Damifco haud procul, fed qui Ciliciam a Sy- 


ger a iari, quod Ciliriae pratendafar. litoribus. Vefanas fpes mira- 


.. quibus terram. fan&àm menfwari vidit Ezechiel; non Judaei. modo, 


. fed et.cónfectarium non videntes muiti ex chriftianis,- perticas fubftitue- 


"runt, quibus fumtis ditio Israditica ad Ciliciam. usque aut ultra perti- 


" «£ent.Judaei, terminus Palaelinae a -Mofe promiffus non 


-nuerit : póteratque vel ipfum Tauri nomen blandiri, quod. àdpellative 


i : ? z^ D ^ de E j 
Syriaca lingua souiem fignificare, (139-2 notum.. Vide notas ad 


Ezech.XLVII, r3. T4. Eo &men usque, quidquid pofleris exfpe- 


NYl Hia-r Paral V, 26. 


.s P Agaie Aeyápevóv pro nomine. proprio habetur regioni$ Affyriis - 


. fubjeciae, id quam coloniaslraeliticas deduxerint; cogente fere ofa- 


-— 


- tionis ferie. Omittunt LXX etSyrus, fed quod mihi hié facere, quam- 


uem nihil certi habenti, non licet... Nomen, RA, retinuit Vulgata. 
Jifontes tencbzarumi-( Nb3p Wt) paraphrafles Chaldaeus vertit, de 
quibus fabulain Judaicam ex Gorionide copiofius narrat Beckius- in. no- 


- tis ad h. 1, : invia efl.Scythiaé regio, in quam Alexander M. penetrare 
"non pofuit, monitu avium redire. juffus; quod fandiae ibi reliquiae es- 


fent decem tribuum... Hiftoram Alexandri comparans. flatim 3intelli- 
ges ad res Alexandri circa Oum geflas pertinere, a. Curtio libr.-VIT. 


defcriptas , quibus hoc in fu gentis honorem mendacium judaei at«.- 


^" .texuerunt. .— 


ro Cognata, huic. fabulae, fed derito "mendacio, .éorem fententia, | . 
qui Ariám Ptolemaei, Afiae cip..XVIL p. 164. et Strabonis, LX-pwRo7 
2t de b. " E ] : E e | 2 : Ch T E : 785. | 


2T 


. ' 
eo. T5 mos 5. E: ; - t ; " NE 


pertinuit, - 


" gia-diflerminat, paulo ante enim dixerat; fépteiiirionalem plagam inzi-. - 


-— 
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j 
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585: al. ee iotelliguat in diss ipfe eft E Nempe. ura 
quam pro more fuo in gradibus valde errans, nimis ad Orientem 
Íummovit, gradibusque ab 111 sd 120 fübjecit Ptolemaeus (*), feli- 
cillime Arabum 81 s (Hera, vel Heath) Perfarum (7 p^ CHera) 


effe docuit Golius ; in notis ad Alfergan p. 179. 180. nobiliffimam: me. 
tropolin, cognoiinemque urbi regionem,  Chorafanae; "quam in dÀn- 
villii tabula Afiae invenies fub gradu lat. 34. longit. 79. Satis opitu- 
làtur conjecturae fcriptio nominis Arabica et Peilica; per He, fed vel 
fic, fi fub gradu 79 ponas, obflat fitus nimis orientalis, ; et . ab omni 
' Gauzania, cum qua éonjungitur, vel ut pars ejus defcribitur, nimis 


remota, "Vide quae fupra. de m fcripfimus, et fume: adeo; non Gàu- 


zaniam intelligi Mefopotamiae, fed Affyriae, ab Aria 18 tamen gra. 
. dibus remota erit, et vero quod maximum eft, longe ultra Cafpium. 
fita mare, utum Chaboram qui Tigridi illabatur,, habére omnino 
non potuerit... Quod fi refpondeas, nihil Ariam ad. Gauzanisti, regio- 
nes eífe fitu diverfi ffimas, fed in quas Israelitae ab Affyriis. dedudi fi nt, 


.vix tamen verifimile,-imperio Affyriorum regionem tam. ab, Affyria | 


diffitam fubfuife : fed de hac forte aliter fentient, potentiar Affyrio- 
rum in majus augere, ei prope omnem Afiam fubii icere adíveti, qui. 
fi mihi [e de magnitudine imperii Affyrii fatis peilvaleri fententi- 
.am, fane et hic NU riam ,.. Heram , interpretabor.. 

-Eftne N73 haec ipfa, quam dixi Aria, fed commentum Judaeo- 
rum , quod libris regum ignotum ChBonibs. addiderunt? verioresque 


Foie. quos LXX et Syrus fequuti illud omiferunt? — — An alia.in 
- Calachena aut alibi Ara nobis ignota? 1222. enim Genef. X11. Ti har- 
guni MES num mU vertit. . 


Qj As Y" occidit | 
Frequentiffimum Eiebraeis. verbum, fed Arsbibds hac f gnificatio- 


ne rarius, Syris ignotum.  Dicda eine ab infidiis? NC "efl, mudi- | 


y 


dari, süuiiem animo volve "loe. g in chreftom. - po1o4 el [2 


[1 y LA L 
là-i-5 lL:9-X joo. xi Acilio feum fmc. anum (ex iro 


. logia fufpe&ium) femper | im animo haberet, | xd | 
T c v 7 ^um 


C ) In tabula IX. non fine errore quidem, n nec tamen infos fub Io5 . 


long. 85 lat. invenies. 


"ae . à bi 
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Wt progisi for £f, Vocibdibar fpurium, -- A as EE 


A 


2 2 AD T" éam , qüae gravida nos in utero geflavit, i oe matrem, | 
qw dici poffe, dubio vücat; vide "Hof. IL 7. Cant. Ill, 4: € quam- 


quám in pofteriore ] loco non inelegans varietas lectionis, fed unius mo- 
do codicis, donec im tonzlave Srmn defzendere eun fero): at plane a- 
vero abludit, quod fere ad Genef. XL!X, 26. fumunt, utüiusque fexus ^. 
majores, patres et matres; Dn dici, A graviditate patres? quisid 
— fibi perfvadeat, fi qua fuperfit ratio, exemplum et vero unicum ab- ' 
 furdiuscilae phrafis-aliter explicandi? Jam ergo in bibl."Or. T. 1X. p. 

| 433. praeferre me hic lectionem Samaritani textus, et LXX ( ógemr) 
Une Vau, profeffas fum totumque. verfum: fic vertere: benedi- 
-. iones qatris . "Der - bauedi&ii Yloner (mo hy )! monies (Rempe, tibi 


7 adprecor) ab autiquo jati fempore celebres , Vg "va Vide verf. germ. 


Sic et jam VIII codices Hebreicos Kennicotto confaltós legere. video, 
juvatque "y "^m parallelismus. fequentis membri, cao mya. 
Vau forte ex lectione ma. ejusdem: cum "Ty fententiae, ortum, 


 Cacterüm veibum mn gravida füuit , ita Hebraeis popu. ut 
nec Arabes Lad nec Syr, -nec Samaritani, 


"t le, onn YE Leontopolis , Tef. XIX, 18. 


- pe bes nihil dico, id enim in bibliotheca Orient. fapplem. 
"Tomi XIV. p. 33-56: factim; de fola ago coufvetae lectionis inter- 
pretàtione, quam, cum ante eum. magnopere errarent, et Own ex 
" alliteratione cum On folem. intérpretarentur, invitiffimo, quem fequi 
fe putabant, Jofepho et Onia, primus perpurgavit Conr. lkenius, in 


J diff. de onn TY, Rug. Hieologicarum quas |j junctim, edidit, 
decima f exta. 


. Nenpem monet UM p T effs, a voracitate i ita di&um, [C 


^ enim [o p cum; contudit, tum vorax fuit) nec aliter Oniam, ex- 


torrem patria facerdotem , intellexiffe, qui Jefaiae vaticinium , ut ipfe. 
quidem putabat, impleturus, fi gnificat regi, fe cum Judaeis venifie, 

aM AeOVT Gv rov "Hiuezroiros , -Leontopolim urbem Hiliopolitani.- 
uomi y: petit tque libertatem , tnum Deo Tuo aedificandi, ubi colla- 
"EX de d | fb. gts d BT US d 


E E » Eno m TUN SLM LS 


-pfom jaceat templom Dianae" ios Jofegh. Ant- .XHI, 5, 5d impe- 
tratque S. 2. licentiam, modo Deo. non ingratum fit, - & AsovromóAer 

E HouezcÁirov i ego CUMTETITO CS eEYtDL oo D OL Qt, zrgooat yopeuóMeycy 
qÀ TÀS erygias Beufoirréws , Leontopoli, quae eff nomi Heliopohtaui, . 
renovare tollapfum Buloffis agreffis fanum. Haec ita qum Pom, 
ut mirum fit, errari potuiffe, . "s L2 


Caeterum haec f Leontopofis eft Heliopolitàni nomi, non poteft 
celebris illa intelligi Leontopolis in Delta, ipfa nomi cogaominis me- — -': 
tropolis,. fed minor alia et obfcurior a latere Nili Orientali, haud po-c^ 
cul din- Srhemes et Illsiere, forte eo ipfo in colle, qui in hunc usqu& -- 


diem Tu Salud (os- "n M) dicitur: ab Israelitarum certe entiqua. 


in Aegypto habitatione, ut aliqui. conjecerunt, nomen fuper: effe non 
. poteft, .non-folum per nimiam rei antiquitatém , fed et quod J'udaco- 
fun nomen multo rectntius ac Maccabaeorum circiter a in- 
vectum. . | vts 
Aliter flatoit, qum totum lege, Jiuicbus B oni in totae SR 
 Honr and Inguirits j^. 124. feqq. duplicem in CAN fumens He- 
liopolim , alteram. ab Oriente Nui, in ipfo Delta alteram. Non hic 
excerpo, quod non de Heiiopoli, quae nihil ad lectionem OW TE. um 
fed de Leontopoti quaero. 


"nt et "p non jad sedem mns referenda, 
| Communis eror, quod x ilufit , aecepir , ejusque "pafvum orm, 


"Genef. XXXI, 7. Exod. VII, 25. Jud. XVE 1o. 13. 15. Jef. XLIV, 20. 
job. XIII, 9. ad redicem "r3 referre lexicographi folent, Piel et Püial di- E 

' eentes, ex quo Dagefch forte exciderit. Primo quidem. nulla omnino átio —— 
redditur, cur exciderit , nec femel fed; femper, ex litera Dagefch fortis capa- - 

: ide t), nec vero ubi $chva, fed et ubi vocalem habet. .Qais "y et 


les er legens, nec decretis de eo grammaticorum probe imbutus, mon poti. 


us Hiphil et Hophal putet a radice m? fub qua infra verbum quaere. Sed 
fac, haecemnia contemnere, ut ex punctorum auGoritate pendentia, noftifecu- | 
lifententiis adívetum le&orem, ( quamquam qui ad —mr oii im referebant pur- 


&is erant fidiffimi, multe de Dagefch exeidente dilputentes, ). ac jubere: nos jam m 
^em] atque ^er] fcribere, msjus etiam accedit, quod, fola excepta Chal; - . 


daica Judaeorum; lingase Orientales univerfae: werbum "nn" bujus aut cog na- 
: | . .. tae 
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: tae fi ghificationis non habent: "Plane adicem boe ignórant Sy et : Seinest- : 


|. tani; habent CS Arsbes, fed alia plane gluendi f ignificatione, .Contrà 


^n ut infra videbimus; fafcinandi et decipiendi notionem apüd. Arabes ob- 
. tinet, folaque linguae Arabicae i ignorantia facere potuit, she atque mm 


. legentes non de Hiphil atque Hophal verbi ^n cogitarent. Erreruht, fateor, 
- eundem errorem et homines Arabice do&ifü imi, fed ode 4 teneris imbuti erro- 
re erant, ejus tenaces. : 


i 3n mW rReg. XVIIL, 27. /Jeun Job. xi, 9. Yon jerem. IX, 
Er He chars&terifticum conjugationis Hiphil in futuro, more Chsldaeorum, 
quos hac parte aliquoties imitantur Hebraei, fervatumi: quae quidem futura. 
pro ratione praeteritorum his animanda vocalibus arbitror, nn m. "*N CUN im " 


mms non, ut fa&um in editis, hmmm CDagefeh pláne contra analogium- 
praeteritorüm pofito ) Shan (vitiofius etiam Dagefch. pofito, fed quod omit- 


tunt in bibliis-Halenfibus indicati ; praeteresque editio Stephani i in fol. Nis- 
feli, codex Regiom. 2). 
- "^ At quid fáciamus, 1 inquies, nominibus derivatis, He bibendbus; "ut eft 
' in 27 codicibus mmu vel, pn Job. XVII, 2. et. minso Jef. XXX, 


qo? - - Poffit quidem et in his effe He chars&eriflicum Hiphil; quod. raro - 
7^ quidem; fed tamen nonnunquam, in-nominibus reperias: fed et potuerint ex .' 
Hiphil noyum verbum. Tn formare Hebraei, qualía plura per derivationis 


errorem .vivente etiam lingua exftitiffe, in erammatica. docere ífoleo. Quam. 
quam id fi difpliceat ,. 3 -prius quidem a "mn ad veram radicem "nn referre. 


-€-—-— - 


| poffis, fed alia interpretatione: eft enim. V.S inter glia mnarunt boi 


- màáe, unde. YO [y 4 Nh DM. interpretari poffis, "nifi lacrimae porro 
, Junz mecum yi. e. mifi iure: mihi otvendum, pluresque dies fiebiles deffinari . 
juur: pofteriusque, ex eadem lacrimandi fignificatione, Jugubrie, — — loguimist 
- "Blanda, quaimois videazis lugubri ja. Haec tamen ipía vocabula legens, fufpi- 


0 
. - 


[f per Chet fcribenda effe; mnn , et mnn. deceptionmes , a 


. decepit. Eadem mihi fufpicio et futura, adflavit He. fervantia. Satisne excufli 
; Codices? quamquam ex illis hic parum. fperem, quod omnes nimis recentit: 
' getatis funt.. In Jefeia quidem Symmachus pro müeno mÀyuC S Syrus 


dze2;2 habet inque Jobo pro mmm Syrus loca: fed id parum ad 
varietatem le&tionis , cum-et ón & n : t decipere. De his ipfi is nomini-^ 
bus infra iterum dicemus, 3 nec modo fub ^ Www fed et fub Tw ad gue 
E NN cam Dagefch: xeferendum.. 3 


: : Z N : 
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